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ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUCAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
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OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
MEPEBOL OPUMMHAMBHbIX MHCTPYKLIWIA
TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE
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Important!

Attention!

Achtung!

jAtencion!

Attenzione!

Let op!

Atengao!

OBS!

Observera!

Huomio!

Advarsel!
BHumanue!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!

Pomembno!

Upzornenie!

BaxHo!

Baxnuso!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencéo e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxoanmo npounTaTh MHCTPYKLMKM B AaHHOM PYKOBOACTBE Nepes cOOpKOiA, 0bCryxuBaHeM n
aKcnnyaTaumeil 9Toro u3nenms.

Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZzivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhato utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom
prirucniku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

M3KriounTenHo BaXHO e [Ja npoveTeTe MHCTPYKUMMTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean fa
npemMuHeTe KbM crnobsisaHe, NOAAPLXKKA UM paboTa ¢ NPoAyKTa.

JOyxe BaxmvBo, OO BM MpounTanmy iHCTPYKUii B LbOMY KEpPIBHULTBI Mepen CKnagaHHsAM,
obcnyroByBaHHsM Ta exkcrnyaTaLiero Liei MaLlnHK.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske andringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKNE U3MEHEHUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Udajd vyhrazeny | A miiszaki médositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene |
Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexw Ha TexHu4ecku Moancukaumum | € 06’ekToM Anst TEXHIYHUX 3MiH
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Safety, performance, and dependability have
been given top priority in the design of your
electric lawn trimmer and brushcutter.

INTENDED USE

This lawn trimmer / brushcutter is intended
to be used only by adults who have read and
understood the instructions and warnings in
this manual and can be considered responsible
for their actions. This product is only intended
for use outdoors in a well ventilated area.
For safety reasons, the product must be
adequately controlled by using two-handed
operation.

The product fitted with the lawn trimmer head
(and appropriate guard) is intended for cutting
long grass, pulpy weed, and similar vegetation
at or about ground level. When fitted with the
Tri-Arc™ blade (and appropriate guard), it can
also cut bushes.

The cutting plane should be approximately
parallel to the ground surface. The product
should not be used to cut or trim hedges,
bushes, or other vegetation where the cutting
plane is not parallel to the ground surface.

A WARNING

When using the product, the safety rules
must be followed. For your own safety
and that of bystanders, please read these
instructions before operating the product.
Please keep the instructions safe for later
use.

A WARNING

The product is not intended to be used by
children or persons with reduced physical,
mental or sensory capabilities.

Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

TRAINING

m Never allow children or people unfamiliar
with the instructions to use the product.
Local regulations may restrict the age of
the operator.

Read the instruction carefully. Be familiar
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with all controls and the proper use of the EXN
product.

m Keep the area clear of all bystanders,
children and pets while trimming. Stop
machine if anyone enters the area.

m Never operate the product when you are
tired, ill or under the influence of alcohol,
drugs, or medicine.

m Keep in mind that the operator or user
is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property.

ELECTRICAL SAFETY

m Power plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric
shock.

= Avoid unintentional starting. Always check
that the switch is in Off position before
plugging in the tool to the power supply.
Do not carry a plugged-in product with your
finger on the switch.

= Avoid body contact with earthed or @
grounded surface, such as pipes, radiator,
ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock is your body
is earthed or grounded.

m Do not operate the product when there is a
risk of lightning.

m Do not expose the product to rain or wet
conditions. Water entering an appliance
will increase the risk of electric shock.

m Electrical power should be supplied via
a residual current device (RCD) with a
tripping current of not more than 30 mA.

m Before every use, examine the power cord
for damage. If there are signs of damage,
it must be replaced. Always uncoil the
power cord during use. Coiled cables can
overheat.

m If you need to use an extension cable,
ensure it is suitable for outdoor use and
has a current capacity sufficient to supply
your product. The extension cord cable
should be marked with either “HO5 RNF”
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or HO5 VV-F". Check it before every use
for damage. Always uncoil it during use
because coiled cables can overheat.
Damaged extension cables should not be
repaired; they should be replaced with an
equivalent type.

m Do not use the product if the electric cables
are damaged or worn.

m If the power cord or extension cable
becomes damaged during use, disconnect
from the power supply immediately. Do not
touch the electric cables until the power
supply has been disconnected.

m Make sure the power cord is positioned so
that it cannot be damaged by the cutting
means and will not be stepped on, tripped
over or otherwise subjected to damage or
stress.

m Never pick up or carry the product by the
power cord.

m Never pull by the power cord to disconnect
from the power supply.

m Keep the power cord away from heat, olil
and sharp edges.

m Make sure the voltage is correct for the
product. A nameplate on the product
indicates the product's voltage. Never
connect the product to an AC voltage that
differs from this voltage.

m Make sure the switch is in Off position
before disconnecting from power supply.

PREPARATION

m Wear full eye and hearing protection while
operating the product. If working in an area
where there is a risk of falling objects, head
protection must be worn.

m Hearing protection may restrict the
operator’s ability to hear warning sounds.
Pay particular attention to potential hazards
around and inside the working area.

m Wear heavy long trousers, boots, and
gloves. Do not wear loose fitting clothing,
short trousers, jewellery of any kind, or use
with bare feet.

m Secure long hair so it is above shoulder
level to prevent entanglement in moving
parts.
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m Before use and after any impact, check that
there are no damaged parts. A defective
switch or any part that is damaged or worn
should be properly repaired or replaced by
an authorised service facility.

m Make sure the cutting attachment is
properly installed and securely fastened.

m Never operate the product unless all
guards, deflectors and handles are properly
and securely attached.

m Consider the environment in which you are
working. Keep the working area free from
wires, sticks, stones and debris, which if
struck by the cutter, can become thrown
objects.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

m Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence
of flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

m Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distractions
can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

m Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
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radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times. This
enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose ENN

clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from
the power tool before making any
adjustments, changing accessories or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and
tool bits etc, in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
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could result in a hazardous situation.

SERVICE

= Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

A WARNING

Never use cutting means or attachments
which are not specified by Ryobi in this
manual. This includes the use of metal
multi-piece pivoting chains and flailblades.
These items are known to break up during
use and present a high risk of serious injury
to the operator or bystanders.

A WARNING

Inspection after dropping or other impacts:
Thoroughly inspect the product and identify
any problems or damage to it. Any par that
is damaged should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre.

LAWN TRIMMER SAFETY WARNINGS

Some regions have regulations that restrict
the use of the product. Check with your
local authority for advice.

Never allow children or people unfamiliar
with the instructions to use the product.
Use the product in daylight or good artificial
light.

= Avoid using on wet grass.
m Do not walk backwards when using the

E-N

product.

Keep firm footing and balance. Do not
overreach. Overreaching can result in loss
of balance. Always be sure of your footing
on slopes. Walk, never run.

Keep bystanders, children and pets 15 m
away from the area of operation, stop the
product if anyone enters the area.

Keep the cutting attachment below waist
level.

Never operate the product with damaged
guards or without guards in place.
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= Never fit a metal replacement line.
m Keep hands and feet away from the

cutting means at all times, especially when

switching on the motor.

Beware, the cutting elements continue to

rotate after the motor is switched off.

Beware of objects thrown by the cutting

means. Clear debris like small stones,

gravel and other foreign objects from the

work area before starting operation. Wires

or string may become entangled with the

cutting means.

Switch off and disconnect from the power

supply before:

e servicing

e leaving the product unattended

e cleaning your product or clearing a
blockage

e changing accessories

e checking for any damage after hitting an
object

e checking for any damage if the product
starts to vibrate abnormally

e performing maintenance

e removing blade

e installing blade

The small blade fitted to the lawn guard
is designed to trim the new extended line
to the correct length for safe and optimum
performance. It is very sharp; do not touch
it, particularly when cleaning the product.
Always ensure that ventilation openings
are kept clear of debris.

Make sure the cutting head attachment is
properly installed and securely fastened.
Make sure all guards, deflectors and
handles are properly and securely attached.
Do not modify the product in any way. This
may increase the risk of injury to yourself
or others.

Use only the manufacturer’'s replacement
cutting line. Do not use any other cutting
attachment.

Immediately switch off and disconnect
from the mains in the event of accident
or breakdown. Don’t operate the product
again until it has been fully checked by an



authorised service centre.

BRUSHCUTTER SAFETY WARNINGS

In addition to the above rules, these
additional instructions are appropriate
when using the product in brushcutter
mode.

from the object that was hit. This reaction EX

can be violent enough to cause the
operator to lose control of the unit. Blade
thrust may occur without warning if the
blade snags, stalls, or binds. This is more
likely to occur in areas where it is difficult to
see the material being cut.

m Use heavy-duty gloves while installing or = For cutting ease and safety, approach the
removing blades, they have sharp edges. weeds being cut from the right to the left.
= Do not attempt to touch or stop the blade In the event that an unexpected object or

when it is rotating.

A moving blade can cause severe injury.
Maintain proper control of the machine with
both hands until the blade has completely

woody stock is encountered, this practice
could minimize the blade thrust reaction.
Both hands must be used at all times to
control this product.

stopped rotating.

m Replace any blade that has been damaged.
Always make sure blade is installed
correctly and securely fastened before

TRANSPORTATION AND STORAGE

m Stop the product and allow it to cool before
storing or transporting.

h m Clean all foreign materials from the product.
each use. If a cutting blade is fitted, cover it with the
m Use only the manufacturer’s replacement blade protector.
Tri-Arc blade. Do not use any other cutting 5 If a cutting blade is fitted, cover it with the
attachment. blade protector.
m Never cut any material over 13 mm wm For storage, always disconnect from power
diameter. supply and wind the caple. Store it in a
= Your brushcutter is fitted with a harness. icsooilr’magcr:)(/es:irt])(lje V\t/cenll-c\:/ﬁimlrleart'lengfgeaw:;
Carefully adjust the hamess to. fit from corrosive agents, such as garden
comfortably and help to support the weight chemicals and de-icing salts. Do not store
of the machine at your right side. outdoors.
m Identify the Quick Release mechanism w For transportation, secure the product

and practice using it before you start using
the product. Its correct use may prevent
serious injury in case of an emergency.
Never wear additional clothing over the
harness or otherwise that restrict access to
the quick release mechanism.

Cover the blade with the blade protector
before storing the unit, or during
transportation. Always remove the blade
protector before using the unit. If not
removed, the blade protector could become
a thrown object as the blade begins to turn.
Exercise extreme caution when using the
blade with this product. Blade thrust is the
reaction that may occur when the spinning
blade contacts anything it cannot cut. This
contact may cause the blade to stop for an
instant, and suddenly “thrust” the unit away

@

against movement or falling to prevent
injury to persons or damage to the product.

MAINTENANCE
A WARNING

Use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories, and
attachments. Failure to do so can cause
possible injury, poor performance, and may
void your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and
knowledge and should be performed
only be a qualified service technician. For
service, we suggest you bring the product
to your nearest authorised service centre for
repair. When servicing, use only identical
replacement parts.
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= Switch off and disconnect from the mains
before conducting any maintenance or
cleaning work.

= You may make adjustments and repairs
described here. For other repairs, contact
the authorised service agent.

m For the replacement line, use only nylon
filament line of the diameter described in
the specification table of this manual.

m After extending the new cutter line, always
return the product to its normal operating
position before starting.

m After each use, clean the product with a
soft dry cloth. Any part that is damaged
should be properly repaired or replaced by
an authorised service centre.

m Checkall nuts, bolts, and screws at frequent
intervals for proper tightness to ensure the
product is in a safe working condition.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed,
it is still impossible to completely eliminate
certain residual risk factors. The following
hazards may arise in use and the operator
should pay special attention to avoid the
following:

— Injury caused by vibration.

Hold the product by designated handles

and restrict working time and exposure.

— Injury caused by exposure to noise

Wear hearing protection and limit exposure.

— Injury caused by flying debris

Wear eye protection at all times.

Contact with cutting means. Ensure that the
blade protectors are fitted when the machine
is not in use. Keep hands and feet away from
the blades at all times.

Kickback can occur when using the
brushcutter. Ensure proper control by using
both hands on the designated handles. Read
and follow the directions elsewhere in this
manual to help reduce the risk of kickback.

Risk of falling objects. During brush cutting,
wear head protection if there is any risk of
falling objects.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from
handheld products may contribute to a
condition called Raynaud’s Syndrome in

6 | English

certain individuals. Symptoms may include
tingling, numbness, and blanching of the
fingers, usually apparent upon exposure to
cold. Hereditary factors, exposure to cold
and dampness, diet, smoking, and work
practices are all thought to contribute to the
development of these symptoms. There are
measures that can be taken by the operator to
possibly reduce the effects of vibration:

m Keep your body warm in cold weather.
When operating the product, wear gloves
to keep the hands and wrists warm. It is
reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to
increase blood circulation.

m Take frequent work breaks.
amount of exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this

condition, immediately discontinue use and

see your doctor about these symptoms.

Limit the

A WARNING

Injuries may be caused or aggravated by
prolonged use of a tool. When using any
tool for Brolonged periods, ensure you take
regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 205.
1. Rear handle

2. Lock-out trigger
3. Trigger

4. Front handle

5. Harness

6. Upper shaft

7. Lower shaft

8. Blade

9. Blade guard
10. Blade protector
11. Cord retainer
12. Power cord

13. Grass deflector
14. Cut-off blade
15. Cutting line

16. Bump head

17. Spool cover
18. Spool

19. Eyelet

@
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SYMBOLS ON THE PRODUCT

Safety alert

Read and understand all
instructions before operating
the product, follow all warnings
and safety instructions.

Wear eye, ear and head
protection.

Wear non-slip safety footwear
when using the product.

Wear non-slip, heavy duty
gloves.

Do not expose to rain or damp
conditions.

@RGO O P>

Remove plug from the
mains immediately before

maintenance or if cable is
damaged, cut or entangled.
Beware of thrown or flying
objects.
®, b@ Keep all bystanders a safe

distance away from the
product.

Beware of thrown or flying
objects. Keep all bystanders,
especially children and pets,
at least 15m away from the
operating area

Keep hands away from cut-off
blade.

Class Il tool, double insulation

Ukrainian mark of conformity

@O g Lk

EurAsian Conformity Mark

1
=
—

Waste electrical products
should not be disposed of

with household waste. Please
recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority
or retailer for recycling advice.

=i

Conforms to all regulatory
standards in the country in
the EU where the product is
purchased.

N
m

This product is not intended for
use with a toothed saw type
blade.

Beware of blade thrust.

Tri-Arc blade is appropriate for
this product and is suited for
cutting pulpy weeds and vines.

> D @

Rotational direction and
, maximum speed of the shaft for
min’ the cutting attachment.

©
[=3
=)
]

©
-
3

Brushcutter
Guaranteed sound power level
is 100 dB.

Lawn trimmer
Guaranteed sound power level
for is 96 dB.

The following signal words and meanings
are intended to explain the levels of risk
associated with this product.
/N DANGER
Indicates an imminently hazardous
situation, which, if not avoided, will result in
death or serious injury.
/AN WARNING
Indicates a potentially hazardous situation,
which, if not avoided, could result in death
Or serious injury.
A\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation,
which, if not avoided, may result in minor or
moderate injury.
CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in
property damage.
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SYMBOLS IN THIS MANUAL
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Connect to power outlet.

Disconnect from power outlet.

Parts or accessories sold
separately

Note
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La plus grande priorit¢é a été donnée a la
sécurité, aux performances et a la fiabilité
de votre coupe-bordures et débrousailleuse

électrique lors de sa conception.

UTILISATION PREVUE

La coupe-bordures et

débrousailleuse

électrique doit étre utilisée seulement par des
adultes ayant lu et compris les instructions
et les avertissements inclus dans le présent
manuel et pouvant étre considérés comme
responsables de leurs actes. Ce produit ne
doit étre utilisé qu'a I'extérieur dans une zone
bien ventilée. Pour des raisons de sécurité,
I'appareil doit étre manipulé de maniere

appropriée, en utilisant les deux mains.

Le produit équipé de la téte de coupe-
bordures est destiné a couper les herbes
hautes, I'herbe grasse et autres végétaux
similaires au niveau du sol ou pres du sol.

Lorsqu'il est équipé du disque Tri-Arc™ (et

du pare-débris approprié), il peut également

couper des buissons.

Le plan de coupe doit étre a peu prés paralléle
a la surface du sol. Cet appareil ne doit pas
étre utilisé pour la coupe ou la taille des haies,
buissons ou autres végétaux pour lesquels le
plan de coupe n'est pas paralléle a la surface

du sol.

A AVERTISSEMENT

Suivez les regles de sécurité lorsque vous
utilisez le produit. Pour votre sécurité et celle
des passants, veuillez lire ces instructions
avant d'utiliser le produit. Veuillez conserver
ce manuel pour vous-y reporter dans le
futur.

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des
enfants ou par des personnes aux capacité
physiques, sensorielles ou mentales
diminuées.

Les enfants doivent étre surveillés afin de
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

A AVERTISSEMENT

ENTRAINEMENT

m Ne laissez jamais les enfants ou les

@

personnes non familiarisées avec le
mode d'emploi utiliser le produit. Les lois
locales peuvent imposer un age minimum
a l'opérateur.

Lisez attentivement les instructions.
Familiarisez-vous avec les commandes
du produit ainsi qu'avec son utilisation
correcte.

Gardez la zone a tondre libre de tout
passant, enfant, ou animal domestique.
Arrétez la machine lorsque quiconque
pénétre dans la zone.

N'utilisez pas le produit lorsque vous étes
fatigué, malade, ou sous linfluence de
I'alcool, de drogues ou de médicaments.
Gardez a l'esprit que [lopérateur est
responsable des accidents qui arrivent
aux autres personnes présentes dans sa
propriété.

SECURITE ELECTRIQUE
m Les fiches secteur doivent correspondre

a la prise de courant. Ne jamais modifier
la fiche de quelque fagon que ce soit. Ne
pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
a branchement de terre. Des fiches non
modifiées et des socles adaptés réduiront
le risque de choc électrique.

Evitez tout démarrage involontaire.
Assurez-vous toujours que linterrupteur
est en position ARRET avant de brancher
I'outil sur le secteur. Ne déplacez pas un
produit en ayant le doigt sur la géachette
lorsque celui-ci est branché.

Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et les
réfrigérateurs. Il existe un risqué accru de
choc électrique si votre corps est relié a la
terre.

N'utilisez pas le produit en cas de risque
d'éclair.

N'exposez pas ce produit a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d'eau dans un appareil augmente le risque
de décharge électrique.
L'appareil doit étre

alimenté  par

Frangais| 9
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I'intermédiaire d'un disjoncteur différentiel
d'une sensibilité minimale de 30mA.

Avant chaque utilisation, vérifiez que le
cable d'alimentation n'est pas endommageé.
En cas de signe de dommage faites-
le remplacer par un réparateur agréé.
Déroulez toujours le cable d'alimentation
en cours d'utilisation, les cables enroulés
sont susceptibles de surchauffer.

Si vous devez utiliser une rallonge
électrique, assurez-vous qu'elle est prévue
pour une utilisation a I'extérieur et que sa
capacité en courant est suffisante pour
alimenter votre produit. Le céable de la
rallonge électrique doit porter la mention
“HO5 RN F” ou “HO5 VV F”. Vérifiez
I'absence de dommages avant chaque
utilisation. Le cable d'alimentation doit
toujours étre déroulé pendant utilisation,
les cébles enroulés étant susceptibles de
surchauffer. Les rallonges endommagées
ne doivent pas étre réparées, elles doivent
étre remplacées par un modéle équivalent.
N'utilisez pas le produit sile cable électrique
est endommagé ou usé.

Au cas ou le cable d'alimentation ou la
rallonge seraient endommagés en cours
d'utilisation, débranchez immédiatement
I'alimentation électrique. Ne touchez pas
les cables électriques avant d'avoir coupé
I'alimentation en courant.

Assurez-vous que le cable chemine de
fagon qu'il ne puisse pas étre coupé et que
I'on ne puisse pas marcher dessus ou se
prendre les pieds dedans, et qu'il ne peut
pas étre forcé ou endommagé.

Ne soulevez et ne transportez jamais
le produit en le tenant par son cable
d'alimentation.

Ne débranchez jamais le cable
d'alimentation en tirant dessus.

Gardez le cable d'alimentation éloigné
de la chaleur, des graisses et des bords
coupants.

La tension de service est indiquée sur
une plaque signalétique présente sur le
produit. Ne branchez jamais le produit sus
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une source de courant dont la tension est
différente de sa tension nominale.

m Assurez-vous que linterrupteur est en
position Off (arrét) avant de débrancher
I'alimentation.

PREPARATION

m Portez une protection auditive et oculaire
totale lorsque vous utilisez ce produit.
Si vous ftravaillez dans une zone qui
comporte des risques de chute d'objets, il
est nécessaire que vous portiez un casque
de chantier.

m Le port d'une protection auditive est
susceptible de diminuer la capacité de
I'opérateur a entendre les sons d'alerte.
Faites particulierement attention aux
dangers éventuels dans la zone de travalil
et a ses alentours.

m Portez des pantalons longs et épais, des
bottes et des gants. Ne portez pas de
vétements amples, de shorts ou de bijoux
quels qu'ils soient, et ne travaillez pas
pieds nus.

m Attachez les cheveux longs au-dessus du
niveau des épaules afin d'éviter qu'ils ne se
prennent dans les parties en mouvement.

m Avant utilisation et aprés tout impact,
vérifiez qu'aucun élément n'est
endommagé. Un interrupteur défectueux
ou toute autre piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un
service aprés-vente agréeé.

m Assurez-vous que l'accessoire de coupe
est bien en place et bien serré.

m N'utilisez jamais le produit sans que toutes
les protections, tous les déflecteurs et
toutes les poignées soient bien en place et
bien verrouillés.

m Tenez compte de votre environnement
de travail. Gardez la zone de travail
exempte de fils, batons, pierres et débris
qui pourraient se voir transformer en
projectiles s'ils venaient a étre happés par
I'élément de coupe.

@
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AVERTISSEMENTS GENERAUX DE
SECURITE

A AVERTISSEMENT

Liseztous les avertissements de sécurité
et toutes les instructions. Le non-respect
des avertissements et instructions peut
entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir s’y
reporter ultérieurement.

Le terme «outil» dans les avertissements fait
référence a votre outil électrique alimenté
par le secteur (avec cordon d’alimentation)
ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

m Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

m Ne pas faire fonctionner les outils
électriques en atmosphére explosive,
par exemple en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussieéres.
Les outils électriques produisent des
étincelles qui peuvent enflammer les
poussiéres ou les fumées.

= Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I’écart pendant I'utilisation
de I'outil. Les distractions peuvent vous
faire perdre le contréle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

m |l faut que les fiches de I'outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais

modifier la fiche de quelque facon que =

ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs
avec des outils a branchement de
terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

m Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les

tuyaux, les radiateurs, les cuisinieres =

et les réfrigérateurs. Il existe un risqué
accru de choc électrique si votre corps est
relié a la terre.

m Ne pas exposer les outils alapluieoua =

des conditions humides. La penetration

d‘eau a l'intérieur d’'un outil augmentera le
risque de choc électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher I'outil. Maintenir le cordon &
I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil a I'extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a
I'utilisation extérieure. L'utilisation d’'un
cordon adapté a [utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

Si l'usage d'un outil dans un
emplacement humide est inévitable,
utiliser une alimentation protégée par
un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD). L'usage d’'un RCD réduit
le risque de choc électrique.

m Sécurité des personnes
m Rester vigilant, regarder ce que vous

étes en train de faire et faire preuve de
bon sens dans votre utilisation de I'outil.
Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes
fatigué ou sous I'emprise de drogues,
d’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d'un outil
peut entrainer des blessures graves des
personnes.

Utiliser un équipement de sécurité.
Toujours porter une protection pour les
yeux. Les équipements de sécurité tels
que les masques contre les poussiéres,
les chaussures de sécurité antidérapantes,
les casques ou les protections acoustiques
utilisés pour les conditions appropriées
réduiront les blessures de personnes.

Eviter tout démarrage intempestif.
S’assurer que linterrupteur est en
position arrét avant de brancher I'outil
au secteur et/ou au bloc de batteries, de
le ramasser ou de le porter. Porter les
outils en ayant le doigt sur l'interrupteur ou
brancher des outils dont linterrupteur est
en position marche est source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de
mettre I'outil en marche. Une clé laissée
fixée sur une partie tournante de I'outil peut
donner lieu a des blessures de personnes.

Ne pas se précipiter. Garder une
position et un équilibre adaptés a tout
moment. Cela permet un meilleur contréle
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de I'outil dans des situations inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne
pas porter de vétements amples ou
de bijoux. Garder les cheveux, les
vétements et les gants a distance des
parties en mouvement. Des vétements
amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en
mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour
le raccordement d’équipements pour
I'extraction et la récupération des
poussieres, s’'assurer qu’ils sont
connectés et correctement utilisés.
Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risqué dus aux poussiéres.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L'OUTIL

12

Ne pas forcer I'outil. Utiliser ['outil
adapté a votre application. L’'outil adapté
réalisera mieux le travail et de maniére plus
sUre au régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser I'outil si I'interrupteur ne
permet pas de passer de|’état de marche
a arrét et vice versa. Tout outil qui ne peut
pas étre commandé par linterrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

Débrancher la fiche de la source
d’alimentation en courant et/ou le bloc
de batteries de I'outil avant tout réglage,
changement d’accessoires ou avant
de ranger I'outil. De telles mesures de
sécurité préventives réduisent le risque de
démarrage accidentel de I'outil.

Conserver les outils & I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre
a des personnes ne connaissant pas
I'outil ou les présentes instructions
de le faire fonctionner. Les outils sont
dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

Observer la maintenance de [I'outil.
Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais
alignement ou de blocage des parties
mobiles, des pieces cassées ou toute
autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de l'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de
I'utiliser. De nombreux accidents sont dus
a des outils mal entretenus.

Garder affités et propres les outils
permettant de couper. Des outils destinés
a couper correctement entretenus avec
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des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus
faciles a contréler.

m Utiliser I'outil, les accessoires et
les lames etc., conformément a ces
instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a
réaliser. L'utilisation de l'outil pour des
opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations
dangereuses.

UTILISATION DES OUTILS FONCTION-
NANT SUR BATTERIES ET PRECAUTIONS
D’EMPLOI

m Ne recharger qu’avec le chargeur
spécifié par le fabricant. Un chargeur qui
est adapté a un type de bloc de batteries
peut créer un risque de feu lorsqu’il est
utilize avec un autre type de bloc de
batteries.

= N'utiliser les outils qu’'avec des blocs
de batteries spécifiqguement désignés.
L'utilisation de tout autre bloc de batteries
peut créer un risque de blessure et de feu.

m Lorsqu'un bloc de batteries n’est pas
utilisé, le maintenir a I'écart de tout
autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres objets de petite
taille qui peuvent donner lieu a une
connexion d’une borne a une autre. Le
court-circuitage des bornes d’'une batterie
entre elles peut causer des brllures ou un
feu.

m Dans de mauvaises conditions, du
liquide peut étre éjecté de la batterie;
éviter tout contact. En cas de contact
accidentel, nettoyer a l'eau. Si le
liquide entre en contact avec les yeux,
rechercher en plus une aide médicale.
Le liquide éjecté des batteries peut causer
des irritations ou des brilures.

MAINTENANCE ET ENTRETIEN

m Faire entretenir I'outil par un réparateur
qualifié utilisant uniqguement des pieces
de rechange identiques. Cela assurera
que la sécurité de I'outil est maintenue.

@
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A AVERTISSEMENT

N'utilisez jamais d’outils ou d’accessoires
de coupe qui ne sont pas spécifiés par
Ryobi dans ce manuel. Cela comprend
l'utilisation de chaines et lames-fléaux
métalliques pivotantes, multi-pieces. On
sait que ces éléments peuvent se casser
lors de l'utilisation et présenter un risque
élevé de blessure grave pour 'utilisateur ou
les personnes se tenant a proximite.

A AVERTISSEMENT

Vérification aprés une chute ou autres
chocs: Vérifiez minutieusement I'appareil
et repérez tout dommage éventuel. Toute
piece endommagée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un service apres-
vente agréeé.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
RELATIFS A COUPE-BORDURES

La législation de certaines régions restreint
l'utilisation du produit. Contactez les
autorités locales pour obtenir des conseils.
Ne laissez jamais les enfants ou les
personnes non familiarisées avec le mode
d'emploi utiliser le produit.

Veillez a ce que votre zone de travail soit
bien éclairée (lumiére du jour ou lumiére
artificielle).

Evitez d'utiliser la machine sur de I'herbe
mouillée.

Ne reculez pas lors de I'utilisation du
produit.

Gardez un bon appui et un bon équilibre.
Ne pas se précipiter. Ne travaillez pas en
extension, vous pourriez perdre I'équilibre.
Gardez toujours un bon appui dans les
pentes. Marchez, ne courrez jamais.
Maintenez les visiteurs, en particulier les
enfants et les animaux domestiques, a une
distance d’au moins 15 m de la zone de
travail. Arrétez le produit lorsque quiconque
pénetre dans I'environnement de travail.
Maintenez I'accessoire de coupe en
dessous du niveau de votre taille.

N'utilisez jamais le produit si ses protections

sont absentes ou endommagées.

N'utilisez jamais de fil de coupe en métal

avec votre coupe-bordures.

Maintenez toujours vos mains et vos pieds

éloignés de la téte de fil, en particulier lors

de la mise en marche du coupe-bordures.

Prenez garde, les fraises continuent de

tourner une fois le moteur coupé.

Prenez garde aux objets projetés par

I'élément de coupe. Dégagez la zone de

travail des débris tels que petites pierres,

gravier et autres objets étrangers avant

de commencer le travail. Des cables ou

de la ficelle pourraient s'emméler dans les

éléments de coupe.

Arrétez et débranchez I'appareil du secteur

avant de:

e réparations

e laisser le produit sans surveillance

e nettoyage de votre produit ou
dégagement de la cause d'un blocage.

e changer un accessoire

e vérifier tout dommage éventuel apres
avoir heurté un objet

e vérifier tout dommage éventuel au cas
ou le produit se mettrait a vibrer de
fagon anormale

e opérations d'entretien

e Démontage de la lame.

e Montage de la lame

La petite lame incorporée au carter de
protection a pour but de tailler le fil de
coupe nouvellement libéré a la bonne
longueur pour de meilleures performances
et une bonne sécurité d'utilisation. Elle est
trés coupante, veillez a ne pas la toucher,
en particulier lorsque vous nettoyez l'outil.
Assurez-vous que les ouies de ventilation
sont en permanence exemptes de débris.
Assurez-vous que l'accessoire de coupe
est bien en place et bien serré.
Assurez-vous que toutes les protections,
tous les déflecteurs et toutes les poignées
sont bien en place et bien verrouillés.

Ne modifiez jamais la machine d'aucune
facon. la batterie devient chaude
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uniquement en cas d'utilisation prolongée
de l'outil.

N'utilisez que du fil de coupe fourni par le
fabricant. N'utilisez aucun autre accessoire
de coupe.

CONSIGNES DE SECURITE DE LA
DEBROUSSAILLEUSE

En plus des consignes ci-dessus, ces
instructions supplémentaires doivent étre
suivies lorsque l'appareil est utilisé en
mode débroussailleuse.

Utilisez des gants résistants lors de
l'installation et du retrait des disques : leurs
arétes sont tranchantes.

N'essayez pas de toucher ou d'arréter la
lame en mouvement.

Un disque en mouvement peut entrainer
des blessures graves. Maintenez I'appareil
fermement sous contréle, avec vos deux
mains, jusqu'a ce que le disque se soit
totalement arrété de tourner.

Remplacez toute lame endommagée.
Vérifiez toujours que la lame est bien
en place et bien serrée avant chaque
utilisation.

N'utilisez que des lames de remplacement
Tri-Arc d'origine constructeur. N'utilisez
aucun autre accessoire de coupe.

Ne coupez aucun matériau d'un diameétre
supérieur a 13 mm.

Votre débroussailleuse est équipée d'un
harnais. Ajustez soigneusement le harnais
de fagon que le poids de la machine
soit confortablement supporté et que la
machine soit positionnée a votre cbté droit.
Repérez le mécanisme de libération rapide
et entrainez-vous a sa manipulation avant
de commencer a utiliser la machine. Son
utilisation correcte peutempécherde graves
blessures en cas d'urgence. Ne portez
jamais aucun vétement supplémentaire
par dessus le harnais qui serait susceptible
de géner le fonctionnement du mécanisme
de libération rapide.

Recouvrez lalame avec sa protection avant
de ranger l'appareil, ou au cours de son
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transport. Retirez toujours le fourreau de
protection avant d'utiliser I'appareil. Si vous
ne le retirez pas, le carter de protection de
la lame il peut se transformer en projectile
lors de la mise en rotation de la lame.
Soyez particulierement attentif lorsque
vous utilisez la lame avec le produit. Le
rebond de la lame est la réaction qui peut
se produire lorsque la lame en rotation
entre en contact avec un élément qu'elle ne
peut pas couper. Ce contact peut entrainer
un brusque arrét provisoire de la lame,
et "projeter" soudainement l'appareil en
direction inverse de I'élément heurté. Cette
réaction peut étre assez violente pour que
I'utilisateur perde le contrble de l'appareil.
Une projection de la lame survenir sans
prévenir si elle s'accroche, se bloque ou se
coince. Ceci est surtout susceptible de se
produire dans des zones ou il est difficile
de voir les éléments en cours de coupe.
Pour une coupe plus slre et plus facile,
attaquez les herbes a couper de la droite
vers la gauche. En cas de contact inattendu
avec un objet ou une souche, la réaction de
rebond en sera minimisée. Utilisez toujours
vos deux mains pour controler ce produit.

TRANSPORT ET STOCKAGE

@

Arrétez le produit et laissez-le refroidir
avant de le ranger ou de le transporter.

Débarrassez l'appareil de tous les corps
étrangers.

Assurez-vous que le protege-lame est en
place lorsque le produit n'est pas utilisé.

Avant stockage, toujours débrancher
I'alimentation et enrouler la rallonge.
Rangez la en un endroit frais, sec et
correctement ventilé, hors de portée des
enfants. Ne la rangez pas a proximité
d'agents corrosifs tels que produits
chimiques de jardinage ou sels de dégel.
Ne rangez pas a l'extérieur.

Pour le transport, attachez la machine pour
I'empécher de bouger ou de tomber, afin
d'éviter toute blessure et tout dommage
mateériel.
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ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

N'utilisez que des piéces détachées et
accessoires d'origine constructeur. Le non
respect de cette précaution peut entrainer
de mauvaises performances, des blessures,
et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre
effectuées que par un réparateur qualifié.
Pour toute réparation, nous vous conseillons
de retourner votre appareil a votre service
apres vente agréé le plus proche. N'utilisez
que des pieces détachées identiques pour
effectuer les réparations.

m Arrétez le produit et débranchez-le du
secteur avant toute opération d'entretien
ou de nettoyage.

Vous pouvez effectuer les réglages et
réparations décrits dans ce manuel. Pour
les autres réparations, contactez un service
aprés-vente agrée.

Pour remplacer le fil de coupe, n'utilisez
que du fil nylon du diamétre indiqué dans
la table des caractéristiques de ce manuel.

Aprés avoir déroulé une nouvelle longueur
de fil de coupe, remettez toujours le produit
en position normale de travail avant de le
mettre en marche.

Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon
propre et sec pour nettoyer le produit.
Toute piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un
service aprés-vente agréeé.

m Vérifiez régulierement le bon serrage des
écrous, vis et boulons pour que le produit
soit toujours en bon état de fonctionnement.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les
prescriptions, il reste impossible d'éliminer
totalement certains facteurs de risque
résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur
doit préter particulierement garde a ce qui suit

m Blessures dues aux vibrations.

Maintenez le produit par les poignées
destinées a cet effet et limitez le temps de
travail et d'exposition.

m Perte d'audition provoquée par I'exposition
au bruit.
Portez une protection auditive et limitez le
temps d'exposition.

m Blessures provoquées par la projection de
débris
Portez en permanence une protection
oculaire.

Entrée en contact avec les éléments de
coupe. Assurez-vous que le protége-lame est
en place lorsque le produit n'est pas utilisé.
Gardez en permanence vos pieds et vos
mains éloignés des lames.

Pour réduire le risque de retour de choc:
Assurez-vous un maintien adapté de I'outil en
utilisant les poignées prévues, avec les deux
mains. Lisez et suivez les instructions de ce
manuel pour réduire le risque de retour de
choc.

Risque de chute d'objets: Lors de la coupe
des buissons, portez un casque de protection
en cas de risque de chute d'objets.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées
par les outils a main peuvent contribuer a
I'apparition d'un état appelé le Syndrome
de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptbmes peuvent comprendre des
fourmillements, un engourdissement et
un blanchiment des doigts, généralement
par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a I'humidité, le régime
alimentaire, le tabagisme et les habitudes de
travail peuvent contribuer au développement
de ces symptdomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par |'utilisateur pour aider
a réduire les effets des vibrations:

m Gardez votre corps au chaud par temps
froid. Lorsque vous utilisez le produit,
portez des gants afin de garder vos mains
et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant
trés largement a l'apparition du Syndrome
de Raynaud.

m Apres chaque session de travail, pratiquez
des exercices qui favorisent la circulation
sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la
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quantité d'exposition journaliere.
Sivousressentezl'undes symptémes associés
a ce syndrome, arrétez immédiatement le
travail et consultez votre médecin pour lui en
faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation rolongée d'un outil est
susceptible de provoquer ou d'aggraver
des blessures. Assurez-vous de faire des
pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir page 205.
Poignée arriere
Verrouillage des gaz (bouton de
déverrouillage)
Gachette
Poignée avant
Harnais
Arbre supérieur
Arbre inférieur
Lame
Protege-lame

. Protége-lame

Accroche-céable

. Cable d'alimentation

. Déflecteur d'herbe

. Lame de taille

. Fil de coupe

. Téte a taper

. Couvercle de bobine

. Bobine

. CEillet

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE
PRODUIT
& Avertissement

Lisez et comprenez toutes les
instructions avant d'utiliser
@ le produit, respectez tous les
avertissements et toutes les
instructions de sécurité.

OxNoorw M=

[ G G I G I G G G

% Portez une protection oculaire
&/ et auditive ainsi qu'un casque

Portez des chaussures de
@ sécurité antidérapantes lorsque
vous utilisez cet équipement.
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Portez des gants de protection
solides et antidérapants.

Ne pas exposer a la pluie ou a
des conditions humides.

Débranchez immédiatement la
fiche secteur avant I'entretien
ou si le cable est endommagé,
coupé ou emmélé.

Prenez garde a la projection
d'objets au sol et dans les airs.
Maintenez les visiteurs a bonne
distance du produit.

Prenez garde a la projection
d'objets au sol et dans les airs.
Gardez tous les passants, en
particulier les enfants et les
animaux, éloignés d'au moins
15m de distance de la zone de
travail.

Gardez vos mains éloignées de
la lame de taille du fil de coupe.

Equipement a isolation de
Classe Il, double isolation

Marque de conformité
ukrainienne

Marque de qualité EurAsian

Les produits électriques

hors d’'usage ne doivent pas
étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par
l'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les
autorité locales pour vous
renseigner sur les conditions
de recyclage.

Cet outil est conforme a
I'ensemble des normes
réglementaires du pays de 'UE
ou il a été acheté.

Cet appareil n'a pas été congu
pour fonctionner avec une lame
équipée de dents de scie.



Prenez garde aux effet de
5\ ricochet du disque.

>

La lame Tri-Arc blade est
appropriée pour ce produit et
adaptée a la coupe des herbes
épaisses et de la vigne

>

Sens de rotation et vitesse
maximale de l'arbre de

N

8,0

mint I'accessoire de coupe.
Lm Débroussailleuse
1008 Le niveau de puissance sonore
A garanti est 100 dB.
L Coupe-bordures
96 & Le niveau de puissance sonore
44—  garanti est 96 dB.

Les symboles suivants, et les noms qui leur
sont associés, permettent d’expliquer les
différents niveaux de risques liés a I'utilisation
de cet outil.
A\ DANGER
Situation potentiellement dangereuse qui,
si 'on n’y prend garde, peut entrainer la
mort ou des blessures graves.
A\ AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui,
si 'on n’y prend garde, peut entrainer la
mort ou des blessures graves.
A\ MISE EN GARDE
Situation potentiellement dangereuse qui,
si 'on n’y prend garde, peut entrainer des
blessures moyennes ou légeres.
MISE EN GARDE
Sans symbole d'alerte de sécurité
Indique une situation pouvant entrainer
des dommages matériels.

SYMBOLES DE CE MANUEL

—
é-:l Branchez sur le secteur

Ay
é-:l Débranchez du secteur

Pieces détachées et
accessoires vendus
séparément

Remarque

Frangais |
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit A WARNUNG

hatten oberste Prioritat bei dem Design
lhres  elektrischen  Rasentrimmers
Freischneiders.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieser Rasentrimmer/Freischneider ist
nur fir den Gebrauch von Erwachsenen
vorgesehen, die die Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben und als
verantwortlich fir ihre Handlungen erachtet
werden  koénnen. Dieses Produkt st
ausschlief3lich zur Verwendung in einem gut
gellfteten Bereich im Freien vorgesehen. Aus
Sicherheitsgrinden muss das Produkt immer
mit beiden Handen sicher gehalten werden.

Das Produkt mit montiertem Fadenkopf
(und entsprechender Schutzvorrichtung) ist
zum Schneiden von langem Gras, Unkraut,
und ahnlicher Vegetation auf bzw. knapp
Uber Bodenebene vorgesehen. Wenn es mit
dem Tri-Arc™ Messer (und entsprechender
Schutzvorrichtung) ausgestattet ist, kann es
auch Bische schneiden.

Die Schnittebene muss ungefahr parallel
zu Oberflache des Untergrunds liegen. Das
Produkt darf nicht zum Schneiden oder
Trimmen von Hecken, Blschen oder anderer
Vegetation verwendet werden, wobei die
Schnittebene sich nicht parallel zur Oberflache
des Untergrunds befindet.

A WARNUNG

Die Sicherheitsregeln missen befolgt
werden, wenn dieses Produkt benutzt wird.
Lesen Sie fir lhre eigene Sicherheit und die
von Auflenstehenden diese Anweisungen
bevor Sie das Produkt benutzen. Bitte
bewahren Sie die Anweisungen zum
spateren Nachschlagen auf.

und
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Dieses Produkt ist nicht flr Kinder oder
Personen mit verminderten physischen,
geistigen oder sensorischen Fahigkeiten
geeignet.

Kinder missen beaufsichtigt werden, so
dass gewahrleistet ist, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.

UNTERWEISUNG

m Erlauben Sie niemals Kindern oder
Personen, die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind, das Produkt zu
benutzen.

m LesenSiedie Anweisungen sorgfaltigdurch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen
und dem ordnungsgemafien Gebrauch
des Produktes vertraut.

m Halten Sie den Bereich beim Trimmen
frei von allen Zuschauern, Kindern, und
Haustieren. Stoppen Sie die Maschine,
wenn jemand diesen Bereich betritt.

m Arbeiten Sie niemals mit dem Produkt,
wenn Sie mide oder krank sind, oder unter
dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen.

m Vergessen Sie nie, dass der Benutzer
verantwortlich ist flir Unfalle und Gefahren
die an Eigentum Fremder oder an anderen
Personen entstehen konnte.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT
m Der Netzstecker muss in die Steckdose

passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam

mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

m Unterlassen Sie unnotiges Starten des
Geréates. Uberpriifen Sie immer, dass der
Schalter sich in der AUS Position befindet
bevor Sie das Werkzeug an das Stromnetz
anschlieRen. Tragen Sie kein Produkt,
welches angeschlossen ist mit sich herum.

= Vermeiden Sie Kérperkontakt mitgeerdeten

@
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Oberflachen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kuhlschranken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn |hr Kérper geerdet ist.

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn die
Gefahr von Blitzschlag besteht.

Setzen Sie dieses Produkt nicht Regen
oder feuchten Bedingungen aus. Ein
Eindringen von Wasser in ein Gerat erhoht
die Gefahr eines Stromschlags.

Die Stromversorgung sollte Uber eine
Fehlerstromschutzeinrichtung mit einem
Ausldsestrom von nicht mehr als 30 mA
angeschlossen werden.

Uberpriifen Sie das Netzkabel vor jeder
BenutzungaufSchaden.Esmussvoneinem
autorisierten Kundendienst ausgetauscht
werden, wenn Beschadigungen sichtbar
sind. Entrollen Sie bei der Benutzung
immer das Netzkabel. Aufgerollte Kabel
kdénnen Uberhitzen.

Wenn Sie ein Verlangerungskabel
benutzen missen, stellen Sie sicher, dass
esfurden Einsatz im Freien geeignetistund
ausreichend fir die Strombelastung lhres
Produktes ist. Das Verldngerungskabel
sollte entweder mit “HO5 RN F” oder “HO5
VV F” gekennzeichnet sein. Uberpriifen
Sie es vor jeder Benutzung auf Schaden.
Entrollen Sie es immer, weil aufgewickelte
Kabel udberhitzen kdnnen. Beschadigte
Verlangerungskabel sollten nicht
repariert werden, sie sollten durch einem
gleichwertigen Typ ersetzt werden.
Verwenden Sie das Produkt nicht falls die
Stromkabel beschadigt oder abgenutzt ist.
Trennen Sie sofort die Stromversorgung,
wenn das Netzkabel oder
Verlangerungskabel beim Einsatz
beschadigt wird. Beriihren Sie nicht die
Stromkabel bis die Stromversorgung
getrennt ist.

Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel
so liegt, das es nicht von dem
Schneidwerkzeug beschadigt wird, man
nicht darauf tritt, dariber stolpert, oder es
auf andere Weise Beschadigungen und

Belastungen ausgesetzt wird.

m Heben oder tragen Sie das Produkt niemals
mit dem Netzkabel.

m Ziehen Sie niemals das Netzkabel um die
Stromversorgung zu trennen.

m Halten Sie das Netzkabel fern von Hitze,
Ol, und scharfen Kanten.

m Stellen Sie sicher, dass die Spannung fur
das Produkt richtig ist. Ein Typenschild
auf dem Produkt zeigt die Spannung
des Produktes an. SchlieBen Sie das
Produkt niemals an eine andere als diese
Gleichstromspannung an.

m Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter
auf der Aus Position befindet, bevor Sie die
Stromversorgung trennen.

VORBEREITUNG

m Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen
Augen- und Gehorschutz. Bei Arbeiten in
Bereichen, wo die Gefahr herabfallender
Objekte  besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.

m Ein Gehdrschutz kann die Fahigkeit
des Benutzers Warntone zu horen
einschranken. Achten Sie besonders
auf mogliche Gefahren um und in dem
Arbeitsbereich.

m Tragen Sie lange, dicke Hosen, Stiefel
und Handschuhe. Tragen Sie keine locker
sitzende Kleidung, kurze Hosen und keinen
Schmuck, und gehen Sie nicht barful3.

m Binden Sie lange Haare zurlick, so dass
diese sich Uber Schulterhdhe befinden um
zu verhindern, dass sie sich in beweglichen
Teilen verfangen.

m Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und
nach jedem Schlag, dass keine Teile
beschadigt sind. Ein defekter Schalter
oder ein anderes Teil, das beschadigt oder
abgenutzt ist, muss durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemafl repariert
oder ausgetauscht werden.

m Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz
ordnungsgemafd montiert und befestigt ist.

m Bedienen Sie das Produkt niemals ohne
dass alle Schutzvorrichtungen, Abweiser
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und Griffe ordnungsgemal und sicher
befestigt sind.

m Achten Sie auf die Umgebung, in der Sie
arbeiten. Halten Sie den Arbeitsbereich frei
von Drahten, Stocken, Steinen und Unrat,
die geschleudert werden kénnen, wenn sie
von dem Schneider getroffen werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
FUR ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versdumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen

Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschranken.
Es besteht ein erhohtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Korper
geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoéht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhdngen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das

verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete

Begriff
auf

(m

JElektrowerkzeug“ bezieht sich
netzbetriebene Elektrowerkzeuge
it Netzkabel) und auf akkubetriebene

Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).
ARBEITSPLATZSICHERHEIT

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unfallen flhren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Flissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dampfe
entztnden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere
Personen wahrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat
verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT
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Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeuges muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise verandert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte
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Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Gerateteilen.
Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fiir den
AuBenbereich zugelassen sind. Die
Anwendung eines fir den Aufienbereich
geeigneten Verlangerungskabels verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

= WennderBetriebdes Elektrowerkzeuges
in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der
Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

m Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

= Tragen Sie personliche
Schutzausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie  Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm

@
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oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das
Risiko von Verletzungen.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter
haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieRen, kann dies
zu Unféllen fUhren.

= Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schllssel, der sich in
einem drehenden Gerateteil befindet, kann
zu Verletzungen flhren.

= Vermeiden Sie  eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kdénnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

m Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert werden
konnen, vergewissern Sie sich, dass
diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann  Gefahrdungen
durch Staub verringern.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
ELEKTROWERKZEUGES

m Uberlasten Sie das Gerdt nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

m Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und

muss repariert werden.

m ZiehenSiedenSteckerausderSteckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor
Sie Gerateeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese Vorsichtsmallhahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

= Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerét nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden

m Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit
Sorgfalt.KontrollierenSie,obbewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

m Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgfaltig  gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger
und sind leichter zu fihren.

= Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die
auszufitlhrende Tatigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen fiir andere als
die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGES

= Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Fir ein Ladegerat, das fir eine
bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

m Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von
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anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fuhren.

= Halten Sie den nicht benutzten Akku
fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, N&geln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den  Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge
haben.

= Bei falscher  Anwendung kann
Flussigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fihren.

SERVICE

m Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

A WARNUNG

Verwenden Sie niemals Schneidwerkzeuge
oder Zubehdr, die nicht von Ryobi in diesem
Handbuch angegeben sind. Dies schlieRtdie
Verwendung von metallischen mehrteiligen
Schwenkketten und Schlegelmesser ein.
Diese Gegenstande sind dafir bekannt,
wahrend der Verwendung zu brechen und
den Bediener oder umstehende Personen
zu einer hohen  Verletzungsgefahr
auszusetzen.

A WARNUNG

Inspektion nach einem Fall oder anderen
Schlagen: Inspizieren Sie das Produkt
grindlich und identifizieren jegliche
Probleme oder Beschadigung. Jedes
beschadigte Teil sollte durch den
autorisierten Kundendienst ordnungsgeman
repariert oder ausgetauscht werden.
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RASENTRIM
SICHERHEITS

= In einigen Regionen kénnen Vorschriften

die Benutzung dieses Produkts
einschranken. Lassen Sie sich von lhrer
ortlichen Behorde beraten.

Erlauben Sie niemals Kindern oder
Personen, die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind, das Produkt zu
benutzen.

Benutzen Sie das Produkt nicht bei
schlechtem Licht, nur bei Tageslicht.
Vermeiden Sie den Einsatz in nassem
Gras.

Gehen Sie nicht rickwarts, wenn Sie das
Produkt benutzen.

Halten Sie immer das Gleichgewicht.
Vermeiden Sie eine abnormale
Kérperhaltung. Eine abnormale
Kérperhaltung kann zu Gleichgewichts-
verlust fihren. Achten Sie bei der Arbeit
an Hangen auf sicheren Stand. Gehen Sie
immer, laufen Sie nie.

Alle Umstehende miissen einen Abstand
von mindestens 15 m einhalten. Stoppen
Sie das Produkt, wenn jemand diesen
Bereich betritt.

Halten Sie den Schneidaufsatz unterhalb
der Hufthohe.

Bedienen Sie das Produkt niemals mit
beschadigten oder ohne angebauten
Schutzvorrichtungen.
Verwenden Sie
Metallersatzfaden.
Halten Sie lhre Hande und Fulfe weit von
der Schneidearbeitsflache entfernt, vor
allem wenn der Motor lauft.

Vorsicht, das Schneidaufsatz drehen sich
weiter, nachdem der Motor ausgeschaltet
ist.

Achten Sie auf Objekte die durch das
Schneidwerkzeug geschleudert werden
koénnen. Entfernen Sie alle Unrat, wie kleine
Steine, Kies und andere Fremdkorper von
dem Arbeitsbereich, bevor Sie die Arbeit
beginnen. Drahte oder Schnire kdnnen in
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dem Schneidwerkzeug verwickelt werden.

Ausschalten und vom Stromnetz trennen,

bevor:

e Sie das Produkt warten

e Sie das Produkt unbeaufsichtigt lassen

e Sie das Produkt reinigen oder
Blockierungen entfernen.

e Sie Zubehdrteilen wechseln

e Sie auf Schaden Uberprifen nachdem
ein Gegenstand getroffen wurde

e Sie auf Schaden uberprifen, wenn
das Produkt anfangt, ungewdhnlich zu
vibrieren

e Sie Wartungsarbeiten durchfiihren

e Sie das Messer entfernen

e Sie das Messer montieren

Das kleine Messer am
Schneidgarniturschutz ist zum Kirzen
des neu verlangerten Schneidfadens auf
die richtige Lange konstruiert, flr sichere
und optimale Leistung. Es ist sehr scharf,
berllhren Sie es nicht, besonders beim
Reinigen des Werkzeugs.

Stellen immer  sicher, dass die
Beliiftungsoffnungen frei von Ablagerungen
sind.

Stellen Sie sicher, dass der Fadenkopf
ordnungsgemaf montiert und befestigt ist.
Stellen Sie sicher, dass alle
Schutzvorrichtungen, Abweiser und Griffe
ordnungsgemal und sicher befestigt sind.
Verandern Sie die Maschine auf keine
Weise. Das kann die Verletzungsgefahr fur
Sie und andere Personen erhdhen.
Verwenden Sie nur den Ersatz-
Schneidfaden des Herstellers. Benutzen
Sie keinen anderen Schneidaufsatz.

Im Falle eines Unfalls oder einer Panne,
sofort ausschalten und vom Stromnetz
trennen. Benutzen Sie das Produkt nicht,
bis es von einen autorisierten Kundendienst
Uberprifen wurde.

NEID
HERHEITSWARNUN N

= Neben den obigen Regeln sollen diese

zusatzlichen Anweisungen befolgt werden,

wenn die Maschine in Freischneider-
Modus benutzt wird.

Tragen Sie feste Handschuhe, wenn Sie
Messer montieren oder entfernen; die
Messer sind scharf.

Versuchen Sie nicht das Messer zu
berthren oder anzuhalten, wenn es sich
dreht.

Es besteht die Gefahr schwerer
Verletzungen durch Kontakt mit dem sich
bewegenden Messer. Halten Sie das Gerat
mit beiden Handen unter Kontrolle, bis
das Messer zu einem vollstdndigen Halt
gekommen ist.

Ersetzen Sie jedes Messer die beschadigt
wurde. Vergewissern Sie sich vor jedem
Gebrauch, dass das Schneidblatt richtig
eingebaut ist und fest sitzt.

Verwenden Sie nur das Ersatz-Tri-Arc™
Messer des Herstellers. Benutzen Sie
keinen anderen Schneidaufsatz.
Schneiden Sie niemals Material mit mehr
als 13 mm Durchmesser

Ihr Freischneider ist mit einem Schultergurt
ausgestattet. Stellen Sie den Schultergurt
sorgfaltig ein, damit er das Gewicht der
Maschine komfortabel auf Ihrer rechten
Seite halt.

Ermitteln Sie, wie der Schnellverschluss
funktioniert und Uben Sie die Benutzung,
bevor Sie die Maschine benutzen. Dessen
richtige Benutzung kann im Notfall
schwere Verletzungen verhindern. Tragen
Sie niemals zusatzliche Kleidung liber dem
Schultergurt oder schranken den Zugriff zu
dem Schnellverschluss anderweitig ein.
Decken Sie das Messer mit dem
Transportschutz ab, bevor Sie das Gerat
lagern oder wahrend Sie sie in einem
Fahrzeug transportieren. Entfernen
Sie immer den Transportschutz, bevor
Sie das Gerat benutzen. Wenn der
Transportschutz nicht entfernt wird, kann
er weg geschleudert werden, sobald das
Messer sich bewegt.

Gehen Sie sehr vorsichtig vor, wenn Sie
das Messer mit dem Produkt benutzen.
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Ein Rilckschlag des Messers ist die
Reaktion, die auftreten kann, wenn das
sich drehende Messer auf etwas ftrifft
das es nicht schneiden kann. Durch
diesen Kontakt kann das Messer fir
einen Moment stoppen und das Gerat
plétzlich von dem getroffenen Gegenstand
,Stolen®. Diese Reaktion kann so heftig
sein, dass der Bediener die Kontrolle Gber
das Gerat verliert. Das Messer kann ohne
Vorwarnung zurlickschlagen, wenn das
Messer sich verhakt, hangenbleibt oder
verklemmt. Das ist wahrscheinlicher in
Bereichen, in denen das zu schneidende
Material schwer zu sehen ist.

Zum einfachen Schneiden und gréRerer
Sicherheit, nahern Sie sich dem zu
schneidende Gras von rechts nach links
an. Wenn die Messer unvermittelt auf
einen Gegenstand oder Holzstock stoft,
kann dadurch der Rickschlag des Messers
minimiert werden. Beide Hande mussen
immer eingesetzt werden um das Produkt
zu kontrollieren.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Stoppen Sie die Maschine und lassen Sie
sie abkuhlen, bevor Sie sie lagern oder
transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkoérper vom
Produkt.

Wenn ein Schneidaufsatz angebracht ist,
bedecken Sie ihn mit dem Transportschutz.

Zur Lagerung immer vom Stromnetz
trennen und das Netzkabel aufrollen.
Lagern Sie das Gerat an einem trockenen
und gut belifteten Ort, der Kindern
keinen Zugang bietet. Von korrodierend
wirkenden Stoffen, wie Gartenchemikalien
und Enteisungssalzen, fernhalten. Nicht im
Freien lagern.

Sichern Sie die Maschine beim Transport
gegen Bewegung oder Herunterfallen,
um Verletzungen und Beschadigung der
Maschine zu verhindern.
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WARTUNG UND PFLEGE
A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlieRlich original
Ersatzteile, Zubeh6r und Aufsatze des
Herstellers. Nichtbefolgung kann mdgliche
Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungultig
machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerates erfordert
besonderen Sorgfalt und Kenntnisstand
und darf nur durch qualifiziertes Personal
durchgefihrt werden. Wir empfehlen zu
diesem Zweck das Produkt umgehend
an ein autorisiertes Service Center zur
Reparatur zu senden. Beim Service dirfen
Sie nur originale Ersatzteile benutzen.

m Ausschalten und von dem Stromnetz
trennen, bevor Sie Wartungsarbeiten
durchfuihren oder reinigen.

Sie konnen die hier beschriebenen
Einstellungen und Reparaturen ausfihren.
Kontaktieren Sie Ihren autorisierten
Kundendienst fiir andere Reparaturen.

Verwenden Sie als Ersatzfaden nur
Nylonfaden mit einem Durchmesser wie
in der Tabelle dieser Bedienungsanleitung
beschrieben ist.

Bringen Sie das Produkt nach dem
Herausschieben neuen Faden immer erst
wieder in die normale Betriebsposition,
bevor Sie es einschalten.

Reinigen Sie das Produkt nach jeder
Benutzung mit einem weichen, trockenen
Lappen. Jedes beschadigte Teil sollte
durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemaf repariert oder
ausgetauscht werden.

m Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und
Schrauben immer wieder ob alles fest
angezogen wird so dass das Produkt in
einem sicheren Zustand ist.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben
benutzt wird, ist es unmdglich ein gewisses
Restrisiko  vollstandig  zu beseitigen.
Die folgenden Gefahren koénnen bei der

@
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Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte
besonders auf folgende Punkte achten:

— Durch  Vibrationen  verursachte
Verletzungen.
Halten Sie das Produkt an den dafur
vorgesehenen Griffen und schranken Sie
die Arbeitszeit und Belastung ein.

— Larm kann zu Gehdrschaden fuhren.
Tragen Sie einen Gehdrschutz und
schranken Sie die Belastung ein.

— Durch geschleuderte Objekte
verursachte Verletzung
Tragen Sie immer einen Augenschutz.

Kontakt mit dem Schneidwerkzeug. Stellen
Sie sicher, dass der Transportschutz montiert
ist, wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Halten Sie immer Hande und FiifRe von den
Messern fern.

Ein Rickschlag kann bei der Verwendung
der Freischneider auftreten. Stellen Sie eine
ordnungsgemafle Steuerung mit beiden
Handen an den vorgesehenen Griffen sicher.
Lesen und befolgen Sie die Anweisungen in
diesem Handbuch, um die Rickschlaggefahr
zu reduzieren.

Gefahr fallender Objekte: Tragen Sie
wahrend dem Schneiden von Buschen
einen Kopfschutz, wenn die Gefahr fallender
Objekte besteht.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen
Produkten kdnnen bei einigen Personen
zu einem Zustand, der Raynaud-Syndrom
genannt wird, fihren. Symptome sind u.a.
Kribbeln, Taubheitsgefihl und episodische
Weillfarbung der Finger und treten
normalerweise bei Kalte auf. Man geht
davon aus, dass ererbte Faktoren, Kalte und
Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser
Symptome beitragen. Der Anwender kann
MaRnahmen ergreifen, um die Auswirkungen
der Vibrationen mdglicherweise zu verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kalte warm.
Tragen Sie beim Betrieb des Gerates
Handschuhe, um Hande und Handgelenke
warm zu halten. Berichten zu Folge ist
kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der
zum Raynaud Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz
korperlich, um den Blutkreislauf zu steigern.

m Machen Sie regelmaRig  Pausen.
Beschranken Sie die Beanspruchung pro
Tag.

Sollten bei lhnen Symptome dieses Zustands

auftreten, stellen Sie unverziglich den

Betrieb ein und suchen Sie in Hinsicht auf die

Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen kénnen  durch  lange
Benutzung eines Werkzeugs entstehen
oder verschlimmert werden. Machen Sie
regelmaRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 205.
1. Hinterer Haltegriff
2. Feststellschalter
3. Ein-/Ausschalter
4. \Vorderer Haltegriff
5. Tragegurt
6.
7
8
9

Oberer Schaft
Unterer Schaft
Sageblatt
. Schneidgarniturschutz
10. Transportschutz
11. Kabelhalter
12. Stromkabel
13. Grasabweiser
14. Schneidwerkzeug
15. Fadenabschneider
16. Fadenausgabeknopf
17. Spulenabdeckung
18. Spule
19. Ose

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

A

Tragen Sie Augen-, Gehor-,
&/ und Kopfschutz.

Sicherheitswarnung

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das
Produkt benutzen, befolgen
Sie alle Warnungen und
Sicherheitsanweisungen.
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Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie
dieses Gerat benutzen.

Tragen Sie rutschfeste,
strapazierfahige Handschuhe.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

@@ 6

Trennen Sie vor
Wartungsarbeiten den Stecker
sofort vom Stromnetz, oder
falls das Kabel beschadigt,
zerschnitten oder verwickelt ist.

)

Achten Sie auf geschleuderte
oder fliegende Objekte.
Halten Sie andere Personen
auf sicherer Entfernung von
dem Produkt.

S

B
©1

Achten Sie auf geschleuderte
oder fliegende Objekte. Halten
Sie alle Zuschauer, besonders
Kinder und Haustiere,
mindestens 15m von dem
Arbeitsbereich fern.

Halten Sie die Hande von dem
Fadenabschneider fern.

Klasse Il Gerat,
Doppelisolierung

Ukrainisches Priifzeichen

@O g Eb

—r1
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—

EurAsian Konformitatszeichen.

Elektrische Gerate sollten nicht
mit dem Gbrigen Mill entsorgt
werden. Bitte entsorgen Sie
diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden
Sie sich an die ortliche Behdrde
oder lhren Handler, um
Auskunft (ber die Entsorgung
zu erhalten.

=
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Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des
Landes der Europaischen
Union, in dem es gekauft wurde.

N
m

Dieses Gerat ist nicht zur
Verwendung mit einem
sageartigen Messer geeignet.

Achten Sie auf die StoRRkraft
des Messers.

Das Tri-Arc Messer ist flr
dieses Produkt geeignet und
ist zum Schneiden von Unkraut
und Reben geeignet

> > @

Drehrichtung und maximale
Drehzahl des Schaftes fur den

g
=}
S
s}

mn Schnittaufsatz.

D L Freischneider

1004 Der garantierte
Schallleistungspegel betragt

A J 10048

L. Rasentrimmer
Der garantierte

26 & Schallleistungspegel betragt

4 964B.

Mit den folgenden Symbolen wird die

Bedeutung der verschiedenen Risikostufen,
die mit dem Produkt einhergehen, dargestellt.
A\ GEFAHR
Weist auf eine unmittelbare gefahrliche
Situation hin, die bei Missachtung zu Tod
oder ernsthafter Verletzung fihren kann.

A\ WARNUNG
Weist auf eine mogliche gefahrliche

Situation hin, die bei Missachtung zu Tod

oder ernsthafter Verletzung fihren kann.
/\ VORSICHT

Weist auf eine mdgliche gefahrliche

Situation hin, die bei Missachtung zu einer

leichten oder mittleren Verletzung fiihren
kann.

VORSICHT
Ohne Sicherheitswarnsymbol
Bezeichnet eine Situation die zu

Sachbeschadigungen flhren kann.
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SYMBOLE IN DIESER
BEDIENUNGSANLEITUNG

e
€l

=
[i]

AnschlieRen an das Stromnetz

Trennen vom Stromnetz

Teile oder Zubehor getrennt
erhaltlich

Hinweis
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido
las prioridades en el disefio de su cortadora
de maleza y podadora.

USO PREVISTO

El uso de la podadora/cortamalezas esta
destinado  exclusivamente a personas
adultas que hayan leido y comprendido
las instrucciones y las advertencias de
este manual, y que puedan considerarse
responsables de sus acciones. Este producto
s6lo esta destinado para ser utilizado al aire
libre en un area bien ventilada. Por razones de
seguridad, es necesario controlar el producto
correctamente utilizando las dos manos.

El producto suministrado con el cabezal del
podadora se destina al recorte de hierbas
largas, pulposas y vegetacion similar en el o
cerca del nivel del suelo. Si se utiliza con la
cuchilla Tri-Arc™ (y la proteccion adecuada),
también sirve para cortar arbustos.

El plano de corte debe ser aproximadamente
paralelo a la superficie del suelo. Este
producto no deberia ser utilizado para cortar
o0 recortar setos, arbustos u otro tipo de
vegetacion cuando el plano de corte no es
paralelo a la superficie del suelo.

A ADVERTENCIA

Al utilizar el producto, deben seguirse
las normas de seguridad. Por su propia
seguridad y la de los que le rodean, lea
estas instrucciones antes de utilizar el
producto. Guarde las instrucciones para
usarlas en el futuro.

A ADVERTENCIA

Este producto no debe ser utilizado por
nifos o personas con discapacidad fisica,
mental o sensorial.

Los nifios deben ser supervisados para
evitar que jueguen con el aparato.

APRENDIZAJE

= Nunca permita que nifios o personas no
familiarizadas con las instrucciones utilicen
este producto. Las regulaciones locales
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pueden restringir la edad del operario.

Lea las instrucciones cuidadosamente.
Familiaricese con los mandos y con la
correcta utilizacion del aparato.

Mantenga el area libre de espectadores,
nifios y animales mientras esté podando.
Detenga la maquina si alguien entra en el
area.

No utilice el producto cuando esté cansado,
enfermo o bajo la influencia del alcohol, las
drogas o medicamentos.

Tenga presente que el operario o usuario
es responsable de los accidentes o riesgos
que le puedan ocurrir a otras personas o a
su propiedad.

SEGURIDAD ELECTRICA

@

Los enchufes deben ser adecuados para la
toma de corriente. No modifique el enchufe
de ninguna manera. No utilice ningun
adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes
sin modificar y tomas correspondientes
reduciran el riesgo de descargas eléctricas.
Evite el arranque no intencionado.
Compruebe siempre que el interruptor esta
en la posicion OFF antes de conectar la
herramienta a la fuente de alimentacion.
No lleve un producto enchufado con su
dedo en el interruptor.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias,
radiadores, estufas y refrigeradores. Existe
un mayor riesgo de descargas eléctricas si
su cuerpo esta conectado a tierra.

No utilice el aparato cuando haya riesgo de
reldmpago.

No exponga este producto a la lluvia o
humedad. Si entra agua en el aparado,
esto aumentara el riesgo de descargas
eléctricas.

El suministro eléctrico deberia efectuarse
mediante un dispositivo de corriente
residual (RDC) con una corriente activa no
superior a 30 mA.

Antes de cada uso, examine el cable para
ver si esta dafiado. Si hay signos de dafios,
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debe ser reemplazado por un centro de
servicio autorizado. Desenrolle siempre el
cable durante el uso, los cables enrollados
pueden sobrecalentarse.

Si  necesita utilizar una extension,
compruebe que es adecuada en uso
en el exterior y que tiene una capacidad
de corriente suficiente para alimentar el
aparato. El cable de prolongacién debera
llevar la marca “HO5 RN F” o “HO5 VV
F”. Antes de cada uso compruebe que
no hay dafios. Mantenga siempre los
cables desenrollados mientras los utiliza
ya que los cables enrollados pueden
sobrecalentarse. Los alargadores no
deben repararse, deben sustituirse por
otros que sean equivalentes.

No utilizar el producto si los cables
eléctricos estan dafiados o desgastados.
Si el cable de alimentacién o el cable
extensor resultan dafiados durante el
uso, desconectar del suministro eléctrico
inmediatamente. No tocar los cables
eléctricos hasta que se haya desconectado
el suministro eléctrico.

Asegurese de que el cable de alimentacion
esta situado de tal manera que no puede
dafarse por cortes y no se pisara, estorbara
ni estara sometido a dafios o molestias.
No coja ni lleve el producto por el cable
eléctrico.

No tire del cable de alimentacién para
desconectarlo del suministro eléctrico.
Mantenga el cable eléctrico lejos de
fuentes de calor, aceite y bordes afilados.
Una placa de identificacion en el producto
indica el voltaje del producto. No conecte
el producto a un voltaje de CA que no se
corresponda con su voltaje.

Asegurese de que el interruptor esta en
posicion Apagado antes de desconectarlo
del suministro eléctrico.

PREPARACION
m Use gafas de proteccion total para los ojos

y oidos al utilizar este producto. Si trabaja
en un area donde existe un riesgo de caida
de objetos, debera utilizar casco.

m La proteccion auditiva puede restringir la
capacidad del operador de oir los sonidos
de alarma. Hay que tener mucha atencion a
los peligros potenciales dentro y alrededor
del area de trabajo.

m Use guantes, botas y pantalones
resistentes. No utilice ropa ancha,
pantalones cortos, joyas ni lo utilice con los
pies descalzos.

m Recoja el cabello largo para que quede por
encima del nivel de los hombros y evitar
asi que se enmarafe en cualquier pieza
movil.

= Antes de su uso y después de algun golpe,
compruebe que no hay piezas dafadas.
Cualquier pieza dafiada debe ser sustituida
o reparada adecuadamente por un centro
de servicio autorizado.

m Asegurese de que el accesorio de corte
esta correctamente instalado y ajustado.

m Nunca use el producto excepto si todas las
protecciones, deflectores y mangos estan
unidos de forma correcta y segura.

m Considere el ambiente en donde esta
trabajando. Mantenga la zona de trabajo
libre de cables, palos, piedras y suciedad
que, si son golpeados por la cuchilla,
puedan convertirse en objetos lanzados.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A ADVERTENCIA

Lea todas las advertencias de peligro
e instrucciones. El incumplimiento de
las advertencias e instrucciones puede
provocar descargas eléctricas, incendios
y/o lesiones graves.

Conserve estas advertencias e
instrucciones para poder consultarlas
posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que
aparece en las advertencias se refiere a
su herramienta eléctrica (con cable) o con
bateria (sin cables).

ZONA DE TRABAJO

= Mantenga el area de trabajo limpia y
bien iluminada. Las zonas oscuras o poco
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despejadas pueden provocar accidentes. SEGURIDAD PERSONAL

= No utilice herramientas eléctricas en
entornos inflamables, como puede ser
en presencia de liquidos inflamables,
gases o polvo. Las herramientas
eléctricas crean chispas que pueden
inflamar el polvo o el humo.

= Mantenga a los nifios y personas ajenas
alejadas de la zona en la que esta
utilizando la herramienta eléctrica. Las
distracciones pueden hacer que pierda el
control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

m Las conexiones de la herramienta
eléctrica deben corresponder a los de
la toma de corriente. No modifique el
enchufe de ninguna manera. No utilice
ningun adaptador con herramientas
eléctricas conectadas a tierra.
Utilizar enchufes sin modificar y tomas
correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

m Evite el contacto corporal con
superficies conectadas a tierra,
como tuberias, radiadores, estufas y
refrigeradores. Existe un mayor riesgo
de descargas eléctricas si su cuerpo esta
conectado a tierra.

= No exponga este producto a la lluvia
o humedad. Si entra agua en una
herramienta eléctrica podria aumentar el
riesgo de descargas eléctricas.

m Utilice correctamente el cable. No utilice
el cable para llevar, tirar o desconectar
el cable de la herramienta. Mantenga
el cable lejos del calor, aceite, bordes
afilados o partes moviles. Los cables
dafados o enredados aumentan el riesgo
de descargas eléctricas.

m A la hora de utilizar herramientas
eléctricas al aire libre, utilice un
alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado
para uso en exteriores reduce el riesgo de
descargas eléctricas.

= Si es inevitable utilizar una herramienta
eléctrica en un lugar humedo, utilice un
dispositivo de corriente residual (RCD)
como proteccion. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.
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= Manténgase alerta y atento a lo que esta

haciendo y utilice el sentido comun al
utilizar una herramienta eléctrica. No
utilice una herramienta eléctrica cuando
esté cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicamentos. En
un momento de descuido, mientras utiliza
herramientas eléctricas podrian ocurrir
lesiones personales graves.

Utilice un equipo de proteccion
personal. Utilice siempre dispositivos
de proteccion ocular. El equipo de
proteccién como las mascaras de polvo,
calzado antideslizante de seguridad,
cascos rigidos o unas condiciones
adecuadas reduciran los dafios corporales.

Evite la puesta en marcha accidental
de la herramienta. Asegurese de que el
interruptor esta en posicion OFF antes
de conectar la herramienta a una toma
de corriente y/o bateria, y levantar o
transportar la herramienta. El transporte
de herramientas con el dedo sobre el
interruptor o la conexién de herramientas
eléctricas con el interruptor en ON puede
causar accidentes.

Extraiga cualquier llave de ajuste antes
de encender la herramienta eléctrica.
Una llave que se encuentra conectada a
una pieza de rotacion puede resultar en
lesiones personales.

No se extienda demasiado. Afirmese
bien en sus piernas y no extienda
demasiado el brazo. Esto permite un
mejor control de la herramienta eléctrica
en situaciones inesperadas.

Lleve ropa adecuada. No use ropa
holgada o joyas. Mantenga su cabello,
ropa y guantes lejos de las piezas
méviles. La ropa suelta, joyas o el cabello
largo pueden quedar atrapados en las
piezas moviles.

Si existen dispositivos para la
conexion de accesorios de recogida
y extraccion de polvo, asegurese de
que estan conectados y que se utilizan
adecuadamente. El uso de accesorios de
recogida de polvo puede reducir riesgos
relacionados con el polvo.
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USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA
ELECTRICA

No fuerce el producto. Utilice Ila
herramienta correcta para su aplicacion.
La herramienta correcta hara un trabajo
mas seguro y mejor para el que ha sido
disefiada.

No utilice la herramienta eléctrica si el
interruptor de encendido no responde.
Cualquier herramienta que no puede ser
controlada con el interruptor de encendido
es peligrosa y debe ser reparada.

Desconecte el enchufe de la fuente de
alimentacion y/o extraiga la bateria de
la herramienta eléctrica antes de hacer
cualquier ajuste, cambiar accesorios
o almacenar herramientas eléctricas.
Estas medidas preventivas de seguridad
reducen el riesgo de arranque accidental
de la herramienta.

Coloque las herramientas eléctricas
a ralenti fuera del alcance de los
nilos y no permita que personas no
familiarizadas con la herramienta o
con estas instrucciones la utilicen. Las
herramientas eléctricas son peligrosas en
manos de personas no capacitadas.

Realice labores de mantenimiento
de las herramientas eléctricas.
Compruebe la alineacion o union de
las piezas moviles, si existe rotura de
piezas o cualquier otro problema que
pueda afectar al funcionamiento de
la herramienta. Si alguna pieza esta
daiada, la herramienta eléctrica deberia
repararse antes de volver a utilizarla.
Muchos accidentes son causados por un
mantenimiento deficiente.

Mantenga las herramientas de corte
bien afiladas y limpias. Las herramientas
de corte con bordes de corte afilados
que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de
controlar.

Utilice la herramienta, accesorios,
partes eléctricas, etc., de acuerdo
con estas instrucciones, teniendo en
cuenta las condiciones de trabajo y el
trabajo que se va a realizar. Utilizar la
herramienta eléctrica para realizar trabajos
diferentes a los que esta herramienta esta
destinada podria dar como resultado una
situacion peligrosa.

MANTENIMIENTO
m Su herramienta eléctrica deberia ser

reparada por personas cualificadas,
que deberian utilizar inicamente piezas
de repuesto idénticas. Esto garantizara
la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

H ADVERTENCIA

No utilice nunca medios o accesorios de
corte que no especifique Ryobi en este
manual. Esto incluye el uso de cadenas
giratorias de metal de varias piezas y
cuchillas trilladoras. Esta demostrado que
estos elementos se rompen durante su
uso y presentan un alto riesgo de lesion
grave para el usuario o las personas que se
encuentran cerca.

A ADVERTENCIA

Inspeccion tras caidas u otros impactos:
Inspeccione cuidadosamente el producto
para identificar cualquier problema o dafo.
Cualquier pieza dafiada debe ser sustituida
o reparada adecuadamente por un centro
de servicio autorizado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
PODADORA

= Algunas

regiones tienen normas que
limitan el uso del producto. Consulte con su
autoridad local para obtener informacion.

Nunca permita que nifios o personas no
familiarizadas con las instrucciones utilicen
este producto.

Use el producto de dia o bajo luz artificial
bien iluminada.

Evite el uso en hierba mojada.

No camine hacia atras mientras use este
producto.

= Mantenga su pisada firme y su equilibrio.

No se extienda demasiado. Si lo hace,
podra perder el equilibrio. Asegurese
siempre de mantener el equilibrio y de no
situarse en pendientes. Camine, nunca
corra.

Mantenga a las demas personas, y en
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especial a los nifios y a los animales, a una
distancia minima de 15 m de la zona de
corte. Apague el aparato si alguien entra
en el area.
Mantenga el accesorio de corte por debajo
del nivel de la cintura.
No utilice el producto con las cubiertas
dafiadas o sin tenerlas colocadas.
Nunca adapte una linea de reemplazo de
metal.
Mantenga las manos y los pies lejos de
los medios cortantes en todo momento y
especialmente cuando encienda el motor.
Tenga cuidado; los dientes siguen rotando
después de apagar el motor.
Tenga cuidado con los objetos lanzados
por el medio de corte. Limpie la suciedad
como pequefias piedras, gravilla y otros
objetos extrafios de la zona de trabajo
antes de empezar a operar. Los alambres
o las cuerdas pueden enredarse en las
lineas de corte.
Desactivar y desconectar del suministro
eléctrico antes de:
e mantenimiento
e dejar el producto desatendido
e limpieza y desobstruccion de bloqueo
de su producto
cambiar accesorios
comprobar si hay dafios después de
golpear un objeto
e comprobar si hay dafos en caso de
que el producto empiece a vibrar de un
modo anormal
e realizar operaciones de mantenimiento
e Extraccion de la cuchilla
e Instalacion de la cuchilla

La pequefia cuchilla encajada en el
protector del césped esta disefiada para
cortar la nueva linea ampliada a la longitud
correcta a fin de obtener un rendimiento
seguro y optimo. Es muy afilada, no la
toque, especialmente cuando limpie la
herramienta.
Asegurese siempre de que las aberturas
de ventilacion estén libres de residuos.
Asegurese de que el accesorio de corte
esta correctamente instalado y ajustado.
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m Asegurese de que todas las protecciones,

deflectores y mangos estan unidos de
forma correcta y segura.

= No realice ningun tipo de modificacion a la

maquina. la bateria se calienta Unicamente
cuando se utiliza la herramienta de forma
prolongada.

m Ultilice solo el hilo de corte de recambio del

fabricante. No utilice ningun tipo de pieza
cortante.

N OR MIAS DE SEGURIDAD DEL

ORTAMA A

= No

m Sustituya

m Ademéas de las normas anteriores, es

conveniente seguir estas instrucciones
adicionales al utilizar el producto en modo
cortamalezas.

m Utilice guantes de alta proteccion al instalar

o quitar las cuchillas, ya que tienen bordes
afilados.

intente tocar o detener
durante la rotacion.

la cuchilla

m Una cuchilla en movimiento puede generar

graves dafios. Controle adecuadamente
el producto con ambas manos hasta
que la cuchilla haya dejado de girar
completamente.

cualquier cuchilla dafada.
Compruebe siempre si la lamina esta
correctamente colocada y sujeta de forma
segura antes de cada utilizacion.

m Utilice sélo hojas Tri-Arc de repuesto del

fabricante. No utilice ningun tipo de pieza
cortante.

m No corte ningun material con mas de

13mm de diametro.

m El cortamalezas esta equipado con un

arnés. Ajuste cuidadosamente el arnés
para ayudar a soportar el peso de la
herramienta de forma cémoda y cuélguela
hacia su derecha.

m l|dentifique el mecanismo de liberacion

rapida y practique utilizandolo antes de
empezar a usarla maquina. Su uso correcto
puede evitar lesiones graves en caso de
emergencia. No use ropa adicional sobre
el arnés, ya que podria liminar el acceso al



mecanismo de liberacién rapida.

Cubra la lamina con la debida proteccion
antes de guardarla, o durante el transporte
de la misma. Retire siempre la proteccion
de la cuchilla antes de utilizar la unidad. Se
no se retirase la proteccion de la cuchilla,
ésta podria salir despedida cuando la
cuchilla comience a girar.

Tenga extrema precaucién cuando utilice la
cuchilla con el aparato. La cuchilla giratoria
puede rebotar al entrar en contacto con
algo que no puede cortar. Este contacto
puede hacer que la cuchilla pare por
un instante, y de repente “impulse” la
unidad lejos del objeto con el que chocé.
Esta reaccion puede ser suficientemente
violenta y causar la pérdida de control de
la unidad, por parte del operador. Puede
producirse un rebote inesperado si la
cuchilla se engancha, se detiene o se
tuerce. Es mas posible que esto ocurra en
areas en las que es dificil ver el material
que se esta cortando.

Para cortar de forma facil y segura
acérquese a las hierbas que corta de
derecha a izquierda. En caso de que se
encuentre con un objeto inesperado o
material lefioso esto podria minimizar el
contragolpe de la cuchilla. Para controlar
este aparato deben utilizarse ambas
manos.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Pare el producto y deje que se enfrie antes
de guardarla o transportarla.

Limpie todo el material extrafio que pueda
permanecer en el producto.

Compruebe que las protecciones de las
laminas estan puestas cuando el producto
no esta siendo utilizado.

Para su almacenamiento, desconectar
siempre del suministro eléctrico y enrollar
el cable. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder
los nifios. Evite el contacto con agentes
corrosivos tales como productos quimicos
de jardineria o sales descongelantes. No
almacenar al aire libre.

Para el transporte, asegure la maquina

para que no se mueva ni se caiga y evitar
asi lesionar a alguien o dafar la maquina.

MANTENIMIENTO s |
A ADVERTENCIA

Utilice solo piezas y accesorios de
recambio originales del fabricante. Si no lo
hace podria ocurrir un mal funcionamiento,
podrian producirse dafios o podria quedar
anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho
cuidado y conocimiento y soélo debe
realizarse por un técnico de servicio
calificado. Para obtener servicio, le
sugerimos que devuelva el producto al
centro de servicio autorizado mas cercano
para reparacion. Al realizar una reparacion,
s6lo use piezas de reemplazo idénticas.

m Apague y desenchufe el aparato de la
toma antes de realizar cualquier operacion
de mantenimiento o de limpieza.

Usted puede realizar los ajustes vy @
reparaciones descritos en este manual del
usuario. Para otro tipo de reparaciones
péngase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

Para sustituir el hilo utilice solo hilo con
filamento de nylon del didmetro descrito en
la tabla de caracteristicas de este manual.

Después de extenderun nuevo hilode corte,
asegurese siempre de que el producto esta
en su posiciéon de funcionamiento normal
antes de encenderla.

Limpiar el producto con un pafio suave
seco después de cada uso. Cualquier pieza
danada debe ser sustituida o reparada
adecuadamente por un centro de servicio
autorizado.

m Verifique aintervalos frecuentes sitodas las
tuercas, pernos y tornillos estan apretados
apropiadamente para asegurarse de que
el producto esté en buenas condiciones de
trabajo.

RIESGOS RESIDUALES:

Incluso cuando se utiliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar
por completo ciertos factores de riesgo
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residuales. Los siguientes peligros pueden
surgir en el uso y el operador debe prestar
especial atencién para evitar lo siguiente:
m Lesiones por vibracion.
Sujete el producto por los mangos
destinados al efecto y limite el tiempo de
funcionamiento y de exposicion.

m Dafios auditivos causados por la exposicion
al ruido.
Use proteccion para los oidos y limite el
tiempo de exposicion.

m Lesiones causadas por detritos lanzados
Use siempre proteccion para los 0jos.

Contacto con los medos de recorte.
Compruebe que las protecciones de las
laminas estan puestas cuando el producto no
esta siendo utilizado. Mantenga las manos y
los pies apartados das laminas en todas las
circunstancias.

Para reducir el riesgo de retroceso:
Asegurese de que tiene un control adecuado
utilizando ambas manos sobre los manillares
designados. Lea y cumpla las indicaciones
de este manual para reducir el riesgo de
retroceso.

Riesgo de caida de objetos: Durante el
recorte de arbustos, el uso de proteccion para
el cabezal se recomienda si existe riesgo de
caida de objetos.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha demostrado que las vibraciones
provenientes de productos que se sostienen
con las manos pueden contribuir a la apariciéon
de una enfermedad denominada Sindrome
de Raynaud en determinados individuos.
Los sintomas pueden incluir hormigueo,
entorpecimiento y decoloracion de los dedos,
generalmente aparentes cuando tiene lugar
una exposicion al frio. Se considera que los
factores hereditarios, exposicion al frio y a
la humedad, dieta, tabaquismo y practicas
de trabajo contribuyen al desarrollo de estos
sintomas. Existen medidas que pueden ser
tomadas por el operador para reducir los
efectos de vibracion:

= Mantenga su cuerpo caliente durante
el tiempo frio. Al manipular el producto,
utilice guantes para mantener las manos y
las mufiecas calientes. Hay informes que
indican que el tiempo frio es un gran factor
que contribuye al sindrome de Raynaud.
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m Después de cada periodo  de
funcionamiento, realice ejercicios para
aumentar la circulacion sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite
la cantidad de exposicién por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta
enfermedad, interrumpa inmediatamente el
uso y consulte a su médico estos sintomas.

A ADVERTENCIA
El uso prolongado de una herramienta

puede causar o agravar lesiones. Al
utilizar cualquier herramienta durante
periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 205.
Mango trasero

2 Bloqueo del acelerador (botén
desbloqueo)

3. Gaitillo

4. Mango delantero

5. Arnés

6. Eje superior

7. Eje inferior

8. Hoja

9. Proteccion de la cuchilla

10. Protector de la cuchilla

11. Retenedor de cable

12. Cable de alimentacion

13. Deflector de hierba

14. Cuchilla de corte

15. Cutting line

16. Cabezal con alimentacién por "golpe"”

17. Cubierta del carrete

18. Bobina

19. Qjal

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

A\
©

% Péngase proteccion para los
U/ 0jos, los oidos y la cabeza.

Advertencia

Lea y comprenda todas

las instrucciones antes

de manipular el producto,
respete las advertencias y las
instrucciones de seguridad.
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Utilice calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice
este equipo.

Use guantes de trabajo
resistentes, antideslizantes.

No la exponga a la lluviao a
lugares humedos.

Retire el enchufe de la
corriente inmediatamente
antes de realizar cualquier
mantenimiento o si el cable
esta dafiado, cortado o
enredado.

Tenga cuidado con los objetos
volatiles o lanzados.
Mantenga a los espectadores
a una distancia segura del
producto.

Tenga cuidado con los objetos
volatiles o lanzados. Mantenga
a todos los espectadores,
especialmente a los nifios y las
mascotas, por lo menos a 15
metros de la zona de trabajo.

Mantenga las manos apartadas
de la hoja de corte.

Equipamiento de Clase II,
doble aislamiento

Marca de conformidad
ucraniana

Certificado EAC de
conformidad

Los productos eléctricos

de desperdicio no deben
desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos
donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con
su autoridad local o minorista
para reciclar.

Esta herramienta responde
a todas las normas
reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

Esta unidad no esta preparada
para su uso con una hoja de
tipo sierra dentada.

Tenga precaucion con el
impulso de la cuchilla.

La cuchilla Tri-Arc es apropiada
para este producto y adecuada
para cortar hierbas con mucho

tallo y vides

Direccion de rotacion y
velocidad maxima del eje para
min* el accesorio de corte.

Cortadora de maleza
El nivel de potencia sonoro
garantizado es de 100 dB.

Lus Podadora
96 & El nivel de potencia sonoro
—4p—  garantizado es de 96 dB.

Los siguientes simbolos y palabras detallan
los niveles de cuidado necesarios para usar
este producto.
A\ PELIGRO
Indica una situacién potencialmente
peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar la muerte o heridas de gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situaciéon peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o
heridas de gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacién potencialmente
peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar heridas leves.
ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad
Indica una situacion que puede causar
dainos en las cosas.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

_ .
d_:l Conectar a la toma de corriente

Desconectar de la toma de
corriente

@l
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Las piezas o accesorios se
venden por separado

III Nota
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E’ stata data massima priorita a sicurezza,

prestazioni e affidabilita nel design di queste g

decespugliatore elettrico e tagliabordi.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il tagliabordi/decespugliatore & destinato ad
essere utilizzato solo da adulti che hanno
letto e compreso le istruzioni e le avvertenze
contenute in questo manuale e possono
essere considerati responsabili delle loro
azioni. Prodotto da utilizzare in un'area ben
ventilata. Per ragioni di sicurezza, l'utensile
deve essere adeguatamente controllato
utilizzando sempre due mani.

Il prodotto con una testina a filo & progettato

locali possono limitare I'eta dell’operatore.
Leggere attentamente le istruzioni.
Familiarizzare con tutti i controlli e con
I'utilizzo corretto del prodotto.

Tenere osservatori, bambini e animali
lontani durante le operazioni di lavoro.
Arrestare l'utensile se eventuali osservatori
si avvicinano all'area di lavoro.

Non mettere mai in funzione il prodotto
se si € stanchi, malati o sotto I'infuenza di
alcool, droga o medicinali.

Ricordare che I'operatore sara responsabile
di eventuali lesioni o danni a persone o
cose.

per tagliare erba alta, erbacce spesse e SICUREZZA ELETTRICA

altra vegetazione simile a livello del terreno.
Il prodotto con lama Tri-Arc™ (adottando
apposite misure di guardia) puo anche essere
utilizzato per tagliare cespugli.

I piano di taglio dovrebbe essere
approssimativamente parallelo alla superficie
del terreno. Il prodotto non deve essere
utilizzato per tagliare o sfrondare siepi,
cespugli o altra vegetazione in cui il piano
di taglio non & parallelo alla superficie del
terreno.

A AVVERTENZA

Quando si utilizza questo prodotto, seguire
eventuali norme di sicurezza. Per la propria
sicurezzae perlasicurezzadegliosservatori,
leggere queste istruzioni prima di mettere in
funzione il prodotto. Conservare le istruzioni
per eventuali riferimenti futuri.

A AVVERTENZA

Prodotto non inteso per essere utilizzato
da bambini o persone con ridotte capacita
fisiche, mentali o sensoriali.

Supervisionare i bambini per assicurarsi
che non giochino con il dispositivo.

UTILIZZO

m Tenere il prodotto lontano dalla portata dei
bambini e di persone che non ne conoscono
l'uso o le istruzioni di funzionamento. Leggi

@

m Le prese dell'alimentazione devono essere

compatibili con la spina. Non modificare la
spina in alcun modo. Non utilizzare spine
adattatrici con elettroutensili con messa a
terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio
di scosse elettriche.

Non mettere in funzione accidentalmente
l'utensile.  Controllare  sempre che
l'interruttore  sia in  posizione OFF
(spento) prima di collegare ['utensile
all'alimentazione. Non trasportare mai il
prodotto con il dito sull’interruttore.

Evitare il contatto del corpo con superfici
con messa a terra come tubi, radiatori,
piani cottura e refrigeratori. Rischio
aumentato di scosse elettriche se il corpo
viene collegato con messa a terra.

Non utilizzare il prodotto in caso di rischi
di fulmini.

Non esporre il prodotto a pioggia o umidita.
Si aumentera il rischio di scosse elettriche
nel caso in cui I'acqua entri nel dispositivo.
La corrente elettrica dovra essere fornita
attraverso un dispositivo di corrente
residua (RCD) con una corrente di scatto
non superiore a 30 mA.

Prima di ogni utilizzo, controllare il cavo
dell'alimentazione per evidenziare eventuali
danni. Nel caso in cui si riscontrino segni di
danni, far sostituire l'utensile da un centro
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servizi autorizzato. Srotolare sempre |l
cavo prima dell'uso, cavi arrotolati possono
surriscaldarsi.

m Nel caso in cui si abbia bisogno di una
prolunga assicurarsi che la stessa sia
adatta all'utilizzo in esterni e abbia una
capacita di corrente sufficiente per
alimentare il prodotto. La prolunga dovra
essere marcata con “H0O5 RN F” o “HO5 VV
F”. Controllare che l'utensile non presenti
danni prima di ogni utilizzo. Srotolarlo
sempre durante I'utilizzo dal momento che
| cavi arrotolati potranno surriscaldarsi.
Cavi di prolughe danneggiati non devono
essere riparati, devono essere sostituiti
con un tipo equivalente.

m Non utilizzare il prodotto se i cavi elettrici
sono stati danneggiati o sono consumati.

m Se il cavo dell'alimentazione o Ila
prolunga vengono danneggiati durante
l'utilizzo  scollegarli immediatamente
dall'alimentazione. Non toccare i cavi
elettrici prima che l'alimentazione non sia
stata scollegata.

m Assicurarsi che il cavo dell'alimentazione
sia posizionato in modo da non essere
danneggiato dai dispositivi di taglio, in
modo che non venga calpestato o da non
causare inciampo né che venga sottoposto
a danni o stress.

= Non prendere né trasportare mai il prodotto
dal cavo elettrico.

= Non scollegare mai l'utensile tirando il cavo
dalla presa.

m Tenere il cavo lontano da fonti di calore,
olio ed angoli appuntiti.

m Unatarghetta sul prodotto indica il voltaggio
del prodotto. Non collegare il prodotto
a voltaggio AC diverso dal voltaggio del
presente prodotto.

m Assicurarsi che linterruttore sia su
OFF (spento) prima di scollegarlo
dall'alimentazione.

PREPARAZIONE

m Indossare occhiali e cuffie di protezione
mentre si utilizza questo prodotto. Nel caso
in cui si sia lavorando n un'area dove vi
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sia rischio di caduta di oggetti, indossare
sempre una protezione per la testa.

m Le cuffie di protezione potranno limitare
la capacita dell'operatore di sentire
avvertimenti e segnalazioni sonore. Fare
particolare attenzione a potenziali rischi
attorno e all'interno dell'area di lavoro.

m Indossare pantaloni lunghi e resistenti,
stivali e guanti da lavoro. Non indossare
abbigliamento con parti svolazzanti,
pantaloni corti, gioielli di ogni genere né
utilizzare il dispositivo a piedi scalzi.

m Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle
spalle per evitare che rimangano impigliati
nelle parti in movimento.

m Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto,
controllare che non vi siano parti
danneggiate. Un interruttore difettoso o
qualsiasi parte danneggiata o consumata
dovrebbe essere accuratamente riparata o
sostituita da un servizio autorizzato.

m Assicurarsi che l'accessorio di taglio sia
accuratamente installato e serrato.

= Non mettere mai in funzione il prodotto a
meno che tutti gli schermi, i deflettori e i
manici siano correttamente e saldamente
montati.

m Non utilizzare I'elettroutensile in ambienti
umidi o in presenza di acqua. Tenere |'area
di lavoro pulita, rimuovendo sempre cavi,
bastoni, pietre e detriti che, se incastrati
nell'utensile, potranno venire scagliati dalla
stessa.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA
Leggere tutte le avvertenze di sicurezza

e le istruzioni. La mancata osservanza
di tutte le istruzioni potra causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni personali.

Conservare le presenti avvertenze ed
istruzioni per poterle consultare in seguito.

Il termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa
riferimento a un elettroutensile che funziona
con una spina (con cavo) o a batterie (senza
cavo).

@
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AMBIENTE DI LAVORO

Mantenere I'area di lavoro pulita e ben
illuminata. Aree di lavoro disordinate o
non illuminate adeguatamente potranno
causare incidenti.

Non  mettere in  funzione gli
elettroutensili in atmosfere esplosive,
come in presenza di liquidi inflammabili,
gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a
contatto con polveri e fumi.

Tenere bambini ed eventuali osservatori
lotani mentre si mette in funzione
I'elettroutensile. Eventuali distrazioni
potranno causare una perdita di controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina dell'elettroutensile deve
corrispondere allapresa. Non modificare
la spina in alcun modo. Non utilizzare
spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine
non modificate e prese corrispondenti
ridurranno il rischio di scosse elettriche.

Evitare il contatto del corpo con
superfici con messa a terra come tubi,
radiatori, piani cottura e refrigeratori.
Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

Non esporre il prodotto a pioggia o
umidita. Nel caso in cui dell'acqua entrera
nell'elettroutensile il rischio di scosse
elettriche aumentera.

Non sottoporre a sforzi il cavo
dell'alimentazione. Non trasportare
né tirare o scollegare I'elettroutensile
dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in
movimento. Cavi danneggiati o intrecciati
potranno far aumentare il rischio di scosse
elettriche.

Quando si mette in funzione un
elettroutensile all'esterno, utilizzare una
prolunga adatta all'esterno. Utilizzare un
cavo adatto agli esterni per ridurre il rischio
di scosse elettriche.

Nel caso in cui non si possa fare a meno
di mettere in funzione un elettroutensile
in un luogo umido, utilizzare un
dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di
scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE
= Mantenere

sempre l'attenzione e
utilizzare buon senso quando si utilizza
un elettroutensile. Non utilizzare un
elettroutensile se stanchi
I'influenza di droghe, alcool o farmaci.
Un momento di disattenzione durante le
operazioni potra risultare in gravi lesioni
personali.

Utilizzare equipaggiamento di
protezione personale. Indossare
sempre occhiali di protezione. Utilizzare
sempre equipaggiamento di protezione
come maschere per la polvere, calzature
antiscivolo, caschi o cuffie di protezione
per ridurre rischi di lesioni alla persona.

Prevenire I'avvio accidentale.
Assicurarsi che l'interruttore sia sulla
posizione off (spento) prima di collegare
l'utensile all'alimentazione e/o al gruppo
batterie, o prima di afferre e trasportare
lI'utensile.  Trasportare  elettroutensili
tenendo un dito sull'interruttore o con
I'elettroutensile acceso potra causare
incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi
di regolazione prima di accendere
I'elettroutensile. Una chiave o un
dispositivo di blocco collegato a una parte
rotante dell'utensile potra risultare in gravi
lesioni personali.

Non protendersi. Rimanere bene in
equilibrio sulle gambe e non distendere
troppo lontano le braccia. Cid permettera
un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

Indossare un abbigliamento adatto. Non
utilizzare abiti con parti svolazzanti o
gioielli. Tenere capelli, vestiti e guanti
lontani dalle parti in movimento. Abiti
con parti svolazzanti, gioielli o capelli
lunghi potranno rimanere impigliati nelle
parti in movimento.

Nel caso in cui vengano forniti
dispositivi per I'estrazione e la raccolta
della polvere, assicurarsi che gli stessi
siano collegati e utilizzati correttamente.
Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla
polvere.
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UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROU-
TENSILI
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Non forzare il prodotto. Utilizzare
I'elettroutensile corretto per il proprio
lavoro. L'elettroutensile corretto svolgera
in maniera migliore e piu sicura il lavoro per
il quale é stato progettato.

Non utilizzare [I'elettroutensile se
I'interruttore non si accende e spegne.
Un elettroutensile che non pud essere
controllato dall'interruttore & pericoloso e
deve essere riparato.

Scollegare la presa dall'alimentazione
elo il gruppo batterie dall'elettroutensile
prima di svolgere le eventuali
regolazioni, cambiare gli accessori o
riporre elettroutensili. Queste misure di
sicurezza preventive ridurranno il rischio di
avvio dell'elettroutensile.

Riporre elettroutensili lontano dalla
portata dei bambini e non permettere
a persone che non conoscano il
funzionamento dell'elettroutensile o
queste istruzioni di metterlo in funzione.
Gli elettroutensili possono essere pericolosi
se utilizzati da personale non preparato.

Svolgere sempre le operazioni di
manutenzione sull'elettroutensile.
Controllare I'eventuale allineamento
scorretto o blocco delle parti in
movimento, la rottura di parti e qualsiasi
altra condizione che potra influenzare il
funzionamento dell'elettroutensile. In
casodidannifarriparare I'elettroutensile
prima di utilizzarlo. Elettroutensili sui quali
non sono state svolte le dovute operazioni
di manutenzione possono essere causa di
incidenti.

Mantenere tutti gli utensili affilati e
appuntiti. Utensili per operazioni di taglio
con parti taglienti sui quali sono state svolte
le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da
controllare.

Utilizzare I'elettroutensile, i suoi
accessori, le punte ecc. assieme a
queste istruzioni tenendo conto delle
condizioni di lavoro e del lavoro da
svolgere. Utilizzare I'elettroutensile per
operazioni diverse da quelle indicate potra
causare situazioni pericolose.
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MANUTENZIONE
m Far svolgere la manutenzione da
personale qualificato utilizzando

solo parti di ricambio identiche. Cio
permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.

A AVVERTENZA

Non usare mezzi di taglio o accessori non
specificati da Ryobi in questo manuale.
Questo comprende l'uso di lame a cerniera
in piu parti e lame battenti. Questi elementi
sono noti per rompersi durante l'uso e
presentano un elevato rischio di gravi lesioni
all’operatore o ai presenti.

A AVVERTENZA

Controllare l'utensile dopo che & caduto
o dopo altri tipi di impatti: Ispezionare il
prodotto e identificare eventuali difetti o
danni. Riparare eventuali parti danneggiate
o farle sostituire da un centro servizi
autorizzato.

m Mantenere

AVVERTENZE DI SICUREZZA DEL FILO
DI TAGLIABORDI.

m Alcune regioni hanno norme che limitano

l'utilizzo del prodotto. Rivolgersi alle

autorita locali per eventuali consigli.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei
bambini e di persone che non ne conoscono
I'uso o le istruzioni di funzionamento.
Utilizzare il prodotto con la luce del giorno
o con una buona illuminazione artificiale.

m Evitare di utilizzare sull'erba bagnata.
m Non camminare all'indietro quando si

utilizza l'utensile.

Mantenere sempre un appoggio saldo e
I'equilibrio. Non protendersi. Protendersi
potra causare una perdita di equilibrio.
Mantenere I'equilibrio su terreni in discesa.
Camminare, non correre mai.

le persone estranee e, in
particolar modo, i bambini e gli animali
domestici ad una distanza di almeno 15
m dall'area di lavoro. Arrestare il prodotto
nel caso in cui eventuali osservatori entrino



nell'area di lavoro.

Tenere l'accessorio di taglio al di sotto
dell'addome.

Non mettere mai in funzione il prodotto con
paralame danneggiati o senza paralame.

Non sostituire mai un cavo di metallo.

Tenere mani e piedi lontani dalle parti di
taglio e soprattutto durante I'accensione
del motore.
Fare attenzione, i denti potranno continuare
a ruotare dopo che il motore & stato spento.
Fare attenzione agli oggetti che potranno
essere scagliati dalle parti di taglio
dell'utensile. Rimuovere i detriti come
piccole pietre, sassolini e simili dall'area di
lavoro prima di avviare le operazioni. | cavi
o fili potranno rimanere impigliati nelle parti
di taglio.
Spegnere e scollegare dall'alimentazione
prima di:
e assistenza
e Lasciare il prodotto incustodito
e Pulire il prodotto o rimuovere un
eventuale blocco
Cambio accessori
Controllare eventuali danni dopo aver
colpito un oggetto
e Controllare eventuali danni se il prodotto
inizia a vibrare eccessivamente
e Svolgere le operazioni di manutenzione
e Rimuovere la lama
e Montare la lama

La lama piccola montata sul paraerba &
progettata per tagliare il nuovo filo di taglio
alla corretta lunghezza per sicurezza e
prestazioni ottimali. & molto affilato, non
toccarlo soprattutto quando si pulisce
l'utensile.

Assicurarsi che le griglie di ventilazione
siano pulite e rimuovere eventuali materiali
di scarto rimasti intrappolati.

Assicurarsi che l'accessorio di taglio sia
accuratamente installato e serrato.
Assicurarsi che paralame, deflettori e
manici siano montati accuratamente e
correttamente.

Non modificare l'utensile in alcun modo. La

@

batteria si scalda soltanto in caso di utilizzo
prolungato dell'apparecchio.

m Utilizzare solo il filo di taglio di sostituzione

della ditta produttrice. Non utilizzare alcun
altro accessorio di taglio.

NORME DI SICUREZZA DEL
DECESPUGLIATORE

m Oltre alle suddette regole, rispettate le

seguenti istruzioni aggiuntive quando si
utilizza l'utensile come decespugliatore.
Utilizzare guanti da lavoro mentre si
montano o rimuovono le lame. Le lame
sono molto affilate.

Non tentare di toccare o arrestare le lame
mentre sono in movimento.

Rischio di gravi lesioni dal contatto con le
lame in movimento. Mantenere il controllo
fino a che le lame non abbiano smesso di
ruotare completamente.

Sostituire le lame danneggiate. Assicurarsi
sempre che la lama sia stata correttamente
nserita e correttamente collegata prima di
ogni utilizzo.

Utilizzare la lama Tri-Arc di ricambio fornita
dalla ditta produttrice. Non utilizzare alcun
altro accessorio di taglio.

Non tagliare il materiale con un diametro
superiore a 13 mm.

Il decespugliatore pud essere fornito di
cinghia da spalla. Regolare attentamente la
cinghia per sostenere in maniera comoda il
peso dell'utensile e lasciarlo poggiare sul
lato destro del corpo.

Identificare il meccanismo a rilascio veloce
e fare pratica nell'utilizzarlo prima di
mettere in funzione la macchina. L'utilizzo
corretto pud prevenire gravi lesioni in caso
d'emergenza. Non indossare mai altri capi
di abbigliamento sulla cinghia in caso
contrario limitare I'accesso al meccanismo
a rilascio veloce.

Coprire la lama con il coprilame prima
di riporre l'unita o durante il trasporto.
Rimuovere sempre il proteggi lame prima
di utilizzare I'unita. Se non viene rimosso, il
proteggi lame potra venire scagliato contro
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I'operatore nel momento in cui la lama
iniziera a ruotare.

Fare estrema attenzione quando si utilizza
la lama con il prodotto. La lama potra
subire una spinta all'indietro se mentre
ruota entra in contatto con del materiale
che non riesce a tagliare. Il ocntatto potra
arrestare la lama per un istante e quindi
“far scattare” l'unita dall'oggetto colpito.
Questa reazione pud essere abbastanza
violenta da causare all'operatore una
perdita di controllo dellunita. La lama
potra rimbalzare senza avvertenze se
scatta, si blocca o rimane impigliata. Cio si
verifichera con piu probabilita in aree dove
si trova del materiale difficile da tagliare.
Per ragioni di sicurezza e per una maggiore
facilita nel taglio, tagliare I'erba da destra
a sinistra. La spinta all'indietro della lama
potra minimizzarsi se si incontra un oggetto
inaspettato o del materiale legnoso.
Utilizzare entrambe le mani per controllare
questo dispositivo.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

42

Arrestare l'utensile e lasciarlo raffreddare
prima di riporlo o trasportarlo.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal
prodotto.

Assicurarsi che i coperchi delle lame siano
stati sistemati quando il prodotto non viene
utilizzato.

Scollegare dall'alimentazione e arrotolare
il cavo prima di riporre l'utensile. Riporre
in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. tenerlo a distanza
da agenti corrosivi, come le sostanze
chimiche per il giardinaggio e il fondente
chimico. Non riporre all'esterno.

Per il trasporto, assicurare I'utensile contro
il movimento e la caduta per prevenire
lesioni a persone o danni alla macchina.

| Italiano

MANUTENZIONE
A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e
dispositivi originali della ditta produttrice. In
caso contrario si potranno causare lesioni,
prestazioni basse e la garanzia verra
invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono
essere svolte con grande attenzione e
accortezza solo da un tecnico qualificato. Si
consiglia di riportare I'utensile al piu vicino
centro assistenza autorizzato per farlo
riparare. Quando l'attrezzo viene riparato,
utilizzare solo ricambi identici.

Spegnere e scollegare dall'alimentazione
principale prima di svolgere operazioni di
manutenzione o pulizia.

L'operatore potra fare le regolazioni e
riparazioni descritte nel presente manuale.
Per ulteriori riparazioni, contattare il centro
servizi autorizzato.

Per sostituire il filo di taglio, utilizzare
solo il filo in nylon del diametro descritto
nella tabella delle specifiche del presente
manuale.

Dopo aver esteso il nuovo filo di taglio,
riportare sempre il prodotto alla normale
posizione di  funzionamento prima
dell'avvio.

Dopo ogni uso, pulire il prodotto con
una panno morbido e asciutto. Riparare
eventuali parti danneggiate o farle sostituire
da un centro servizi autorizzato.

Controllare frequentemente dadi, bulloni
e viti, verificando che siano stati assicurati
correttamente per fare in modo che |l
prodotto garantisca condizioni di lavoro
ottimali.

RISCHI RESIDUI:

Anche quando il prodotto viene utilizzato
come indicato, €& impossibile eliminare
completamente alcuni fattori di rischio
residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi
durante l'utilizzo e I'operatore dovra prestare
attenzione speciale per evitare quanto segue:

m Lesioni causate da vibrazioni.

@
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Reggere il prodotto dai manici e limitare i
tempi di utilizzo e l'esposizione.

m Danni causati all'udito dall'esposizione al
rumore.
Indossare cuffie di protezione e limitare
I'esposizione.

m Lesioni causate da materiale triturato e
scagliato verso l'operatore.
Indossare sempre protezioni per gli occhi.

Contatto con dispositivi di taglio. Assicurarsi
che i coperchi delle lame siano stati sistemati
quando il prodotto non viene utilizzato. Tenere
sempre mani e piedi lontani dalle lame.

Per contribuire a ridurre il rischio di
contraccolpo: ~ Garantire un  adeguato
controllo, utilizzando entrambe le mani

sui manici designati. Leggere e seguire le
istruzioni contenute nel presente manuale per
contribuire a ridurre il rischio di contraccolpo.

Rischio di oggetti in caduta: Durante le
operazioni di taglio, indossare caschi di
protezione per la testa nel caso in cui vi
sia il rischio di oggetti che possano cadere
colpendo l'operatore.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Le vibrazioni ai prodotti manuali possono
contribuire a causare una condizione che
si chiama Sindrome di Raynaud in alcune
persone. | sintomi, comprendenti formicolio,
intorpidimento e perdita di colore alle dita,
si verificano di solito quando ci si espone
al freddo. Fattori ereditari, esposizione a
freddo e umidita, una dieta scorretta, fumo
e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi.
é possibile prendere delle precauzioni per
ridurre le vibrazioni:

m Tenere il corpo al caldo a basse
temperature. Quando si utilizza il prodotto
indossare guanti per tenere le mani e i polsi
caldi. Le basse temperature contribuiscono
a causare la Sindrome di Raynaud.

m Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo
periodo, fare degli esercizi per stimolare la
circolazione del sangue.

m Fare spesso delle pause. Limitare la
quantita di esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa

condizione, interrompere immediatamente
I'utilizzo dell’'utensile e consultare un dottore.

A AVVERTENZA
Il prolungato utilizzo dell'utensile potra

causare O aggravare lesioni. Quando si
utilizza questo utensile per periodi di tempo
prolungati, assicurarsi di fare sempre delle
pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 205.
Manico posteriore

2 Dispositivo di blocco valvola a farfalla
(tasto di sblocco)

3. Grilletto

4. Manico anteriore

5. Cinghia

6. Albero superiore

7. Alberto inferiore

8. Lama

9. Paralame

. Protettore lama

11. Dispositivo di blocco cavo

. Cavo di alimentazione

. Deflettore erba

. Lama di taglio

. Filo di taglio

. Testina a filo

. Coperchio bobina

. Bobina

. Occhiello

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Avvertenza

Leggere e comprendere

tutte le istruzioni prima di
mettere in funzione il prodotto,
seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

O 9 b

Indossare protezione occhi,
orecchie e testa.

Indossare calzature anti-scivolo
con questo utensile.

Indossare guanti anti-scivolo
da lavoro.

Non esporre a pioggia o
umidita.

2x-1r1
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Rimuovere la spina dalla
presa immediatamente prima
di svolgere le operazioni di

|

B manutenzione o se il cavo
€ danneggiato, tagliato o
impigliato.

Fare attenzione ad oggetti
scagliati o lanciati dall'utensile.

i Tenere gli osservatori a una
distanza di sicurezza dal
prodotto.

Fare attenzione ad oggetti
scagliati o lanciati dall'utensile.
Tenere lontani tutti gli
osservatori, soprattutto bambini
e animali, ad almeno 15m dalla
zona di funzionamento.

Tenere le mani lontane dalle
lame di taglio.

O Utensile di Classe Il , doppio
isolamento

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita EurAsian

| prodotti elettrici non devono
essere smaltiti con i rifiuti
domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi
presso il proprio Comune o
rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali
rifiuti.

Questo apparecchio & conforme
a tutte le norme vigenti nel
paese dell'UE in cui e stato
acquistato.

C€

@

Unita da non utilizzarsi con una
lama dentata.

Fare attenzione al rimbalzo
della lama.

44 | ltaliano

La lama Tri-Arc & idonea per
questo prodotto e adatta per
il taglio di erbacce e piante
rampicanti morbide

Direzione rotazionale e velocita

%0 massima dell'albero per
min’ I'accessorio di taglio.

D L Decespugliatore

1004 Il livello garantito di potenza
A sonora ¢ di 100 dB.

L Tagliabordi

96 & Il livello garantito di potenza

44— sonora ¢ di 96 dB.

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio

associati a questo prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se
non evitata attentamente, potra causare
gravi lesioni alla persona o morte.

/A AVVERTENZA
Indica una situazione potenzialmente
pericolosache, se non evitata attentamente,
potra causare gravi lesioni alla persona o
morte

A\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente
pericolosache, se non evitata attentamente,
potra causare lesioni minori o moderate
alla persona.

ATTENZIONE
Senza simbolo di allerta di sicurezza
Indica una situazione che potra risultare in
gravi danni a cose.

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

Collegare alla presa
l dell'alimentazione

Scollegare dalla presa
dell'alimentazione

(o B

Parti o accessori venduti
separatamente

Nota

W) f
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
kregen topprioriteit in het ontwerp van uw

elektrisch bosmaaier en lijntrimmer.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Het mag alleen worden gebruikt
huishoudelijke toepassingen

voor
door

volwassenen die voldoende opleiding hebben
gekregen over de gevaren en preventieve

maatregelen/handelingen die

tijdens het

gebruik moeten worden genomen. Dit product

is uitsluitend geschikt voor

buitenshuis

gebruik op een goed geventileerde plaats.
Omwille van veiligheidsredenen moet het
product correct worden bediend door steeds

twee handen te gebruiken.

Het product met de lijntrimmerkop is bedoeld
voor het maaien van lang gras, houterig
onkruid en gelijkaardige vegetatie op of rond
bodemniveau. Als dit product is uitgerust
met het Tri-Arc™ mes (en bijbehorende

beschermkap) kan het

snoeien.

tevens struiken

De maailijn moet ongeveer parallel met het
grondoppervilak zijn. Het product mag niet
worden gebruikt om heggen, struiken of
andere begroeiing te snoeien of trimmen waar

het maaiblad niet parallel is met de grond.

A WAARSCHUWING

Wanneer u het product gebruikt, moeten
de veiligheidsregels worden opgevolgd.
Voor uw eigen veiligheid en deze van
omstanders, dient u deze instructies te
lezen voor u het product gebruikt. Bewaar
de instructies voor later gebruik.

Het product is niet geschikt voor gebruik
door kinderen of personen met verminderde
fysieke, mentale of zintuigelijke vermogens.
Kinderen dienen onder toezicht te staan
om ervoor te zorgen dat ze niet met het
apparaat spelen.

A WAARSCHUWING

OPLEIDING

m Laat kinderen of mensen die niet vertrouwd

zijn  met de gebruiksaanwijzingen,

het

@

product nooit gebruiken. De plaatselijke
wetgeving kan beperkingen opleggen
i.v.m. de leeftijd van de bediener.

Lees zorgvuldig de instructies. Wees
vertrouwd met alle bedieningen en het
correct gebruik van het product.

Houd het gebied vrij van omstanders,
kinderen en huisdieren terwijl u trimt. Stop
de machine als iemand het werkgebied
betreedt.

Gebruik het product nooit wanneer u moe,
ziek of onder de invloed bent van alcohol,
drugs of medicijnen.

Hou er rekening mee dat de bediener
of gebruiker verantwoordelijk is voor
ongevallen of gevaren t.o.v. anderen of
hun eigendom.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker moet overeenkomen met de
contactdoos Wijzig de stekker nooit. Gebruik
geen adapters met geaarde elektrische
werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het
risico op elektrische schok verminderen.
Voorkom ongewild starten. Controleer
altijd of de schakelaar zich in de "Off"-
positie bevindt voor u het werktuig met de
stroomtoevoer verbindt. Draag het product
niet met de stekker in het stopcontact en
uw vinger op de schakelaar.

Vermijd lichaamscontact met een geaard
oppervlak, zoals buizen, radiatoren,
kookfornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico voor elektrische
schokken als uw lichaam is geaard.
Gebruik het product niet als er gevaar is
voor bliksem.

Stel het product niet bloot aan regen of
natte omstandigheden. Water dat in het
apparaat binnensijpelt verhoogt het risico
voor elektrische schok.

Elektrische stroom moet via een
aardlekschakelaar (RCD) worden geleverd
met een uitschakelstroom van niet meer
dan 30 mA.

Voor elk gebruik controleert u het
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stroomsnoer op schade. Als er tekenen
van schade zijn, moet dit door een
geautoriseerd onderhoudscentrum worden
vervangen. Ontrol het stroomsnoer altijd
tijdens gebruik, opgerolde snoeren kunnen
oververhitten.

Als u een verlengsnoer moet gebruiken,
zorg er dan voor dat dit geschikt is
voor buitenshuis gebruik en dat het
stroomvermogen  voldoende is om
uw product van stroom te voorzien.
Het verlengsnoer moet gemarkered
ziin met "HO5 RN F" of "HO5 VV F".
Controleer voor elk gebruik op schade
Laat tijdens gebruik altijd afrollen omdat
opgerolde kabels kunnen oververhitten.
Beschadigde verlengsnoeren mogen niet
worden hersteld, maar moeten door een
gelijkaardig type worden vervangen.
Gebruik het product niet als de elektrische
kabels beschadigd of versleten zijn.

Als het stroom- of verlengsnoer tijdens
het gebruik beschadigd raakt, dient u
het onmiddellijk van de stroomtoevoer
te ontkoppelen. Raak de elektrische
kabels niet aan tot de stroomtoevoer werd
ontkoppeld.

Zorg ervoor dat het stroomsnoer zo is
geplaatst dat het niet door de snijelementen
kan worden beschadigd en men er niet kan
op trappen, er over struikelen of op een
andere manier beschadigen of onder druk
brengen.

Til het product nooit op aan de elektrische
kabel of draag het nooit aan de elektrische
kabel.

Trek nooit aan het stroomsnoer om van de
stroomtoevoer te ontkoppelen.

Houd het stroomsnoer weg van hitte, olie
en scherpe randen.

Een naamplaatje op het product duidt de
spanning van het product aan. Verbind het
product nooit met een AC-spanning die
verschilt van deze spanning.

Zorg ervoor dat de schakelaar zich in de
Off-positie bevindt voor u de machine van
de stroombron ontkoppelt.
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VOORBEREIDING

m Draag volledige gezichts- en
gehoorbescherming terwijl u het product
bedient. Als u op een plaats werkt waar het
risico bestaat op vallende voorwerpen moet
een veiligheidshelm worden gedragen.

m Gehoorsbescherming kan de mogelijkheid
dat de operator geluiden hoort, verkleinen.
Wees bijzonder voorzichtig voor mogelijke
gevaren rond en op de werkplek.

m Draag een zware lange broek, laarzen en
handschoenen. Draag geen losse kleding,
korte broek, juwelen van enig soort en
gebruik het apparaat niet met blote voeten.

m Maak lang haar vast boven schouderhoogte
om te voorkomen dat het verstrikt raakt in
de bewegende delen.

m Voor gebruik en na elke impact controleert
u op beschadigde onderdelen. Een defecte
schakelaar of een ander onderdeel dat
beschadigd of versleten is, moet deskundig
worden hersteld of vervangen door een
geautoriseerde onderhoudsdienst.

m Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is
geinstalleerd en stevig is vastgemaakt.

m Gebruik het product nooit tenzij alle
beschermers, deflectoren en handvatten
correct en stevig zijn bevestigd.

m Hou rekening met de omgeving waarin
u werkt. Houd het werkgebied vrij van
kabels, stokken, stenen en afval dat door
de maaier kan worden weggeworpen,
indien geraakt.

E;ﬁmm:l
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A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen
en instructies. Wanneer niet de
waarschuwingen en instructies niet opvolgt,
kan dit leiden tot elektrische schok en/of
ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en
voorschriften zorgvuldig om ze ook later
te kunnen inzien.

De term ‘"elektrisch gereedschap" in de

@
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waarschuwingen verwijst naar gereedschap
dat met de stroomtoevoer is verbonden (met
snoer) of accu-aangedreven (snoerloos)
gereedschap.

WERKOMGEVING
= Houd de werkplek schoon en goed

werktuig op een vochtige plaats
onvermijdelijk is, gebruikt u een
contactdoos die beschermd is door een
aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op
elektrische schokken.

verlicht. Vervuilde of donkere plekken PERSOONLIJKE VEILIGHEID
nodigen uit tot ongevallen. m Blijf alert, kijk naar wat u doet en

m Gebruik elektrische werktuigen niet
in explosieve omgevingen, zoals in
de aanwezigheid van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die
het stof of de gassen kunnen ontsteken.

= Houd kinderen en omstanders weg
terwijl u elektrisch gereedschap

gebruikt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt ™

u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

m Stekkers van elektrisch gereedschap
moeten overeenkomen met de
contactdoos. Wijzig de stekker nooit.
Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde
stekkers en overeenkomstige contactdozen
zullen het risico op elektrische schok
verminderen.

= Vermijd lichaamscontact meteen geaard
oppervlak, zoals buizen, radiatoren,
kookfornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico voor elektrische
schokken als uw lichaam is geaard.

m Stel het product niet bloot aan regen of
natte omstandigheden. Water dat een
elektrisch werktuig binnendringt, verhoogt
het risico op elektrische schokken.

m Misbruik het snoer niet. Gebruik het
snoer nooit om het elektrisch werktuig
te dragen, eraan te trekken of het uit de
contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen. Beschadigde of
verstrikte snoeren verhogen het risico op
elektrische schokken.

m Gebruik een verlengsnoer geschikt voor
buitenshuis gebruik wanneer u een
elektrisch werktuig buitenshuis gebruik.
Het gebruik van een snoer dat geschikt is
voor buitenshuis gebruik, vermindert het
risico op elektrische schokken.

m Als het gebruik van een elektrisch
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gebruik uw gezond verstand wanneer
u elektrisch gereedschap gebruikt.
Gebruik een elektrisch werktuig niet
wanneer u moe of onder de invioed
van drugs, alcohol of medicijnen bent.
Een ogenblik van onoplettendheid terwijl
u elektrisch gereedschap gebruikt, kan
leiden tot ernstige verwondingen.

Gebruik een persoonlijke
beschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming.
Beschermonderdelen, zoals een

stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte
manier wordt gebruikt, zal het risico op
verwondingen verlagen.

Ongewenst starten voorkomen. Zorg
ervoor dat de schakelaar zich in de
uit-stand bevindt voor u de machine
met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt.
Wanneer u elektrisch gereedschap draagt
met de vinger op de schakelaar of wanneer
het gereedschap met de stroombron is
verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.

Verwijder alle afstelsleutels voor u het
elektrisch werktuig inschakelt. Een
sleutel die op een draaiend onderdeel
van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

Overrek u niet. Ga altijd stevig op
uw benen staan en reik niet te ver
weg met uw arm. Dit maakt een betere
controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

Draag geen wijde kleding, dassen of
sieraden die klem kunnen raken en u
naar de bewegende delen toe kunnen
trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar, kledij en
handschoenen weg van de bewegende
onderdelen. Losse kledij, juwelen of
lang haar kan in bewegende onderdelen
verstrikt raken.
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m Als er apparaten worden geleverd voor
de verbinding met een stofextractie
en verzamelfaciliteiten, zorgt u ervoor
dat deze zijn verbonden en goed
worden gebruikt. Het gebruik van
een stofverzamelaar vermindert stof-
gerelateerde gevaren.

GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEK-
TRISCH GEREEDSCHAP

m Forceer het product niet. Gebruik het
correcte werktuig voor uw toepassing.
Het juiste werktuig zal de taak beter en
veiliger uitvoeren aan het tempo waarvoor
het werd ontworpen.

m Gebruik het elektrisch werktuig niet
als de schakelaar het niet kan in- of
uitschakelen. Een elektrisch werktuig dat
niet met behulp van de schakelaar kan
worden bediend, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

m Trek de stekker uit de contactdoos
en/of ontkoppel het accupack van
het gereedschap voor u de machine
afstelt, accessoires wisselt of het
werktuig opbergt. Zulke preventieve
veiligheidsmaatregelen kunnen het risico
op ongewenst starten van de machine
verminderen.

= Bewaar ongebruikt elektrisch
gereedschap  buiten het Dbereik
van kinderen en niet-opgeleide
personen die het gereedschap of deze
gebruiksaanwijzingen niet kennen.
Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

m Onderhoud elektrisch gereedschap.
Controleer op verkeerde aflijning
of verstrikt raken van bewegende
delen, defecten van onderdelen en
alle andere situaties die de werking
van het werktuig kunnen beinvioeden.
Indien beschadigd, laat u het elektrisch
gereedschap repareren voor gebruik.
Veel ongevallen worden veroorzaakt
door slecht onderhouden elektrische
werktuigen.

m Houd de =zaagwerktuigen scherp
en schoon. Correct onderhouden
zaagwerktuigen met scherpe randen zijn
minder geneigd om verstrikt te raken en
kunnen makkelijker worden bestuurd.

m Gebruik het werktuig, de accessoires
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en werktuigonderdelen, etc.
in overeenstemming met  deze
instructies en houd rekening met de
bedrijffsomstandigheden en het uit
te voeren werk. Het gebruik van een
elektrisch werktuig voor zaken die nietin het
voorgeschreven gebruik zijn beschreven,
kan leiden tot gevaarlijke situaties.

ONDERHOUD

m Laat uw elektrisch gereedschap
onderhouden door een gekwalificeerd
onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke
vervangonderdelen. Dit zal ervoor zorgen
dat de veiligheid van het werktuig wordt
behouden.

A WAARSCHUWING

Gebruik nooit een snijmiddel of accessoires
die niet door Ryobi in deze handleiding zijn
beschreven. Dit is inclusief het gebruik van
metalen draaikettingen en dorsmessen uit
meerdere delen. Deze onderdelen staan
erom bekend om te breken tijdens gebruik
en vormen een groot gevaar op letsel voor
de gebruiker of omstanders.

A WAARSCHUWING

Controleer het apparaat nadat u het hebt
laten vallen of bij impact: Controleer het
apparaat grondig en ga alle defecten of
schade na. Een beschadigd onderdeel moet
door een geautoriseerd onderhoudscentrum
goed worden gerepareerd of vervangen.

HEIDSWAARSCHUWINGEN
VI R

NTRIMMER

m Enkele regio's hebben regels die het
gebruik van het product beperken.
Raadpleeg uw lokale autoriteit voor advies.
Laat kinderen of mensen die niet vertrouwd
zijn met de gebruiksaanwijzingen, het
product nooit gebruiken.

Gebruik het product bij daglicht of bij goed
kunstmatig licht.

Vermijd gebruik van de machine op nat
gras.

Stap niet achteruit terwijl u het product

@



gebruikt.

Bewaar steeds een stevige houvast en
goed evenwicht. Overrek u niet. Rek u
niet uit, waardoor u uw evenwicht kunt
verliezen. Zorg ervoor dat u altijd stevig
vast staat op hellingen. Stap altijd, loop
nooit.

Zorg dat omstanders, in het bijzonder
kinderen en huisdieren, minstens 15 meter
verwijderd blijven van de plek waar u
werkt. Leg het product stil als iemand het
werkgebied betreedt.

Houd het snijvoorzetstuk onder het
heupniveau.
Gebruik het product nooit wanneer

de beschermers
gemonteerd zijn.

beschadigd of niet

m Monteer nooit een metalen vervangingslijn.
m Hou handen en voeten steeds helemaal

weg bij het inschakelen van de motor en

tijdens het snijden.

Let op dat de schoepen blijven draaien

nadat de motor is uitgeschakeld.

Wees voorzichtig voor voorwerpen die door

de snijelementen worden weggeworpen.

Verwijder afval, zoals kleine stenen, grind

en andere vreemde voorwerpen uit het

werkgebied voor u begint te werken. Draden

of touw kunnen/kan in het snijmechanisme

vast komen te zitten.

Schakel de machine uit en ontkoppel deze

van de stroombron voor:

e onderhoud

e het product onbeheerd achterlaten

e uw product reinigen of een blokkering
vrijmaken

e accessoires vervangen

e controleer op schade nadat u een
voorwerp hebt geraakt

e controleer op schade als het product
abnormaal begint te trillen

e onderhoud uitvoeren

e Maaiblad verwijderen

e Maaiblad installeren

Hetkleine snijbladdatinde maaibeschermer

is geintegreerd, is ontworpen om de nieuwe
uitgebrachte lijn op de correcte lengte af te

snijden voor veilige en optimale prestaties
Het is heel scherp, niet aanraken, vooral
niet terwijl u het werktuig reinigt

Zorg er altijd voor dat de ventilatie-
openingen vrij blijven van afval.

Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is
geinstalleerd en stevig is vastgemaakt.
Zorg ervoor dat alle beschermers en
handvatten goed en veilig zijn vastgemaakt.
Wijzig de machine op geen enkele
manier. een accupak wordt alleen warm
als gereedschap lang achter elkaar wordt
gebruikt.

Gebruik alleen de vervangmaailijn van
de fabrikant. Gebruik geen enkel ander
maaivoorzetstuk.

VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN VOOR DE
BOSMAAIER

Behalve de bovenstaande regels zijn
eveneens de volgende extra instructies van
toepassing als het product als bosmaaier
wordt gebruikt.

Draag handschoenen bestemd voor
zwaar gebruik tijdens het aanbrengen of
verwijderen van de messen; deze hebben
scherpe randen.

Probeer het maaiblad niet aan te raken of
te stoppen wanneer het draait.

Een bewegend mes kan ernstig letsel
veroorzaken. Blijf het product met beide
handen stevig vasthouden totdat het mes
helemaal is gestopt met draaien.

Vervang alle maaibladen die zijn
beschadigd. Zorg er voor gebruik altijd voor
dat het maaiblad correct is geinstalleerd en
stevig werd vastgemaakt.

Gebruik uitsluitend het vervang Tri-Arc
maaiblad van de fabrikant. Gebruik geen
enkel ander maaivoorzetstuk.

Maai nooit materiaal van meer dan 13 mm
in diameter.

= Uw bosmaaier is uitgerust met een harnas.
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Stel het harnas voorzichtig af, zodat deze
comfortabel het gewicht van het apparaat
ondersteunt en het apparaat aan uw
rechterzijde hangt.
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Zoek het snelle ontgrendelmechanisme
en oefen dit voor u de machine begint te
gebruiken. Een goed gebruik kan ernstig
letsel vermijden bij een noodgeval. Draag
nooit kleding over het harnas of kleding dat
de toegang tot de snelsluiting beperkt.
Bedek het maaiblad met een
maaibladbeschermer voor u de machine
opbergt of tijdens transport. Verwijder
de maaibladbeschermer voor u de
machine gebruikt. Indien niet verwijderd,
kan de maaibladbeschermer worden
weggeslingerd als het maaiblad begint te
draaien.

Wees uiterst voorzichtig wanneer u
het maaiblad met het product gebruikt.
Terugslag is de reactie die zich kan
voordoen als een draaiend maaiblad in
contact komt met een voorwerp dat het
niet kan snijden. Dit contact kan ervoor
zorgen dat de maaibladen een ogenblik
stilvallen en dan plots de machine weg van
het geraakte voorwerp "slingeren". Deze
reactie kan krachtig genoeg zijn om ervoor
te zorgen dat de gebruiker de controle over
de machine verliest. Het maaiblad kan plots
terugslaan wanneer het vastraakt, stilvalt
of verstrikt raakt. Dit kan vaker gebeuren
op plaatsen waar het moeilijk is om het
materiaal dat moet worden gemaaid te
zien.

Om makkelijk en veilig te maaien, dient u
het onkruid van rechts naar links te maaien.
Als u op een onverwacht voorwerp of
houterig materiaal stoot, kan dit de kans tot
terugslag verminderen. Gebruik altijd beide
handen om dit product te controleren.

TRANSPORT EN OPSLAG
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Leg het product stil en laat het afkoelen
voor u het opbergt of transporteert.

Verwijder alle vreemde voorwerpen van
het product.

Zorg ervoor dat de zaagbladdeksels zijn
gemonteerd wanneer het product niet
wordt gebruikt.

Ontkoppel de machine altijid van de
stroomtoevoer en rol de kabel op als u
de machine bewaart. Bewaar op een

| Nederlands
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koele, droge en goed geventileerde plaats
die niet toegankelijk is voor kinderen.
Houd corrosieve  producten,  zoals
tuinchemicalién en strooizout uit de buurt
van het apparaat. Bewaar niet buitenshuis.

Voor ftransport beveiligt u de machine
tegen bewegingen of vallen om letsels of
schade aan de machine te voorkomen.

ONDERHOUD
A WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend originele
vervangonderdelen, accessoires en
voorzetstukken van de fabrikant. Als u
dit niet doet, kan dit mogelijks letsels of
slechte prestaties veroorzaken waardoor
uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

vereist extreme
voorzichtigheid en deskundigheid en
mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd.
Wij raden u aan het toestel voor
herstellingen naar uw dichtstbijzijnde
erkende  onderhoudsdienst terug te
brengen. Gebruik voor het onderhoud
alleen identieke vervangingsonderdelen.

Het onderhoud

m Schakel het product uit en trek de stekker

uit de contactdoos voor u onderhouds- of
reinigingswerken uitvoert.

U kunt de afstellingen en reparaties die in
deze gebruiksaanwijzing worden vermeld,
uitvoeren. Voor andere herstellingen,
neemt u contact op met uw geautoriseerd
onderhoudsagent.

Als vervanglijn gebruikt u uitsluitend
filamentlijnen uit nylon van de diameter
die in de specificatielijst van deze
gebruiksaanwijzing is beschreven.

Nadat u een nieuwe maailijn hebt
uitgebracht, brengt u het product altijd
terug in de normale bedrijfspositie voor u
start.

Na elk gebruik, reinigt u het product met
een zachte, droge doek. Een beschadigd
onderdeel moet door een geautoriseerd
onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

m Controleer regelmatig of alle moeren,
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bouten en vijzen goed zijn vastgemaakt
om zeker te zijn dat het product veilig kan
worden gebruikt.

RESTRISICO'S

Zelfs  wanneer  het product  zoals
voorgeschreven wordt gebruikt, is het nog
steeds onmogelijk om bepaalde restrisico's
volledig te elimineren. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen tijdens het gebruik en
de gebruiker dient in het bijzonder aandacht
te hebben om de volgende situaties te
vermijden:
m Letsels veroorzaakt door trillingen.
Houd het product uitsluitend vast aan
de handvatten en beperk de bedrijfs- en
blootstellingstijd.

m Gehoorschade veroorzaakt
blootstelling aan geluid.
Draag gehoorbescherming en beperk de
blootstelling.

m Letsels veroorzaakt door rondvliegend
afval

Draag altijd gezichtsbescherming.

Contact met de maaibladen. Zorg ervoor dat
de zaagbladdeksels zijn gemonteerd wanneer
het product niet wordt gebruikt. Houd handen
en voeten steeds weg van de zaagbladen.

Om het risico op terugslag te verminderen:
Zorg dat u het apparaat goed in bedwang
hebt door uw beide handen op de daarvoor
aangewezen handgrepen te houden. Lees en
volg de instructies in deze handleiding om de
kans op terugslag te helpen verkleinen.

Risico voor vallende voorwerpen: Draag
tijdens het struikruimen hoofdbescherming als
er gevaar bestaat voor vallende voorwerpen.

RISICOBEPERKING

Trillingen door handbediende producten
kunnen in bepaalde gevallen bijdragen tot het
Fenomeen van Raynaud. Symptomen kunnen
ondermeer tintelingen, gevoelloosheid en
bleek worden van de vingers omvatten, wat
normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling
aan koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan
koude en vocht, dieet, roken en werkroutine
kunnen allemaal bijdragen tot de ontwikkeling
van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om
de gevolgen van de trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm.

door

Draag handschoenen terwijl u het product
gebruikt om de handen en polsen warm
te houden. Men neemt aan dat koud weer
een belangrijke factor is die bijdraagt tot
het Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming
te bevorderen na elke periode van gebruik.

= Neem regelmatig een pauze. Beperk
het aantal uren dat u per dag wordt
blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze
aandoening ervaart, stop dan onmiddellijk
met het gebruik van het toestel en raadpleeg
uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of
ernstiger worden door verlengd gebruik van
een werktuig. Als u een werktuig gedurende
langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

Zie pagina 205.
Achterste handvat
Snelheidsvergrendeling
(ontgrendelingsknop)
Aan-/uit-hendel
Voorste handvat
Harnas
Bovenste schacht
Onderste schacht
Zaagblad
Snoeibladbeschermer

. Maailijnbeschermer

Snoerhouder

. Stroomsnoer

. Grasdeflector

. Afsnijblad

. Maailijn

. Buffer

. Spoeldeksel

. Spoel

. Oog

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

& Waarschuwing
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Lees en begrijp alle instructies
voor u het product bedient,
volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Draag gezichts-, gehoor- en
hoofdbescherming.

Draag anti-slipschoeisel
wanneer u deze machine
gebruikt.

Draag zware, antislip
handschoenen.

Stel niet bloot aan regen of
vocht.

Trek de stekker uit de
contactdoos onmiddellijk voor
onderhoud of als het snoer is
beschadigd, doorgesneden of
verstrikt.

Houd rekening met
weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen.
Hou omstanders op een veilige
afstand van het product.

Houd rekening met
weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen.
Houd alle omstanders, in

het bijzonder kinderen en
huisdieren, op tenminste 15m
afstand van het werkgebied.

Houd uw handen van het
afsnijblad.

Klasse ll-apparaat, dubbele
isolatie

Oekraiens
conformiteitssymbool

EurAsian-symbool van
overeenstemming.
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Elektrisch afval mag niet samen
met ander huishoudafval
worden weggegooid. Gelieve
te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal
bestuur of handelaar om advies
te krijgen over recyclage.

I3

Dit apparaat voldoet aan alle
geldende normen van Lid-Staat
van de Europese Unie waar het
werd gekocht.

N
M

Deze machine is niet geschikt
voor gebruik met een getand
zaagblad.
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Pas op voor terugslag.

Het Tri-Arc-mes is geschikt
voor dit product en kan worden
gebruikt voor het snoeien van
vlezig onkruid en klimplanten

>

Draairichting en
maximumsnelheid van de as
voor het maaivoorzetstuk.

o
S ERS
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< >
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Bosmaaier
Het gegarandeerd
A geluidsniveau bedraagt 100 dB.
Lo Lijntrimmer
96 8 Het gegarandeerd
—4p—| geluidsniveau bedraagt 96 dB.

De volgende kernwoorden en verklaringen
zijn bedoeld om de gevaarniveaus die op dit
toestel betrekking hebben, te verklaren.
A\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of
ernstige verwondingen kan veroorzaken.
/AN WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie
die, als ze niet wordt voorkomen, dodelijk
kan zijn of ernstige verwondingen kan
veroorzaken.
A\ LET OP

Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie
die, als ze niet wordt voorkomen, kleine



of middelmatige verwondingen kan
veroorzaken.

LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool

Wijst op een situatie die kan leiden tot
materiéle schade.

GEBRUIKSAANWIJ

q .
é_:l Met een contactdoos verbinden

d-:l Trek uit de contactdoos
Onderdelen of accessoires
afzonderlijk verkocht

|I| Opmerking

®
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram
as prioridades na concegédo da sua corta-

sebes elétrica e podador.

USO PREVISTO

S6 deve ser

utilizado em aplicagbes

domeésticas por adultos que tenham recebido
formagdo adequada sobre os perigos e
medidas/agdes preventivas a tomar durante
a sua utilizagdo. Este produto destina-se
exclusivamente a ser usado no exterior, numa
area bem ventilada. Por razdes de seguranga,
o aparelho tem que ser adequadamente
controlado através da operagdo com as duas

maos em todos os momentos.

O produto fornecido com a cabega do aparador
destina-se ao corte de ervas compridas,
polpudas e vegetacdo semelhante no ou
perto do nivel do solo. Quando esta aplicada
a lamina Tri-Arc™ (e a guarda correcta), o

produto pode cortar também arbustos.

O aparelho de corte deve estar quase paralelo
a superficie do chdo. O produto nido deve ser
usado para cortar ou aparar sebes, arbustos
ou outra vegetacdo em que o aparelho de

corte nao fique paralelo a superficie do chao.

A ADVERTENCIA

Ao utilizar o produto, devem seguir-se as
normas de seguranga. Para a sua propria
segurangca e a dos que o rodeiam, leia
estas instrugdes antes de utilizar o produto.
Guarde as instrugbes para usa-las no
futuro.

A ADVERTENCIA

O produto ndo deve ser utilizado por criangas
nem por pessoas com capacidades fisicas,
mentais ou sensoriais reduzidas.

As criangas devem ser supervisionadas
de modo a evitar que brinquem com o
aparelho.

FORMAGAO

= Nunca permita que criangas ou pessoas
que nao estejam familiarizadas com estas
instrucdes utilizem o produto. A legislacdo
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local pode restringir a idade do operador.
Leia as instrugbes com atengéo.
Familiarize-se com todos os controlos e a
utilizagdo adequada do aparelho.
Mantenha a area livre de espectadores,
criangas e animais enquanto estiver a
podar. Pare a maquina se alguém entrar
na area.

Nao utilize o produto quando estiver
cansado, doente ou sob a influéncia do
alcool, drogas ou medicamentos.
Mantenha em mente que o operador ou o
utilizador é responsavel pelos acidentes ou
perigos que ocorrem a outras pessoas ou
a sua propriedade.

SEGURANGA ELECTRICA

As ligacdes devem ser adequadas para
a tomada de corrente. Nunca altere
a ficha seja de que maneira for. Nao
use quaisquer fichas adaptadoras com
ferramentas de ligagao com terra. As fichas
ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.
Evite um arranque inesperado. Verifique
sempre se o interruptor esta na posi¢cao
OFF (desligado) antes de a ferramenta
a corrente eléctrica. Nao transporte um
produto ligado com o dedo no interruptor.
Evite o contacto do corpo com superficies
com ligacéo terra ou enterradas, tais como
tubos, radiadores, fogdes e frigorificos. Ha
um aumento do risco de choque eléctrico
se 0 seu corpo estiver ligado a terra.

Nao utilize o aparelho quando houver risco
de reldampago.

N&o exponha este produto a chuva ou
humidade elevada. Se entrar agua no
aparelho, isto aumentara o risco de
descargas eléctricas.

O fornecimento eléctrico deveria efectuar-
se através de um dispositivo de corrente
residual (RDC) com uma corrente activa
nao superior a 30 mA.

Antes de cada uso, examine o cabo para
ver se esta danificado. Se houver sinais de
danos, deve ser substituido por um centro
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de servigo autorizado. Desenrole sempre
o cable durante o uso, os cabos enrolados
podem sobreaquecer.

m Caso precise utilizar uma extensao,
assegure-se que esta é adequada para
uso no exterior e que tem uma capacidade
de corrente suficiente para alimentar
o aparelho. O cabo de prolongamento
devera levar a marca “HO5 RN F” ou “H05
VV F”. Antes de cada uso verifique que
nao ha danos. Mantenha sempre os cabos
desenrolados enquanto os utiliza porque
os cabos enrolados podem sobreaquecer.
Os alargadores nao devem ser reparados,
devem ser substituidos por outros que
sejam equivalentes.

m Nao utilizar o produto se os cabos eléctricos
estiverem danificados ou desgastados.

m Se o cabo de alimentagdo ou o cabo de
extensdo se danificarem durante o uso,
desligar imediatamente do fornecimento
eléctrico. N&o tocar nos cabos eléctricos
até se ter desligado o fornecimento
eléctrico.

m Assegure-se de que o cabo de alimentacao
esta situado de tal maneira que nao pode
ser danificado ou cortado e que néo se
pisara, estorvara nem estara submetido a
danos ou incomodos.

= N&o pegue nem leve o produto pelo cabo
eléctrico.

= N&o pegue no cabo de alimentagdo para
desliga-lo do fornecimento eléctrico.

= Mantenha o cabo eléctrico afastado do
calor, 6leo e pontas afiadas.

m Uma placa de identificagdo no produto
indica a voltagem do produto. Nao ligue o
produto a uma voltagem de CA que nao
corresponda a sua voltagem.

m Assegure-se de que o interruptor esta em
posicdo Desligado antes de desligar do
fornecimento eléctrico.

PREPARAGAO

m Use oculos de protecgdo total para os
olhos e ouvidos ao utilizar este produto. Ao
trabalhar numa area onde haja um risco de
queda de objectos, tem que se usar uma

proteccdo para a cabeca.

m A protecdo auditiva pode restringir a
capacidade do operador de ouvir os sons
de alarme. E preciso ter muita atengdo aos
perigos potenciais dentro e & volta da area
de trabalho.

m Use luvas, botas e calgas resistentes.
N&o utilize roupa larga, cal¢des, joias nem
utilize com os pés descalgos.

m Prenda o cabelo comprido para que fique
acima do nivel dos ombros para evitar que
fique emaranhado em pecas méveis.

m Antes do seu uso e apés qualquer impacto,
comprove que nao ha pegas danificadas.
Os interruptores defeituosos ou gastas ou
qualquer outra pega danificada devem ser
substituidos ou reparados adequadamente
por um estabelecimento de servigo
autorizado.

m Assegure-se de que o acessorio de corte
esta correctamente instalado e ajustado.

= Nunca opere com o produto a menos que
todas as protecdes, deflectores e cabos
estejam unidos de forma correta e segura.

m Tenha em consideracdo o ambiente em
que esta a trabalhar. Mantenha a zona
de trabalho livre de cabos, paus, pedras
e sujidade que, se forem atingidos pela
lamina, podem converter-se em objetos
langados.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A ADVERTENCIA

Leia todos os avisos de seguranca e
todas as instrugoes. O facto de nao seguir
0s avisos e as instrugbes pode conduzir a
choque eléctrico, fogo e/ou lesdo grave.

Conserve estas adverténcias e instrugées
para que possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta eléctrica" nos avisos
refere-se a ferramenta operada através
de ligagéo a rede eléctrica (com fios) ou a
ferramenta operada através de bateria (sem
fios).

Portugués | 55

@



®

AMBIENTE DE TRABALHO SEGURANCA PESSOAL

= Mantenha a area de trabalho limpa e
bem iluminada. As areas desordenadas
ou escuras sdo um convite para acidentes.

m Nao opere ferramentas eléctricas em
atmosferas explosivas, tais como na
presenca de liquidos inflamaveis, gases
ou poeira. As ferramentas eléctricas criam
faiscas que podem causar a inflamagéao de
poeiras ou vapores.

m Ao operar esta ferramenta eléctrica,
mantenha as criangas e as pessoas
presentes afastadas. Distracgdes podem
fazer com que perca o controlo.

SEGURANCA ELECTRICA

m As fichas eléctricas da ferramenta
tém de corresponder a tomada. Nunca
altere a ficha seja de que maneira for.
Nao use quaisquer fichas adaptadoras
com ferramentas de ligagao com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas
compativeis reduzirdo o risco de choque
eléctrico.

m Evite o contacto do corpo com
superficies com ligagcdo terra ou
enterradas, tais como tubos, radiadores,
fogoes e frigorificos. H4 um aumento do
risco de choque eléctrico se 0 seu corpo

estiver ligado a terra. [

= Nao exponha este produto a chuva ou
humidade elevada. A entrada de agua na
ferramenta eléctrica aumentara o risco de
choque eléctrico.

m Nido abuse do cabo de alimentacio. ™

Nunca use o cabo para carregar, puxar
ou retirar a ficha da ferramenta da
tomada. Mantenha o cabo afastado
do calor, 6leo, pontas afiadas ou

pecas moveis. Os cabos danificados =

ou emaranhados aumentam o risco de
choque eléctrico.

m Ao operar uma ferramenta eléctrica
ao ar livre, use um cabo de extensao
apropriado para o uso ao ar livre. A

utilizagdo de um cabo apropriado para o =

uso ao ar livre reduz o risco de choque
eléctrico.

m Se operar uma ferramenta eléctrica
num local humido é inevitavel, use uma
fonte com protec¢ao de dispositivo de
corrente residual (RCD). O uso de um
RCD reduz o risco de choque eléctrico.
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m Ao operar esta ferramenta eléctrica,

permanega alerta, tenha em atengao
ao que esta a fazer e use o bom senso.
Nao utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se
encontrar sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicamentos. Um momento
de desatencdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em
ferimentos graves.

Utilizar equipamento de protecgao.
Use sempre protecgdo para os olhos.
O equipamento de protecgdo tal como a
mascara contra po, calgado anti-derrapante
de segurancga, capacete, ou protecgdo
para os ouvidos, usado para condi¢cdes
apropriadas ira reduzir a probabilidade de
ferimentos.

Evite o arranque involuntario.
Assegure-se de que o interruptor se
encontra na posicdo de desligado
antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando
a ferramenta. Transportar ferramentas
eléctricas com o seu dedo no interruptor
ou ligar a corrente ferramentas eléctricas
que tém o interruptor ligado sdo um convite
a acidentes.

Remova qualquer chave de ajuste antes
de ligar a ferramenta eléctrica. Uma
chave-inglesa ou uma chave colocada
numa pega moével da ferramenta eléctrica
pode causar lesdes pessoais.

Ndo se aproxime em demasia. Fique
sempre bem apoiado nas pernas e nao
estique demasiado obrago.Istopossibilita
um melhor controlo da ferramenta eléctrica
em situagdes inesperadas.

Use roupas adequadas. Nao use roupa
larga ou acessoérios de joias. Mantenha
o seu cabelo, roupa e luvas longe das
pecas moveis. A roupa larga, joias ou
cabelo comprido podem ficar presos nas
pecas moveis.

Se sao fornecidos os dispositivos para
a ligacao de espacos de extracgao
e recolha de po, assegure-se de que
estes se encontram conectados e
usados correctamente. A utilizacdo de
um colector de p6 pode reduzir os perigos
relacionados com o po.
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UTILIZACAO E MANUTENGAO DA FERRA-
MENTA ELECTRICA

= Nao force o produto. Use a ferramenta
eléctrica correcta para a sua aplicagao.
A ferramenta fara o seu trabalho melhor e
de forma mais segura trabalhando ao ritmo
para que foi concebida.

m Nao use uma ferramenta caso o
interruptor ndo ligue e desligue a
ferramenta eléctrica correctamente.
Qualquer ferramenta eléctrica que nao
possa ser controlada com o interruptor &
perigosa e deve ser reparada.

m Desligue aficha da alimentacao eléctrica
e/lou a bateria da ferramenta antes de
proceder a quaisquer ajustes, mudanga
de acessorios ou de armazenar
ferramentas eléctricas. Estas medidas de
segurancga preventivas reduzem o risco de
arranque acidental da ferramenta eléctrica.

= Armazene as ferramentas eléctricas
fora do alcance das criangcas e nao
permita que pessoas nao familiarizadas
com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugdes utilizem a ferramenta
eléctrica. As ferramentas eléctricas
sdo perigosas nas maos de utilizadores
inexperientes.

= Realize a manutencdo das ferramentas
eléctricas. Verifique se existe
desalinhamento ou emperramento das
pecas moveis, ruptura das pegas e
qualquer outra condi¢cao que possa ter
afectado o funcionamento da ferramenta
eléctrica. Se danificado, mande a
ferramenta eléctrica ser reparada
antes de a utilizar. Muitos acidentes s&o
causados por ferramentas eléctricas com
fracas manutencgoes.

= Mantenha as ferramentas de corte
afiadas e limpas. E menos provavel que
as ferramentas de corte com uma correcta
manutengdo e com pontas de corte
afiadas fiquem presas e sdo mais faceis de
controlar.

m Utilize a ferramenta, acessorios,
pecas eléctricas, etc., de acordo com
estas instrugdes, tendo em conta as
condigées de trabalho e o trabalho
que se vai realizar. O uso da ferramenta
eléctrica para as operagdes diferentes
daquelas a que se destina podem causar
uma situagao perigosa.

MANUTENGAO

= A manutengdo da sua ferramenta
eléctrica deve ser efectuada por uma
pessoa qualificada para reparagdes,
utilizando apenas pecas de substituicao
idénticas. Isto assegurara que a segurancga
da ferramenta eléctrica € mantida.

A ADVERTENCIA

Nunca utilize meios de corte ou acessorios
que ndo sejam especificados pela Ryobi
neste Manual. Isto inclui a utilizacédo de
correntes articuladas multi-peca metalicas
e a utilizagéo de laminas articuladas. Existe
o risco conhecido de estes artigos se
fragmentarem durante a utilizagdo, o que
constitui um risco elevado de ferimentos
graves para o operador ou para quem
esteja nas proximidades.

A ADVERTENCIA

Inspecgéo apods quedas ou outros impactos:
Inspeccione cuidadosamente o produto
para identificar qualquer problema ou
dano. Qualquer peca danificada deve ser
substituida ou reparada adequadamente
por um centro de servigo autorizado.

ALERTAS DE SEGURANCA DO
PODADOR

m Algumas regides tém normas que limitam o
uso do produto. Consulte a sua autoridade
local para obter informacao.

Nunca permita que criangas ou pessoas
que nado estejam familiarizadas com estas
instrugdes utilizem o produto.

Utilize o produto a luz do dia ou com uma
luz artificial eficaz.

m Evite 0 uso em erva molhada.

= N&o ande para enquanto usa este produto.
= Mantenha-se bem apoiado e equilibrado.
N&o se aproxime em demasia. Tentar
esticar-se demais pode provocar a perda
de equilibrio. Certifique-se sempre onde
pde os pés em sitios inclinados. Ande e
nunca corra.

Mantenha os visitantes e especialmente
as criangas e os animais, a uma distancia
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de pelo menos 15 m da zona de corte.
Desligue o aparelho se alguém entrar na
area.
Mantenha o acessério de corte abaixo do
nivel da cintura.
Nao utilize o produto com as tampas
danificadas ou sem té-las colocado.
Nunca encaixe uma linha de substituigao
de metal.
Mantenha sempre as maos e o0s
pés afastados dos meios de corte,
especialmente quando ligar o motor.
Cuidado, os dentes continuam a funcionar
apos o motor ser desligado.
Tenha cuidado com os objectos langados
pelo meio de corte. Limpe a sujidade como
pequenas pedras, gravilha e outros objetos
estranhos da zona de trabalho antes de
comegar a operar. Os cabos ou fio podem
ficar emaranhados com as pegas de corte.
Desactivar e desligar do fornecimento
eléctrico antes de:
e manutencao
e deixar o produto sem vigilancia
e limpeza do seu produto e desobstrugéo
de bloqueio.
mudar acessorios
comprovar se ha danos depois de bater
num objecto
e comprovar se ha danos caso o produto
comece a vibrar de um modo anormal
e realizar operagdes de manutengao
e Remover a lamina
e |Instalar a lamina

A pequena lamina encaixada no protetor
do relvado foi dissecada para cortar a nova
linha ampliada ao comprimento correto
a fim de obter um rendimento seguro e
otimo. E muito afiada, ndo toque nela,
especialmente quando limpar a ferramenta.
Assegure-se sempre que as aberturas de
ventilagdo se mantém desobstruidas de
detritos.

Assegure-se de que o acessorio de corte
esta correctamente instalado e ajustado.
Assegure-se de que todas as protecgdes,
deflectores e cabos estéo unidos de forma

| Portugués

correcta e segura.

m N&o realize nenhum tipo de modificagdo
a maquina. A bateria aquece unicamente
em caso de utilizagdo prolongada da
ferramenta.

m Usesomentelinhas de corte de substituicao
do fabricante. Nao utilize nenhum tipo de
pega cortante.

REGRAS DE SEGURANCA DA
ROCADORA

m Para além das regras acima, estas
instrucdes adicionais s&o aplicaveis
durante a utilizacdo do produto no modo
de rogadora.

m Ultilize luvas para trabalho pesado quando
montar ou desmontar as laminas: as
laminas tém arestas afiadas.

= Na&o tente tocar ou parar a lamina durante
a rotagao.

= Uma lamina em movimento pode causar
ferimentos graves. Mantenha o produto
correctamente sob controlo, com as
duas maos, até a lamina ter parado
completamente de rodar.

m Substitua qualquer lamina danificada.
Verifique sempre se a lamina esta
correctamente colocada e fixada de forma
segura antes de cada utilizagao.

m Use apenas |laminas Tri-Arc de substituicao
do fabricante. Nao utilize nenhum tipo de
pega cortante.

m Nunca corte qualquer material com mais
de 13 mm de diédmetro.

m A sua rogadora esta equipada com um
arnés. Ajuste cuidadosamente o arnés
para ajudar confortavelmente a suportar o
peso da maquina e pendure no seu lado
direito.

m ldentifique o mecanismo de libertagdo
rapida e pratique utilizando-o antes de
comegar a usar a maquina. A sua utilizagao
correta pode prevenir lesdes graves em
caso de uma emergéncia. Nunca use
roupas adicionais sobre o arnés nem
restrinja, de outro modo, o acesso ao
mecanismo de libertagao rapida.

@
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Cubra a lamina com a devida protecgéo
antes de a guardar, ou durante o transporte
da mesma. Retire sempre o protector da
ldmina antes de usar a unidade. Caso
ndo seja retirado, o protector da lamina
poderia ser projectado quando a lamina
comegasse a girar.

Tenha muito cuidado ao usar a lamina
com o aparelho. A impulsdo da lamina
€ a reagao que pode ocorrer quando as
l&minas em rotagcdo entram em contacto
com qualquer coisa que ndo conseguem
cortar. Este contacto pode fazer com que a
l&mina pare por um instante, e de repente
“impulsione” a unidade afastando-a do
objecto em que embateu. Esta reacgéo
pode ser suficientemente violenta para
fazer com que o operador perca o controlo
da unidade. O impulso da lamina pode
ocorrer sem aviso caso a lamina fique
emaranhada, atolada ou presa. E mais
provavel que isto ocorra em areas onde &
dificil ver o material a ser cortado.

Para seguranca e facilidade de corte,
aproxime-se das ervas daninhas a serem
cortadas da direita para a esquerda. No
caso de encontrar um objeto inesperado
ou cepo de lenha, isto poderia minimizar
a reacao de impulsdo da l&mina. Ambas
as méaos devem ser usadas em todos os
momentos para controlar este aparelho.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Pare o produto e deixe arrefecer antes de
guarda-la ou transporta-la.

Limpe todos os materiais estranhos do
produto.

Assegure-se de que as protegbes das
l&minas estdo colocadas quando o produto
nao esta a ser utilizado.

Para o seu armazenamento, desligar
sempre do fornecimento eléctrico e enrolar
o cabo. Guarde-o num local fresco e seco
e bem ventilado a que as criangas nao
consigam aceder. Mantenha-o afastado de
substancias corrosivas, tais como produtos
quimicos utilizados em jardinagem e sais
de descongelacédo. Nao armazenar ao ar
livre.

m Para o transporte, segure a maquina para
ndo se mover nem cair e evitar assim
lesionar alguém ou danificar a maquina.

MANUTENGCAO
A ADVERTENCIA

Utilize apenas pecas de substituigéo,
acessorios e encaixes do fabricante original.
A inobservancia desta indicagdo pode
causar um fraco desempenho, possiveis
lesGes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Os servicos de manutengdo requerem
extremo cuidado e conhecimentos e devem
apenas ser realizado por um técnico de
assisténcia qualificado. Para assisténcia,
sugerimos que devolva o produto ao seu
centro de assisténcia autorizado mais
proximo para reparagdo. Ao realizar
servigos de manutengéao, use apenas pecas
de substituicéo idénticas.

m Desligue e desconecte o aparelho da
tomada antes de realizar qualquer
operacao de manutengao ou de limpeza.

Pode realizar os ajustes e reparacdes
descritos neste manual do utilizador. Para
outro tipo de reparagdes entre em contacto
com um agente de servigo autorizado.

Ao substituir a linha use sempre linha com
filamento de nylon com o didametro descrito
na tabela de especificagées neste manual.

Apods ter estendido a nova linha do
aparador, volte sempre a colocar o produto
na sua posi¢cao normal de operagao antes
de o ligar.

Limpar o produto com um pano suave
seco depois de cada uso. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou
reparada adequadamente por um centro
de servigo autorizado.

m Verifique todas as porcas, pregos e
parafusos com intervalos frequentes
para confirmar a tensdo apropriada e se
certificar que o produto esta em condigbes
seguras de funcionamento.

RISCOS RESIDUAIS:

Mesmo quando se utiliza o produto segundo
as instrugbes, continua a ser impossivel
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eliminar por completo certos fatores de
risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizacao e o operador deve prestar
especial atengéo para evitar o seguinte:
m Lesdbes por vibragao.

Segure o produto pelos cabos destinados

para o efeito e limite o tempo de
funcionamento e de exposicao.

m Danos auditivos causados pela exposi¢cao
ao ruido.
Use protecdo para os ouvidos e limite o
tempo de exposigao.

m Prejuizo causado por detritos langados
Use sempre protegao para os olhos.

Contacto com os meios de corte. Assegure-
se de que as protegcdes das laminas estédo
colocadas quando o produto nao esta
a ser utilizado. Mantenha as mé&os e os
pés afastados das laminas em todas as
circunstancias.

Para ajudar a minimizar o risco de ressalto:
Certifique-se de que mantém o produto
correctamente sob controlo, utilizando ambas
as maos nas pegas indicadas. Leia e siga
as instrugcdes neste Manual, para ajudar a
reduzir o risco de ressalto.

Risco de queda de objetos: Durante o corte
de arbustos, o uso de protegéo para a cabega
é recomendado caso exista o risco de queda
de objetos.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes que
derivam de produtos que se seguram
com as maos podem contribuir para uma
doenca designada Sindrome de Raynaud
em determinados individuos. Os sintomas
podem incluir formigueiro, entorpecimento e
empalidecimento dos dedos, habitualmente
visivel aquando da exposigéo ao frio. Estima-
se que os factores hereditarios, exposicédo
ao frio e humidade, dieta, tabagismo e
praticas de trabalho contribuem todos
para o desenvolvimento destes sintomas.
Existem medidas que podem ser tomadas
pelo operador para possivelmente reduzir os
efeitos da vibracéao:

m Mantenha o seu corpo quente durante o
tempo frio. Ao operar o produto, use luvas
para manter as maos e os pulsos quentes.
Encontra-se reportado que o tempo frio
€ um grande factor que contribui para o

60 | Portugués

Sindrome de Raynaud.

m Apds cada periodo de operagédo, exercite
para aumentar a circulagado sanguinea.

m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite
o tempo de exposicéo por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenca,
interrompa de imediato a sua utilizagdo e
consulte o seu médico sobre estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode
causar o agravar lesdes. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados,
assegure-se que faz intervalos regulares.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 205.
Pega traseira
Interbloqueio de aceleragao (botao de
desbloqueio).
Gatilho
Pega frontal
Arnés
Eixo superior
Eixo inferior
Lamina
Proteccdo da lamina
. Protector da lamina
Fixador de cabo
. Cabo de alimentacao
. Deflector de Erva
. Lamina de corte
. Linha de corte
. Cabecga da Bobina
. Cobertura da bobina
. Bobina
Ilhé

SIMBOLOS NO PRODUTO

Aviso
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Leia e compreenda todas as
instrugbes antes de manipular
o produto, respeite os alertas e
as instrugdes de seguranca.

D 9P

Coloque protegao para olhos,
ouvidos e cabega.

Utilize calgado de seguranca
antideslizante quando utilizar
este equipamento.

Q@

@
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Use luvas de trabalho
resistentes, antideslizantes.

N&o o exponha a chuva ou a
condi¢des de humidade.

Retire a ficha da corrente

de imediato antes da
manuteng¢ao ou caso o cabo
esteja danificado, cortado ou
enredado.

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados.

Mantenha os espectadores

a uma distancia segura do
produto.

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha
todos os espectadores,
especialmente criangas e
animais de estimagéo, a

pelo menos 15m da area de
funcionamento.

Mantenha as maos afastadas
da lamina de corte.

Equipamento de Classe II,
isolamento duplo

Marca de conformidade
ucraniana

Marca de conformidade
EurAsian.

Os aparelhos eléctricos
antigos ndo devem ser
eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle

onde existem instalagdes

para o efeito. Verifique com

as suas Autoridades Locais
ou revendedor para obter
informagdes sobre reciclagem.

Esta ferramenta obedece

a todas as normas
regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

Esta unidade nao esta
preparada para uso com uma
lamina de tipo serra dentada.

Cuidado com o impulso da
lamina.

A lamina Tri-Arc é adequada
para este produto e destina-se
a cortar ervas daninhas com
polpa e plantas trepadoras

Direcgéo de rotagao e
velocidade maxima do eixo
min para o acessorio de corte

Corta-sebes
O nivel de poténcia sonoro
garantido é de 100 dB.

Podador
O nivel de poténcia sonoro
garantido é de 96 dB.

As seguintes palavras de sinal e significados

destinam-se a explicar os niveis de risco

associados a este produto.

/\ PERIGO
Indica uma situagdo perigosa iminente,
que, se nao evitada, podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

A\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente
perigosa, que, se nao evitada, podera
conduzir & morte ou graves lesdes.

A\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente
perigosa, que, se nao evitada, podera
resultar em pequenas ou moderadas
lesdes.

ADVERTENCIA
Sem simbolo de alerta de seguranga
Indica uma situagdo que pode resultar em
danos de propriedade.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

- . .
é-':l Ligar a tomada de corrente
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Desligar da tomada de corrente

As pecgas ou acessorios
vendem-se separadamente

Nota

=] Td %t
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har
faet topprioritet i designet af din elektrisk
buskrydder og greestrimmer.

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

Graestrimmer/buskrydderen er kun beregnet
til at blive brugt af voksne, som har laest og
forstaet instruktionerne og advarslerne i denne
vejledning og som kan betragtes som veerende
ansvarlige for deres handlinger. Dette produkt
er kun beregnet til brug i det fri i et godt
ventileret omrade. Af sikkerhedsmaessige
arsager skal produktet betjenes med to
haender, sa man kan kontrollere det ordentligt.
Nar produktet har pamonteretettrimmerhoved,
er det beregnet til klipning af langt grees,
saftigt ukrudt, buskads og lignende vegetation
i eller ved jordniveau. Hvis Tri-Arc™-klingen
er monteret (med passende afskaermning),
kan du ogsa beskaere buske.

Klippeplanet bgr sa vidt muligt veere omtrent
parallelt med jordoverfladen. Produktet ber
ikke bruges til klipning eller trimning af haekke,
buske elleranden vegetation, hvorklippeplanet
ikke er parallelt med jordoverfladen.

A ADVARSEL

Nar produktet anvendes, skal
sikkerhedsreglerne efterleves. Af hensyn til
egen og andres sikkerhed skal man leese
denne brugsanvisning, inden produktet
anvendes. Disse sikkerhedsregler skal
opbevares med henblik pa senere brug.

A ADVARSEL

Produktet er ikke beregnettil at blive benyttet
af barn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner.

Bgrn ber holdes under opsyn, s& man er
sikker pa, at de ikke leger med produktet.

UDDANNELSE

m Lad aldrig bgrn eller personer uden
kendskab til brugsanvisningen bruge
produktet. Lokale love kan have indflydelse
pa den tilladte brugeralder.

Lees  brugsanvisningen = omhyggeligt.

@

Serg for at Dblive fortrolig —med
betjeningselementerne samt korrekt brug
af produktet.

m Hold omréadet fri for tilskuere, bgrn og
dyr, sa laenge trimmearbejdet pagar. Stop
maskinen, hvis uvedkommende kommer
ind i omradet.

= Du ma aldrig bruge produktet, nar du er
treet, syg eller under pavirkning af alkohol,
narkotika eller medicin.

m Husk det er brugeren selv der er ansvarlig
for ulykker eller farer andre folk bliver udsat
for.

ELEKTRICITET

m Elveerkigjets elstik skal passe il
stikkontakten. Elstikket ma  aldrig
modificeres pa nogen som helst made.
Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktgjer. Umodificerede
elstk og passende elnetkontakter
reducerer faren for elektrisk stgd.

m Undga utilsigtet start af enheden.

Kontrollér altid, at kontakten er i pos.
Off (=slukket), inden veerktgjet sluttes til @
strgmforsyningen. Flyt ikke produktet med
fingeren pa startknappen, mens det er
tilsluttet strgm.

m Undga kropskontakt med jordede eller
stelforoundne overflader som fx rer,
radiatorer, komfurer og keleskabe. Der er
forgget risiko for elektrisk stad, hvis din
krop er forbundet med jord eller stel.

m Produktet ma ikke benyttes, hvis der er fare
for tordenvejr.

m Dette produkt ma ikke udseettes for regn
eller fugt. Hvis der traenger vand ind i et
produkt, @ges faren for elektrisk stad.

= Stremmenskaltilfaresviaetfejlstramsmodul
(RCD) med en udlgsestrgm pa max 30 mA.

m Inden hver brug skal man kontrollere
elkablet for evt. beskadigelser. Hvis det
opviser tegn pa skader, skal det udskiftes
pa et autoriseret servicecenter. Elkablet
skal altid rulles helt ud under brug;
oprullede kabler kan blive overophedet.

= Hvis man skal bruge en forleengerledning,
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skal man sikre sig, at den er velegnet til
udendgrs brug og har en maerkekapacitet,
der er tilstraekkelig til at forsyne produktet.
Forleengerledningen skal veere maerket
med enten “HO5 RN F” eller “HO5 VV F”.
Skal kontrolleres for skader inden hver
brug. Kablet skal altid rulles helt ud, da
oprullede kabler kan blive overophedet.
Beskadigede forleengerkabler ma ikke
repareres, men skal udskiftes med en
tilsvarende type.

Produktet ma ikke anvendes, hvis de
elektriske kabler er beskadiget eller slidte.
Hvis stremforsyningskabler eller
forlaengerkablet bliver beskadiget under
brug, skal stremforsyningen afbrydes
gjeblikkeligt. Undgéa at rgre ved elektriske
kabler, fer stremforsyningen er blevet
afbrudt.

Kontrollér, at stremforsyningskablet
er positioneret, sa det ikke kan blive
beskadiget af skeerende genstande, sa
ingen treeder pa det eller falder over det,
eller sa det ikke pa anden made udsaettes
for skade eller belastning.

Produktet ma aldrig lgftes eller beeres i
stramforsyningskablet.

Treek aldrig i selve kablet, nar stikket skal
treekkes ud af kontakten.

Hold stremforsyningsledningen pa afstand
af varme, olie og skarpe kanter.

En navneplade pé produktet indikerer
enhedens spaending. Produktet ma aldrig
sluttes en til vekselstramsspeending, der
afviger fra denne spaending.

Kontrollér, at kontakten er i pos. Off
(=slukket), inden stikket treekkes ud af
stikkontakten.

FORBEREDELSE

Benyt fuldt @jen- og hereveern under
arbejde med dette produkt. Hvis der
arbejdes i et omrade med fare for
nedfaldende genstande, skal der baeres
hovedveern.

Jreveern kan nedseette operatgrens evne
til at here advarselslyde. Veer seerligt
opmaerksom pa potentielle faremomenter
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omkring og i arbejdsomradet

m Beer kraftige, lange bukser, stgvler og
handsker. Undlad at beere lgstsiddende
tej, korte bukser, smykker af enhver art
eller ga barfodet.

m Langt har skal bindes op over
skulderniveau, sa det ikke risikerer at vikle
sig ind i bevaegelige dele.

= Inden ibrugtagning og efter enhver ydre
pavirkning skal man kontrollere, at der ikke
findes beskadigede dele. En defekt kontakt
eller en del, som er blevet beskadiget eller
slidt, skal repareres ordentligt eller udskiftes
pa et autoriseret servicevaerksted.

m Kontrollér, at klippeudstyret er monteret
korrekt og ordentligt fastgjort.

m Produktet ma aldrig benyttes, for alle
skeerme, deflektorer og handtag er fastgjort
ordentligt og sikkert.

m Overvej grundigt hvilken type arbejdsmiljo
du befinder dig i. Hold arbejdsomradet
ryddet for ledninger, pinde, sten og affald,
som ved kontakt med klipperen kan blive til
udslyngede genstande.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle
anvisninger skal lseses. Manglende
overholdelse af advarslerne og
anvisningerne kan medfere elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og
anvisninger til senere opslag.

Med udtrykket “elveerktgj” i advarslerne
henvises til dit lysnet-drevne (via ledning)
elveerktgj eller batteridrevne (ledningsfri)
elveerktgj.

ARBEJDSOMGIVELSER

m Hold arbejdsomradet rent og godt
oplyst. Rodede eller mgrke omrader
inviterer til ulykker.

m Brug ikke elvaerktgjer i eksplosive
omgivelser som fx i narheden af
brandbar vaeske, gas eller stov.
Elveerktgjer udlgser gnister, som kan
anteende stgvet eller dampene.

@
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Der ma ikke veere bern og tilskuere i
naerheden, nar et elvaerktej anvendes.
Distraktioner kan medfere, at du mister
kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elvaerktojets elstik skal passe il
elnetkontakten. Elstikket ma aldrig
modificeres pa nogen som helst

made. Undlad brug af adapterstik til
jordede (stelforbundne) elveerktgjer.
Umodificerede  elstik og passende
elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
stad.

Undga kropskontakt med jordede eller
stelforbundne overflader som fx reor,
radiatorer, komfurer og keleskabe. Der
er foraget risiko for elektrisk stad, hvis din
krop er forbundet med jord eller stel.

Dette produkt ma ikke udszaettes for regn
eller fugt. Hvis der traenger vand ind i et
elveerktgj, @ges faren for elektrisk stad.

Undlad at misbruge ledningen.
Ledningen ma aldrig bruges til at
baere eller treekke i elvaerktojet eller
til at trakke stikket ud. Ledningen
ma ikke komme i naerheden af varme,
olie, skarpe kanter eller bevaegelige
dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger @ger faren for elektrisk sted.

Nar et elvaerktej anvendes i det fri, skal
der bruges en forlangerledning, der er
egnet til udendors brug. Brug af ledninger
beregnet til udendars brug reducerer faren
for elektrisk stad.

Hvis man er nedt til
elvaerktgj i fugtige omgivelser,
skal stromforsyningen have en
fejlstremsafbryder (RCD-afbryder). Brug
af fejlstremssikring reducerer faren for
elektrisk stad.

at bruge et

PERSONLIG SIKKERHED

Nar man bruger et elveerktej, skal
man vaere agtpagivende, iagttage
hvad man ger og bruge sund fornuft.
Undlad at bruge et elvaerktoj, hvis
du er traet eller pavirket af narkotika,
alkohol eller medikamenter. Et
gjebliks uopmaerksomhed under brug
af motoriserede veerktgjer kan medfere
alvorlige personskader.

Brug personlige varnemidler. Brug

altid gjenveern. Vernemidler som fx
stovmaske, skridfast sikkerhedsfodtgj,
hjelm eller hgrevaern anvendt korrekt i
forhold til de givne forhold reducerer faren
for personskader.

Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at
kontakten er i pos. OFF (=slukket), inden
vaerktojet sluttes til stremkilde og/eller
batteri, samles op eller bzeres. At baere
elveerktgjer med fingeren pa kontakten
eller at slutte strem til elveerktgjer med
teendt kontakt er at invitere til ulykker.

Fjern evt. skruenggler, inden der teendes
for elvaerktgjet. En efterladt skruenggle
fastgjort til en roterende del af elveerkigjet
kan medfgre personskader.

Overstraek ikke. Sgrg for altid at have
godt fodfeeste og god balance. Dette
giver bedre kontrol over elveerktgjet i
uventede situationer.

Var ordentligt klaedt pa. Baer ikke
loftsiddende tgj eller smykker. Sorg for,
at har, tej og handsker ikke kommer
i narheden af bevagelige dele.
Lostsiddende tgj, smykker eller langt har
kan haenge fast i bevaegelige dele.

Hvis der findes anordninger for
tilslutning af stevudsugnings- og
-opsamlingsudstyr, skal disse

tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af
stgvopsamling kan reducere stgvrelaterede
faremomenter.

BRUG OG PLEJE AF ELVARKTZJ

@

Undlad at tvinge produktet.
Brug elvaerktojet til det tiltaenkte
anvendelsesformal. Det korrekte

elveerktgj klarer opgaven bedre og sikrere
med den hastighed, det er designet til.

Elvarktojet ma ikke tages i brug, hvis
TAND/SLUK-kontakten ikke virker. Et
elveerktgj, der ikke kan kontrolleres med
TAND/SLUK-kontakten, er farligt og skal
repareres.

Inden  udferelse af justeringer,
udskiftning af tilbehor eller opbevaring
af elvaerktojer skal elstikket trakkes
ud af elnetkontakten, ogl/eller batteriet
skal tages ud af elveerktgjet. Disse

forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
reducerer faren for utilsigtet start af
elveerktgjet.

Nar elveaerktgjer ikke bruges, skal de
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opbevares utilgaengeligt for bgrn;
personer, som ikke er fortrolige med
elvaerktgjet eller denne brugsanvisning,
ma ikke anvende elvaerktojet. Elveerktgojer
er farlige i haenderne pa ukyndige brugere.

m Elveerktojer skal vedligeholdes.
Kontrollér,om dererforkertindjusterede
eller forbundne bevagelige dele,
afbraekkede dele samt andre tilstande,
som kan pavirke elvaerktgjets
funktionsmade. Hvis der konstateres
skader, skal elvaerktojet repareres
inden brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdte elveerktgjer.

m Skarende verktgjer skal holdes skarpe
og rene. Korrekt vedligeholdte skaerende
veerktgjer med skarpe skeser er mindre
tilbgjelige til at binde/blokere og er lettere
at kontrollere.

m Brug elvaerktgjet, tilbehoret og
vaerktojs-bits osv. som foreskrevet i
denne brugsanvisning, og tag hgjde
for arbejdsforholdene og den aktuelle
arbejdsopgave. Brug af elveerktgijet i strid
med de tiltaenkte anvendelsesformal kan
medfgre farlige situationer.

VEDLIGEHOLDELSE

m Sorg for, at elvaerktajet serviceres af en
kvalificeret reparater, som kun benytter
sig af originale reservedele. Herved
garanteres sikkerheden for elproduktet.

A ADVARSEL

Anvend aldrig skeeretilbehgr eller udstyr,
som ikke er angivet af Ryobi i denne
manual. Dette inkluderer brugen af drejelige
flerledskeeder af metal og plejlklinger.
Disse emner er kendte for at ga i stykker
under brug og skaber hgj risiko for alvorlig
tilskadekomst for operatgren eller personer,
der star ved siden af.

A ADVARSEL

Inspektion  efter tab eller andre
slagpavirkninger: Produktet skal inspiceres
grundigt, og evt. pavirkninger eller skader
skal lokaliseres. Enhver del, som bliver
beskadiget, skal repareres ordentligt eller
udskiftes pa et autoriseret servicecenter.
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Nogle omrader har regler, som begraenser
brugen af produktet. Forher dig hos de
lokale myndigheder.

Lad aldrig begrn eller personer uden
kendskab til brugsanvisningen bruge
produktet.

Anvend produktet i dagslys eller godt
kunstigt lys.

Undga brug pa vadt grees.

Undga at ga& bagleens under brug af
produktet.

Hold et godt fodfeeste og balance.
Overstreek ikke. Overstraekninng kan fare
til tab af balancen. Segrg altid for at have
godt fodfeeste pa skraninger. G4, Igb aldrig.
Sarg for, at alle tilskuere (iseer barn og dyr)
er mindst 15 m fra arbejdsomradet. Stop
produktet, hvis uvedkommende kommer
ind i omradet.

Hold klippehovedet under hofteniveau.

Brug aldrig produktet med beskadigede
skeerme eller uden pamonterede skaerme.
Anvend aldrig en metalsnor i enheden.
Hold altid heender og fedder vaek fra
skaeredelene, dette isser nar motoren
teendes.

Veer opmaerksom pa, at knivene fortsaetter
med at rotere, efter at motoren er slukket.

Pas pa bortslyngede objekter fra

klippeudstyr. Fjern affald som sma

sten, ral og andre fremmedlegemer fra

arbejdsomradet, inden arbejdets start.

Ledninger og snore kan blive viklet ind i

klippeudstyret.

Produktet skal slukkes og afbrydes fra

stremforsyningen inden:

e servicering

e at efterlade produktet uden opsyn

e rengering af produktet eller eliminering
af en blokering.

e Udskiftning af tilbehar

e kontrol for evt. skader efter kollision med
et objekt

e kontrol for evt. skader, hvis produktet
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begynder at vibrere unormailt
e udfgrelse af vedligeholdelsesarbejde
o Aftage bladet
e Montering af bladet

De sma klinger pa pleeneklipperens skaerm
er designet til at timme den nye forlaengede
trad til korrekt leengde for sikker og optimal
ydelse. Den er meget skarp; undga at rgre
ved den, iseer under rengering af vaerktgjet.
Sgrg altid for, at ventilationsabningerne er
fri for affald.

Kontrollér, at klippeudstyret er monteret
korrekt og ordentligt fastgjort.

Kontrollér, at alle skaerme, og handtag er
fastgjort ordentligt og sikkert.

Maskinen ma ikke aendres pa nogen made.
batteriet bliver kun varmt, hvis veerktgjet
eller redskabet anvendes i leengere tid.
Brug kun udskiftningstrad fra producenten.
Der ma ikke bruges andet skeerende
udstyr.

SIKKERHEDSREGLER FOR
BUSKRYDDER

disse
nar

Foruden ovenstaende regler er
yderligere instruktioner relevante,
produktet bruges som buskrydder.
Brug kraftige handsker, nar du installerer
eller fijerner klinger, da de har skarpe
kanter.

Forsgg aldrig at rgre ved eller stoppe en
roterende klinge.

En beveegelig klinge kan forarsage
alvorlige skader. Sgrg for at have ordentlig
kontrol over produktet med begge haender,
indtil klingen er stoppet fuldstaendigt med
at dreje.

En beskadiget klinge skal straks udskiftes.
Kontrollér altid, at klingen er korrekt
monteret og ordentligt fastgjort inden
ibrugtagning.

Brug kun producentens Tri-Arc-
udskiftningsklinger. Der méa ikke bruges
andet skaerende udstyr.

Klip aldrig i materiale med en diameter pa
over 13 mm.

@

Din buskrydder er udstyret med en sele. |
sa fald skal denne skulderstrop indjusteres
saledes, at den pa en behagelig made
understgtter maskinens vaegt og haenger
pa din hgjre side.

Lokalisér  hurtigudlgsningsmekanismen,
og @v dig i at bruge denne, inden du
tager maskinen i brug. Korrekt brug af
denne funktion kan forhindre alvorlige
personskader i en ngdsituation. Man ma
aldrig baere anden bekleedning uden pa
skulderstroppen eller pa anden made
begraense adgangen til den hurtige
udlgsemekanisme.

Beskyt klingen med klingebeskytteren
inden opbevaring af produktet - eller
under transport. Husk altid at fijerne
klingebeskytteren, inden produktet tages
i brug. | modsat fald risikerer man, at
klingebeskytteren slynges ud, nar klingen
begynder at rotere.

Veer meget papasselig ved arbejdet
med klingen pa dette produkt. Klinge-
tilbageslag er en reaktion, der kan opsta,
nar den roterende klinge rammer noget,
som den ikke kan skaere igennem. Denne
kollision kan bevirke, at klingen stopper et
gjeblik og pludselig “slar” enheden tilbage
fra den ramte genstand. Denne reaktion
kan veere kraftig nok, til at operateren
mister kontrollen over produktet. Klinge-
tilbageslag kan ske uden varsel, hvis
klingen heenger fast, gar i sta eller blokerer.
Faren, for at det sker, er starst i omrader,
hvor det er vanskeligt at se det materiale,
der skeeres i.

For bedre skaerekomfort og sikkerhed bgr
man angribe ukrudtet fra hgjre mod venstre.
Herved minimeres klingens tilbageslag,
hvis man skulle stgde pa en uventet
genstand eller en treestub. Man skal altid
bruge begge haender til at kontrollere dette
produkt.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Stop produktet, og lad det kele af, inden
den opbevares eller transporteres.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.
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m Sorg altid for at montere knivskaermene,
nar produktet ikke anvendes.

Opbevaring skal altid ske med afbrudt
strgmforsyning op oprullet kabel. Opbevar
den pa et koligt, tert og godt ventileret sted
utilgeengeligt for bgrn. Opbevar motorsaven
pa afstand af asetsende midler som f.eks.
havekemikalier og optgningssalt. Ma ikke
opbevares udendgrs.

Til transport skal man sikre maskinen, sa . o
den ikke kan bevaege sig eller veelte; dette handtag, og begreens arbejdstiden og

for at forebygge personskader eller skader eksponeringen.
pa maskinen. m Fare for hereskader som folge af

eksponering til stgj.
VEDLIGEHOLDELSE Benyt hgrevaern, og begraens eksponering.
A ADVARSEL

m Personskade som felge af udslynget affald
Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr

Der skal altid benyttes gjenveern.
! Kontakt med klippeudstyr. Sgrg altid for at
og tilbehgr fra producenten. | modsat
fald er der fare for personskader, darlig

montere knivskeermene, nar produktet ikke
maskinydelse og annullering af garantien.

anvendes. Hold altid haender og fedder pa
A ADVARSEL

afstand af klinger.

For at reducere risikoen for tilbageslag: Hav
Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed
og viden og kun bgr udfares af en kvalificeret

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet,
er det stadig umuligt at eliminere visse
uundgaelige  risikofaktorer  fuldsteendigt.
Folgende risici kan opsta under brug, og
operatgren ber veere seerligt opmaerksom for
at undgé felgende:

m Personskader forarsaget af vibration.
Hold produktet i de hertil indrettede

ordentlig kontrol ved at bruge begge haender
pa de dertil beregnede handtag. Laes og felg
forskrifterne i denne vejledning for at reducere

teknikker. Vi anbefaler du leverer enheden

tilbage til dit neermeste autoriserede service

center til reparation. Skal dele udskiftes ma

risikoen for tilbageslag.
kun identiske reservedele anvendes.

Risiko for nedfaldende genstande: Under
buskrydning skal man benytte hovedveern,
hvis der er fare for nedfaldende genstande.

Sluk produktet, og tag stikket ud af RISIKOREDUKTION

kontakten, inden pabegyndelse af Der er rapporteret om, at vibrationer fra
vedligeholdelses- eller rengaringsarbejde.  handholdte produkter kan veere medvirkende
Du kan lave justeringer og reparationer lil en lidelse kaldet Raynauds syndrom hos
beskrevet i denne brugervejledning. Visse personer. Symptomerne herpa kan
Til andre reparationsopgaver skal man Vé&re prikken, folelsesloshed og blegning
kontakte den autoriserede servicemontgr.  af flngre.ne,. der normalt viser sig ved
Traden ma kun udskiftes med en kuldepavirkning. Faktorer som arvellgh_ed,
nylonfilamenttrad med den diameter, der er udszettelse for kulde og fugt, kost, rygning

besk ti ifikationstabellen i d og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
eskrevet | speciikationstabellen 1 denne ,qyiklingen af disse symptomer. Der findes
brugsanvisning.

. . forholdsregler, som operatgren kan traeffe for
Nar man har monteret en ny trad, skal at begraense pavirkningen fra vibrationer:
produktet altid stilles tilbage i normal

arbejdsposition, inden den startes. = Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug

handsker, s& haender og vriste holdes
Produktet skal rengeres med en blgd klud varme under arbejdet. Der er rapporteret
om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til

Raynauds syndrom.
Motionér efter hver arbejdsperiode for at
@ge blodcirkulationen.

Hold hyppige arbejdspauser. Begreens
eksponeringen for vibrationer pr. dag.

efter hver brug. Enhver del, som bliver
beskadiget, skal repareres ordentligt eller
udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

Tjek ofte alle mgtrikker, bolte og skruer om
de sidder godt fast, og serg for at produktet
fungerer ordentligt.
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Hvis du maerker nogen af symptomerne pa
denne tilstand, skal du straks ophgre med
arbejdet og sgge laege.

A ADVARSEL
Laengere tids brug af et vaerktzﬂ( kan
a

forarsage - eller forveerre - personskader.
Nar man bruger et veerktgj i laengere
ﬁerioder ad gangen, skal man huske at
olde hyppige pauser.

i

KEND PRODUKTET

Se side 205.
1. Baghandtag

2. Gasspeerring (las ud-knap)
3. Udlgser

4. Forhandtag

5. Sele

6. Overskaft

7. Nederste skaft

8. Klinge

9. Skeerebladsafskaermning
10. Bladbeskytter

11. Ledningsholder

12. Elledning

13. Graesafskaermning

14. Afklipningsklinge

15. Klippetrad

16. Tradudlgser

17. Spoleskaerm

18. Spole

19. Qje

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerheds Varsel

Alle vejledninger skal leeses
og forstas, inden produktet
benyttes; folg alle advarsler og
sikkerhedsinstrukser.

Benyt gjen-, hare- og
hovedvearn.

Benyt skridsikkert
sikkerhedsfodtgj, nar dette
udstyr anvendes.

Brug friktionsfri, kraftige
handsker.

Ma ikke udseettes for regn eller
bruges pa fugtige steder.

RGO O >

Traek omgaende stikket ud af
lysnetkontakten, hvis kablet
beskadiges, skeeres over eller
sammenfiltres.

Pas pa udslyngede eller
flyvende objekter.

Hold tilskuere i sikker afstand
fra produktet.

Pas pa udslyngede eller
flyvende objekter. Sgrg
for, at tilskuere (iszer bgrn
og dyr) er mindst 15m fra
arbejdsomradet.

Hold heenderne pa afstand af
afkortningskniven.

Klasse ll-udstyr, dobbelt-
isolering

Ukrainsk
overensstemmelsesmeerke

EurAsian
overensstemmelsesmaerke.

Elektriske affaldsprodukter bar
ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne
tillader dette. Tjek med

din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

Dette redskab overholder alle
lovkrav og standarder i det EU-
land, hvor det er kabt.

Dette produkt er ikke beregnet
til brug med tandet savklinge.

Vaer opmeerksom pa, at klingen
pludseligt kan kgre.

Tri-Arc-klingen er egnet til

dette produkt og er velegnet til
skeering af blgde ukrudtsplanter
og slyngplanter

Omdrejningsretning og
max-hastighed for akslen for
klippeudstyret.
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D Lm Buskrydder
1008 Det garanterede
A lydeffektniveau er 100 dB(A).

D L Graestrimmer
96 & Det garanterede
—4p— lydeffektniveau er 96 dB(A).

De folgende ikoner og betydninger er beregnet

til at forklare risikoen involveret i at anvende

denne enhed.

N\ FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis
ikke undgas, kan fare til alvorlige skader og
i veerste fald deden.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som
hvis ikke undgas, kan fere til alvorlige
skader og i veerste fald dgden.

A\ PAS PA
Indikerer en potentielt farlig situation, som
hvis ikke undgas, kan fgre til mindre eller
moderate skader.

PAS PA
Uden sikkerhedsadvarselssymbol
Indikerer en situation, som kan medfgre
materiel skade.

SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

é-:l Tilslut til stikkontakt

A
é-il Treek stikket ud af stikkontakten

Dele eller tilbehar, der seelges
separat

Bemaerk

) |
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har varit
hogsta prioritet vid design av din elektrisk
réjsag och grastrimmer.

ANVANDNINGSOMRADE

Den far enbart anvandas till privata andamal
av vuxna som har utbildats gallande de risker
som finns och forsiktighetsatgarder som ska
vidtas vid anvandning. Produkten ar endast
avsedd for utomhusbruk i ett val ventilerat
omrade. Av sakerhetsskal ska produkten hela
tiden kontrolleras med bada handerna.
Produkten med grastrimmerhuvud ar avsedd
for att skara langt gras, tjock eller liknande
vegetation vid markniva. Nar produkten ar
utrustad med Tri-Arc™-blad (och adekvat
skydd) kan den aven klippa buskar.
Klipplanet bor vara parallellt med marken.
Produkten ska inte anvandas for att kapa eller
trimma hackar, buskar eller annan vegetation
dar skarplanetinte ar parallellt med marknivan.

A VARNING

Nar man anvander apparaten maste
sakerhetsféreskrifterna foljas For din egen,
och andra néarvarandes sakerhet, las alltid
dessa instruktioner innan du anvander
produkten Foérvara instruktionerna pa ett
sakert stalle for anvandning vid senare
tillfalle.

A VARNING

Produkten ar inte avsedd for anvandning av
barn eller personer med fysiska, mentala
eller emotionella funktionshinder.

Barn ska 6vervakas sa att de inte leker med
enheten.

UTBILDNING

m Lat aldrig barn eller personer som inte har
last dessa anvisningar anvanda produkten.
Lokala regler kan aldersbegransa
anvandningen av grasklipparen.

m Las igenom instruktionerna noga. Bekanta
dig med reglagen och ratt anvandning av
produkten.

m Hall omradet fritt frdn alla andra, barn

och husdjur nar du anvander trimmern.
Stang av apparaten om nagon kommer in
i omradet.

Anvand aldrig produkten nar du ar trott,
sjuk eller paverkad av alkohol, droger eller
mediciner.

Kom ihag att anvandaren ar ansvarig for
olyckor och faror som uppstar fér andra
manniskor och deras egendom.

ELEKTRICITET

@

Elverktygets kontakt maste passa i uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot satt.
Anvand inga adapterkontakter med jordade
kraftverktyg.  Omodifierade  kontakter
och matchande uttag minskar risken for
elektrisk stot.

Undvik oavsiktlig start. Kontrollera alltid
att omkopplaren star i OFF-lage innan
redskapet kopplas in i vaggkontakten. Bar
inte en inkopplad produkt med dina fingrar
pa strombrytaren.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor,
som exempelvis ror, element, spis och
kylskap. Det foreligger en forhojd risk for
elektrisk stét om din kropp ar jordad.
Anvand inte produkten om det finns risk for
blixtnedslag.

Exponera inte produkten for regn eller
vata forhallanden. Om vatten kommer in i
maskinen okar risken for elektrisk stot.

El'bér komma ifran en apparat med residual
krets (RCD) med en utldsande stromstyrka
ej Overstigande 30 mA.

Kontrollera alltid elkabeln fore anvandning.
Om det finns tecken pa skada ska den
bytas ut pa godkant servicecenter. Rulla
ut kabeln fére anvandning, hoprullad kabel
kan éverhettas.

Om du maste anvanda forlangningskabel
skadu kontrollera attden ar fér utomhusbruk
och har tillracklig kapacitet for att fungera
med verktyget. Foérlangningskabeln ska
vara markt med antingen "HO5 RN F"
eller "HO5 VV F". Kontrollera s& det inte
finns nagra skador infor varje anvandning.
Rulla ut kabeln under anvandning,
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hoprullad kabel kan &verhettas. Skadade
forlangningskablar far inte repareras, de
ska ersattas med motsvarande typ.

m Anvand inte produkten om kablarna ar
skadade eller slitna.

m Om el-kabeln eller férséangningssladden
skadas nar den anvands, maste man
genast koppla ur vaggurtaget. Ror inte
vid el-kablarna férran vaggkontakten &r
urkopplad

m Se till att kabeln ar placerad sa att den
inte kan skadas under arbetet och att
ingen kliver pa den, ingen snubblar pa den
och kabeln inte pa nagot satt utsatts for
pafrestningar.

m Lyft aldrig upp- eller bar produkten i el-
kabeln.

m Dra aldrig ur kontakten ur vdggen genom
att dra i sladden. .

m Hall el-kabeln borta fran varme, olja och
skarpa kanter.

m P4 en skylt pa produkten anges
stromstyrkan  (volt).  Koppla  aldrig
produkten till en véaxelstromsstyrka som
skiljer fran denna.

= Kontrollera att omkopplaren star i OFF-lage
innan den kopplas ur fran vaggurtaget.

FORBEREDELSER

m Anvand alltid 6gon- och hdrselskydd vid
anvandning av produkten. Skyddshjalm
ska anvandas pa platser dar det finns risk
for fallande féremal.

m Horselskydd kan begradnsa anvandarens
mojlighet att hdra varningsljud. Var extra
uppmarksam pa eventuella risker i och
kring arbetsomradet.

m Bar grova, langa byxor, stovlar och
handskar. Bar inte 10st sittande klader,
korta byxor eller smycken. Ha skor pa
fotterna.

m Satt upp har som ar langre an till axlarna sa
att det inte trasslas in i rérliga delar.

m Kontrollera fére anvandning och efter
paverkan att det inte finns nagra skadade
delar. Ett defekt reglage eller nagon del
som ar skadad eller sliten ska repareras
eller ersattas av godkant servicecenter.
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m Seftill att skartillbehoret ar korrekt installerat
och ordentligt fast.

= Anvand inte maskinen om inte alla skydd,
avvisare och handtag &ar korrekt och
ordentligt monterade.

m Tank pa vilkken omgivning du arbetar i.
Hall arbetsomradet fritt fran vajrar, pinnar,
stenar och skréap som kan traffas och flyga
ivag.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Las alla sakerhetsvarningar och alla
instruktioner. Om du inte foljer varningarna
och anvisningarna kan du orsaka elektrisk
stét, brand och allvarlig skada.

Spara dessa varningar och instruktioner
for senare behov.

Termen "kraftverktyg" i varningarna hanvisar
till ditt eldrivna (med sladd) verktyg eller ditt
batteridrivna (utan sladd) verktyg.

ARBETSMILJO

m Hall arbetsomradet rent och valupplyst.
Oordnade och moérka omraden inbjuder till
olyckor.

= Anvand inte kraftverktyg i explosiva
atmosfarer, exempelvis i narheten av
brannbara vatskor, gaser eller damm.
Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka
kan antdnda damm eller angor.

= Hall barn och askadare borta nar du
anvander ett kraftverktyg. Distraktioner
kan fa dig att tappa kontrollen.

ELECTRICAL SAFETY

= Kraftverktygets kontakt maste matcha
uttaget. Modifierainte kontakten panagot
satt. Anvand inga adapterkontakter
med jordade kraftverktyg. Omodifierade
kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stot.

= Undvik kroppskontakt med jordade
ytor, som exempelvis ror, element, spis
och kylskap. Det foreligger en forhéjd risk
for elektrisk stét om din kropp ar jordad.

m Exponera inte produkten fér regn eller
vata forhallanden. Vatten som tranger in
i ett kraftverktyg Okar risken for elektrisk



stot.

Misshandla inte sladden. Anvénd aldrig
sladden for att bara, dra eller koppla bort
kraftverktyget. Hall sladden borta fran
varme, olja, vassa kanter och rorliga
delar. Skadade eller intrasslade elsladdar
okar risken for elektrisk stot.

Anvand en forlangningssladd avsedd
for utomhusbruk nar du anvander
kraftverktyget utomhus. Anvandning av
en sladd lamplig for utomhusbruk minskar
risken for elektrisk stot.

Anvand en jordfelsbrytare om det ar
oundvlikligt att anvdnda ett kraftverktyg
i en fuktig milj6. Anvandningen av en
jordfelsbrytare miskar risken for elektrisk
stot.

PERSONLIG SAKERHET

Var uppmaéarksam pa vad du gor och
anvand sunt fornuft ndr du anvander
ett kraftverktyg. Anviand inte ett
kraftverktyg nar du ar trott eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet nar du
anvander kraftverktyg kan orsaka allvarlig
personskada.

Anvand skyddsutrustning. Bar alltid
ogonskydd.  Skyddsutrustning,  som
exempelvis andningsskydd, halkskyddade
sakerhetsskor, huvudskydd och
horselskydd minskar i tillampliga fall risken
for personskador.

Forhindra oavsiktlig start. Sakerstall
att strombrytaren ar i av-lage innan
du ansluter till uttaget och/eller
batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bar det. Att bara
kraftverktyg med fingret pa avtryckaren
eller kraftverktyg som ar igang bjuder in
olyckor.

Ta bort eventuella justerings-
eller skiftnycklar innan du startar
kraftverktyget. En  skiftnyckel eller
justeringsnyckel som lamnas kvar i en
roterande del av kraftverktyget kan orsaka
personskada.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste
och en god balans. Det ger dig battre
kontroll Gver kraftverktyget i ovantade
situationer.

Kla dig korrekt. Anvidnd inte IGst
atsittande klader eller smycken. Hall ditt

har, dina klader och handskar borta fran
rorliga delar. Ldssittande klader, smycken
och langt har kan fastna i rorliga delar.

= Omnagrauppsamlingsenheterférdamm
och avfall medfdljer ska dessa vara
ansluta och anvandas pa ett korrekt satt.
Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERK-
TYGET

m Tvinga inte produkten. Anvdnd ratt
kraftverktyg for ditt jobb. Ratt kraftverktyg
gor jobbet battre och sakrare om det
anvands i den takt som det ar designat for.

m Anviand inte  kraftverktyget om
strombrytaren inte fungerar for att
stdnga av och sitta pa verktyget. Alla
kraftverktyg som inte kan kontrolleras
med strdmbrytaren ar farliga och maste
repareras.

n Koppla fran eluttaget  ochl/eller
batteripaketet fran elverktyget fore
justeringar, byte av tillbehor eller
forvaring. Sadana férebyggande atgarder
minskar risken for att kraftverktyget startar
oavsiktligt. @

m Forvara avstiangda kraftverktyg utom
rackhall for barn och lat inte personer
som ar obekanta med kraftverktyg,
eller dessa instruktioner, anvanda
kraftverktyget. Kraftverktyg ar farliga i
handerna pa otranade anvandare.

= Underhall dina kraftverktyg. Kontrollera
sa att inga rorliga delar ar felinriktade
eller sitter fast, att inga delar har
gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka
kraftverktygets anvandning. Reparera
kraftverktyget innan anvandning om
det ar skadat. Manga olyckor uppstar pa
grund av daligt underhallna kraftverktyg.

= Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt
underhallna skarverktyg med vassa
skarkanter fastnar inte lika latt och ar
lattare att kontrollera.

m Anvand  kraftverktyget, tillbehoren
och borrspetsar etc. i enlighet med
dessa anvisningar och ta hansyn till
arbetsforhallanden och det jobb som
ska utforas. Anvandning av kraftverktyget
till andra saker an det ar avsett for kan
resultera i en farlig situation.
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UNDERHALL

m Lat en kvalificerad serviceperson
serva ditt kraftverktyg med identiska
utbytesdelar. Detta sakerstaller att
kraftverktygets sakerhet bibehalls.

A VARNING

Anvand aldrig skarenheter eller tillbehor
som inte har specificerats av Ryobi i
denna bruksanvisning. Detta inkluderar
anvandning av svangkedjor av metall i
flera delar och ledade skarblad. Dessa
enheter ar kanda for att brytas sdnder
under anvandning och utgdér en hdg risk
for att anvandaren eller andra narvarande
personer skadas allvarligt.

A VARNING

Inspektion efter att produkten tappats eller
utsatts for stoétar: Kontrollera produkten
noggrant for att identifiera eventuella skador
pa den. Skadade delar skall repareras
ordentligt eller bytas ut av en auktoriserad
servicefirma.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
GRASTRIMMER

m | vissa regioner finns regleringar som
begransar anvandning av produkten.
Ta kontakt med lokala myndigheter for
information.

Lat aldrig barn eller personer som inte har
last dessa anvisningar anvanda produkten.
Anvand produkten i dagsljus eller bra
konstgjort ljus.

= Undvik anvandning pa vatt gras.

m Ga inte baklanges nar produkten anvands.
m Bibehall ett bra fotfaste och bra balans.
Strack dig inte. Att stracka sig kan resultera
i balansforlust. Se till att du har ordentligt
fotfaste i lutningar. Ga. Spring aldrig.

Hall alla personer i narheten (speciellt
barn och djur) minst 15 m bort fran
arbetsomradet. Stoppa produkien om
nagon kommer i narheten.

Hall skartillbehoret lagre an midjehdjd.
Anvand aldrig produkten med skadade
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skydd eller utan skydd.

= Montera aldrig en utbyteslina av metall.
m Hall alltid hander och fétter borta fran

trimmerdelarna, speciellt under motorstart.

Tanderna fortsatter att rotera nar motorn

har stangts av.

Se upp for foremal som kastas i vag av

skaranordningen. Rensa bort skrdp som

smastenar, grus och andra frammande

foremal fran arbetsomradet innan arbetet

pabdrjas. Vajrar eller trad kan trasslas in i

skarverktyget.

Stdng av ooch koppla ur vaggkontakten

innan:

e service

att lamna produkten utan tillsyn

rengdring eller rensning av ett stopp

byte av tillbehér

efter att ha slagit i nagot skall man

kontrollera ev. skador

e Kkontrollera ev. skador om produkten
bdrjar vibrera onormalt

e Underhall

e Ta bort bladet

e Installera bladet

Det lilla bladet som sitter pa skarskyddet
ar for att klippa av trimmertrad till korrekt
langd for saker anvandning och bra
resultat. Bladet ar mycket vasst, undvik
berdring, speciellt vid rengdring.

Sakerstall alltid att ventilationshalen ar
Oppna och fria fran smuts.

Se till att skartillbehdret ar korrekt installerat
och ordentligt fast.

Se till att alla skydd, avvisare och handtag
sitter fast ordentligt

Modifiera inte maskinen pa nagot satt.
Batteriet blir varmt endast vid langvarig
anvandning av verktyget.

Anvand enbart ersattningstrdad  fran
tillverkaren. Anvand inga andra
skartillbehor.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
BUSKTRIMMER

m Utdver riktlinjerna ovan bor fdljande

instruktioner beaktas nar produkten
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anvands i busktrimningslage.

Anvand grova arbetshandskar vid
montering och demontering av bladen
eftersom dessa har vassa kanter.

Forsok inte att vidrora eller stoppa bladet
nar det roterar.

Ett rorligt blad kan orsaka allvarliga olyckor.
Behall ordentlig kontroll 6ver produkten
med hjalp av bada handerna anda tills
bladet helt har slutat rotera.

Byt ut alla blad som har blivit skadade.
Kontrollera alltid att bladet &r korrekt
monterat och fastsatt innan anvadning.
Anvand enbart tillverkarens utbytes-Tri-
Arc-blad. Anvand inga andra skartillbehor.
Klipp aldrig i material som ar tjockare an 13
mm i diameter.

Din busktrimmer ar utrustad med en sele.
Var noga med att stélla in selen sa att den
pa ett bekvamt satt bar maskinens vikt nar
den hanger pa din hdgra sida.

Ta reda pa snabbkopplingsmekanismen
och testa den innan du bdérjar anvanda
maskinen. Korrekt anvandning av den
kan forhindra allvarliga skador i nodfall.
Bar aldrig extraklader Over selen eller
pa annat satt forhindra atkomsten till
snabbutlésningen.

Tack bladet med bladskyddet innan du
forvarar eller transporterar enheten.
Ta alltid av bladskyddet innan enheten
anvands. Om det inte tas bort kan
bladskyddet kastas ivag nar bladet borjar
snurra.

Var extremt forsiktig nar du anvander blad
med produkten. Bladslag ar den reaktion
som sker nar det roterande bladet slar
mot nagot som det inte kan skara. Denna
kontakt kan fa bladet att stanna en kort
stund och plotsligt "kasta" ivag enheten fran
foremalet som det traffade. Detta aterkast
kan vara sa kraftig att anvandaren kan
tappa kontrollen éver enheten. Aterkast
kan uppstd utan férvarning om bladet
hakar i, stannar eller fastnar. Det uppstar
oftare pa stallen dar man inte kan se det
man skar.

m FOr att det ska vara enklare och sakrare ska

du skara grenarna fran hoger till vanster.
Om ett ovantat féremal eller trabit stots
pa kan det minimera bladets slagreaktion.
Bada handerna maste alltid anvandas for
att kontrollera den har produkten.

TRANSPORT OCH FORVARING

m Stoppa produkten och Iat den svalna fore

transport eller férvaring.

Ta bort allt frammande material
produkten.

Se till att bladskydden alltid sitter pa nar
produkten inte anvands.

Vid forvaring skall den alltid vara urkopplad
fran vaggurtaget och kabeln upprullad
Forvara den svalt och vélventilerat pa en
plats dar barn inte kan komma at den.
Forvara pa avstand fran fratande medel,
t.ex. tradgardskemikalier och végsalt.
Foérvara den inte utomhus.

Vid transport ska maskinen sakras mot
rorelser eller fallande for att forhindra
personskador eller att maskinen skadas.

fran

UNDERHALL
A VARNING

Anvand enbart ersattningsdelar och tillbehor
fran tillverkaren. Om inte kan det eventuellt
orsaka skador, samre resultat och kan
upphéava garantin.

A VARNING

Att serva produkten kraver extrem
forsiktighet och kunskap och bdér endast
utforas av en kvalificerad servicetekniker. Vi
rekommenderar att du returnerar produkten
till ditt ndrmsta auktoriserade servicecenter
for reparation. Anvand endast identiska
utbytesdelar nar produkten servas.

m Anvand

m Stdng av och koppla fran strom fore

underhall eller rengéring.

Du kan géra de justeringar och reparationer
som beskrivs i den har manualen. For
alla andra reparationer ska godkant
servicecenter kontaktas.

enbart den  specificerade
nylontraden (finns i specifikationstabell i
denna manual) vid utbyte.
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m Narny skartrad ar ute ska maskinen tillbaka
i normalt arbetsléage innan den startas.

m Efter rengéring ska maskinen alltid
rengdras med en mjuk torr trasa. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas
ut av en auktoriserad servicefirma.

m FoOr att vara saker pa att produkten ar saker
att anvanda, kontrollera alla muttrar, bultar
och skruvar regelbundet for att sakerstalla
att de ar atdragna ordentligt.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvands enligt
instruktionerna gar det inte att eliminera
alla eventuella riskfaktorer. Fdljande risker
kan uppkomma under bruk och anvandaren
ska vara extra uppmarksam for att undvika
féljande:

m Skada orsakad av vibration.

Hall produkten i de avsedda handtagen
och begransa arbetstid och exponering.

m Horselskada orsakad av oljud.

Anvand horselskydd och
exponeringen.

m Skador orsakade av kringkastade foremal
Anvand alltid lampligt 6gonskydd.

Kontakt med skaraggregatet. Se till att
bladskydden alltid sitter pa nar produkten
inte anvands. Hall alltid hander och fotter pa
sakert avstand fran bladen.

For att minska risken for kickback: Sakerstall
fullstandig kontroll genom att anvanda bada
héanderna pa det avsedda handtaget. Las
och folj anvisningarna i denna manual for att
minska slagrisken.

Risk for fallande foremal: Om det finns risk for
fallande féremal ska skyddshjalm baras vid
arbete med rojsag.

Det finns rapporter om att vibrationer fran
handhallna produkter kan bidra till ett tillstand
som kallas Raynauds syndrom for vissa
personer. Symptomen brukar vara att det
sticker i fingrarna och att de domnar bort;
fingrarna kan ocksé bli vita, sarskilt vid kyla.
Arftliga faktorer, kyla och fukt, diet, rékning
och arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka
dessa symptom. Det finns forebyggande
atgarder som du kan vidta fér att forsoka
minska vibrationernas paverkan:

begransa
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m Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader.
Anvand handskar for att halla hander
och handleder varma under anvandning.
Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

m Trana och rér pa dig efter
anvandningstillfalle for att
blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden
du utsatter dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av
dessa symptom och uppsok din lakare.

varje
Oka

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid
anvandning av verktyget under lang tid. Om
verktyget anvands under langre perioder
kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 205.
1. Bakre handtag

2. Gasreglagelas (las av-knapp)
3. Avtryckare

4. Framre handtag

5. Sele

6. Ovre skaft

7. Nedre skaft

8. Blad

9. Bladskydd

10. Bladskydd

11. Kabelvinda

12. Stréomsladd

13. Grasavvisare

14. Skarblad

15. Skartrad

16. Matningskndl

17. Rullens kapa

18. Rulle

19. Ogla

SYMBOLER PA PRODUKTEN

A\
©

Séakerhetsvarning

Las igenom och var inférstadd
med alla instruktioner fore
anvandning av produkten, var
uppmarksam pa alla varningar
och sakerhetsinstruktioner.
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Anvand alltid 6gon-, hdrsel- och
ansiktsskydd.

Bar halkskyddade
sakerhetsskor nar du anvander
den hér utrustningen.

Anvands halkfria, grova
skyddshandskar.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Koppla bort kontakten fran

elnatet direkt fore underhall
eller om kabeln skulle

vara skadad, avklippt eller

tilltrasslad.

Se upp med kringkastade eller
flygande foremal.

Hall askadare pa sakert
avstand fran produkten.

Se upp med kringkastade eller
flygande foremal. Hall alla
askadare, barn och husdjur pa
minst 15 meters avstand fran
arbetsomradet.

Hall handerna borta fran
sagbladen.

Klass ll-utrustning,
dubbelisolering

Ukrainskt marke for
Overensstammelse

EurAsian
Overensstammelsesymbol.

Gamla elektroniska produkter
ska inte kastas med
hushallssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns.
Kontrollera med din lokala
myndighet eller saljaren for att
fa atervinningstips.

Detta verktyg uppfyller alla
standarder i de EU-lander dar
det kan kopas.

Den har enheten ar inte
avsedd fér anvandning med ett
sagtandat blad.

Var uppmarksam pa slag fran
bladet.

Tri-Arc-blad passar pa denna
produkt och lampar sig for
att klippa mjukt ogras och
klangvaxter

> D> @

Rotationsriktning och maximal
hastighet hos skaftet for
klipptillbehoret.

H
S 9l e
- H

=3 > *‘8

Rojsag
Garanterad ljudniva ar 100 dB.

P

,_
H

2

Grastrimmer
Garanterad ljudniva ar 96 dB.

’LO
(3]
&

Foljande signalord och betydelser ar tankta

att forklara de olika risknivderna som ar

associerade med denna produkt.

A\ FARA
Indikerar en 6verhangande farlig situation
som kan, om den inte undviks, resultera i
dodsfall eller allvarlig skada.

A\ VARNING
Indikerar en potentiellt farlig situation
som kan, om den inte undviks, resultera i
dddsfall eller allvarlig skada.

A\ PAMINNELSE

Indikerar en potentiellt farlig situation som
kan, om den inte undviks, resultera i mindre
eller medelstora skador.

PAMINNELSE
Utan sakerhetssymbol
Visar pa en situation som kan orsaka skada
pa egendom.

SYMBOLER | MANUALEN

é-:l Koppla den till ett vaggurtag

g
d-tl Urkoppling fran vaggurtag
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Delar och utrustning saljs
separat

III Obs
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Sahkodinen Ruohoraivuri ja siimatrimmerin
suunnittelussa on pidetty etusijalla
turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Siimatrimmerin/raivaussahaa saavat kayttaa
vain aikuiset, jotka ovat lukeneet tassa
kayttdohjeessa olevat ohjeet ja varoitukset ja
ymmartavat niiden sisallon ja joiden voidaan
katsoa olevan vastuussa omista teoistaan.
Tama tuote on tarkoitettu ainoastaan
ulkokayttéon hyvin tuuletetuilla alueilla.
Turvallisuuden varmistamiseksi tuotetta on
ohjattava hallintakahvoilla kahdella kadella.

Tuote, jossa on siimatrimmeripda, on
tarkoitettu  pitkdn  ruohon,  pehmeiden
rikkaruohojen  ja  vastaavien kasvien
leikkaamiseen maanpinnan tasolta. Kun

tuotteeseen asennetaan Tri-Arc™-tera (ja sen
suojus), laitteella voi raivata myos pensaikkoa.
Leikkuutason on oltava suunnilleen
maanpinnan suuntainen. Laitetta ei saa

kayttda pensasaitojen, pensaikkojen tai
muun  kasvillisuuden leikkaukseen eika
trimmaukseen, jos leikkuutaso ei ole

maanpinnan suuntainen.

A VAROITUS

Noudata turvallisuussaantdja  tuotetta
kayttaessasi. Oman ja sivullisten
turvallisuuden vuoksi, lue nama ohjeet
ennen tuotteen kaynnistamista. Sailyta
ohjeet tulevaa kayttdéa varten.

A VAROITUS

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eika
sellaisten ihmisten kaytettavaksi, joiden
ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky on
heikentynyt.

Lapsia on pidettava silmalla, jotta he eivat
paase leikkimaan lisalaitteilla.

KOULUTUS

m Ala anna lasten tai kéayttoohjeita
tuntemattomien ihmisten kayttda tuotetta.
Paikalliset s&adokset saattavat asettaa
rajoituksia kayttajan ialle.

m Lue ohjeet huolella. Opi kayttamaan kaikkia
ohjaimia ja laitetta asianmukaisesti.

m Pida sivulliset, lapset ja lemmikit poissa
alueelta trimmeria kaytettaessa. Sammuta
laite, jos alueelle tulee ketdan.

m Ald koskaan kaytd tuotetta vasyneena,
sairaana tai alkoholin, huumeiden tai
laakkeiden vaikutuksen alaisena.

m Muista, ettd ruohonleikkurin kdy t t &ja on
vastuunalainen vahingoista ja vaaroista,
jotka han aiheuttaa muille ihmisille ja
heidan omaisuuksilleen.

SAHKOTURVALLISUUS

m Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ala
koskaan muunna pistoketta millaan tavalla.
Ala kaytd maadoitettujen séhkdtydkalujen
kanssa minkaanlaisia sovitinpistokkeita.
Alkuperaiset pistokkeet ja niitd vastaavat
pistorasiat pienentavat sahkoiskun vaaraa.

m Varo tahatonta kaynnistysta. Tarkista aina,
etta kytkin on OFF-asennossa, ennen kuin
kytket laitteen virtaldhteeseen. Ald kanna
tuotetta, joka on kytkeytyna virtaan, jos
sormi on kyktimella.

m Ald kosketa maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, lBmpdpattereihin, helloihin tai
jaékaappeihin. Jos ruumiisi on maadoitettu,
sahkdiskun vaara on suurempi.

m Ald kdytd tuotetta paikassa, jossa on
salamaniskun vaara.

m Al altista tuotetta sateelle tai kosteudelle.
Veden paasy laitteeseen lisdad sahkdiskun
vaaraa.

m Virtaldhteessa tulee olla jadnndsvirtalaite
(RCD), jonka trippausvirta on enintaan 30
mA.

m Tarkista virtajohto aina ennen kayttéa. Jos
I6ytyy mitdan merkkeja vaurioitumisesta, se
on vaihdatettava valtuutetussa huollossa.
Avaa aina johto kaardltd ennen kayttda;
kaarityt johdot voivat ylikuumentua.

m Jos sinun on kaytettdvd jatkojohtoa,
varmista ettd se soveltuu ulkokayttéon
ja ettd sen luokitus riittdd tuotteelle.
Jatkojohdossa tulisi olla merkintd “H05 RN
F” tai “HO5 VV F”. Tarkista se vaurioiden
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varalta ennen jokaista kayttokertaa. Avaa
aina se kaarolta ennen kayttda, koska
kaarityt johdot voivat ylikuumentua.
Vaurioituneita jatkojohtoja ei saa korjata
vaan ne tulee vaihtaa vastaavan tyyppisiin.
Ala kaytd tuotetta, jos s&hkdjohto on
vioittunut tai kulunut.

Jos virtajohto tai jatkojohto vioittuu kaytén
aikana, irrota se heti virtaldhteesta. Ala
kosketa sadhkdjohtoja, ennen kuin virta on
katkaistu.

Varmista, ettd virtajohto sijaitsee siten,
ettd se ei voi leikkaantua ja ettd sen paalle
ei astuta eika siihen kompastuta eika se
muuten vioitu tai rasitu.
Ald koskaan nosta tai
sahkojohdosta.

Ald koskaan irrota laitetta pistorasiasta
vetamalla virtajohdosta.

Ala péaastd virtajohtoa koskettamaan
kuumuuden lahteitd, oOlijya tai teravia
reunoja.

Tuotteen jannite ilmoitetaan sen
nimikyltissd.  Ald  koskaan  kytke
tuotetta tastd jannitteestd poikkeavaan
vaihtovirtaan.

Tarkista ennen virtaldhteesta irrottamista,
etta kytkin on Off-asennossa.

kanna tuotetta

VALMISTELUT

80

Kaytd tuotetta  kayttdessasi taysia
suojalaseja ja kuulosuojaimia.
Suojakyparaa on kaytettava alueilla, joissa
on putoavien kappaleiden vaara.
Kuulosuojaimet voivat rajoittaa kayttgjan
kykya kuulla varoitusaania. Kiinnit erityista
huomiota  mahdollisiin  vaaratekijéihin
tydalueella ja sen ymparilla.

Kayta paksuja pitkid housuja, saappaita
ja kasineitd. Ala kaytd l6ysia vaatteita,
shortseja tai minkaanlaisia koruja tai kulje
paljasjaloin.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle,
jotta ne eivat paadse tarttumaan liikkuviin
osiin.

Tarkista ennen kayttéd ja aina iskun
jalkeen, ettd laitteessa ei ole vioittuneita
osia.  Valtuutetun  huoltopisteen  on

| Suomi

korjattava tai vaihdettava viallinen kytkin
tai muu vahingoittunut tai kulunut osa
asianmukaisesti.

Tarkista, ettda leikkuupda on asennettu
asianmukaisesti ja tukevasti.

Ala koskaan kayta tuotetta ilman, etté kaikki
suojukset, hihnat, ohjauslevyt ja k&densijat
on kiinnitetty tukevasti.

Huomioi ymparistdd, missa tydskentelet.
Pida tydalue vapaana johdoista, kepeista,
kivista ja roskista, jotka saattavat sinkoutua
leikkurin osuessa niihin.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS
Lue kaikki turvallisuusvaroitukset
ja ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden

laiminlyénnistd voi

seurata sahkoisku,

tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

Sailyta

nama varoitukset ja ohjeet

myohempaa tarvetta varten.

Sana

"sahkotydkalu” viittaa varoituksissa

verkkovirta- (langalliseen) tai akkukayttdiseen
(langattomaan) sahkotydkaluun.

TYOYMPARISTO

Pida tyoalue siistind ja valoisana.
Epajarjestyksessa olevat ja pimeat alueet
mydétavaikuttavat onnettomuuksiin.

Ala kayta sahkotyokalua
rajahdysalttiissa  paikoissa, kuten
helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen
tai polyn laheisyydessa. Sahkoétydkalut
kipindivat, mika saattaa sytyttaa pdlyn tai
hoyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun
kaytat sahkotyokaluja. Hairidt voivat
saada koneen riistdytymaan hallinnasta.

SAHKOTURVALLISUUS

Pistokkeen on sovittava pistorasiaan.
Al koskaan muunna pistoketta milldén
tavalla. Ala kayta maadoitettujen
sdhkotyokalujen kanssa minkaanlaisia
sovitinpistokkeita. Alkuperaiset
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat
pienentavat sahkdiskun vaaraa.

Ald kosketa maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, lampopattereihin,
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helloihin tai jaakaappeihin. Jos ruumiisi
on maadoitettu, sahkdiskun vaara on
suurempi.

Ald  altista tuotetta sateelle tai
kosteudelle. Sahkdtyokaluun  joutunut
vesi kasvattaa sahkdiskun vaaraa.

Pida huolta sihkojohdosta. Ald koskaan
kanna tai veda sdhkotyokalua johdosta
tai irrota pistoketta johdosta vetamalla.
Pida johto etailla kuumista paikoista,
oljysta, teravista kulmista ja liikkuvista
osista. Vioittunut tai takkuinen johto lisaa
sahkoiskun vaaraa.

Kun kaytat sahkotyokalua ulkotiloissa,
kayta ulkokayttoon sopivaa jatkojohtoa.
Ulkokayttdédn sopivan johdon  kayttd
pienentaa sahkdiskun vaaraa.

Jos sahkotyokalua on pakko
kayttaa kosteissa tiloissa, kayta
jaannosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentaa
sahkoiskun vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

Ole valpas, katso mitd teet ja
kdytda maalaisjarked, kun  kéaytat
sahkotyokalua. Ala kayta sahkotyokalua
vasyneend tai huumeiden, alkoholin
tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Tarkkaamattomuus sahkotyokalua
kaytettdessd saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita.
Kayta aina suojalaseja. Suojalaitteet,
kuten polynaamari, luistamattomat
suojakengat, kyparad ja kuulosuojaimet
vahentavat loukkaantumisen vaaraa.

Ala anna koneen kdynnistya
vahingossa. Varmista, etta katkaisin
on poissa paalti, ennen kuin kytket
koneen virtaldhteeseen ja/tai akkuun
ja ennen kuin nostat tai kannat
konetta. = Sahkotyokalun  kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen
koneeseen, joka on paalla, saattaa johtaa
onnettomuuksiin.

Irrota sdatéavaimet ja jakoavaimet
ennen sahkotydkalun kaynnistysta.
Sahkotydkalun pydrivaan osaan jatetty
jako- tai saatdavain saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Ald kurkota liian pitkille. Pysyttele
tukevasti jaloillasi &ldka kurkota

kasivartta lilan kauas. Talldin
sadhkotyokalua on  helpompi  hallita
odottamattomissa tilanteissa.

m Ali pukeudu viljiin vaatteisiin, kravattiin
tai koruihin, jotka voivat juuttua
liikkuviin osiin. Ala kayta valjia vaatteita
tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet etdalla liikkuvista osista. Loysat
vaatteet, korut ja pitkat hiukset saattavat
tarttua liikkuviin osiin.

m Jos laitetta varten on podlynpoisto- ja
kerdyslaite, kytke se asianmukaisesti ja
kayta sita oikein. Pdlyn kerdaminen voi
vahentaa polyyn liittyvia vaaroja.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

m Ald pakota tuotetta. Kiyta tyohon
sopivaa sahkoétyokalua. Asianmukainen
sahkotyOkalu hoitaa ty6t paremmin ja
turvallisemmin silld vauhdilla, jota varten
se on suunniteltu.

m Ald kidyta sihkotyokalua, jos se ei
kaynnisty ja sammu katkaisimesta. Jos
sahkotyokalua ei voida hallita katkaisimella,
se on vaarallinen ja vaatii korjaamista.

m Irrota pistoke virranlahteesta ja/tai akku
tyokoneesta, ennen kuin teet saatoja, @
vaihdat varusteita tai varastoit koneen.
Tallaiset varotoimet pienentavat sita
vaaraa, etta kone kaynnistyisi vahingossa.

m Varastoi sahkotyokalu pois lasten
ulottuvilta dlaka anna kenenkaan, joka
ei tunne tyodkonetta tai nditd ohjeita,
kayttaa sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

m Huolla sahkotyokalut. Tarkista, etta
liikkkuvat osat on kohdistettu oikein ja
ettd ne liikkkuvat kunnolla, etta osia ei ole
rikkoutunut ja ettd mikdan muu seikka
ei haittaa sahkotydkalun toimintaa. Jos
sdhkotyokalu vioittuu, korjaa se ennen
kayttéa. Onnettomuudet johtuvat usein
sahkotyokalujen huonosta huollosta.

m Pida leikkuutyokalut teravina ja
puhtaina.  Asianmukaisesti huolletut
leikkuutydkalut, joiden leikkuupinnat ovat
teravia, eivat jumiudu helposti ja niitd on
helppo hallita.

m Kayta tyokonetta, lisdvarusteita, teria
jne. naiden ohjeiden mukaisesti, ja
huomioi tyéolosuhteet ja tehtdvan tyon
laatu. TyOkoneen kayttd muuhun kuin
sille tarkoitettuun tyéhdon voi aiheuttaa
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vaarallisia tilanteita.

HUOLTO

= Huollata tyokone patevalla
huoltomiehell3, joka kayttaa ainoastaan
asianmukaisia varaosia. Tama varmistaa,
ettd sahkotyokalu on turvallinen.

A VAROITUS

Ala  kaytda koskaan leikkureita tai
lisdlaitteita, joita Ryobi ei ole esitellyt
tassa kayttboppaassa. Tama kasittaa
moniosaisten metallisten pyorivien ketjujen
ja varstaterien kayton. Nama rikkoutuvat
helposti kaytdssa ja voivat vahingoittaa
kayttajaa tai lahelld olevia vakavasti.

A VAROITUS

Tarkastaminen pudottamisen ja muiden
iskujen jalkeen: Tarkista tuote huolella ja
paikanna kaikki vauriot ja viat. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

IMATRIMMER
URVA ARC

Joillain alueilla vallitsee saadoksia, jotka
rajoittavat tdman tuotteen kayttéa. Pyyda
paikallisilta viranomaisilta neuvoa.

Ald  anna lasten tai kayttdohjeita
tuntemattomien ihmisten kayttaa tuotetta.

Kéyta tuotetta paivanvalossa tai hyvassa
keinovalossa.

Valta kayttéa maralla ruoholla.

Ala kavele takaperin tuotetta kyttaesséasi.
Pida vakaa tasapaino. Ald kurkota liian
pitkalle. Liian pitkalle kurkotta minen
saattaa johtaa tasapainon menettamiseen.
Seiso rinteissa aina tukevasti. Kavele, ala
koskaan juokse.

m Pida vierailijat, eritoten lapset ja
kotielaimet vahintdan 15 m etaisyydessa
tyoskentelyalueelta. Sammuta tuote, jos
alueelle tulee joku.

Pida leikkuupaa paa vyotaroén alapuolella.
Alad koskaan kaytd tuotetta, jos sen
suojukset ovat vioittuneita tai puuttuvat.
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m Ala koskaan asenna metallista varasiimaa.
m Pida kadet ja jalat hyvin kaukana terasta

koko ajan, varsinkin konetta kdynnistaessa.

Varo — piikit jatkavat pyérimistd moottorin

sammuttamisen jalkeen.

Varo leikkuusiiman sinkoamia kappaleita.

Siivoa tyOalueelta roskat, kuten pienet

kivet, sora ja muut vieraskappaleet, ennen

kayton aloittamista. Leikkuulaitteeseen voi

tarttua johtoja tai lankoja.

Sammuta laite ja irrota se virtalahteesta

ennen seuraavia toimintoja:

e huolto

e tuotteen jattdminen valvomatta

e ennen tuotteen puhdistamista tai
tukoksen poistamista.

e lisavarusteiden vaihtaminen

e vaurioiden tarkistaminen esineeseen
osumisen jalkeen

e vaurioiden tarkistaminen, jos tuote alkaa
taristéd epanormaalisti

e huolto

e Teran irrottaminen

e Teran asentaminen

Ruohosuojaan kiinnitetty pieni tera on
suunniteltu  trimmaamaan uusi  siima
oikean pituiseksi turvallisen ja optimaalisen
toiminnan takaamiseksi. Se on hyvin
terava; ala kosketa sita puhdistaessasi
laitetta.

Pida aina huoli siita, etta tuuletusaukoissa
ei ole roskia.

Tarkista, ettd leikkuupaa on asennettu
asianmukaisesti ja tukevasti.

Varmista, etta kaikki suojukset, ohjauslevyt
ja k&densijat on kiinnitetty tukevasti.

Ala muuntele laitetta milldan tavoin. akku
kuumenee vain silloin, kun tydkalua
kaytetdan pitkaan.

Kaytad ainoastaan valmistajan tuottamaa
siimaa. Ala kayta muita leikkuuvalineita.

RAIVAUSSAHAN TURVAMAARAYKSET

m Ylld olevien maaraysten lisdksi on

noudatettava néité lisdohjeita, kun tuotetta
kaytetdan raivaussahana.

m Terien reunat ovat teravat ja siksi terien
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asennuksen tai irrotuksen yhteydessa on
kaytettava tukevia kasineita.

Ala yrit koskettaa tai pyséyttaa teréé sen

pyoériessa.
Liikkuva terd voi aiheuttaa vakavia
vammoja. Pidd tuote hallinnassasi

molemmilla kasikahvoilla, kunnes teran
pydériminen on loppunut taysin.

Vaihda vioittuneet terat. Varmista ennen
kayttda, ettd asensit terdn oikein ja
tukevasti.

Kayta ainoastaan valmistajan Tri-Arc-
varateraa. Ala kayta muita leikkuuvalineité.
Ald koskaan leikkaa yli 13 mm paksuisia
materiaaleja.

Raivaussahassa on valjaat. S&ada valjaat
huolella siten, ettd ne auttavat mukavasti
tukemaan laitteen painon ja ripustavat sen
oikealle puolellesi.

Paikanna  pikavapautusmekanismi  ja
harjoittele sen kayttéd ennen kuin alat
kayttda laitetta. Sen asianmukainen
kayttdé voi hatatilanteessa estda vakavan
loukkaantumisen. Al4 koskaan kayta
vaatteita valjaiden paalla tai muutoin esta
pikavapautusmekanismin kayttoa.

Peita tera teransuojuksella ennen yksikdn
varastointia seka kuljetuksen ajaksi. Irrota
terdsuojus aina ennen laitteen kayttoa.
Jos suojusta ei irroteta, se saattaa singota
laitteesta teran alkaessa pyoria.

Ole erittdin varovainen kayttaessasi
tuotteen terdd. Jos tera koskettaa
kappaletta, jota se ei voi leikata, se

potkaisee takaisin. Tama voi saada teran
pysahtymaan hetkeksi ja "tyontamaan"
laitetta poispain kappaleesta, johon se
osui. Tama reaktio voi olla niin voimakas,
etta laite riistaytyy kayttajan hallinnasta.
Tallainen takapotku saattaa tapahtua
varoittamatta, jos tera juuttuu, jumittuu tai
takertuu. Tama tapahtuu todennakdisimmin
paikassa, jossa leikkauskohdetta on vaikea
nahda.

Jotta leikkuu olisi helppoa ja turvallista,
leikkaa ruohoja oikealta vasemmalle.
Tama minimoi takapotkun, jos tera térmaa
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odottamatta kappaleeseen tai kantoon.
Tuotteen hallintaan on aina kaytettava
kahta katta.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

m Sammuta tuote ja anna sen

jaéhtya
riittdvasti ennen varastointia tai kuljetusta.

m Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit.
m Varmista,

ettd terdn suojukset
paikoillaan, kun tuotetta ei kayteta.

Irrota virtaldahde ja kiedo johto kelaksi
ennen  varastointia.  Varastoi laite
viledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun
paikkaan, jossa lapset eivat paase
siihen kasiksi. Pida poissa syovyttaviltd
aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
jaansulatussuolalta. Ala sailyta ulkona.

Kiinnita laite kuljetettaessa siten, etta se

ei padse liikkumaan tai kaatumaan, jotta
valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.

HUOLTO
A VAROITUS

Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisalaitteita ja
lisdvarusteita. Taman noudattamatta
jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen ja
huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

ovat

A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa
tydkalun tuntemusta: Se on annettava
patevanteknikontehtavaksi. Suosittelemme,
ettd viet tydkalun korjattavaksi lahimpaan
valtuutettuun liikkeeseen. Kayta vaihdossa

yksinomaan alkuperaisia varaosia.

m Sammuta laite ja irrota se pistorasiasta

ennen huoltoa tai puhdistusta.

= Voit tehda tassa kayttboppaassa kuvattuja

saatdja ja korjauksia. Jos laite vaatii
muuta huoltoa, ota yhteys valtuutettuun
huoltopisteeseen.

Kayta vaihtosiimana ainoastaan
nailonsiimaa, jonka lapimitta vastaa tdman
kasikirjan teknisten tietojen taulukkoa.

Kun pidennat siimaa, palauta laite aina
normaaliin  kayttdasentoon ennen sen
kaynnistysta.
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m Puhdista tuote aina kaytdn jalkeen
pehmealld ja kuivalla liinalla. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

m Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit
ovat tiukasti kiinni, jotta tuote olisi aina
turvallinen ja kayttdvalmis.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka tuotetta  kaytettaisin  ohjeiden
mukaisesti, ei ole mahdollista téysin eliminoida
tiettyja kayttoon liittyvia riskitekijoitéd. Kaytossa
voi aiheutua seuraavia vaaroja, ja kayttajan
tulee Kkiinnittaa erityistd huomiota niiden
vélttdmiseen:

m Tarinan aiheuttama vamma.
Pitele tuotetta aina kahvoista ja rajoita

tydaikaa seka altistumista.
m Melulle altistumisesta aiheutunut
kuulovamma.
Kayta suojalaseja ja rajoita altistumista.
m Sinkoutuneiden roskien aiheuttama vamma
Kayta aina suojalaseja.
Leikkuuteran koskettaminen. Varmista, etta
teran suojukset ovat paikoillaan, kun tuotetta ei

kayteta. Pida kadet ja jalat aina kaukana terista.

Takaisinpotkun vaaran vahentaminen: Hallitse
tuotetta aina siind olevilla kasikahvoilla
kayttdamallda  molempia  kasia. Ehkaise
takapotkujen vaaraa perehtymalla tassa
kayttdoppaassa annettuihin ohjeisiin.

Putoavien kappaleiden vaara: Kun leikkaat
pensaita, kaytd suojakyparaa paikoissa, joissa
on putoavien kappaleiden vaara.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttoisten tuotteiden
tarina voi joidenkin kohdalla myétavaikuttaa
Raynaud’s Syndromen (Raynaudin oireen)
ilmenemiseen. Oireita ovat pistely, turtuus
ja sormien kalpeneminen, yleensa kylmassa
ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyétavat
voivat kaikki myd6téavaikuttaa naiden oireiden
ilmenemiseen. Kayttaja voi ehkaista tarinan
aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m Pida itsesi lampimana kylmalla saalla.
Kayta tuotteen kaytdn aikana késineita,
jotta katesi ja ranteesi pysyvat lampoisina.
Raporttien mukaan kylma ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin
oireiden) iimenemisessa.
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m Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen
likuntaa, jotta verenkierto lisdantyisi.

m Pidad tyon aikana saanndllisesti taukoja.
Rajoita paivittdisen tarinan maara.

Jos mitdan ylla mainittuja oireita ilmenee,

lopeta heti laitteen kayttd ja kerro oireista
laakarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt k&yttd voi aiheuttaa
tai vaikeuttaa vammoja. Kun kaytat mita
tahansa laitetta pitkid aikoja, muista pitaa
saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 205.
Takakadensija
Kaasuttimen interlock (vapautuspainike)
Liipaisin
Etukadensija
Valjaat
Ylavarsi
Alavarsi
Tera
Terasuojain

. Teransuoja

Johdon kotelo

. Virtajohto

. Ruohonohjain

. Katkaisutera

. Leikkuusiima

. Napautusnuppi

. Kelan kansi

©CENoOOhWN =
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TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Varoitus

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet
ennen tuotteen kayttoa ja
noudata kaikkia varoituksia ja
turvallisuusohjeita.

Kayta suojalaseja,
) kuulosuojaimia ja kyparaa

Kayta tata laitetta kayttaessasi
luisumattomia turvajalkineita.

Kayta luisumattomia raskaan
kayton kasineita.
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Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Jos johto vioittuu, katkeaa
tai sotkeutuu, irrota se heti
pistokkeesta ennen sen
huoltoa.

Varo sinkoutuneita ja muita
lentavia esineita.

Pida tarkkailijat turvallisessa
etaisyydessa tuotteesta.

Varo sinkoutuneita ja muita
lentaviad esineita. Pida kaikki
sivulliset vahintaan 15 metrin
paassa toiminta-alueelta —
erityisesti lapset ja lemmikit.

Pida kadet kaukana
katkaisuterasta.

Luokan Il laite, kaksoiseristys

Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki.

Kaytdsta poistettavia
sahkolaitteita ei pida havittaa
talousjatteiden mukana.

Ne on mahdollisuuksien
mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat
kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

Tama tyokalu on sen EU-maan
kaikkien saantdomaaraisten
standardien mukainen, josta se
on ostettu.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi hammastetun
teran kanssa.

Varo teran iskua.

Tri-Arc-tera sopii talle

laitteelle ja soveltuu rehevien
rikkakasvien ja viinikdynnésten
leikkaamiseen

Leikkuulaitteen akselin
kiertosuunta ja maksiminopeus.

Ruohoraivuri
Taattu aanenteho on 100 dB.

Siimatrimmerin
Taattu aanenteho on 96 dB.

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on
tarkoitettu selittamaan tahan tuotteeseen
liittyvia riskin tasoja.
AN VAARA
limaisee valitdnta vaaratilannetta, joka ellei
sita valteta, johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.
A\ VAROITUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen,
joka ellei sita valteta, johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.
A HUOMAUTUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka
ellei sita valteta, saattaa johtaa pienempaan
tai keskivaikeaan loukkaantumiseen.
HUOMAUTUS
liman turvallisuusvaroitussymbolia

limoittaa tilanteesta, jossa omaisuutta
saattaa vaurioitua.

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

q ] )
é-:l Kytke pistorasiaan

Irrota pistorasiasta

€l

Osat ja lisdvarusteet on
hankittava erikseen

Huomautus

29 f
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt
topp prioritet i konstruksjonen av din elektrisk
erattrydder og tradtrimmer.

TILTENKT BRUK

Det er kun til privat bruk og skal kun brukes av
voksne som har fatt tilstrekkelig opplaering om
farene og forebyggende tiltak/handlinger som
skal iverksettes under bruk. Dette produktet er
kun ment til utenders bruk i pa et godt luftet
omrade. Av sikkerhetsmessige arsaker ma
produktet holdes under kontroll ved alltid a
holde det med to hender.

Produktet utstyrt med tradtrimmerhode er
ment for klipping av langt gress, mykt ugress
og lignende vegetasjon ved eller i neerheten
av bakkeniva. Nar enheten er utstyrt med Tri-
Arc™-bladet (og en passende skjerm), kan
den ogsa kutte busker.

Kutteflaten ber vaere om trent parallell med
bakkeoverflaten. Produktet ma ikke brukes
til klipping av hekker, busker eller annen
vegetasjon der kniven ikke er parallell med
bakken.

A ADVARSEL

Nar produktet brukes ma sikkerhetsreglene
folges. Les disse instruksjonene fer du
tar i bruk produktet for din egen sikkerhet
og sikkerheten til personer som befinner
seg i neerheten. Vennligst ta vare pa
instruksjonene for fremtidig bruk.

A ADVARSEL

Dette produktet er ikke ment a bli brukt av
barn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner.

Barn ma passes pa for & sikre at de ikke
leker med utstyret.

OPPLARING

m |kke tillat at barn eller personer som ikke
er kjent med brukermanualen bruker
produktet. Lokale forskrifter kan begrense
en alder av operatgren.

m Les instruksjonsmanualen ngye. Gjgr deg
kient med alle kontrollene og korrekt bruk
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av produktet.

Fjern andre personer, barn og dyr fra
omradet mens det klippes. Stopp maskinen
dersom noen gar inn pa omradet der
maskinen brukes.

Ikke bruk produktet nar du er sliten, syk eller
under pavirkning av alkohol, narkotika eller
medisiner som kan pavirke reaksjonsevne
og dgmmekraft.

Husk at operatgren eller brukeren er
ansvarlig for uhell og farer som andre
personer og deres eiendom far pafert.

ELEKTRISK
m Strgmpluggene ma passe til kontaktene.

Foreta aldri noen form for endringer
av stepslet. lkke bruk noen form for
adapterstgpsel til jordet elektrisk verktay.
Umodifiserte  stgpsler og passende
stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk stat.

Unnga utilsiktet start. Pase at bryteren
alltid er i posisjon OFF far det elektriske
stgpslet settes inn i stikkontakten. lkke
baer produktet med fingeren pa bryteren
dersom det er koblet til strammen.

Unnga kroppskontakt med jordede
overflater, som vannrgr, radiatorer,
kokeapparater og kjoleaggregater. Det er
okt risiko for elektrisk stat dersom kroppen
din har kontakt med jord.

Bruk ikke produktet nar det er fare for
lynnedslag.

Ikke utsett produktet for regn eller hgy
fuktighet. Vann som trenger inn i apparatet
vil gke risikoen for elektrisk stat.

Utstyret ma fa strem fra en elektrisk kurs
med jordfeilbryter som ikke overstiger 30
mA.

Far hver bruk skal stramledningen sjekkes
for skader. Hvis det finnes tegn pa skade,
ma ledningen skiftes ut av et autorisert
servicested. Rull alltid ut ledningen under
bruk for sammenrullede ledninger kan bli
overopphetet.

Hvis du trenger & bruke en skjgteledning ma
du pase at kabelen egner seg for utendgrs
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bruk og at kapasiteten tilfredsstiller

opp av roterende deler.

produktets behov. Skjoteledningen ma w Fgr bruk og etter hvert slag, sjekk for

veere merket med enten "HO5 RN F"
eller "HO5 VV F". Sjekk for skader far
hver bruk. Rull alltid ut ledningen under
bruk for sammenrullede ledninger kan bli
overopphetet. Skader pa skjsteledninger
ma ikke repareres med skiftes ut med
tilsvarende type ledning.

m |kke bruk produktet dersom den elektriske
kabelen er slitt eller skadet.

m Hvis den elektriske ledningen blir skadet
under bruk ma stepslet umiddelbart
trekkes ut av den elektriske kontakten. lkke
bergr den elektriske kabelen far stgpslet er
trukket ut av den elektriske kontakten.

skadede deler. En defekt bryter eller annen
del som er skadet eller slitt skal repareres
adekvat eller skiftes ut av et autorisert
serviceverksted.

m Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og

festet godt.

m |kke bruk produktet dersom ikke alle

vern, avvisere og handtak er pa plass og
forsvarlig festet.

m Vurder omgivelsene du skal jobbe i. Hold

arbeidsomrade fri for ledninger, pinner,
steiner og annet avfall som kan sprette
unna dersom kutteren kommer borti det.

m Sjekk at ledningen er lagt slik at den ikke  Ke1=\1 =5 = 8 88T GO TG | S ST )Y ST M 5

kan bli skadet av kuttenheten og at ingen
trakker eller snubler i den, eller at ledningen
er utsatt for skade eller stress.

m Plukk aldri opp eller beer produktet i den
elektriske ledningen.

m lkke trekk i ledningen for & frigjgre stepslet

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsiene og
alle instruksjonene. A unnlate & folge
advarslene og instruksjonene kan fere til
elektrisk stat, brann og alvorlig personskade.

fra stikkontakten.

Tavare pa disse advarslene og instruksene

m Hold ledningen vekke fra varme, olie 0g for a se | dem senere.

skarpe kanter.

Begrepet “elektrisk verktgy” i advarslene

m En navneplate pa produktet viser gjelder ditt elektriske verktgy koblet il
produktets spenning. Tilkoble aldri utstyret —stremnettet (med Igdning) eller batteridrevet
til en elektrisk kontakt med en spenning (uten ledning) elektrisk verktay.

som skiller seg fra produktets. ARBEIDSOMGIVELSER

m Pase at bryteren er i posisjon OFF far
stopslet trekkes ut av den elektriske
kontakten.

KLARGJQRING

m Ha pa deg passende vernebriller og
hgrselvern nar du bruker produktet. Hvis
du jobber i omrader der det er fare for
fallende objekter, ma du bruke hjelm.

m Hoarselsvern kan hindre operatgren i a hgre
varsellyder. Veer spesielt oppmerksom
pa mulige farer rundt deg og innenfor
arbeidsomradet.

m Bruk tette langbukser, stgvler og hansker.
Ikke bruk lgstsittende klaer, kortbukser,
smykker av alle slag og ikke ga barbent.

m Sorg for at langt har ikke nar lenger ned en
til skuldrene for & hindre at det kan fanges

@

m Hold arbeidsomradet rent, ryddig og

godt opplyst. Uryddige og darlig opplyste
omrader farer lett til ulykker.

m lkke bruk elektrisk verktoy i eksplosive

atmosfaerer, som der det finnes
brennbare vaesker, gasser eller stov.
Elektrisk verktgy skaper gnister som kan
antenne stgv eller gasser.

= Hold barn og andre pa avstand nar et

elektrisk verktoy brukes. Distraksjon kan
fare til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET
m Stopslet pa det elektriske verkteyet ma

stemme med stikkontakten. Foreta aldri
noen form for endringer av stepslet.
lkke bruk noen form for adapterstopsel
til jordet elektrisk verktey. Umodifiserte
stopsler og passende stikkontakter vil
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redusere risikoen for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede
overflater, som vannrer, radiatorer,
kokeapparater og kjeleaggregater.
Det er gkt risiko for elektrisk stgt dersom
kroppen din har kontakt med jord.

m lkke utsett produktet for regn eller
hey fuktighet. Vann som trenger inn i et
elektrisk verktgy vil gke faren for elektrisk
stat.

m lkke misbruk den elektriske ledningen.
Bruk aldri ledningen til & bare det
elektriske verktoyet eller trekke stopslet
ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter
eller bevegelige deler. Skadet eller
sammenfloket ledning eker risikoen for
elektrisk stot.

m Nar du bruker det elektriske verktoyet
utendgars, bruk en skjoteledning som er
tilpasset utendoers bruk. Bruk av ledning
som er tilpasset utenders bruk reduserer
risikoen for elektrisk stat.

m Dersom bruk av elektrisk verktoy i fuktige

inviterer til ulykker.

Fjern justeringsngkler og annet verktoy
for du setter strom pa det elektriske
verktoyet. En fastngkkel eller annet
verktgy festet til en roterende del av et
elektrisk verktay nar det startes kan fare til
personskade.

lkke len deg for langt. Serg for godt
fotfeste og god balanse til enhver tid.
Dette gir bedre kontroll over det elektriske
verktgyet i en uventet situasjon.

Kle deg riktig. lkke bruk lgstsittende
plagg ogl/eller lasthengende smykker.
Hold har, kleer og hansker vekke fra
bevegelige deler. Lgse plagg, smykker
og langt har kan fanges opp av bevegelige
deler.

Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter
for oppsugnings- og oppsamlingsutstyr
for stov, sorg for at dette blir tilkoblet
og brukt pa riktig mate. Bruk av
stevoppsamler kan redusere stgvrelatert
faresituasjoner.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK

omgivelser ikke er til & unnga, bruk en VERKTGY

stromkrets med sikring som er tilpasset
verktgyet. Bruk av strgmkrets med sikring
reduserer risikoen for elekirisk stat.

PERSONLIG SIKKERHET

m Ver vaken, se pa hva du gjer og bruk
fornuft nar du arbeider med et elektrisk
verktay. lkke bruk elektrisk verktoy
nar du er sliten eller under pavirkning
av narkotiske stoffer, alkohol eller
medisiner som kan pavirke din
reaksjonsevne ogl/eller demmekraft. Et
gyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk
verktgy brukes kan fere til alvorlige
personskade.

m Bruk personlig verneutstyr. Bruk
alltid oyebeskyttelse. Verneutstyr
som stgvmaske, sklisikre vernesko,
hjelm eller harselsvern brukt i passende
sammenhenger vil redusere risikoen for
personskade.

= Unnga utilsiktet start. Serg for at
bryteren er i posisjon OFF for utstyret
kobles til stremnettet og /eller
batteripakken, plukkes opp eller bares.
A bare det elektriske verktgyet med
fingeren pa startknappen eller koble strgm
til et elektrisk verktgy med bryteren i ON
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m |kke press maskinen. Bruk korrekt

elektrisk verktoy for jobben som skal
gjores. Riktig elektrisk verktay vil gjere
jobben bedre og tryggere nar det brukes
slik det var tiltenkt.

lkke bruk verktoyet hvis bryteren ikke
slar verktoyet av og pa. Ethvert elektrisk
verktgy som ikke kan kontrolleres med
bryteren er farlig og ma repareres for det
kan brukes.

Trekk stopslet ut av den elektriske
kontakten ogleller batteripakken fra
det elektriske verktoyet for du foretar
endringer, skifter tilbehor eller lagrer det
elektriske verkteyet. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for
utilsiktet start av det elektriske verktgyet.

Oppbevar elektrisk verktoy som ikke
brukes utenfor barns rekkevidde og
la ikke personer som ikke er kjent
med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktay
er farlig i hendene pa uerfarne brukere.

Vedlikehold av elektrisk verktoy.
Kontroller for feilinnretting og at
bevegelige deler lgper fritt, at det ikke
finnes gdelagte deler og enhver annen
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tilstand som kan pavirke det elektriske
verktoyets drift. Hvis skadet ma det
elektriske verktoyet repareres for bruk.
Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt
elektrisk verktgy.

Hold skjareredskap skarpe og rene.
Korrekt vedlikeholdt skjeereverktgy med
skarpe skjeerekanter har mindre mulighet
for & blokkere seg og er lettere a kontrollere.

Bruk det elektriske verktoyet, tilbehoret,
verktoybits etc i henhold til disse
instruksjonene, der du tar hensyn til
arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktay pa
en mate det ikke var tiltenkt kan skape
farlige situasjoner.

VEDLIKEHOLD

m Sorg for at reparasjoner og vedlikehold
av ditt elektriske verkteoy utferes av
kvalifiserte teknikere som kun bruker
originale erstatningsdeler. Dette vil
serge for at sikkerheten med det elektriske
verktgyet ivaretas.

A ADVARSEL

Bruk aldri trimmetilbehgr eller annet
tilbehar som ikke er spesifisert av Ryobi i
denne handboken. Dette omfatter ogsa
bruken av svingkjeder med metallbiter og
vertikalskjeerer. Disse vil ofte ga i stykker
under bruk og kan derfor pafgre brukeren
eller tilskuere alvorlig skade.

A ADVARSEL

Inspeksjon etter fall og andre former
for stegt: Foreta en grundig inspeksjon
for a identifisere eventuelle skader eller
pavirkning av funksjonaliteten. Enhver del
som er skadet ma repareres eller skiftes ut
ved et autorisert serviceverksted.

RADTRIMMER

AKERH all

AR -

Noen regioner har bestemmelser som
begrenser bruk av dette produktet. Spgr de
lokale myndigheter for rad.

Ikke tillat at barn eller personer som ikke
er kjent med brukermanualen bruker
produktet.

Bruk produktet i dagslys eller under godt
kunstig lys.

= Unnga & bruke pa vatt gress.
m |kke ga baklengs nar du bruker produktet.
m Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid.

Ikke len deg for langt. Hvis du lener deg for
langt, kan du miste balansen. Sgrg for & ha
godt fotfeste i skraninger. Ga, du ma aldri
lope mens du arbeider med maskinen.
Hold alle tilskuere (spesielt barn og dyr)
minst 15 m vekke fra arbeidsomradet.
Stopp produktet nar noen kommer inn pa
omradet hvor produktet brukes.
Kutteenheten ma ikke lgftes heyere enn til
hoftehgyde.

Bruk aldri produktet med gdelagt skjerming
eller uten at skjermingen er montert.

Du ma ikke bruke metalltrad ved skifting av
kuttetrad.

Hold hender og fatter til enhver tid unna
kutteenheten, spesielt nar du skrur motoren pa.
Tindene fortsetter a rotere etter at motoren
er slatt av.

Veer oppmerksom pa at kutteenheten kan
slenge opp gjenstander. Fjern avfall som
smastein, grus og andre fremmedlegemer
fra arbeidsomrade for du begynner med
jobben. Ledninger eller snorer kan surre
seg inn i kutteenheten.

Sla av og trekk ut stgpslet fra den elektriske
kontakten far:

e det utfares servicearbeid

etterlater produktet uten tilsyn

rense produktet eller rense en blokkering
skifte av tilbehar

se etter skader dersom verktgyet har
truffet en gjenstand

e se etter skader dersom produktet
begynner a vibrere kraftig

e gjennomfgrer vedlikehold

e Fjerning av kniven

e Installering av kniven

Det lille kuttebladet som sitter pa
gressbeskyttelsen er ment & kappe ny trad
til riktig lengde for & kunne bruke trimmeren
trygt og optimalt. Det er meget skarpt, sa
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ikke ta pa det, pass spesielt pa nar du
renser verktgyet.

m Sgrg alltid for at
ventilasjonsspaltene.

m Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og
festet godt.

m Pase at alle deksler, stropper, avvisere og
handtak er korrekt og trygt montert.

m Maskinen ma ikke modifiseres. Batteriet
blir bare varmt nar verktgyet brukes lenge.

m Bruk kun produsentens pafyllingstrad. lkke
bruk andre kuttetillegg.

avfall ikke tetter

- AV

m | tillegg til ovenstaende regler er disse
tilleggsinstruksjonene viktige nar du bruker
produktet i buskkuttermodus.

= Bruk solide vernehansker nar du monterer
eller demonterer blader. Skarpe kanter!

m lkke gjor forsgk pa & bergre eller stanse
kniven nar den roterer.

m Et bevegelig blad kan forarsake alvorlig
personskade. Oppretthold god kontroll
over produktet med begge hender inntil
bladet har sluttet helt & rotere.

m Fjern enhver kniv som er péfert skade.
Pase at bladet alltid er korrekt installert og
forsvarlig festet far hver gangs bruk.

= Bruk kun produsentens Tri-Arc
reserveblader. Ikke bruk andre kuttetillegg.

m Du a aldri kutte materiale som er tykkere
enn 13 mm i diameter.

m Buskkutteren er utstyrt med beeresele.
Juster selen ngye slik at den er en god
statte for maskinens vekt nar den henger
pa din hgyre side.

m Finn ut hvordan du skal bruke
hurtigutlegsermekanismen og @v deg pa
a bruke den fer du tar i bruk maskinen.
Riktig bruk kan hindre alvorlige
personskader dersom en ngdsituasjon
skulle oppstd. Du ma aldri bruke ekstra
kleer over selen eller pa annen mate hindre
hurtigutlesermekanismen.

m Dekk bladet med bladsliren for du
lagrer enheten eller ved transport. Fjern
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alltid bladbeskytteren fegr du bruker
enheten. Dersom den ikke fijernes kan
bladbeskytteren bli kastet ut nar bladet
begynner a rotere.

m Utvis ekstrem forsiktighet nar du bruker

bladet med dette produktet. Bladkast
er reaksjonen som kan oppsta dersom
det roterende bladet treffer noe det ikke
kan skjeere gjennom. Denne kontakten
kan fere til at bladet vil stoppe for et kort
oyeblikk og bratt “kaste” enheten vekk fra
gjenstanden det traff. Denne reaksjonen
kan veere kraftig nok til at brukeren mister
kontrollen over redskapen. Slike reaksjoner
kan oppsta uten forvarsel dersom bladet
brastopper eller blokkeres. Dette kan
lettere skje i omrader der det er vanskelig &
se det som skal kappes over.

m Foragjgre arbeidet enklere og tryggere bar

kratt kappes fra hayre mot venstre. Dersom
du skulle treffe pa en skjult gjenstand eller
en tykkere trestamme vil dette kunne
minimalisere  bladets  kastbevegelse.
Begge hender ma hele tiden benyttes for &
kontrollere dette produktet.

TRANSPORT OG LAGRING

m Sla av produktet og la det kjgles ned far

lagring eller transport.

m Fjern alle fremmedelementer fra produktet.
m Pase at bladdekslene er montert nar

produktet ikke er i bruk.

m Ved lagring ma stgpslet alltid trekkes ut av

kontakten og ledningen kveiles opp. Lagres
pa et kjalig, tort og godt ventilert sted som
er utilgjengelig for barn. Hold den borte fra
korrosive materialer, s& som ugressmidler
og veisalt. Ikke oppbevar utendars.

m Ved transport ma du sikre maskinen mot

at den flytter seg eller kan falle ned for
a hindre personskader eller skader pa
maskinen.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke
folges, kan det forarsake personskader, darlig
funksjon og kan annullere garantien din.
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A ADVARSEL Les og falg retningslinjene i handboken for &
redusere risikoen for tilbakeslag.

Se opp for fallende gjenstander: Under
krattkapping ma det benyttes hodebeskyttelse
dersom det er fare for fallende gjenstander.

Service krever meget stor forsiktighet og
kunnskap og ber utferes kun av kvalifisert
teknisk personale. Vi anbefaler at man sender
verkigyet ftilbake til naermeste autoriserte

servicesenter for reparasjon. Nar service utfares
skal kun identiske reservedeler brukes. FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner

= Skru av  produktet og koble fra fra handholdt verktgy for enkelte personer

stromtilferselen fer du utferer vediikehold —kan bidra fil en filstand som kalles Raynauds
0g rengjaring. Syndrome.  Symptomene kan omfatte [vo__|

folelseslgshet og gjgre fingrene bleke,

vanligvis synlig ved eksponering til lave

. temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering

Fotr a_nd'rf rep:_araSJorlletr, (’;a kontakt med et 6t |ave temperaturer og fuktighet, diett,

autorisert serviceverksted. ~_ reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for

m For & skifte trad, bruk kun nylonfibertrdd & kunne bidra til & utvikle disse symptomene.

m Du kan foreta justeringer og reparasjoner
som er beskrevet i denne brukermanualen.

med diameteren spesifisert i tabellen i Brukeren kan iverksette tiltak for mulig &
denne handboken. redusere virkningene av vibrasjonene:

m Etter at du har forlenget kuttetrdden, m Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk
ma du alltid ferst snu produktet til vanlig hansker og hold hender og handledd varme
arbeidsstilling far du starter det. ved bruk av produktet. Det er rapportert at

m Etter hver bruk, rens produktet med en kaldt veer er en viktig faktor som bidrar til
myk terr klut. Enhver del som er skadet ma Raynauds Syndrome.
repareres eller skiftes ut ved et autorisert m Etter hver arbeidsperiode ber det utfgres
serviceverksted. ovelser for & gke blodsirkulasjonen.

m Kontroller all mutter, bolter og skruer med w Ta ofte pauser fra arbeidet som utfares. @
jevne mellomrom at de er skrudd fast for Begrens mengden av eksponering pr. dag.

a sikre at produktet er i driftssikker stand. Hvis du opplever noen av symptomene pa

denne tilstanden méa du gyeblikkelig avbryte
arbeidet og oppsgke en lege med disse
Selv om utstyret brukes som beskrevet er symptomene.
det ikke mulig & unnga enhver gjenveerende
risiko. Fglgende faresituasjoner kan oppsta A ADVARSEL

ved bruk, og operatgren ma legge spesielt
vekt pa a unnga fglgende:

Hvis man bruker verktgyet for lenge av
gangen, kan det fare til eller forverre allerede

m Personskade pa grunn av vibrasjon.
Hold produktet i angitte handtak og begrens
arbeidstid og eksponering.
m Eksponering for stay kan gi hgrselsskader.
Bruk harselvern og begrens eksponeringen.
m Skade som fglge av hageavfall som kastes
gjennom luften
Bruk til enhver tid gyebeskyttelse.
Kontakt ved kappeutstyr. Pase atbladdekslene
er montert nar produktet ikke er i bruk. Hold
pa ethvert tidspunkt hender og fatter vekke fra
bladene.
For a bidra til & redusere risikoen for
tilbakeslag: Sgrg for god kontroll ved a bruke
begge hender pa de respektive handtakene.

eksisterende personskade. Nar du bruker et
verktay over en lenger tidsperiode, husk &
ta regelmessige pauser.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 205.

1. Bakre handtak

2. Gasspjeldlas (apner pa knappen)
3. Avtrekker
4. Fremre handtak
5. Sele

6. Qvre skaft
7. Nedre stang
8. Blad

9. Bladhylse

10. Knivbeskytter
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. Tradholder

. Elektrisk ledning
. Gressutkaster

. Kappeblad

. Klippesnor

. Hode
. Spoledeksel
. Spole
. Qye

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhetsalarm

Les og forsta alle instrukser
for du tar i bruk produktet,
folg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Bruk beskyttelse for gyne,
harsel og ansiktet.

Anvend glisikkert fottay ved
bruk av dette utstyret.

Bruk kraftige, sklisikre hansker.

Ikke utsette for regn eller
fuktige forhold.

Fjern agyeblikkelig stopslet fra
stikkontakten dersom ledningen
skades eller kappes av.

Veer oppmerksom pa utkastede
eller flygende gjenstander.

Hold tilskuere pa trygg avstand
fra produktet.

Veer oppmerksom pa utkastede
eller flygende gjenstander. Hold
tilskuere, spesielt barn og dyr,
pa god avstand, det vil si minst
15 meter fra arbeidsomradet

Hold hendene vekke fra
klippeknivene.

Class Il-utstyr, dobbel isolering

Ukrainsk merke for konformitet

[ H [ EurAsian Konformitetstegn.

Avfall fra elektriske produkter
skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Vennligst
Ei resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted.
— Undersgk hos dine lokale

myndigheter eller forhandler for
rad om resirkulering.

Dette verktgyet overholder
c € samtlige standarder i det EU-
landet det er Kjapt i.

Denne enheten er ikke ment
brukt med et tannet knivblad av

@ sagtype.
Felg ngye med péa bladets
5\ bevegelse.

Tri-Arc-bladet passer til dette
produktet, og egner seg til
fierning av kjettfullt ugress og
slyngplanter

so0  hastighet for akselen til

Ey Rotasjonsretning og maksimum
i kappetilbehgret.

Krattrydder
Garantert lydeffektniva er 100
dB.

Tradtrimmer
Garantert lydeffektniva er 96
dB.

Folgende symboler og betydninger forklarer
risikonivaet som er assosiert med dete
produktet.
A\ FARE
Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon,
som, hvis ikke unngas, kan resultere i dgd
eller alvorlig personskade.
A\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som,
hvis ikke unngas, kan resultere i ded eller
alvorlig personskade.



/\ FORSIKTIGHETSREGEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som,
hvis ikke unngas, kan resultere i mindre
eller moderat personskade.

FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol

Indikerer en situasjon som kan fgre til
skade pa eiendom.

SYMBOLER | DENNE MANUALEN

‘ . .
d':l Tilkoble til stramkontakten

e
é-:l Ta ut av stremkontakten

Deler eller tilbehar solgt
separat
Iil MERK:
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Mpn  paspaboTtke  3TOrO

1 HaOEXHOCTU.

HA3HAYEHUE

OnekTpriecKkmii
Kyctopesa u Tpummep o0coboe BHVUMaHWe
yaensinocb 6e30nacHOCTU, NPOU3BOANTENBHOCTM

®

A OCTOPOXHO

[aHHoe yCTpOVICTBO He npegHa3sHa4YeHo
Ana ucnonb3oBaHna OeTbMU U nudamn C
OrpaHNYeHHbIMM OU3NHECKUMM, MCUXUHECKUMMN
M CEHCOPHbLIMU BO3MOXXHOCTAMMW.

WHCTPYMEHT  npepHasHadyeH Tombko [ans | HETM [OMKHbI - KOHTPOMMPOBATECS, YTOObI
ObITOBOrO NpUMeHeHus! B3pocnbiMK, | FAPAHTMPOBATb, YTO OHW He urpaloT C
npoLeALMM  cooTBETCTBYIOWEee obyveHve | MpuBopom.

Ha npeaMeT MOTEeHUManbHOW  OMacHoOCTM,

npounaktuyeckux  mep 1 genctsuid, OBYYEHUE

npeanpuHUMaeMbix  Mpu KCnyatalM. o He  nonyckalite k pabote ¢ AaHHbIM

[aHHoe yCTpOVICTBO npegHasHaveHo And

ncnonb3oBaHnA TONbKO Ha

OTKPbITOM

BO3yXe B XOpOLUO npoBeTpMBaeMoOM MecCTe.

M3  coobpaxeHur GesonacHoOCTM

Bcerga

HeobxoaMmMo JKCnflyatmpoBatb WUHCTPYMEHT,

yNpaBnss UM ABYMS pyKamu.

W3penve, ocHalleHHOEe rOMoBKOW CTPYHHOTO

TpUmMmepa,

npegHasHavYeHo Ana cpe3aHud

ANMWHHON TpaBbl, MACUCTBIX COPHSKOB W TOMY
nogobHON pPacTUTENbHOCTM OKOMO  YPOBHS
semmun. [pu yctaHoBke Hoxa Tri-Arc™  (un

COOTBETCTBYHOLLIENO
MHCTPYMEHT  MOXHO
CTPVIKKM KYCTOB.

[nockocTb  ckalMBaHus

3alnTHOro
ncnonb3oBaTb

[OOIMKHA

KoXyxa),
ans

ObITb

npubnMauTensHO naparnenbHON NOBEPXHOCTU

3emnun. [daHHoe yCTpOVICTBO HEe  [OOIMKHO
Mcnonb3oBaTbCA ana 06pe3KVI mnun
noapaBHMBaHUA XKVBON n3ropodun, KycrtoB

WM OPYron pacTtutenbHOCTW, Mpu paboTe C
KOTOPOW NMOCKOCTb Pe3aHusi He napannensHa

NMOBEPXHOCTU 3EMITN.

A OCTOPOXHO

MpUUCNonNb30BaHUNYCTPONCTBAHEOOX0ANMO
cobGniogaTh Npasuna TexXHUKY 6e3onacHoCTy.
B uensx cobcTBeHHOW 6GesonacHoCTM W
Ges3onacHoCcT HabnogawLWwmx nuL, nepen
UCMONb30BaHMEM YCTPOMCTBa MpoyuTanTe
npuBefdeHHble B [aHHOM  PYKOBOACTBE
UHCTPYKUMKN. COXpaHUTE AaHHble MHCTPYKLMN
AnNsi NocneayoLLero UCronb30BaHus.
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YCTPOMCTBOM AeTer U NuL, HEe3HaKOMbIX
C  UHCTpYKUMAMU no Mcnosib3oBaHUO
nagenusi. MecTHble WHCTPYKUUM  MOryT
OrpaHnYnTbL BO3pacT oneparopa.
BHumMaTensHO npoytuTe OaHHble
NHCTPYKUNN. O3HaKoOMbTECH C afleMeHTaMun
yrnpaBneHust U npaBunaMy aKcnnyaTaumm
nagenus.

Bo Bpemss paboTbl C TpPUMMEPOM He
ponyckaiTe B 30Hy paboTbl NMOCTOPOHHMX
nuy, geten UM AOMaLLUHMX  KUBOTHBbIX.
OcTaHoBWTE YCTPOWCTBO, €Cnv KTo-nmbo
nosiBuTcs B paboyer 30He.

BanpelwlaeTca pabotatb C m3genvem B
cnyyae ycranoctu, 6GonesHu wnv nopg
BO3€ENCTBMEM anKorossi, HApPKOTMKOB UM
MeaVKaMeHTOB.

WmeTb B BMAOY, 4YTO onepatop unu
nornb3oBaTerb OTBETCTBEHHbI 3a
Hec4yacTHble cryyaM WM OMacHOCTH,

BCTpevatomecsa Opyrum nogaMm mnn umx
CcobCTBEHHOCTN.

ANEKTPUYECKUE AINEMEHTbI

m Bunka JOImKHa COOTBETCTBOBaTb
poseTke. He  nopBepravite  BUNKY
kabensa kakmm-nmbo unsMmeHeHusMm. He

NCMNOnb3ynTe Kakue-nnbo nepexoHuKn c
3NEKTPOUHCTPYMEHTAMW C 3a3eMMSIOLLUM
NpoBoAOM. VIcnonb3oBaHNe opurmHasnbHbIX
LUTencenbHbIX BUMOK U COOTBETCTBYHOLLNX
po3eTOoK  NpegoTBpallaeT  OMnacHoCTb
NOpaXXeHWUs1 SN1EKTPUYECKNM TOKOM.
M3bernte HEeyMbILLITEHHOTO crapTa.
Mepen  nmopknioveHMem  yCTpOMCTBaM
K WCTOYHWMKY nuTaHuss ybegutecb B
TOM, YTO BbIKMOYaTENb HaxoAUTCs B
NMoNoOXeHUn BblkNtoYeHnss. He Hecute
BKIMIOYEHHOE M3genue ¢ BaliMM nanbuem
Ha BblKItoyaTene.

He ponyckanTe KoHTakTa 4acTew Tena c
NOBEPXHOCTSIMU 3a3€MITEHHbIX NPEAMETOB,
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Takux Kak TpyObl, pagnaTopbl OTOMMEHus,
KyXOHHblE MNNUTbl, XonoawunbHUkK. [lpn
COMNPUKOCHOBEHUN YacTeln Tena 4enoBeka
C 3a3eMIieHHbIMM y4YacTkamy Bo3pacTaeT
ONAacHOCTb MOPaXeHWsi  ANEeKTPUYECKUM
TOKOM.

He wucnonb3dynte npubop, ecnu ecTb
0ONacHOCTb NOPaXeHUsi MOMHUEN.

He ponyckanmte nonagaHvus BnRarm Ha
u3genue ” He UCMomnb3ynTe ero BO
BNaxkHon atmocdepe. NonagaHune Bnaru B
YCTPOWCTBO MOXET NPUBECTM K BbIXOAY €ro
N3 CTPOS UMW MOPAKEHNIO INEKTPUHECKNM
TOKOM.

OnekTponuTaHne Ha YCTPOWCTBO AOMKHO
nogaBaTbCs Yepes3 yCTPOMUCTBO 3aLUUTHOrO

oTkntoveHnss  (RCD) ¢  cumonm  Toka
pa3MbikaHus He 6onee 30 MA.
Mepen KaXabIM MCMornb30BaHNEM

npoBepbTe LWHYP MNUTaHUA Ha Hanuyine
nospexaeHun. B cnyyae obGHapyxeHus
MPU3HaKOB NMOBPEXAEHUS OH AOIMKEH ObITb
3aMeHeH B aBTOPM30BAHHOM CEPBMCHOM

ueHTpe. Bcerga pasmartbiBavite LWHYp
MMTaHMs  BO  BPeMs  3KchnryaTaumm
ycTpoicTBa, rubkne kabenm — moryT
neperpeBaTbCsi.

Ecnn Heobxoanmo ncnonb3oBaTb
YANMUHUTENbHBIV LUHYP, ybeguTecs,

4YTO OH NOAXOOWUT ANA WUCMONb30BaHWSA
BHE MOMELUEeHURn, U [JONyCTUMbIA TOK
gocratodeH Onst  NUTaHUA  M3genus.
Y ANMHUTENbHbIN LLUHYP [OMKeH
ObiTb  MmapkupoBaH «HO5 RN-F» unu
«HO5 VV-F». [poBepsiniTte 3TO0 nepen
KaablM WUCMOMb30BaHWEM Ha mnpegmeT
nospexgeHun. Bceroa pasmatbiBanTe
ero BO Bpems 3KcrnyaTauum yCTpOUCTBa,
MOTOMY 4TO CNUparnbHbIe LWHYPbl MOTYyT
neperpesaTbCs. [MoBpexaeHHbIe
YONVHUTENW He nopanexaT  PeMOHTY,
UX crnegyet 3aMeHsATb  aHanorM4HbIM
YCTPONCTBOM.

He wucnone3ynte wusgenuve, ecnu ero
anekTpuyeckMn kabenb noBpexaeH unu
N3HOCUICS.

Ecnn BO Bpems MCMONb30BaHNs
NpOM30LLIO noBpexaeHve kabens
NUTaHUS WNW  YANMHUTENBHOrO Kabens,
He3amMeanuTeNnbHO  OTCOEAUHWUTE  €ero
OT ceTu nutaHus. He npukacantecb K
anekTpuyeckomy kabemn, Mnoka OH He
OyaeT OTKMYEH OT UCTOYHMKA NMUTAHUSI.
Y6enutecs, 4yTO LWHYP nuTaHus
pacrnonoxeH Tak, YTO HEBO3MOXHO €ero

nopesatb, HACTYMUTb Ha HEro, CMOTKHYTLCS
06 Hero unu nNoBpeanTb KAKUM-ITMG0 NHbIM
crnoco6om.

3anpeluaeTcst TAHYTb 3a kabenb nNUTaHUs
ans nogHaTMa UM nepemelleHus
n3genus.

3anpelyaeTca TAHYTb 3a kabenb NUTaHWs,
YTOObI OTKMOYUTB Er0 OT CETU.

He packnagbiBainte kabenb nuTaHus
BONM3N WCTOYHWUKOB Tenna, emMKOCTeN C
MacroM 1 OCTpbIX NPeaMETOB.

B nacnoptHom Tabnuuke  wm3genus
yKa3aHO ero HOMUWHarbHOE HarnpsikeHue.
3anpellaeTcs NOAKMNoYaTb  YCTPOWCTBO
K CeTU MEepeMEHHOro ToKa, HanpshkeHue
KOTOPOW OTNIMYaETCs OT YKa3aHHOrO.
Mepen oTkNOYEHMEM YCTPOWCTBA OT CETU
nuTaHusa ybeautechb, 4YTO BbIKNOYaTENb
HaXOAUTCS B BbIKMHOYEHHOM MOJTOXEHWUMN.

NoAroToOBKA

@

Vcnonb3yiTe HagexHble NnpucnocobneHns
ONS 3alWmMThl a3 U OpraHoB crniyxa npu
pabote c¢ npogyktom. [lpu pabote B
30He, rae eCcTb PUCK NageHust NpeaMeToB,
Heo6X0AMMO HOCUTb 3aLLUTHYHO Kacky.
Cpenctea  3awMTbl  OpraHoB  cryxa
OorpaHMYMBalOT BO3MOXHOCTb oOnepaTopa
cnblwaTtb npeaynpeanTeribHble 3BYKOBblE
curHanbl. Obpawainte ocoboe BHUMaHME
Ha MnoTeHLUMarnbHble OMacHOCTUM BOKPYr u
BHYTpM paboyei 30HbI.

PaboTtanTe B TONMCTbIX AMMHHBIX Optokax,
canorax W nepyatkax. He ponyckaetcs
HOLLEHMe CruLWKOM cBOGOAHOW oaexabl,
KOPOTKMX OPpIOK, HOBEMMPHbIX U3OENuiA.
3anpelaeTca pabotatb 60CUKOM.
CobepuTe ANVHHbIE BOMOCHI Bbille Mrey,
yToObl MpegoTBpaTUTL WX MonagaHue B
OBWXKYLLMECH YacTu.

Mepen  ucnonb3oBaHMEM  YCTPOWCTBaA
unu nocne Hero ybeguTecb, YTO B HEM
HET NOBpeXAdeHHblXx geTanen. [Ons
pPEMOHTA WNN 3aMeHbl HeWcnpaBHOro
nepekntoyaTens unu nobon nHow getanu
cneayet obpawaTtbCa B aBTOPM30BaHHbIN
CEPBUCHbIN LEHTP.

Yb6eoutecb, 4YTO pexylwass Hacagka
NpaBUNIbHO YCTAHOBMEHA W  HaAeXHOo
3aKkpenneHa.

Hukorga He akcnnyaTupynte usgenue,

ecnn BCe 3alliuUTHble I'IpVICI'IOCOGJ'IeHVIﬂ,
oTpaxaTtenn n py4dykn He 6y£l,yT npaBunbHO
N HadeXHOo 3aKpensieHbl.

PaccmoTpuTe  OKpyxaiowyl  cpeay,
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B koTopon Bbl pabGotaete. [depxute
paboyee mecTo cBo6OAHLIM OT MPOBOAOB,
nanok, KamMHenm u mycopa, KOoTopble npwu
CTOJIKHOBEHUU C PEXYLUMM YCTPONCTBOM
MOryT BbINIETETH C 6OMbLUIOK CKOPOCTbIO.

OBLWUE MNMPABUJIA BE3OINMACHOCTU

A OCTOPOXHO

MNpoutnte BCE npeaynpexpaeHna w
MHCTPYKLUMUN NO TeXHUKe Ge3onacHocTMm.
HecobntoaeHune NPUBOANMBIX HWKe
npenynpexaeHnuin M MHCTPYKUMA  MOXeT
NMPUBECTU K MOPaXeHWI0 3MeKTPUYECKUM
TOKOM, BO3rOPaHMWIO UMW TSXKKUM TeNeCHbIM
NOBPEXOEHNAM.

CoxpaHuTte BCe npepynpexpeHus n
UHCTPYKUMMN NO TexXHUKe 6e3onacHocTu
Ana nocnepywuwero Ucnosfib3oBaHus.

TepMnH "9NEKTPOMHCTPYMEHT" B OaHHOM
OMMUCaHUM  OTHOCUTCA K  WMHCTpyMeHTam
C MuTaHneM OT ceTu (NPOBOAHbIE) W OT
aKkkyMynaTopHbix 6atapen (6ecnpoBogHble).

BE3OMNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

= Pabouast 30Ha fgomkHa ObITb cBO6OAHA
M XOpoWwo ocBelleHa. 3arpoMoXaeHue
WUNM NroXoe oOcBelleHne paboyeit 30Hbl
MOXXET MPUBECTU K HECHACTHbIM CIly4asiM.

= He MCHOHb3yﬁTe ANeKTPOUHCTPYMEHT
BO B3pblBO0I’laCHOVI cpepe,
HanpumMep B npucyTcTBnmn
NerkoBOCNIIaMEeHSIOLWMUXCA XKUOKOCTEMN,
rasoB ununbinu.B ANEKTPOUHCTPYMEHTax
npouncxoanT VICKp006pa3OBaHVIe, 4yTO
MOXET NpuBecTn K BoCniiaMeHeHUo Nbiin
nnu rasa.

= He ponyckante npucyTcTBus peten
M TMOCTOPOHHUX IuL npu pabote C
MHCTPYMEHTOM. HeBHMMaTenbHOCTb
MOXET NPUBECTU K yTPaTe KOHTPOSS.

PO3EeTOoK npenoTepallaeTt OnacHOCTb
nopaxeHua aNIekKTpu4eCKMM TOKOM.

He ponyckaiTe KOHTakTa 4actel Tena
c NOBEpPXHOCTAMU 3a3eMJIeHHbIX
npeamMeToB, Taknx Kak TpyOGhl,
pagmaTtopbl  OTOMMEHUA, KYXOHHble
NnuThI, XONoAUNbHUKMK. Mpu
COMPUKOCHOBEHMWN YacTel Tena 4yernoBeka
C 3a3eMIIeHHbIMM y4YacTkamy Bo3pacTaeT
OMacHOCTb MOPAXEHUST  3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

He ponyckante nonagaHusi Brarm Ha
m3genve M He ucNonb3ynte ero BO
BrnaxHou atmocdpepe. [onasLuas BHyTPb
WHCTPYMEHTa BOAA MOBbILLIAET ONacHOCTb
NOPaXXeHUs1 SNEKTPUYECKNM TOKOM.

OOpawanTtecb ¢ Kabenem nuTaHus
Hagnexawumobpasom.Heucnonb3yiite
kabenb AN NepeHOCKU, nepemMelleHus
WNU  OTKIOYEHUA WHCTpPyMeHTa oT
ceTu nutaHus. OGeperanTte kabenb oT
MCTOYHUKOB Tensia, MacnsAaHbIX U OCTPbIX
npeaoMeToB U ABMUXYLIMXCS [AeTanemn.
MoBpexaeHHble UnK 3anyTaHHble NpoBoaa
noBbILIaoT OnacHOCTb nopaxeHwus
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

Mpu paboTte ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
BHe nomeLeHun nonb3ynrechb
YANVHUTENbHbIM kabenewm,
npeAHasHa4yeHHbIM AN HapYXXHOro
npumMeHeHusi. Vcnonb3oBaHue kabens,
npegHasHa4YeHHoro ansi Hapy>Horo
NpUMeHeHNus, CHMXaeT onacHocTb
nopakeHWsi ANeKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu HeT BO3MOXHOCTM u3bexaTb
pa6boTbl B YCNOBUAX MNOBbIWEHHOMN
BNaXXHOCTH, NOAKIOYANTe UHCTPYMEHT
Yyepes YCTPOMUCTBO 3aWmUTHOro
OTKJTHOUEHUH. Mpn 1Crnonb3oBaHUn
YCTPOWCTBA  3aLLMTHOTO  OTKITHOYEHMUS
CHUXaeTcs 0onacHoCTb nopaxxeHusi
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

JINYHAA BE3OMNMACHOCTb

ANEKTPOBE3OIMNACHOCTb

= Bunka kabens nuTtaHUsi MHCTpPyMeHTa
AOJDKHA COOTBETCTBOBaTb
ucnonb3yemomn po3eTke. He
nogBepranTe BUNKY Kabensi KakuMm-
nu6o wusmeHeHusM. He wucnonbaynte

Kakue-nm6o nepexoaHUKU c
3MEeKTPOUHCTPYMEHTaMM c
3a3eMnsOWUM NpPoOBOAOM.
Wcnonb3oBaHue OpUrMHarbHbIX

lwiTenceribHbIX BUJITOK U COOTBETCTBYHOLLNX
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m CobGnropanTe OCTOPOXHOCTb,

cneguTe 3a CBOMMWM [OEUCTBUAMU U
nonb3ynWTecb 34paBblM  CMbICIIOM
npu paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
He nonb3ymrecb MHCTPYMEHTOM
B COCTOSIHUM YCTanoctu wunu noj

BO3AeNCTBMEM HapKOTUYECKUX
CpPeAcTB, ankoronsi UM MeguLMHCKUX
npenapaToB. Maneriwas

HEeBHUMATENIbHOCTb npu pa60Te C
MHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K TAXKKOMY



TeNeCHOMY NnoBpeXOeHUHo.

= WUcnonbaynte cpeactea
vHaMBMayanbHonm 3awuTtbl. Bcerpa
HapeBaunTe cpenctBa 3alWmUThI

3peHuAa. CpencrBa 3aliMThbl, Takue Kak
nbirfie3awmTHada MacKa, HecKonb34dLlasa
3aWwnTHas obyBb, LUNEeM-Kkacka, cpeacTea
3aWuTa OpraHoB Ccryxa, WUCMorb3yemble
Hagnexawmm obpasom, CHWXatT
0ONacHOCTb TENECHOro NOBPEXAEHNS.

= He ponyckanTe crny4anHoro
3anycka. [lepea nopknwoyeHMem K
MCTOYHUKY MUTaAHUA MNU YCTaHOBKOM
aKKyMynsiTopHou 6artapeu, nogbemMom
MM nepeMelleHUEM  UHCTPYMeHTa
y6epuTechb, yTO nepeknoyarenb
HaxXoAUTCS B MOMOXEHUUN «BbIKITHOYEHOY.
Bo un3bexaHne HecuyacTHbIX CriyyaeB npu
nepemMeLLeHNn UHCTPYMEHTa He AepxXute
nanbubl Ha NepeknioyaTene NHCTpyMeHTa
W He nNOoAKMoYamTe ero K WCTOYHUKY
NMUTaHUS MNPU  BKIHOYEHHOM MOSOXEHUM
nepeksnovarens.

= Mepen  BKNOYEHUWEM  UHCTPYMEHTa
y6epute BCe perynMpoBoYHble
M raevyHble Knwuu. [aeyHble UK
perynmpoBOYHbIE KIOYM, OCTaBNEHHbIE Ha
BpaLLatoLLNXCA YacTAX UHCTPYMEHTa, MOTyT
NPUBECTU K TENECHOMY MOBPEXOEHNIO.

= He nepeHanpsirathb. CrapaunTtecb
COXpaHATb yCTON4YNBOCTb ]
noabiCKMBaTe TBepayr onopy. 310
obecneyvBaeT nydllyl yNpaBrAseMoCTb
3MEeKTPOUHCTPYMEHTOM BHENPEABUAEHHbIX
cuTyaumsix.

m OpeBanTechb COOTBETCTBYIOLUM
obpasom. He HapeBaunTe cBOGOAHYIO
odexay v ykpaweHusa. He ponyckaute
nonagaHusa Bomnoc, oAexAabl U NepyaTok
B ABMXywwuecsas 4Yactu. CsoboaHas
oAexda, YKpalleHWs U ANVHHbIE BOJOCHI
MOryT MonacTb B ABMXKYLLMECS YacTu.

= Ecnu B uMHCTpyMeHTe npepycMmoTpeHo
ucnonb3oBaHWe YCTPOWCTBA yAarneHus
M cbopa nbiKM, obecneybTe WUX
HageXHoe KpensieHue U Hagnexaiee
ucrnonb3oBaHue. Vcnonb3oBaHue
nbinecbopHMka  CHMXKAET  OMacHOCTb,
CBSI3aHHYHO C MblrieobpasoBaHmeEM.

NCnosnb30BAHUE U OBPALLEHUE C UH-
CTPYMEHTOM

= He npuknagbiBanTe Yype3mMepHbIX
ycunun npu pabote C pOaHHbIM
MHCTpyMeHTOM. B kaxpgom cnyvae

@

Ucnonb3yunTte Hagnexawun
3NIeKTPOUHCTPYMEHT. MpaBunbHo
BblGpaHHbIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT

Mo3BonsieT  BbINOMHWUTL  paboTy, Aans
KOTOpOM OH npedHasHadyeH, Gonee
KayecTBeHHO 1 bonee 6e3onacHo.

He nonb3ynrechb MHCTPYMEHTOM,
ecnu BbIKNOYaTeNnb He BKIO4YaeTcs
unu He BbIK/1HOYaeTcH. Tro6on
3ANEKTPOUHCTPYMEHT, He ynpaBnsembin
BbIKMOYaTENeM, NPeACcTaBnseT onacHoOCTb
N OOMmKeH OblTb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen BbINOJIHEHUEM KaKux-
nuéo perynumpoBoK, 3aMeHoM
NPUCNOCOGNEHNA UMM XpaHEeHUeMm
MHCTPYMeHTa OTKNOYUTE BUIKY
kabenssi  WCTOYHMKA  nuUTaHus  u/
unu aKKyMynSATOPHOW 6aTtapeu
oT 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA. Takue
Mepbl NpesoCTOPOXHOCTU rnomoryT

npenoTBpaTUTb  OMacHOCTb  Crly4YaHOro
nycka MHCTPYMeHTa.

XpaHuTte Heucnonb3yemble
3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI B mecrTe,
HeOOCTYNHOM AnsA AeTel, a Takke He
AornycKaunTe K UCNosfib30BaHUI0 AaHHOIO
MHCTPYMEHTA NuL, He 3HaKOMbIX C ero
paboTon uNM He O3HAKOMJIEHHbIX C
OAaHHLIMU  AaHHBbIMUA  UHCTPYKLUAMM.
MHCTPYMEHT B pyKkax HemnoaroToBfIeHHOro
nvua npeacTaBnsieT OnacHOCTb.

BepexHo obGpalwanTtecb c
MHCTPYMEHTOM. MpoBepsiTe
MHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBME NepeKocoB
unm 3aKNUHUBaHUA  ABUXYLLUXCA
yacte, WX HEUCNpPaBHOCTU WUNU
OPYrMX  MNPUYUH, KOTOpbie  MOTyT
OTpa3uTbCA Ha paboTe WMHCTpPyMeHTa.
Mpw noBpeXxaeHUU UHCTPYMeHTa nepeg,
ero pAanbHelWUM UCMOJIb30BaHUEM
ero cneayet OTPEMOHTUPOBATh.
MHorne HecuyacTHble crnyYyan BbI3BaHbl
HeHagnexawmm obpalleHnem c
WUHCTPYMEHTOM.

Copepxute  pexyliee YCTPOMCTBO
B 4YUCTOTE M 3aTOYEeHHOM BwuAe.
Mpu Haganexatiem TEXHUYECKOM
obCnyXnBaHUN  PEXYLLEr0o WMHCTPYMEHTa
CHWXKaeTCsd BEpPOATHOCTb  3acTpeBaHus
pexyLmx  vacten n  obneryaetca
yrnpaBnsieMocTb.

Ucnonb3aynTe MHCTPYMEHT,
NpUHaANeXHOCTH, Hacagku 7
T.1. B COOTBETCTBUM C [AaHHbIMMU
yKa3aHusiMM1, U NpUHMMasi BO BHUMaHue
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ycrnoeusi paboTbl U BbINONHAEMYHO
pabory. Vcnonb3oBaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTA HE MO Ha3HAYEHUIO
MOXET CO34aThb OMACHYH CUTyaLuto.

OBCNYXXUBAHUE

]
UHCTPYMEHTa AOJ/IKHO BbINOMHATLCA
TONbKO KBannuumMpoBaHHbIM
cneuyManucTom C  UCMOSib3OBaHMEM
B3auMO3aMeHSeMbIX 3anacHbIX YacTeMn.
9710 obecneynT HopmarnbHOEe TEXHUYECKOE
COCTOSIHNE YCTPOWCTBA.

®

[aHHOTO

TexHuyeckoe OGCHy)KVIBaHVIe U PpeMOHT

A OCTOPOXHO

Hukorga He nonb3ynTecb anemMeHTamu
ONs CTPUXKKKM, KOTOPble He NpeayCMOTPeHbI
koMmnaHuen Ryobi B gaHHOM pykoBOACTBE.
Bknouyasa coctaBHble BpalyatoLmecs Lenm
U uenbl (WapHUpHble HOXW). [OaHHble
3NIEMEHTbI ANA CTPWXKKM JIErkO JIOMatoTCs,
NpeacTaBnsAsi Cepbe3Hyld OnacHOCTb Ans
ornepaTtopa n OKpy>KaroLLnX.

A OCTOPOXHO

OcmoTp nocrne nageHust unu  gpyrux
yAapoB: BHumaTensHo ocMoTpuTe
YCTPOMCTBO Ha OTCYTCTBUE MOBPEXAEHUN
1 noriomok. B crniyyae noBpexaeHust kakoi-
nnbo petann Heobxoaumo 06paTUTbCA B
aBTOPW30BaHHbIA CEPBUCHbIN LEHTP AOns
BbIMONIHEHUS] HaAMeXallero peMoHTa Unu
3aMeHbl.

NPEAOCTEPEXEHUA OTHOCUTEINBHO
BE3O0MACHOI0 UCMOJIb30OBAHUA CTPYHHOI O

TPUMMEPA

m B HeKkoTOpbIXx pervoHax CyLlecTByHOT
npaswuna, orpaHuuMBatoLLme
UCrMonb3oBaHve aToro npoaykTa.

lMpokoHcynbTUpynTecb  C
opraHamu BracTu.

m He ponyckaite k paboTte C [AaHHbIM

MeCTHbIMU

YCTPOWCTBOM AeTer U N, HEe3HaKOMbIX

C  VIHCTPYyKUMSIMU
n3penus.

u V|CI'IOJ'Ib3yﬁTe mnsaenve npn AHeBHOM cBeTe
nnun xopoLuem NCKyCCTBEHHOM OoCBeLLEeHUN.

m He vcnonb3ynte ycTPpOMUCTBO ANSA CTPUKKU
BMaHOWN TpaBbl.

u 3anpeu.|,aeTcsl NATUTbLCA NPU SKCNyaTaunm

no uncnonb3oBaHUIO
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npoaykra.
[epxaTtb ycTonumsyto onopy n 6anaxc. He
nepeHanpsratb. [lepeHanpsikeHne MoOXeT
KOH4YaTbCs noTepen 6anaHca. ObecneybTe
YCTONYMBOCTb HOT Npu paboTe Ha CKIoHax.
MepenpuranTecsk warom, He beranTte.

He nopgnyckamte MOCTOPOHHMX — nuL,
0CcoBEeHHO AeTel U OOMaLUHUX XUBOTHbIX,
6rnmwke yem Ha 15 MeTpoB K MecCTy
npoBeaeHns pabor. OcTtaHoBuTE
YCTPOWCTBO, €Cnn KTO-TO BOMAET B
pabouyto 30Hy.

He nogHumaiiTe pexyLlyo Hacaaky Bbille
nosica.

3anpelyaeTtca uMcnonb3oBaTb  u3genve,
€Cnv 3alUTHble YCTPOWCTBA NOBPEXAEHDI
unu BooOGLLie He YCTaHOBMEHbI.

Hwvkorga He 3akpennsanTe MeTannuyeckyo
TNVHUIO 3aMEHBI.

[epxunTe pyku 1 HOTY Janeko OT PexyLLmMX
CPeACTB BO BCEX Cryvasix 1 0cobeHHO npum
BKIIOMEHUN ABUraTens.

YuuTbiBanTe, 4yTO KynbTMBaTOpHbIE
nanbl  NpoAdorKalT BpalwaTtbcs nocne
BbIKIIOYEHWS ABUraTens.

OcTteperantecb 0bObeKTOoB,
BblOpacbiBaeMbIX pexyLumm
npucnocobnennsmn.  Yganute  Mycop,

TaKoW Kak Menknue KamHW, rpaBuin u gpyrue
NMOCTOPOHHME NpeaMeThbl, U3 paboyen 30HbI
[0 Havyana paboTel. MNpoBoaa unu LWHypbI
MOTYT 3anyTaTbCsl B PEXYLUUX AeTansix.
Mepen BbIMONTHEHNEM crnenyroLmx
onepauun  OTKMYUTE  YCTPOMCTBO W
OTCOEAUHUTE €ro OT CETU MUTaHUS:
e obcnyxuBaHve
e OcraBneHve usgenus 6e3 npucMmoTpa
® O4ynuCTKa npodyKTa WM YyCTpaHeHune
3abvBaHus
e 3ameHa npuHagnexHocTen
[poBepka Ha HanuuvMe NOBPEXAEHUN
nocne CTONKHOBEHUSI C NpeamMeTamu
e [lpoBepka Ha Hanuune MNOBPEXAEHUN,

ecrnvu  m3genue  HayHeT  HeobOblYHO
BMbpupoBaTh

e BebinonHeHve TEXHUYECKOrO
obcnyxnBaHus

o CHsTMe pexyLlero nonoTHa

e YCTaHOBKa pexyLLero nonoTHa
Hebonblwioe nesBue, yCTaHOBMNEHHOE
noa 3alMTHBbIM npucnocobneHunem,
npegHasHayeHo Ans nogpesaHnss HOBOWM
YONMHEHHOW CTPYHOW A0 HY>XHOW ASIHBbI
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B Uensax obecnevyeHns 6GesonacHom u
onTumanesHon npoussoguTensHocTn. OHO
O4YeHb OCTPOE, He MpuKacamTecb K Hemy,
0COBEHHO NPV OYUCTKE MHCTPYMEHTA.

Bcerga nposepsinTe  yCTPOMCTBO  Ha
OTCYTCTBUE TPSA3M B  BEHTUNSALMOHHBIX
OTBEPCTUSAX.
Yb6eontecb, 4YTO pexywass Hacagka
NpaBuIbHO YCTa@HOBMEHA W  HaAEXHO
3aKkpenneHa.

[MpoBepbTe NpPaBUNBHOCTb YCTAHOBKU W
HaOEeXHOCTb KpenneHus BceX 3alUUTHbIX
YCTPOWCTB, OTpaxkaTeneun n py4vek.
3anpelwaeTca  kakMMm-nmbo  obpasom
M3MEHATb  KOHCTPYKLUMIO  YCTPOWMCTBA.
aKKyMynsaTop HarpeBaeTcs TOMbKO OT
ONUTENBbHOW U HenpepbiBHOW  paboThl
WHCTPYMEHTA.
[lns3amMmeHbl pexyLLen CTPYHbIMCNONb3ynTe
TONMbKO  OpWUrMHanbHble  CTPYHbl  OT
npounssoauTens. Kcnonb3oBaHue Apyrux

pexylunx Hacaaok He AonyCKaeTCcA.

NMPABWUJIA BE3OIMNACHOCTU NPU
PABOTE C KYCTOPE3OM

[aHHble  npaBuna, B  OOMOMHEHWe
K NpVBEAEHHbIM  Bbille  MpaBunam,
OTHOCATCS K UCMONb30BAHMIO UHCTPYMEHTA
B peXvMme Kyctopesa.
MpuycTaHoBKe 1 CHATUM Ne3Bu paboTanTe
B nepyatkax Ana  HebnaronpusaTHbIX
YCINOBWIA, TaK KaK Ne3Busi O4EHb OCTPbIE.
He npukacantecb K BpallaroLiemycs
pexyLieMy NonoTHY U He MbITanTecb ero
OCTaHOBUTB.

OBuxyuieecs  nessue cTatb
NPUYMHON TSHKEenown TpaBMbl.
YnpaBneHne WHCTPYyMEHTOM Heobxoaumo
OCyLLeCTBNSATL 06emmMun pykamy 40 NOSHON
OCTaHOBKW NE3BUIA.

3ameHaNnTe  MOBpeXOeHHOoe  pexyliee
NOSIOTHO. Bcerga nposepsinTe
NPaBUIIbHOCTb YCTAHOBKM W HafeXHOCTb
KpenneHns pexyLiero nonoTHa nepeg
KaXxabIM UCMONb30BaHMEM.

Vcnonb3yinTe TonbKo 3anacHoe neasue Tri-
Arc™ ot npoussoguTens. Mcnonb3oBaHue
OPYrnX pexyLumnx Hacagok He AonycKaeTcs.
He cpesanTe matepuansl, AfMHa KOTOPbIX
npesbiwaeTt 13 mm B guameTpe.

Baw kyctope3 ocHaleH nneyeBbiM
peMHeM.  AkKypaTHO  OTperynupymTe
pemMeHb, 4Tobbl 6bINO yAoOGHO AepxaTb
YCTPOWCTBO, U HadeHbTE €ro C npaBoW

MOXeT

CTOPOHBI.
Hangurte MEeXaHU3m ObIcTporo
ocBObOXaAeHNss U onpobymnte ero nepes
Ha4anoM MCMoNb30BaHWUSA  YCTPOMWCTBA.

Ero npaBunbHOe MCMOMNb30BaHME MOXeT
npenoTBpaTuTb Cepbe3Hble TpaBMbl B
criyyae BO3HUKHOBEHMSI Ype3BblyaviHOM
cuTyaumn. Hukorpa He HocuTe opexay
MOBEPX PEMHS U HUKaKUM MHbIM 0B6pa3om
He orpaHvyvMBanTe AOCTYN K MeXaHu3my
ObICTPOro ocBOOOXAEHUS.

HapesanTte 3allunTHOE YCTPOMNCTBO
Ha pexyliee NONIOTHO nepen
NMoMeLLeHNeM YCTPOMCTBA Ha XpaHeHue
unu npu  TpaHcnoptupoBke. [lepen
MCMONb30BaHMEM WHCTPYyMEHTa Bcerga
CHMManTe 3aluTHoe YycTponcTteo. Ecnm
€ro He CHATb, 3aWUTHOE YCTPOWCTBO
MOXeT ObITb OTOpOLUEeHO, Koraa nesBue
Ha4yHeT BpaLLaTbCs.

Cobnitoparite npefenbHy0 OCTOPOXHOCTb
npy MCMoNb30BaHMN PEXYLLEro Ne3Bus C
OaHHbIM ycTponcTBoM. OTCKOK pexyLiero
ne3Busi MOXET MNpou3oNTM npu  ero
COMPUKOCHOBEHUN C  KakMM-Mbo  He
nogdawwmmca obpesaHuio npegMeToM.
Takoe CONpUKOCHOBEHUE MOXET NPUBECTU
K BHE3AMHOWN OCTAHOBKE BpaLLeHUs Ne3Bus
1 oTbpacbiBaHNO MHCTPYMEHTa OT 3TOro
npenatcTeusa. OToada MOXeT okasaTbes
[0CTaTO4HO CUIbHOM M MPUBECTY K NoTepe
KOHTpoNnsa Hap ycTtponctBoMm.  OTCKOK
pexyLliero ne3Bus MOXET MNpPOU30UTH
HEOXXMAaHHO, eCNN Ne3Bre HaTankuBaeTcs
Ha npensTcTBME, OCTaHaBMMBaEeTCs UNu
3aepaet. [llogobHas cutyaums MoxeT
BO3HVKHYTb Npu paboTe Tam, roe TpyaHo
paccMOTpeTb NOApe3aeMbIin maTepuan.
Ons obneryeHus nogpesanHunsi n
obecneueHnsi 6esonacHoCTU noapesanite
pacteHusi cnpaBa Haneso. B cnyyae
HEOXXMAaHHOro COMPUKOCHOBEHWS C KaKUM-
nnbo npegmMeToM unm co CTBONOM Aepesa
3TO MOXET CBECTM K MUHUMYyMY oTaady.
YnpaBneHne - UHCTPYMEHTOM Bcerga
OCYLLECTBNANTE ABYMS pyKaMW.

TPAHCIMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

@

OcTtaHoBWTE U3genve, gante emy OCTbiTb
nepen MNOCTAHOBKOM Ha XpaHeHue wunu
TPaAHCMOPTUPOBKOW.

Ounctute YCTPOMNCTBO
NMOCTOPOHHMX MaTepuarnos.

Y6eauTtech, 4To pexyLuue npucnocobneHms

oT BCex
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3aKpbITbl KpbIWWKaMu, Korga wusgenuve He
ncnonb3yeTcd.

Mpn  xpaHeHun  ycTponcTBa  Bcerga
OTKNIOYanTe ero OoT CeTU nuTaHua U
cmatbiBanTe ero  kabenb.  XpaHuTte
ero B MNpOXJSlagHOM, CYXOM, XOPOLLO
NpoBEeTPMBAaEMOM W HELOCTYMHOM Ans

Mocne yAnMWHEHWs pexyluei  CTPyHbI
BCeraa BO3BpallalnTe YCTPOMCTBO B
obbluHOEe paboyee mnonoxeHne nepeq
3anyckom.

Mocne KaXkaoro MCMNOJSb30BaHUsA
npoTvpanTe un3genue MSArkoW  Cyxow

TKaHbto. B clny4dyae noBpeXxaeHusa Kakomn-

nnbo getanu Heobxooumo obpaTuTbCs B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBLIA LIEHTP ONnd
BbINONTHEHUS] HaAJeXaLlero peMoHTa unm

petenn mecte. He pepxute ©GeHsonuny
pPSAOM C KOPPO3UMHbIMK  BellecTBamu,
TakKMMU Kak cagoBble XMMUKaTbl  UNn

pa3mopaxwuBatoLasi conb. He xpaHuTte Ha 3aMeHbl.

OTKPbITOM BO3AYXe. m [lpoBepuTb Bce GONThl, 3aABUXKA, W
= Mepea  TPaHCMOPTMPOBKOW  3aKpenuTe BUHTbI, 4epes KOpOTKMe WHTepBasbl,

YCTPOMCTBO, 4TODbI HE [AOMYCTUTb €ro Ha Hajnexallyio MnoTHOCTb, 4TOGbI

ybeauTbCsl, YTO U3Aenve HaxogouTcsl B
©e3onacHom, paboyem CoCTOAHUMN.

BYObTE BCEIdA OCTOPOXHbI

Haxe korga nagenve NCMonb3ytoT
cornacHo WHCTPYKLMAM, HEBO3MOXHO
MOSHOCTBIO YCTPaHUTbL hakTopbl pucka. MNpu
aKcnyaTaumMm MOryT BO3HUKHYTb Crieaytowmne

nepeMeLleHs unu nageHus B Lensax
obecneyveHnss GesonacHOCTM nepcoHana
UM ycTponcTaa.

TEXHUYECKOE OBCJTYXXMBAHUE
A OCTOPOXHO

?acl_f'l?:;iymgmegg”abkg " OpH”;C“:a'?M"HbC'fT’ cuUTyaLuKn, KOTOpbIM MONb3oBaTeNb AOMMKEH
) yap A yaensatb ocoboe BHMMaHue, 4Tobbl nsbexarb
npoussoauTens. HeBbINnonHeHne 3TOro

npobnem:

TpaBMmbl, Bbi3biIBaeMble BUOpaLmeil.
Oepxute vnsgenve TONbKO 3a
npegHasHayeHHble Ansi 3TOr0 PyykM W
cobntogarite pabounii pexmm.
MoBpexageHne  cnyxa, BbI3blBaEMOE
BO34ENCTBMEM LUYyMA.

Tpe6OBaHVI9| MOXeT NnpuBeCTn K TpaBMe,
K CHWXEeHU npon3BoauUTENIbHOCTU U K =
AHHYINMMPOBAHUIO rapaHTUn.

A OCTOPOXHO -

O6cnyxuBaHne TpebyeT 4pe3Bbl4aniHON

3a6oTbl 1M 3HAHMA W AOMKHO ObiTb Hocute ycTpoiicTBa 3awuThl criyxa u

BbIMOSIHEHO TOMbKO KBanUUUMPOBaHHbLIM orpaHuumMBaiTe MPOAOIKUTENBHOCT

TEXHUKOM obcnyxunBaHus. Onsa LLIYMOBOTO BO3AENCTBUSI.

obcnyxuBaHusa Mbl npegraraeMm, 4YToObl

Bbl BO3BpPATUIN U3[enue Ballemy camomy " Lgig'\p"g"\;l BbI3LIBAEMBIE  OTNETAIOLLMM

GnM3KOMYy  YMOSTHOMOYEHHOMY  LIeHTpY .

obcryxuBaHus  Ans pemoHTa.  [lpi O6sas3aTtenbHO HOCUTE YCTPOWCTBa And

o0Cny>XMBaHUM  UCMOMb30BaTb  TOJbKO salnTbl rmas.

MOEHTUYHbIE CMEHHbIE YacTu. KoHTakT ¢ pexywmnmmn I'IpVICI'IOCOﬁJ'IeHVIﬂMVI.
Y6enuTech, YTO pexylime npucnocodbneHns

m Mepen  NpoBEMEHMEM  OBCRYXUBAHMS 3aKpbITbl  KpbILWKaMK, Korga u3genve He

ncnonb3yetca. He ponyckante nonagaHws
PYK W HOr B 30HYy paboTbl pexyLmnx
npucnocodneHui.

YT00bI CHM3NTL pUCK OTCKOKA: KOHTponupyiTe
WHCTPYMEHT [BYMSI pyKamu, Jepxacb 3a
COOTBETCTBYOLLME pyuKu. MpounTtante
n cnegynte WNHCTPYKLMAM OaHHOro
PYKOBOACTBA, YTOObI CHU3WUTb PUCK OTCKOKA.
OnacHocTb nagawLmx npeameToB: Bo Bpems
obpeskn KyCTOB HOCUTE 3alUMTHYI Kacky,
€CInn eCTb PUCK NafieHNsi NpeaMeTOB.

Mnn YUCTKU BbIKIKOYUTE yCTpOIZCTBO n
N3BNEKNTE LLHYP NUTAaHNA N3 PO3ETKN.

Bbl MoxeTe Takke BbINONHUTL Apyrue
BUAbl PEryIIMPOBKA U PEMOHTHbIE paboThl,
OonucaHHble B [AaHHOM  PYKOBOACTBE.
Mo Bonpocy pemoHTa obpallanTtecb B
aBTOPU3NPOBAHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.

= [1ns 3aMeHbl CTPYHbl MCNOMb3yWTe TOMNbKO
HEMrNoHOBYIO CTPYHY, AMamMeTp KOTOpOW
BblOMpaeTca B COOTBETCTBUM C Tabnuvuen
TEXHUYECKUX XapaKTEPUCTUK HacCTOSLLEero
pykoBoacTBa.
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CHWXEHWE PUCKA

Coobuwanock, 4TO0  BMOpauMs  py4HbIX
3MEeKTPOUHCTPYMEHTOB y OTAENbHbIX
ML, MOXeT CrnocobCTBOBAaTb  COCTOSIHMIO,
KOTOpoe HasbiBaeTcs cuHapom PenHo. K
CMMMATOMam MOTYT OTHOCUTLCS MOKarnblBaHUe,
OHemeHMe W nobeneHve nanbueB (kak
npu nepeoxnaxgeHwuun). CuumTaloT, 4TO
HacrneacTBeHHble akTopbl, OXNaxgeHne u
BMaXHOCTb, AMeTa, KypeHue 1 npakTnyeckun
OMbIT ~ CMOCOOCTBYIOT ~ pasBUTUIO  ITUX
cumnToMoB. Hwxke npuBogsTcs  Mepbl,
KOTOpble MOXET MpWHATL onepaTop Ans
CHWXEeHUS BO3AeNcTBMsA BUubpaumm:

m OpeBanTtecb  Tennee B
norogy. [pw akcnnyaTaumuM wm3genus
HOoCcUTEe nepyaTky, YTobbl COXpPaHWUTb
pykm n 3andctbss B Tenne. CuuTaetcs,
4yTo XonogHasa noroga ABIAETCA
OCHOBHbIM (haKTOPOM, CMOCOGCTBYOLLMM

XOMOAHYH0

BO3HMKHOBEHMIO 6onesHu PenHo
(Raynaud’s Syndrome).
m [locne KaXkaoro aTana paboThbl

BbIMOSIHUTE  YNPaXHEeHUs1 ANs  YCUneHus
KpOBOOGpaLLEHMS.

m Yawe penante nepepbiBbl B paboTe.

COKpaTI/ITe ONUTEeNbHOCTbL eXeaHeBHOro
I'Ipe6bIBaHVIFI Ha OTKPbITOM BO3ayXe.

Mpn nosiBneHun Kakmx-nnbo u3 ykasaHHbIX
CMMNTOMOB Cpasy e npekpatute paboty u
obpaTuTech No nx NoBoAy K Bpayy.

A OCTOPOXHO
Cnvkom npoaomKMTensHoe
MCMoNb3oBaHNE  MHCTPYMEHTa  MOXeT

npuBecTn K Tpasme. lNpu ncnonb3oBaHUM
MHCTpyMEHTa B TE4YeHue ONUTENbHOro
BpeMeHn aenante peryndapHbie nepepbiBbl.

N3YYUTE YCTPOUCTBO

Cm. cmp. 205.

3agHsas pyyka

duKcaTop OPOCCENbHOWM 3aCMNOHKN
(kHonka n,ebrnoKkMpoBKM)
KypkoBbIVi BbIKMO4aTeNb
MepegHsa pyyka

MpuBA3HON pemeHb

BepxHui wTok

HwxHun Ban

MunbHOE NOMNOTHO
MpepoxpaHnTenbHbI Konnak ans
pexylLLero ycTpomucTaa

©CoNOIOALW N=

10.

1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

YCNOBHBIE OBO3HAYEHUS HA [rU_ |
NPOOYKTE

3alumMTHOE YCTPONCTBO PEXYLLErO
noroTHa

dukcaTop WHypa

Kabenb nutaHus

OTpaxarenb TpaBbl

Jle3Bue onsa oTpe3aHust CTpyHbI
PexyLwias ctpyHa

YnapHas ronoska

KpblLuka Wwnynbku

Lnynbka

OTBepcTtue

& BHumaHune

BHumatenbHo npoynTtante
BCE MHCTPYKUMM nepes,
Hayanom paboTbl C
npoagykTom, cobnoparTe
BCE NMpeaynpexaeHns n

%)

MHCTPYKUUK No Ge3onacHoCTK.

HocuTe ycTponcTea 3awwmTbl
3peHns 1 cnyxa, a Takke
3aLLMTHYIO Kacky.

i

Mpu paboTe ¢ AaHHbIM
WHCTPYMEHTOM HaJeBaiTe
HECKOINb3ALLYH 3aLUTHYHO
00yBb.

HapeBante Heckonb3asme
nepyaTtku Ansa paboTbl B
TSKENbIX YCNOBUSX.

BO3[ENCTBUIO AOXKOA U He
UCMONb3yTe B YCMOBUAX
MOBbILLEHHON BNaXXHOCTU.

@@ G

M3BnekuTe BUIKY U3 po3eTKn

nepeq NpoBedeHneM

TEXHUYECKOro OGCJ'Iy)KVIBaHVIH,

i

nnn ecnn WHyp NnnTaHna
nospexaeH, nopesaH nnun
3anyTaH.

MNomHuUTE 06 onacHocTw,

KOTOpYto NpeacTasnsitoT coboit
oTbpacbiBaemble YCTPONCTBOM
WnK BbINeTaKLLMe U3-Nnog Hero

X
®1

npeameThbl.
[epxuTte Habniogatenen Ha
6e30nacHOM paccTOsiHUM
[areko oT nsgenus.
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MomHuTe 06 onacHocTw,
KOTOpYIO NpeacTaBnaT cobom
oTOpacbiBaeMble YCTPONCTBOM
Uy BbineTaroLme u3-nog Hero
npegmetbl. He gonyckante
NPUONMKEHNS MOCTOPOHHMX
nuu, ocobeHHo geTen n
[OMaLLHUX XXUBOTHBIX K
paboyert 30He Gnnxe Yem Ha
15 m

[epxute cBOM pyku noganbLue
OT pexyLLen ronoBKu.

O6opynoBaHue knacca ll,
[BOVHasg n3onauus

YKpanHCKMIM 3HaK
cTaHgapTusauum

3Hak EBpasuickoro
CooTBeTcTBUSA

Ceptudmkatr CooTBeTCTBMSA
No. TC RU C-DE.
AE11.B.04150

Cpok gencteust Ceptudpmkara
Cootetcteus no 08.10.2020
Hekommepueckasa opraHm3aums
YupexgaeHne ceptudunkaumm n
akcnepTunsbl «CepTakey»
109044 PO, ropog Mockea, 3-#
KpyTuukmin nepeynok, aom 11

EAL

OTpaboTtaHHas
3MNeKTpoTEXHMYecKas
NpoayKUMst JOMmKHa
YHUYTOXaTbCHA BMECTE

C BbITOBLIMY OTXOA4AMM.
Ytunusupynte, ecnu
umeeTcs cneunanbHoe
TexHu4eckoe obopyaoBaHue.
Mo Bonpocam yTunusauum
NPOKOHCYNETUPYNTECH C
MECTHbIM OpPraHoM BracTy Unu
npeanpusTMeM pO3HNYHON
TOProBnu.

2

Hacrosawmmn nHcTpymeHT
oTBeYaeT BCeM oumumansHbIM
ctaHgapTtam ctpaHbl EC, B
KOTOPOW OH Obin NpnobpeTeH.

q3
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[aHHbIN MHCTPYMEHT

He npegHasHayeH Ans
NCMOMb30BaHMs 3a3ybpeHHoro
nessus.

OTcKOK pexyLuero
ne3Bus MOXeT MPOU30UTH
HEeOXMNAaHHO.

Hox Tri-Arc noaxoauT K
OaHHOMY U3Lennio U MOXET
ncnonb3oBaTbCs Ans Ans
pe3Kn MArknux OepeBbEB U
BMHOrPaAHbIX 1103

HanpasneHve n makcumanbHas
soo0  CKOPOCTb BpalueHus Bana Aans

min* pexyLiero npucnocobneHus.
D L Kyctopesa 5
1004 [apaHTupyembIi ypoBEHb
3BYKOBOW MOLLHOCTU
A coctaBnsget 100 gb.

Tpummep
[apaHTupyembIt ypoBeHb
3BYKOBOW MOLLHOCTH
coctaenseT 96 ab.

Cne,u,y}ou.u/le CuUrHarbHble crnoBa U 3Ha4YeHusa
npeaHasHa4veHbl, 4YTOObl OOBACHUTL YPOBHU
pucka, cBA3aHHOIo ¢ 3TUM nUsgenuem.

A\ OMACHO
YkasbiBaeT Heun3bexHo onacHyto
cUTyauuto, Kotopasi, ecrnu He usbexatb,
KOHYMTCS CMepTENbHbIM UIN Cepbe3HbIM
ywepbom.

/A OCTOPOXHO

YKkasblBaeT  MOTEHUManbHO  OMacHy
CUTyaumio, KOTopasi, ecnu He usbexarb,

MOXET KOH4YaTbCA CMEpTEmNbHbIM UMK
cepbesHbIM yLiepbom.

A\ NMPEOOCTEPEXEHUE
YkasbiBaeT noteHumanbHoO ornacHy
cuUTyaumlo, KoTopasi, ecnu He usbexatsb,
MOXeT KOH4YaTbCA Marnbim unm
YMEHbLLEHHBIM YyLliepbom.

NMPEOOCTEPEXEHUE

Ynotpebnsietca 6e3 npeaynpexaatoLlero
3Haka

YkasblBaeT Ha CUTyauuto, KoTopasi MOXeT
NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO MMYLLECTBA.
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YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA B JAHHOM
PYKOBOJCTBE.

rd
€

)=
[i]

[NopkntoveHne kK ceTeBomn
poseTke

OTcoeanHeHne oT ceTeBomn
PO3eTKM

[eTtanu unv npMHagnexHocTy,
npuobpetaemble OTAEMNbHO

Mpumevanne
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropnuyeckn He ponyckaeTcs nageHue
n nobble MexaHWYeckne BO3OENCTBUS Ha
yNaKoBKy Mpu TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [JonyckaeTcs
ucnonb3oBaHne MOGOro BuAa TEXHUKM,
paboTatoLLeli Mo NPUHLMMNY 3aX1Ma YNakoBKK.

XpaHeHue:

HeobxoaMmo XpaHuUTb B CyXOM MecTe.
HeobxoanMmo xpaHuTb BAAnM OT UCTOYHUKOB
MOBbILEHHbLIX Temnepatyp U BO34ENCTBUSA
COITHEYHBIX Ny4Yen.

Mpn  xpaHeHun HeobxoaMmMo
pesKoro nepenaga TemnepaTtyp.
XpaHeHne 6e3 ynakoBk/ He LOMNyCcKkaeTcs.

nsberaTb

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl u3gennsi coctaBnsieT 5 ner.

He pekomMeHayeTcA K KCcnnyaTaunm
no WCTeYEeHUM S neT XpaHeHus C faTtbl

N3roToBMEHUSs oes npeaBapuTENbHON
NpPOBEPKMU.
Data N3roToBrieHus (ko narbl)
OTLWITaMnoBaH Ha MOBEPXHOCTM Kopnyca
n3nenvs.
Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - rog nsrotoBneHus
W17 — Hegens N3rotoBneHus

Onpegenntb Mecsil, W3roTOBIIEHUS] MOXHO
COrNacHoO NpuUBEAEHHOW Hmxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roaa.

O6paTtute BHMMaHue! KonuyectBo Hepernb
B MecsLe pasnuyaeTcst OT rofaa B roA.

Mecsy | AHBaPb | ®eBPAnL| MapT | AnPens | Man Wionb | Wionb | Aeryet | CenTsePs | OkTsiePb | HosiePs | [IEkaBPs | Tog
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
[
s 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51
& 2015
) 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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W przypadku tej Elektryczna Scinacz krzewow A OSTRZEZENIE
i Podkaszarki zwrécono szczegdlng uwage
na zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej
wydajnosci oraz niezawodnosci.

Produkt ten nie jest przeznaczony do
uzytkowania przez dzieci lub osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych,

PRZEZNACZENIE umystowych lub sensorycznych.

Nie powinno sie pozwala¢ dzieciom na

Produkt moze by¢é uzywany wytgcznie do :
zabawy z tym urzgdzeniem.

zastosowan domowych przez osoby doroste,
ktére zostaly odpowiednio przeszkolone

w zakresie zagrozen i $rodkow/dziatan SZKOLENIE

zaradczych, ktére nalezy podja¢ w trakcie ™ Nie wolno zezwala¢ ani dzieciom, ani
uzywania urzadzenia. Niniejsze urzadzenie osobom dorostym nie zaznajomionym z tym
jest przeznaczone do stosowania wytgcznie na podrecznikiem na obstuge tego produktu.
zewnatrz pomieszczen, w miejscach o dobrej Przepisy lokalne moga ogranicza¢
wentylacji. Ze wzgledéw bezpieczenstwa dopuszczalny wiek operatora.

produkt musi by¢ odpowiednio kontrolowany m Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje.
— nalezy przez caty czas trzymac¢ go obiema Nalezy zapozna¢ sie z przyrzgdami
rekoma. sterowania oraz zasadami prawidtowej
Produkt z zamontowang glowica zytkowg obstugi produktu.

jest przeznaczony do ciecia dlugiej trawy, m Trzyma¢ osoby postronne, dzieci i
wioknistych todyg oraz podobnych roslin zwierzeta z dala od miejsca koszenia.
na poziomie ziemi. Po zatozeniu noza Tri- Zatrzyma¢ urzadzenie w  przypadku
Arc™ (wraz z odpowiednig ostong) narzedzie wtargniecia dowolnej osoby w obszar
mozna wykorzystywac réwniez do przycinania roboczy.

zywoptotu. = Nie wolno obstugiwa¢ produktu w stanie @
Ptaszczyzna ciecia powinna by¢ jak zmeczenia, choroby, bedgc pod wptywem
najbardziej réwnolegta do powierzchni gruntu. alkoholu, $rodkéw odurzajgcych lub
Urzadzenia nie nalezy uzywaé¢ do docinania lekarstw.

zywoptotdw, krzewéw lub innych rodlin w w Nalezy pamietaé, ze operator lub
przypadkach, gdy ptaszczyzna koszenia nie uzytkownik  jest odpowiedzialny za
jest rownolegta do ptaszczyzny gruntu. spowodowanie wypadku lub zagrozenia

bezpieczenstwa oséb i mienia.

A OSTRZEZENIE

Podczas uzywania tego urzadzenia ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
nalezy przestrzegaé odpowiednich PRADU

zasad bezpieczenstwa. Aby zapewni¢| ® Wtyczka musi pasowaC do gniazda
bezpieczenstwo sobieiosobom postronnym, elektrycznego. Nie wolno modyfikowac
przed przystgpieniem do uzytkowania wtyczek w zaden sposéb. Nie wolno uzywac
urzadzenia nalezy zapozna¢ sie z niniejszg zadnych przejsciowek do podtgczania
instrukcjg.  Niniejszg  instrukcje nalezy urzadzen posiadajacych przewdd zasilania
przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu do z uziemieniem. Stosowanie oryginalnych
pozniejszego uzytku. wtyczek i dopasowanych gniazd sieciowych

zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

= Unika¢ mozliwosci przypadkowego
uruchomienia urzadzenia. Przed
podtgczeniem urzadzenia do zasilania
nalezy sprawdza¢, czy przetgcznik
znajduje sie w potozeniu Off (Wyt.). Nie
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wolno przenosi¢ podtgczonego do pradu
produktu, trzymajgc palec na wytgczniku.
Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami
uziemionymi lub podtgczonymi do bieguna
zerowego, np..rury, instalacje grzewcze
i chtodnicze. Kontakt ciata z masag lub
uziemieniem zwieksza ryzyko porazenia
pradem.

Nie uzywac produktu, jesli spodziewane sg
wytadowania atmosferyczne.

Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie
deszczu lub wody. Woda dostajgca sie do
urzgdzenia stwarza zagrozenie porazenia
pradem.

Urzadzenie powinno by¢ zasilane przez
wytgcznik réznicowo-prgdowy (RCD), o
pradzie zadziatania nie wiekszym niz 30
mA.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢,
czy przewdd zasilajgcy nie jest uszkodzony.
W  przypadku  stwierdzenia  oznak
uszkodzenia, nalezy odda¢ urzadzenie
do naprawy do autoryzowanego punktu
serwisowego. Zawsze nalezy rozwijac¢
zwiniety przewod zasilajgcy podczas
uzycia, poniewaz zwiniete przewody mogg
sie przegrzac.

Jesli konieczne jest uzycie przedtuzacza,
nalezy upewni¢ sie, ze nadaje sie on do
stosowania na zewnatrz pomieszczen
oraz ze ma parametry (moc podtgczonych
urzadzen) umozliwiajgce podtgczenie
danego produktu. Przediuzacz powinien
mie¢ oznaczenie ,HO5 RN F” lub ,HO5 VV F”.
Sprawdzi¢ przed kazdym uzyciem, czy nie
ma uszkodzenh. Zawsze nalezy rozwija¢ go
podczas uzytkowania, poniewaz zwinigte
kable mogg ulec przegrzaniu. Nie wolno
naprawia¢ uszkodzonych przedtuzaczy.
Nalezy wymieni¢ je na produkt o takich
samych parametrach.

Nie uzywac¢ produktu w przypadku
uszkodzenia lub  zuzycia przewodu
zasilajgcego.

W przypadku, gdy podczas pracy dojdzie
do uszkodzenia przewodu zasilajgcego
lub przedtuzacza, urzadzenie nalezy
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niezwtocznie odtgczy¢ od zasilania. Nie
dotyka¢ przewoddéw elektrycznych dopoki
urzgdzenie jest podigczone do zasilania.
Nalezy upewnic sie, ze przewdd zasilajgcy
jest umieszczony w taki sposéb, ze nie
mozna go uszkodzi¢ poprzez przeciecie,
nie zostanie nadepniety, zaczepiony lub
uszkodzony lub narazony w inny sposéb.
Nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ produktu za
przewdd elektryczny.

Nie ciggng¢ za przewdd zasilania w celu
wyjecia wtyczki z gniazda.

Przewdd zasilania trzymac z dala od zrodet
ciepta, oleju i ostrych krawedzi.

Napiecie zasilania tego produktu podano
na tabliczce znamionowej. Nie podtgczaé
urzgdzenia do zasilania prgdem AC o
napieciu innym niz znamionowe.

UpewniC sie, ze przetgcznik znajduje sie
w potozeniu Off (Wyt.) przed odtgczeniem
urzgdzenia od zasilania.

PRZYGOTOWANIE

Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu
i uszu podczas obstugi produktu. W
przypadku pracy w miejscu, gdzie wystepuje
ryzyko spadajgcych przedmiotéw, nalezy
nosi¢ kask.

Srodki ochrony stuchu mogg ograniczaé

zdolno$¢  operatora do  ustyszenia
dziekéw ostrzegawczych. Nalezy zwracac
szczegdlng uwage na  potencjalne

zagrozenia na obszarze pracy.

Zatozy¢ grube, dtugie spodnie, wysokie
buty i rekawice. Nie nalezy nosi¢ luznego
ubrania, krétkich spodenek, bizuterii oraz
nie chodzi¢ boso.

Dtugie wiosy nalezy zwigza¢, aby
znajdowaty sie powyzej ramion i aby nie
zostaty pochwycone przez maszyne.
Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek
uderzeniu nalezy sprawdzi¢, czy zadna
czes¢ nie jest uszkodzona. Uszkodzony
przetgcznik lub inna uszkodzona lub zuzyta
czes¢ muszg by¢ odpowiednio naprawione
lub wymienione przez autoryzowany punkt
serwisowy.

Nalezy upewni¢ sie, ze gtowica tnagca
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jest prawidtowo zainstalowana i dobrze
Zamocowana.

m Nigdy nie wolno uzywac produktu, jesli
jakakolwiek ostona, deflektor lub uchwyt
nie sg prawidtowo i dobrze zamocowane.

m Nalezy uwzgledni¢ warunki otoczenia, w
ktorym majg by¢ wykonywane prace. Na
miejscu pracy nie mogg znajdowac sie
druty, przewody, patyki, kamienie ani gruz,
poniewaz w przypadku uderzenia przez
néz moga zostac odrzucone.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami.
Niezastosowanie sie do ostrzezen i
instrukcji moze spowodowal porazenie
pradem, pozar oraz/lub powazne obrazenia
ciata.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby
moc sie do nich odnies¢ w poézniejszym
czasie.

Termin “elektronarzedzia” stosowany w
przedstawionych tu zasadach bezpieczenstwa
odnosi sie zarowno do urzgdzen zasilanych
z sieci energetycznej (przewodowych)
jak i urzadzen zasilanych z akumulatora
(bezprzewodowych).

OTOCZENIE ROBOCZE

m Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane
w czystosci i dobrze oswietlone.
Obszary zasmiecone lub niewystarczajaco
oswietlone mogg by¢ przyczyng wypadku.

= Nie wolno wuruchamiaé urzadzen
elektrycznych w miejscach, gdzie grozi
to wybuchem_, na przyktad w poblizu
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw.
Urzadzenia elektryczne moga wytwarzac
iskry, ktére mogg by¢ przyczyng zaptonu
pytéw lub oparéw.

= Podczas uzywania narzedzi
elektrycznych nalezy utrzymywac osoby
postronne i dzieci z dala od miejsca
pracy. Odwrocenie uwagi operatora
moze spowodowac utrate kontroli nad
urzgdzeniem.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
OBSLUGI URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza
pasowa¢ do gniazd sieciowych. Nie
wolno modyfikowa¢ wtyczek w zaden
sposo6b. Nie wolno uzywaé¢ zadnych
przejsciéowek do podigczania urzadzen
posiadajgcych przewdéd zasilania z
uziemieniem. Stosowanie oryginalnych
wtyczek i dopasowanych gniazd sieciowych
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami
uziemionymi lub podigczonymi do
bieguna zerowego, np..rury, instalacje
grzewcze i chlodnicze. Kontakt ciata z
masg lub uziemieniem zwieksza ryzyko
porazenia prgdem.

Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie
deszczu lub wody. Przedostanie sie wody
do wnetrza elektronarzedzia zwieksza
ryzyko porazenia prgdem.

Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie
wolno uzywa¢ przewodu zasilania do
przenoszenia, ciggniecia urzadzenia lub
jego odtaczania z gniazda sieciowego.
Przewody elektryczne trzymac z dala od
zrédel ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych elementéw. Uszkodzony lub
zaplatany przewdd elektryczny zwigksza
ryzyko porazenia prgdem.

W przypadku uzywania urzadzenia na
zewnatrz, ewentualne przedtuzacze
muszg by¢é do tego przystosowane.
Zastosowanie przedtuzacza
przystosowanego do warunkow
zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Jesli nie mozna unikngé uzytkowania
urzadzenia elektrycznego w warunkach
wilgotnych, nalezy je zasila¢ z obwodu
zabezpieczonego wytacznikiem
réznicowo-pradowym (RCD).
Zastosowanie takiego wytgcznika pozwala
zmniejszy¢ ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Zachowywa¢é skupienie, uwaznie
obserwowa¢ wykonywane czynnosci,
stosowa¢ zasady zdrowego rozsadku
podczas obstugi urzadzenia. Nie
uzywa¢ urzadzen elektrycznych w
stanie zmeczenia Ilub bedac pod
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wptywem lekéw, alkoholu lub $rodkow
odurzajgcych. Moment nieuwagi podczas
obstugi  elektronarzedzia moze byc¢
przyczyng powaznego zranienia.

Stosowaé srodki ochrony osobiste;.
Zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Stosowanie takich $rodkéw ochrony
osobistej jak maska przeciwpylowa,
obuwie antyposlizgowe, twarde nakrycie
gtowy, nauszniki pozwoli zmniejszy¢
ryzyko zranienia.

Unika¢ mozliwosci przypadkowego
uruchomienia urzadzenia. Przed
podigczeniem do zasilania/zalozeniem
akumulatoralubwcelujegopodniesienia
lub przeniesienia nalezy upewnié sie,
ze wylacznik zasilania znajduje sie w
potozeniu wytagczonym. Przenoszenie
elektronarzedzia z palcem na wytgczniku
lub podtgczenie zasilania do urzadzenia, w
ktorym wytgcznik znajduje sie w potozeniu
wigczonym grozi wypadkiem.
Usungéwszelkie narzedziaiklucze przed
wlaczeniem zasilania. Uruchomienie
elektronarzedzia z kluczem zatozonym
na ruchomym elemencie grozi powaznym
wypadkiem.

Nie siegac¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas
pewnie opiera¢ stopy i utrzymywac
réwnowage. Zapewni to lepsze panowanie
nad urzadzeniem w nieprzewidzianych
sytuacjach.

Nalezy zaklada¢ odpowiednig odziez
ochronna. Nie zakladaé¢ Iluznego
ubioru ani bizuterii. Trzymac¢ wiosy,
ubranie i okulary z dala od ruchomych
elementéw. Mogg by¢ one wciggniete
przez ruchome czesci urzgdzenia.

Jesli uzywane urzadzenie posiada
przylacze do wyciagu i gromadzenia
kurzu, nalezy go uzywaé¢ w odpowiedni
sposob. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego
gromadzeniem.

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA URZA-
DZEN ELEKTRYCZNYCH

Nie przecigza¢ urzadzenia. Uzywac
odpowiedniego narzedzia do
odpowiedniego rodzaju prac. Najlepsze
efekty pracy, przy zachowaniu petnego
bezpieczenstwa, zapewni uzywanie
urzgdzen w  zakresie  parametrow
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znamionowych i stosownie do ich
przeznaczenia.

= Nie uzywa¢ tego urzadzenia, jesli
wylacznik nie pracuje poprawnie.
Uzywanie elektronarzedzia bez sprawnego
wylgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac¢ je do naprawy.

m Przed przystapieniem do regulaciji,
wymiany akcesoriow lub  przed
odlozeniem elektronarzedzia w
miejsce przechowywania nalezy wyjac¢
wtyczke z gniazda sieciowego Ilub
wyjaé akumulator. Tego rodzaju srodki
zapobiegawcze  pozwolg  zmniejszy¢
ryzyko  przypadkowego uruchomienia
elektronarzedzia.

= Nieuzywane urzadzenia nalezy
przechowywacpozazasiegiemdzieci.Nie
wolno zezwala¢ osobom nie obeznanym
z obstuga urzadzen elektrycznych na
ich uzywane. Urzadzenia -elektryczne
mogg by¢é niebezpieczne w rekach
0sO6b nieposiadajgcych odpowiedniego
przygotowania.

m Urzadzenia elektryczne  wymagaja
konserwaciji. Nalezy sprawdzac
wyrownanie elementéw ruchomych,
sprawdzaé, czy nie ma jakichkolwiek
uszkodzen, uwzglednia¢  wszelkie
aspekty majace wpltyw na bezpiecznag
prace urzadzenia. W  przypadku
stwierdzenia uszkodzen, oddac
urzadzenie do naprawy. Wiele wypadkéw
spowodowane jest uzywaniem urzgdzen w
niewtasciwym stanie technicznym.

= Elementy tngce musza by¢ ostre i
czyste. Odpowiednio ostre krawedzie
tngce utatwig prowadzenie urzadzenia i sg
bardziej odporne na uszkodzenie.

m Wszelkie urzadzenia, przystawki,
akcesoria itp. nalezy uzywa¢ zgodnie
z dolgczonymi instrukcjami obstugi, z
uwzglednieniem warunkoéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi
w sposob niezgodny z ich przeznaczeniem
grozi powaznym niebezpieczenstwem.

KONSERWACJA

m Urzadzenie elektryczne powinno by¢
naprawiane przez wykwalifikowany
personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzigki
temu zapewnione bedzie bezpieczenstwo
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uzytkowania urzgdzenia.

A OSTRZEZENIE

Nigdy nie nalezy stosowa¢ metod ciecia
lub rodzajow osprzetu tngcego, ktére
nie zostaty wyszczegodlnione przez firme
Ryobi w niniejszej instrukcji. Dotyczy to
rowniez stosowania metalowych tancuchow
obrotowych i zamocowanych luzno ostrzy.
Wiadomo, ze tego rodzaju osprzet czesto
peka w trakcie uzytkowania, co stwarza
wysokie ryzyko powaznego urazu u
operatora oraz o0s6b przebywajgcych w
poblizu.

A OSTRZEZENIE

Sprawdzenie po upuszczeniu lub innych
uderzeniach: Nalezy dokfadnie sprawdzic¢
produkt w celu stwierdzenia wszelkich
uszkodzen. Kazdg uszkodzong czesc
nalezy odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢

w autoryzowanym punkcie serwisowym.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZNEJ OBStUGI PODKASZARKI

m W niektérych regionach obowigzujg
przepisy ograniczajgce uzywanie produktu.
Informacje na ten temat mozna uzyskac¢ w
lokalnych urzedach.

Nie wolno zezwalaé ani dzieciom, ani
osobom dorostym nie zaznajomionym
z tym podrecznikiem na obstuge tego
produktu.

Produkt nalezy uzywaé¢ przy Swietle
dziennym lub przy dobrym oswietleniu
sztucznym.

Unika¢ uzywania urzadzenia do mokrej
trawy.

Podczas uzywania produktu nie nalezy
chodzi¢ do tytu.

Stac¢ stabilnie, zachowujac rownowage. Nie
siega¢ zbyt daleko. Sieganie zbyt daleko
grozi utratg réwnowagi. Na zboczach
nalezy zawsze sta¢ w sposob pewny.
Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie wolno
biegac.

Trzyma¢ wszystkie osoby postronne,

szczegolnie dzieci i zwierzeta, w odlegtosci
przynajmniej 15 m od miejsca pracy. Jesli
na obszarze znajduje sie inna osoba,
nalezy zatrzymaé produkt.

Gtowica tngca musi znajdowac sie ponizej
linii pasa.

Nie uzywacC produktu z uszkodzonymi
ostonami lub bez zatozonych oston.

= Nie wolno zastepowac zyiki linkg metalows.
m Trzymac dtonie i stopy z dala od elementéw

tngcych przez caly czas pracy, a
szczegolnie podczas uruchamiania silnika.

Uwaga, zeby nadal obracajg sie po
wytgczeniu silnika.
Nalezy zwréci¢ uwage na obiekty

odrzucane przez elementy tngce. Przed

rozpoczeciem pracy nalezy usungé mate

kamienie, gruz oraz inne obce obiekty z

miejsca pracy. Druty lub sznurki moga

zostaé pochwycone przez przyrzad tnacy.

Wytgczyé zasilanie i wyja¢ wtyczke z

gniazda sieciowego przed nastepujacymi

czynnosciami:

e serwisowanie

e pozostawianie produktu bez nadzoru

e czyszczenie produktu lub usuwanie
zablokowanego obiektu

e wymiana akcesoriow

e kontrola uszkodzeh po
obiektu

e kontrola uszkodzen w przypadku, gdy
produkt wpada w nietypowe drgania

e konserwacja

e Zdejmowanie ostrza

e Montaz ostrza

uderzeniu

Mate ostrze zamocowane na ostonie do
koszenia umozliwia docinanie $wiezo
rozwinietej zytki na odpowiedniej dtugosci
w celu zapewnienia optymalnej pracy.
Jest ono bardzo ostre. Nie nalezy dotykac
go szczegdblnie podczas czyszczenia
narzedzia.

Otwory wentylacyjne nalezy utrzymywac w
stanie wolnym od zanieczyszczen.

Nalezy upewni¢ sie, ze gtowica tnaca
jest prawidtowo zainstalowana i dobrze
zamocowana.
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Upewni¢ sie, ze wszystkie elementy
zabezpieczajgce, ostony i uchwyty sg
prawidtowo i bezpiecznie zamocowane.

Nie wolno modyfikowaé maszyny w zaden
sposob. akumulator zagrzewa sie jedynie

w wypadku przedtuzonego uzywania
narzedzia.
Nalezy stosowaC wyigcznie zytke tnaca

producenta. Nie uzywaj zadnych innych
akcesoriow tngcych.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE PRAC
Z PRZYCINARKA DO ZYWOPLOTU

Oprécz powyzszych zasad w trakcie
uzywania produktu jako przycinarki do
zywoptotu obowigzujg ponizsze dodatkowe
zalecenia.

W trakcie zaktadania i zdejmowania nozy/
tarcz nalezy nosi¢ wytrzymate rekawice,
poniewaz majg one ostre krawedzie.

Nie wolno probowa¢ dotykaé ani
zatrzymywac obracajgcego sie ostrza.
Kontakt z nozem/tarcza w ruchu moze
spowodowa¢ powazny uraz. Nalezy
utrzymywac¢ odpowiednig kontrole nad
narzedziem, trzymajgc je obydwiema
reckami  do  momentu  catkowitego
wyhamowaniu obrotéw noza/tarczy.
Uszkodzone ostrze nalezy niezwitocznie
wymieni¢. Przed kazdym uzyciem nalezy
upewni¢ sie, ze ostrze jest prawidtowo
zatozone i bezpiecznie zamocowane.

m Nalezy stosowa¢ wytgcznie zamienne
ostrze Tri-Arc™ producenta. Nie uzywaj
zadnych innych akcesoriéw tngcych.

= Nigdy nie wolno cigé materiatu o $rednicy
powyzej 13 mm.

m Przycinarka do zywoptotu wyposazona jest
w uprzgz. Nalezy starannie dopasowac
uprzaz, aby umozliwiata ona komfortowe
trzymanie maszyny oraz aby zwisata z
prawej strony.

m Nalezy sprawdzi¢, w jaki sposdb nalezy
obstugiwac mechanizm szybkiego
zwalniania i  przecwiczy¢ uzywanie
go przed uruchomieniem maszyny.
Prawidlowe uzycie moze zapobiec
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powaznym obrazeniom ciata w razie
nagtej sytuacji. Nigdy nie nalezy zaktadac
dodatkowej odziezy na uprzaz, poniewaz
spowodowatoby to ograniczenie dostepu
do mechanizmu szybkiego zwalniania.

Do przechowywania lub transportu na
ostrze nalezy zaktada¢ ostone. Przed
uruchomieniem urzadzenia nalezy zdjgé
ostone ostrza. Jesli nie zostanie zdjeta,
ostona ostrza moze zosta¢ odrzucona z
duza sitg gdy ostrze zacznie pracowac.
Zachowaj szczegdlng ostrozno$¢ w
przypadku uzywania produktu z ostrzem.
Jesli obracajgce sie ostrze zetknie sie z
przedmiotem, ktérego nie moze przecigé,
moze doj$¢ do odskoczenia ostrza.
Takie zetkniecie moze spowodowac
catkowite zablokowanie ostrza i nastepnie
gwattowne ,odrzucenie” kosiarki.
Reakcja moze by¢ na tyle gwattowna, ze
grozi utratg kontroli nad urzgadzeniem.
Zjawisko odrzutu moze wystgpi¢ bez
ostrzezenia w przypadku zeslizniecia sie,
zablokowania, lub zakleszczenia ostrza.
Prawdopodobienstwo takiego zdarzenia
wzrasta, gdy ciety materiat nie jest dobrze
widoczny.

Ze wzgledu na wygode i bezpieczenstwo
ciecia do cietej trawy nalezy zbliza¢ sie
od prawej do lewej strony. W przypadku
kontaktu z nieoczekiwanym obiektem
lub zdrewniatymi todygami moze go
zminimalizowaé zjawisko odskoczenia
ostrza. Do obstugi tego urzgdzenia nalezy
przez caty czas uzywac obydwu rgk.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed

schowaniem lub transportem
produktu nalezy zatrzymaé go i odczekac,
az ostygnie.
Usungé z
zanieczyszczenia.
Gdy produkt nie jest uzywany, nalezy
zaktadaé ostone ostrza.

Przed odtozeniem urzgdzenia w miejsce
przechowywania, nalezy je odtgczy¢ od
zasilania i zwing¢ przewdd zasilajgcy.
Nalezy przechowywa¢ urzadzenie w
chtodnym, suchym i dobrze wentylowanym

produktu wszelkie
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miejscu, ktore jest niedostepne dla dzieci.
Nie chowajcie jej w poblizu czynnikow
zrgcych, takich jak ogrodowe produkty
chemiczne czy sole odmrazajgce. Nie
przechowywac na zewnatrz.

W przypadku transportu urzgdzenia nalezy
zabezpieczy¢ je przed przemieszczaniem
sie lub upadkiem, aby nie dopusci¢ do
obrazen ciata lub uszkodzenia urzgdzenia.

KONSERWACJA
A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne
czesci zamienne, akcesoria oraz przystawki
producenta. W przeciwnym razie moze
dos¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjatkowej
starannosci i wiedzy. Moze by¢é wykonywane
wytgcznie przez wykwalifikowany personel
serwisowy. W celu naprawy zaleca si odda
kosiark do najbli szego autoryzowanego
punktu serwisowego. Do napraw uzywac
wytgcznie identycznych zamiennikow.

Wytgczy¢ i odtgczy¢ od zrodta zasilania
przed podjeciem prac konserwacyjnych lub
czyszczenia.

Mozesz wykonywac¢ czynnosci regulacyjne
i naprawcze opisane w tej instrukcji
obstugi. W przypadku innych napraw
nalezy skontaktowac sie autoryzowanym
punktem serwisowym.

Do wymiany nalezy stosowac wytgcznie
nylonowej ciggtej zytki o srednicy podane;j
w tabeli specyfikacji w tej instrukcji.

Po wyciagnieciu nowej zytki tngcej,
zawsze przed wigczeniem urzgdzenia
nalezy ustawi¢ je w normalnym potozeniu
roboczym.

Po kazdym wuzyciu nalezy wyczysci¢
produkt miekkg, suchg szmatka. Kazdg
uszkodzong czes¢ nalezy odpowiednio
naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

m Systematycznie sprawdza¢, czy wszystkie
nakretki, wkrety i $ruby sg dobrze
dokrecone, aby upewni¢ sie, ze produkt
jest w bezpiecznym stanie.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM:

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie

z zaleceniami, nadal nie jest mozliwe
wyeliminowanie  okre$lonych  czynnikow
ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg

wystgpi¢ podczas uzywania urzadzenia i
operator powinien zwraca¢ szczegélng uwage
na ponizsze punkty:

m Urazy ciata spowodowane przez wibracje.
Nalezy trzymac produkt za odpowiednie
uchwyty oraz stosowaé¢ sie do zalecen
dotyczgcych czasu pracy i narazenia.

m Uszkodzenie stuchu spowodowane
narazeniem na hatas.
Nalezy nosi¢ $rodki ochrony uszu oraz
ograniczy¢ poziom narazenia.

m Urazy spowodowane
odpadkami
Stosowac przez caty czas srodki ochrony
oczu.

Kontakt z ostrzem. Gdy produkt nie jest
uzywany, nalezy zaklada¢ ostone ostrza.
Nigdy nie zbliza¢ ragk i n6g w poblize ostrzy.
Aby ograniczy¢ ryzyko odskoku: Nalezy
zapewni¢  odpowiednia  kontrole  nad
narzedziem, trzymajgc wyznaczone uchwyty
obydwiema dfonmi. Nalezy zapozna¢ sie ze
wskazéwkami zamieszczonymi w niniejszej
instrukcji i stosowa¢ sie do nich, aby
ograniczy¢ ryzyko odrzutu.

Nalezy uwaza¢ na spadajgce obiekty:
Podczas wycinania krzewdéw nalezy nosi¢
kask ochronny, jesli wystepuje ryzyko
spadajgcych obiektéw.

OGRANICZENIE RYZYKA

Znane sg przypadki wywotania u niektérych
oséb objawu Raynauda spowodowanego
wibracjami produktu. Typowe objawy to
mrowienie, dretwienie i bledniecie palcow,
widoczne zwykle po wystawieniu na dziatanie
zimna. Uwaza sie, ze czynniki dziedziczne,
wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
dieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje
przyczyniajg sie do rozwoju tych objawdw.

Istniejg Srodki zaradcze, ktére moze podjgc

operator narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt

wibracji:

m Zadbac w niskich temperaturach o cieptote
wiasnego ciata, zakftadajgc odpowiednie
ubranie. Podczas obstugi produktu nalezy
nosic rekawice, aby dfonie i nadgarstki byty

odrzucanymi
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ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury sg
gtdbwna przyczyng powstawania objawu
Raynauda.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywaé
¢wiczenia poprawiajgce krgzenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy.
Ograniczy¢ ekspozycje w ciggu dnia.

W razie dosSwiadczenia dowolnego =z

wymienionych objawéw, nalezy niezwtocznie

zaprzesta¢ uzytkowania tego urzadzenia i

skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze

spowodowacC obrazenia ciata lub nasili¢
doIeghwosm zdrowotne. W przypadku

Ywanla narzedzia przed dtuzszy czas
ezy pamletac o regularnych przerwach.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

Patrz str. 205.
Tylny uchwyt
Blokada przepustnicy (przycisk
wytgczania blokady)
Przycisk uruchamiajgcy
Przedni uchwyt
Uprzaz
Gorny wat
Dolny watek
Ostrze
Ostona ostrza
. Ochraniacz ostrza
Uchwyt przewodu
. Przewdd zasilania
. Deflektor trawy
. Ostrze do przycinania zytki
. Linia ciecia
. Gtowica odbojnikowa
. Ostona szpuli
. Szpula
. Przelotka

SYMBOLE PRODUKTU

A\
©
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Alarm bezpieczenstwa

Nalezy przeczytaé i zrozumie¢
wszystkie instrukcje przed
rozpoczeciem obstugi

produktu oraz przestrzegac
wszystkich ostrzezen i instrukc;ji
dotyczgcych bezpieczenstwa.

i

A\
(GRa\

&
EAL

Stosowac srodki ochrony oczu,
uszu i gtowy.

Podczas korzystania z tego
urzadzenia nalezy zaktadac¢
wysokie, antyposlizgowe
obuwie ochronne.

Zaktada¢ antyposlizgowe,
grube rekawice ochronne.

Nie wystawia¢ urzadzenia
na dziatanie deszczu ani nie
uzywaé w miejscach o duzej
wilgotnosci.

Przed rozpoczeciem czynnosci
konserwacyjnych lub jesli
przewdd jest uszkodzony,
przeciety lub splatany, nalezy
odfgczy¢ wtyczke od zrodta
zasilania.

Uwaga na odrzucane
przedmioty.

Osoby postronne nalezy
utrzymywac w bezpiecznej
odlegtosci od produktu.

Uwaga na odrzucane
przedmioty. Wszystkie osoby
postronne, a szczegdlnie dzieci
i zwierzeta, muszg znajdowac
sie w odlegtosci przynajmniej
15 metrow od miejsca pracy.

Nie zbliza¢ rak do ostrza
tngcego.

Urzadzenie Il klasy, podwdjna
izolacja

Ukrainski znak zgodnosci

Znak zgodnoséci EurAsian



Zuzyte produkty elektryczne
nie powinny by¢ utylizowane z
odpadami domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach.
Informacje o wtasciwych
metodach recyklingu mozna
uzyskac¢ u wiadz lokalnych lub
sprzedawcy.

Narzedzie to spetnia wymogi
wszystkich norm reglamentacji
kraju UE, w ktérym byto ono
zakupione.

N
M

Urzadzenie nie jest
przeznaczone do zaktadania
tarcz zebatych.

Zwracac¢ uwage na cigg tarczy
tnace;j.

> @

N6z Tri-Arc moze by¢
stosowany z tym produktem

i nadaje sie do ciecia
niezdrewniatych chwastéw oraz
winorosli.

>

Kierunek obrotéw i
maksymalna predkosé

8,000 obrotowa watu napedowego
przystawki tngcej.
D Lun Scinacz krzewoéw
1004| Maksymalny poziom natezenia
A hatasu wynosi 100 dB.
) Lo Podkaszarki
96 & Maksymalny poziom natezenia
—4p—  hatasu wynosi 96 dB.

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano,

pozwalajg wyjasni¢ rozne poziomy ryzyka

zwigzanego z uzywaniem tego narzedzia.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazuje na realne zagrozenie, ktore
moze spowodowac Smier¢ lub powazne
zranienie, jezeli sie nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.

A\ OSTRZEZENIE
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktore
moze spowodowac¢ $mier¢ lub powazne
zranienie, jezeli sie nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.

®

A UWAGA

Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktore
moze spowodowa¢ mniejsze lub bardziej
powazne zranienie, jezeli sie nie uniknie
tego niebezpieczenstwa.

UWAGA

Bez symbolu ostrzezenia
Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem

mienia.

SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU

|

Gl B

W) f

Podtagczy¢ do gniazda zasilania

Odtaczy¢ z gniazda zasilania

Czesci lub akcesoria
sprzedawane oddzielnie

Objasnienie
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost

®

byli

hlavni prioritou pfi navrhu vasSich elektricky

kfovinofez a vyzinag.

ZAMYSLENE POUZITI

Strunovou vyzinac/kfovinofez smi pouzivat
pouze dospélé osoby, které si precetly a
fadné pochopily pokyny a upozornéni v
tomto navodu, a mohou byt povazovany za
zodpovédné za své Ciny. Tento vyrobek je
uréen pouze pro venkovni pouziti v dobre
vétraném prostoru. Z bezpec€nostnich davodu
je nutné s produktem fadné manipulovat

obéma rukama.
Vyrobek vybaveny strunovou hlavou

je

navrzen pro seceni dlouhé travy, plevele a
podobné vegetace na Urovni nebo v blizkosti
urovné zemé. Je-li produkt vybaven cepeli
Tri-Arc™ (a pFisluSnym chrani¢em), lze jej

pouzit také jako kfovinorez.

Rovinafezu by méla byt viceméné rovnobézné
s plochou zemé. Vyrobek se nesmi pouzivat
pro stfihani ¢ Upravu zivého plotu, kefl
nebo jiné vegetace, kde rovina fezu neni

rovnobézné s plochou zemé.

A VAROVANI

Pfi pouzivani vyrobku musi byt dodrzeny
bezpecnostni predpisy. Pro vasi vlastni
bezpecnost i bezpecnost kolemjdoucich si
prectéte tento navod k obsluze. Tyto pokyny
uschovejte pro pFisti pouziti.

A VAROVANI

Tento nastroj neni uréen pro pouzivani
osobami, véetné déti, pokud jsou jejich
fyzické, pohybové nebo mentalni schopnosti
snizeny.

Déti je tfeba kontrolovat, aby se zajistilo, Ze
si nebudou hrat s pfistrojem.

ZASKOLENI

Nenechejte déti nebo osoby neseznamené

s té&mito pokyny pracovat s vyrobkem.
Mistni pFedpisy mohou omezovat dobu

obsluhy.
|
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Navod si peclivé prectéte. Seznamte se

@

v§emi ovladanimi a fadnym pouzivanim
vyrobku.

Pfi vyZinani udrzujte pracovni prostor
bez kolemstojicich osob, déti a zvifat.
Zastavte pfistroj, pokud nékdo vstoupi do
pracovniho prostoru.

Vyrobek nepouzivejte, pokud jste unaveni,
nemocni nebo pod vlivem drog, alkoholu i
léka.

Uzivatel nebo obsluha tohoto
zahradnického nastroje je zodpovédna za
nehody nebo nebezpeéi zplsobena na jiné
0sobé nebo jejich majetku.

ELEKTRICKA CAST

Elektrické zastrcky musi byt shodné
s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte se
zastréku jakymkoliv zplisobem upravovat.
Nepouzivejte zadny adaptér zastréek
se zemnénym (uzemnénym) elektricky
pohanénym  nastrojem. Neupravené
zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpedi elektrického urazu.

Zabrante nahodnému spusténi. Pred
zapojenim  zafizeni do sité  vzdy
zkontrolujte, zda je vypina¢ v poloze Off
(Vyp.). Nenoste zapojenych vyrobek s
prstem na spinaci.

Pfedchazejte télesnému kontaktu
s uzemnénymi nebo zemnénymi povrchy,
napfiklad trubkami, radiatory, sporaky
a lednicemi. Je zde zvySené nebezpeli
zasahu elektrickym proudem, pokud je
vase télo zemnéno nebo uzemnéno.
Zarizeni nepouzivejte, hrozi-li nebezpedi
blesku.

Nevystavujte tento pfistroj desti nebo
vilhkym podminkdm. Voda vnikajici do
zafizeni zvySuje nebezpedi elektrického
urazu.

Elektrické zafizeni musi byt napajeno pfes
proudovy chrani¢ s rezidualnim proudem
nepfesahujicim 30 mA.

Pfed kazdym pouzitim  zkontrolujte
napajeci kabel na poskozeni. Pokud jevi
znamky poskozeni, je nutné jej vymeénit
v povéfeném servisnim stfedisku. B&hem
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pouzivani kabel pIné rozvinte, smotany
kabel se muze prehfivat.

Pokud potfebujete pouzit prodluZovaci
kabel, ujistéte se, Ze je vhodny pro
venkovni pouziti a ma dostateCnou
proudovou kapacitu pro napajeni vyrobku.
ProdluZzovaci kabel by mél byt oznacen
bud ,H05 RN F* nebo ,HO05 VV F* Pred
kazdym pouZzitim vizuélné prohlédnéte na
poskozeni. Béhem pouzivani kabel plné
rozvinte, smotany kabel se mize prehfivat.
Poskozené napajeci kabely se nesmi
opravovat, vzdy vyménte za stejny typ.
Vyrobek nepouZzivejte, pokud jsou elektrické
kabely poskozené nebo opotifebované.
Dojde-li b&hem pouzivani k poskozeni
napajeciho nebo prodluzovaciho kabelu,
zafizeni odpojte ihned od elektrické sité.
Nedotykejte se elektrickych kabelli, dokud
neni napdjeci kabel odpojen od sité.
Ujistéte se, zda je kabel umistén tak, aby se
neposkodit, tedy aby se po ném neslapalo,
neklopytalo se o n& a aby nebyl jinym
zplsobem vystaven moznému pos$kozeni
¢i namahani.

Nikdy vyrobek nezvedejte ani nepfenasejte
uchopenim za elektricky kabel.

Nikdy netahejte za napajeci kabel, chcete-
li jej odpojit od elektrické sité.

Davejte pozor, aby se napajeci kabel
nedostal do kontaktu s horkem, olejem
nebo ostrymi hranami.

Stitek s nazvem vyrobku udava pracovni
napéti zafizeni. Nikdy nepfipojujte produkt
ke stfidavému napéti, které se [iSi od
tohoto napéti.

Pfred odpojenim od napajeni se ujistéte, ze
je vypinac¢ v poloze Off (Vyp.).

PRIPRAVA

Pfi praci s vyrobkem pouzivejte kompletni
ochranu zraku a sluchu. Noste ochrannou
helmu, kde hrozi nebezpeCi padu
predmétu.

Ochrana sluchu mlze omezit schopnost
obsluhy slySet varovné signaly. Vénujte
zvlastni  pozornost na  potencialnim
nebezpeCim kolem a uvnitf pracovni

plochy.

Noste silné dlouhé kalhoty, boty a rukavice.

Nenoste volné odévy, kratké kalhoty,

jakékoli Sperky; nebudte pfi praci bosi.

m Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se
nemohly zaplést do pohyblivych &asti.

m Pfed pracemi s nastrojem a po narazu
zkontrolujte mozné poskozeni dill. Pokud
je spina€ nebo né&jaka ¢ast poskozena Ci
opotifebovana, musi se radné opravit nebo
vymeénit povéfenym servisnim stfediskem.

m ZKkontrolujte, zda je sekaci doplnék radné
nainstalovan a bezpe¢né upevnén.

m Nikdy vyrobek neprovozujte, dokud nejsou
vSechny chranice, vodici plechy a rukojeté
fadné a bezpecné pfipojeny.

m Berte ohled na prostiedi, ve kterém
pracujete. Z pracovni oblasti odstrariujte
draty, kameny a pfedméty, které po styku
s nastrojem mohou byt odmrstény.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNI
\/

AROVANI

A VAROVANI
Prectéte si  vSechny pokyny a
bezpecénostni  varovani. Opomenuti

dodrzovani varovani a pokynu uvedenych
nize maze zplsobit Uraz elektfinou pozar a/
nebo vazna poranéni osob.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni,
abyste se k nim mohli v budoucnosti vratit.
Pojem ,elektricky pohanény nastroj* ve
varovani poukazuje na va$ nastroj, ktery
je napajen pomoci napajeciho kabelu
z elektrické sité (s kabelem) nebo z baterie
(bez pfivodniho kabelu).

PRACOVNi PROSTREDI

m Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobie
osvétleny. Zatarasené nebo tmavé oblasti
vedou k nehodam.

= Nepracujte s timto elektricky
pohanénym nastrojem ve vybusnych
prostredich, napfiklad v pfritomnosti
hoflavych kapalin, plynt nebo prachu.
Elektricky pohanéné nastroje vytvari jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.

m Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace
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s elektricky pohanénym nastrojem
stranou. Rozptylovani mulze zpusobit
ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky elektricky pohanéného
nastroje musi byt shodné s elektrickou
zasuvkou. Nepokousejte se zastrcku
jakymkoliv zpUsobem upravovat.
Nepouzivejte zadny adaptér zastrcek
se zemnénym (uzemnénym) elektricky
pohanénym nastrojem. Neupravené
zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpedi elektrického urazu.
Predchazejte  télesnému kontaktu
s uzemnénymi nebo zemnénymi
povrchy, napriklad trubkami, radiatory,
sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpeli zasahu elektrickym proudem,
pokud je vaSe télo zemnéno nebo
uzemnéno.

Nevystavujte tento pristroj desti nebo
vlhkym podminkam. Voda vnikajici do
elektricky pohanéného nastroje zvysuje
nebezpedi elektrického urazu.
Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy
pro odpojovani, tahnuti nebo prenaseni
elektricky pohanéného nastroje
nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel
mimo horké plochy, olej, pohyblivé
soucasti nebo ostré hrany. PoSkozené
nebo zamotané kabely zvySuji nebezpeci
elektrického urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény
nastroj ve venkovnim prostredi,
pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
pro venkovni prostredi. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi snizuje
nebezpedi elektrického urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény
nastroj ve vihkém prostredi, je nezbytné
pouzivat proudovy chrani¢ (PCH).
Pouzitim PCH snizite nebezpedi poranéni
elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Bud'te ve stiehu, hlidejte, co délate a
pouzivejte zdravy rozum pfi provozu
tohoto elektricky pohanéného nastroje.
Elektricky nastroj nepouzivejte, pokud
jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo léki. Chvile nepozornosti
pfi praci s timto elektricky pohanénym
nastrojem muze zpUsobit vazna poranéni
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osob.

m Pouzivejte osobni ochrannou vybavu.
Vzdy noste ochranu o¢i. Ochranna
vybava jako respirator, protiskluzova obuv,
ochranna pfilba nebo ochrana sluchu
pouzita pro pfislusné podminky snizuje
osobni poranéni.

m Zabrante nahodnému spusténi.
Zabezpecte, aby byl spina¢ v poloze
vypnuto (off) pred pripojenim zdroje
energie a/nebo bloku baterii, pfipravou
nebo nesenim nastroje.  NoSeni
elektrického nastroje s vasSim prstem na
spinali nebo se =zapojenou zastrckou
elektrického nastroje muze pfi zapnuti vést
k nehodé.

m Odstrante vSechny sefizovaci klice nebo
Sroubovaky, nez zapnete pohanény
nastroj. Kli¢ nebo Sroubovak ponechany
pfilozeny k pohyblivému dilu elektricky
pohanéného nastroje mize zpUsobit
poranéni osob.

m Neprecenujte se. Udrzujte fadné
postaveni a rovnovahu po celou dobu
prace. Toto umozniuje lepsi ovladani
pohanéného nastroje v neocekavanych
situacich.

m Spravné se oblékejte. Nenoste volny
odév nebo Sperky. Udrzujte svoje viasy,
odév a rukavice mimo pohybujici se
casti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny do pohyblivych
dila.

m Pokud jsou zafizeni vybavena pripojkou
pro odsavani prachu a sbérnym
zafizeni, ujistéte se, ze jsou spravné
pripojeny k nastroji, a ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavace prachu muze
snizit nebezpeci souvisejici s prachem.

POUZITi A PECE O NASTROJ

m Nepouzivejte nadmérnou silu na
nastroj. Naradi vybirejte podle povahy
prace, kterou chcete provadét. Spravny
elektricky pohanény nastroj bude svou
praci provadét lépe a bezpecnéji pfi praci,
pro kterou byl navrzen.

m Elektricky pohanény nastroj
nepouzivejte, pokud spina¢ nezapina
a nevypina. Kazdy elektricky pohanény
nastroj, ktery nemuze byt ovladan
spinaem, je nebezpecny a musi byt
opraven.

@
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m Odpojte zastréku od zdroje napajeni A VAROVANI

a/nebo bateriovy modul dfive, nez X — . X
provedete jakakoliv nastaveni, vyménu | Nikdy nepouzivejte sekaci nacini ani
prislusenstvi nebo nez elektricky nastroj | hastavce, které nejsou spolecnosti Ryobi
ulozite. Také bezpecnostni preventivni |V této pfirucce uvedeny. Tyka se to také
opatfeni snizuiji riziko nahodného spusténi | PouZiti  kovovych otacivych fetézl a
elektrického nastroje. mulCovacich Cepeli. Tyto predméty se
béhem pouziti mohou zlomit a vystavit
uzivatele ¢i pfihlizejici riziku zavazného
poranéni.

m Ukladejte necinny elektricky pohanény
nastroj mimo dosah déti a nenechavejte
neznamé osoby pracovat s elektricky
pohanénym nastrojem nebo s témito

pokyny k obsluze elektrického nastroje. A VAROVANI

Elektricky ~pohanéné nastroje  jsou | prohjigka po padu & jinych uderech:
nebezpecne v rukou  nekvalifikovanjeh | vyrobek fadng prohlédnste a zjistste vady
L] Udriujte.elektrické nastroje. Kontrolujte ¢i poskozeni. Jakykoliv poskozeny dil je
s PPN A nutné spravné opravit nebo nechat vymeénit
vyco:hylenl n_el'ao zva'sel_(avanl po[lypllvxch va torigovanémpservisnim stfediskuy
dili, rozbité ¢&asti a kazdé jiné u :
podminky, které mohou ovlivnit funkci
elektricky pohanénych ,néstrojl‘]. Zjisti- - . — e
li se poskozer"-’ musi se- e|ektric|$y BEZPECNOSTNI VAROVANI K VYZINAC
pohanény nastroj pred pouzitim opravit. 5 Mistni predpisy mohou omezovat pouZiti
Mnoho Urazd je zpusobeno nedostatecné vyrobku. Ovérfte si u svého organu mistni
udrzovanymi elektricky pohanénymi spravy toto nafizeni

nastroji.

= Udriujte Fezné nastroje ostré a " Nenechejte déti nebo osoby neseznamené
éisté. Radné udrzované fezné nastroje s témito pokyny pracovat s vyrobkem.
s ostrymi Feznymi hranami maji nizkou = Pouzivejte ve vyrobek dne nebo v dobrém
pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji umélém osvétleni.
ovladatelné.

Pohanans sstroi FisluSenstvi m Nepouzivejte na mokrou travu.
m Pohanéné nastroje, prisluSenstvi a " < . wi s
vrtaky, atd. pouzivejte v souladu s m Nechodte pospét, kdyz vyrobek pouzivate.

témito pokyny s ohledem k pracovnim ® UdrZujte bezpecné postaveni a rovnovahu.

podminkam a praci, ktera ma byt Neprecenujte se. Precefiovani muze
provedena. Pouziti elektricky pohanéného zpUsobit ztratu rovnovahy. Vzdy na svazich
nastroje pro prace jiné, nez zamyslené zabezpette své pevné postaveni. Chodte,
gi)t/u:r;z:(i).hlo mit za nasledek nebezpecnou nikdy nebéhejte.
m V8echny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata
UDRZBA udrzujte ve vzdalenosti alespofi 15 m od
m V4§ elektricky pohanény nastroj pracovni oblasti. Zastavte vyrobek, pokud
smi opravovat pouze kvalifikovany nékdo vstoupi do pracovniho prostoru
opravarensky pracovnik a musi vyrobku.

pouzivat pouze shodné nahradni dily.
Toto zajiStuje udrzovani bezpecnosti
elektricky pohanéného nastroje.

Pouzivejte sekaci doplnék pod udrovni
pasu.

Nikdy nepouzivejte vyrobek s poSkozenymi
ochrannymi kryty nebo bez spravné
nainstalovanych krytd.

Nikdy neménte za kovovou sekaci $idru.
Méjte ruce i nohy vzdy mimo oblast sekani,
obzvlasté, kdyz zapinate motor.

m Pozor, kypfici noze rotuji i po vypnuti
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motoru.

m Vyhybejte se pfi sekani odmrStovani =

predmétl. Odstrante z pracovni oblasti

predméty jako malé kameny, Stérk a dalSi g

cizi pfedméty pfed zapocetim prace. Do
Zaciho nastroje se mohou namotat draty
nebo struna.

m Pfistroj vypnéte a odpojte od napajeni g

v nasledujicich situacich:
e servis
e ponechani vyrobku bez dozoru

o (CiSténi vyrobku nebo odstranéni g4

ucpavky

e vymeéna prislusenstvi

e kontrola pfipadného poskozeni po
narazu do predmétu

e kontrola pfipadného poskozeni, pokud
zacne vyrobek nezvykle vibrovat

e provadéni udrzby

e Demontaz noze

e Instalace noze

m Maly nGz upevnény na sekacce travy
je navrzen pro ofiznuti nové natazené
struny na spravnou délku pro bezpecny a
optimalni vykon. Je velmi ostry, nedotykejte
se, zejména, kdyz Cistite nastroj.

m Vzdy zajistéte, aby ventilaéni otvory nebyly
ni¢im zataraseny.

m Zkontrolujte, zda je sekaci doplnék radné
nainstalovan a bezpe¢né upevnén.

m Ujistéte se, ze jsou vSechny ochranné
kryty, vodici plechy a rukojeti spravné a
bezpecné nasazeny.

m Nastroj nijak neupravujte. Akumulator se
zahfiva pouze pfi dlouhodobém pouzivani
naradi.

m Pouzivejte pouze nahradni Zaci strunu od
vyrobce. NepouZivejte zadné jiné sekaci
nastavec.

ZP O PO
KROVINOR

m Kromé vySe uvedenych zasad plati tyto
dalSi pokyny pfi pouzivani produktu v
rezimu kfovinorezu.

m PFfi nasazovani nebo snimani Ccepeli
pouzivejte odolné rukavice, protoze Cepele
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maji ostré hrany.

NezkouSejte se dotykat nebo zastavovat
nuz, kdyz se otaci.

Pohybujici se ¢epel muaze zpUsobit
zavazné zranéni. Obéma rukama drzte
produkt fadné pod kontrolou, dokud se
Cepel zcela nezastavi.

Vyménujte kazdy poskozeny nuz. Vzdy
se ujistéte, Ze je nuz fadné nainstalovan
a bezpetné pfipevnén pfed kazdym
pouzitim.

Pouzivejte pouze nahradni kotou& Tri-
Arc od vyrobce. NepouZivejte Zzadné jiné
sekaci nastavec.

Nikdy nefezejte material o priméru vétsim
jak 13 mm.

KFovinofez je vybaven postrojem. Popruhy
fadné sefidte tak, aby pomahaly rozdélovat
vahu stroje a zavéSujte na pravou ruku.
Vyhledeijte si jak obsluhovat rychlospojku a
naucte se ji pouzivat pfed prvni obsluhou
nastroje. Jeji spravné pouzivani muize
zabranit v nouzi vaznym poranénim. Nikdy
nenoste doplfiujici odév pfes popruhy nebo
jinak neomezujte pfistup k rychlospojce.
Pfed skladovanim nebo pfepravovanim
vyrobku vzdy na nuz umistujte chrani¢
noze. Pfed pouzivani nastroje vzdy chrani¢
noze sundejte. Pokud jej nesundate, mize
chrani¢ vyletét jako projektil pfi spusténi
pristroje.

Je tfeba byt opatrny, kdyz pouzivate nGz
s timto zafizenim. VyskoCeni noze je
reakce, ktera muaze nastat, kdyz rotujici
nuz pfijde do kontaktu s nécim, co nelze
prefezat. Tento kontakt mize zpusobit, ze
se nuz okamzité zastavi a nahle nastroj
,VyskoCi“ od objektu, ktery byl zasazen. Tato
reakce muze byt tak prudka, Ze obsluhujici
muze ztratit kontrolu nad pfistrojem.
Odmrsténi noze muze nastat bez varovani,
pokud se nUz zasekne, zamota do travy
nebo zahakne. Nejpravdépodobnégji to
muze nastat v oblastech, kde je obtizné
prohlédnout material k seceni.

Pro jednoduché a bezpecné seceni
provadéjte seceni plevele zprava do leva.
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V pfipadé kontaktu s neoCekavanym m Po nataZzeni nové Zaci struny vzdy vyrobek

predmétem nebo dfevénym kmenem by vracejte do normaini provozni polohy, nez
toto mohlo snizit zpétnou reakci kotouce. jej znovu pouZzijete.

Pro ovladani vyrobku jsou zapotfebi obé m Po kazdem pouZiti setfete nastroj mékkym
ruce. a suchym hadfikem. Jakykoliv poskozeny

dil je nutné spravné opravit nebo nechat

TRANSPORT A SKLADOVANI vyménit v  autorizovaném  servisnim

m Pfed skladovanim a transportem nechejte stredlsku.' . . .
vyrobek vZdy zastavit a vychladnout. m Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v

Odstrait robku viech i material Castych intervalech na radné utazeni, aby
= Ldstrante z vyrobku vsechen cizi material. se zajistilo, e vyrobek bude pracovat v

m Zajistéte umisténi krytd kotoucl, pokud bezpeénych pracovnich podminkach.
vyrobek neni v provozu.

Pred uskladnénim vzdy zafizeni odpojte od  E4A=AAILCAZ N[N

sité a kabel svifite. Ukladejte v chladnych,  pokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak
suchych a dobre vetranych prostorech, je predepsano, je stdle nemozné zcela
které nejsou pfistupné détem. Nafadi ‘eliminovat veskeré zbytkové rizikové faktory.
neuskladfiujte v blizkosti Ziravych latek, Nasledujici nebezpeti mohou nastat pri
jako napfiklad v blizkosti zahradkarskych  pouzivani: vyhybejte se:

nebo zahradnickych chemickych pfipravku p 5ni zotisobené vib .
nebo soli na zimni sypani komunikaci. = roraneni zpusobene vibraceml.

Neskladujte mimo budovu. Drzte vyrobek za rukojeté ur€ené k drzeni
Pfi transportu nastroj zajistéte proti a pvraC| prqvadejte po ?mezenf)u dobu. .
pohybim nebo padu, abyste zabranili ™ PoSkozeni sluchu zplsobeného expozici

poranéni osob nebo poskozeni stroje. hluku. ’
Noste ochranu sluchu a omezte vystaveni.

UDRZBA m Zranéni zpGsobena odletujicimi Glomky @
___ Vzdy noste adekvatni ochranu zraku.

A VAROVANI Kontakt s Feznymi prostiedky. Zajistéte
Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi, | umisténi krytd kotouéd, pokud vyrobek neni
doplriky a nahradni dily vyrobce. Zanedbani | v provozu. Ruce a nohy udrzujte celou dobu
muze zapfiCinit mozné poranéni, slaby | mimo kotouce.
vykon a mize dojit ke ztraté zaruky. Omezeni rizika zpétnych razi: Drzte produkt
fadné pod kontrolou obéma rukama za

A VAROVANI vyznacené rukojeti. Pfectéte si a postupujte

Udrzba vyZaduje extrémni pééi a znalosti a p-o-d le povkyr]u v Fetp prirucce, abyste omezili
« 4 Y . o ., riziko zpétnych razu.

mela by byt provadéna pouze kvalifikovanym . L, N T .

servisnim technikem. Pro udrzbu nebo | Riziko padajicich pfedmétu: Béhem likvidace

servis doporudujeme vyrobek vratit do | Krovin noste ochrannou helmu, pokud zde

nejbliz&iho povéfeného  opravarenského | Nrozi nebezpedi padu pfedmetd.

stfediska. Pokud opravujete, pouzivejte

pouze stejné nahradni dily. SNIZENIiRIZIKA |

Bylo zjiSténo, ze vibrace z ru¢nich pracovnich

m Pied sefizovanim nebo &idténim vypnéte a  nastroji mohou u nékterych osob prispivat ke
odpojte z elektrické zasuvky. stavu tzv. Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu

syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi brnéni,

" Muzete’ provadét v vqaqu u kwobsluze necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle
uvedené opravy a sefizeni. DalSi opravy po pobytu v chladu. Védci se domnivaji, ze
S rovadel pouze U poverenyeh i rozyinuti téchto priznaku prispivaji dédicné

o vpv jcd. L faktory, pobyt v chladu a vihku, strava, koufeni

m Pfi vymeéné struny pouZivejte pouze g pracovni navyky. Uzivatel mlze omezit

monofilni strunu o priméru dle tabulky pfipadné pasobeni vibraci pouzitim vhodnych
technickych udaji v navodu. opatfeni:
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m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi
praci s vyrobkem si navléknéte rukavice,
abyste udrzeli ruce a zapésti v teple. Bylo
zjisténo, ze chladné pocasi je hlavnim
faktorem pfispivajicim k Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu).

m Béhem prace si v pravidelnych intervalech
zacvicte, abyste zvysili krevni obéh.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky.

i

Pouzivejte ochranu zraku,
hlavy a sluchu.

Noste neklouzavou
bezpecnostni obuv, kdyz
pouzivate toto zafizeni.

Navléknéte si pevné
neklouzavé rukavice.

Omezte dobu prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych
pfiznakd tohoto syndromu, okamzité preruste
praci a vyhledejte lékare.

Nevystavujte desti nebo
nepouzivejte ve vlhkych
podminkach.

Vyndejte ihned zastrcku
z elektrické zasuvky, jakmile

A VAROVANI zjistite poskozeni, pofezani
Poranéni mohou byt zpusobena, C&i nebo zamotani.
zhorsena, prodlouzenym pouzivanim

nastroje. Kdyz pouzivate jakykoliv nastroj

Davejte pozor na odmrsténé
delSi dobu, délejte pravidelné prestavky. ye P

nebo odletujici pfedméty.
Prihlizejici udrzujte v bezpecné
vzdalenosti od vyrobku.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 205. Davejte pozor na odmrsténé

SYMBOLY NA VYROBKU

A\
©

Bezpec&nostni vystraha

Radné si navod predtéte,
porozuméjte vesSkerym
pokyniim a dodrzujte v§echny
bezpec¢nostni pokyny a
bezpec¢nostni varovani.
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1. Zadni rukojet nebo odletujici predméty.

2. Blokovani plynu (odjistovaci tlagitko) V&echny prihlizejici, zvlasté

3. Spoust déti a zvifata udrZujte ve

4. Predni rukojet vzdalenosti alespor 15m od

5. Popruhy pracovni oblasti.

6. Horni ndsada

7. Spodni nasada UdrZujte ruce mimo odfezavaci
8. Nuz nuz.

9. Kyt listy

1? gg{iargcln(i/ggi?abelu Zatizeni tfidy I, dvoijita izolace
12. Napajeci kabel

13. Kryt proti travé . . M

14. I?:ayzaci A \ 4 Ukrajinska znacka shody

15. Zaci struna

16. Narazova hlava

17. Kryt civky [H[ Euroasijska znatka shody

18. Civka

19. Oko

Odpad elektrickych vyrobkl se
nesmi likvidovat v domovnim
odpadu. Recyklujte prosim na
sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich ufadd nebo prodejce
na postup pfi recyklaci.

Toto naradi je v souladu se
vSemi normami a pfedpisy
platnymi v zemi EU, ve které
bylo zakoupeno.



Tento pfistroj neni vhodny pro
pouZzivani s ozubenymi kotouci
rotacnich pil.

Dejte pozor na razy od Cepele.

N0z Tri-Arc je vhodny pro
pouziti s timto vyrobkem a hodi
se k sekani mékké plevele a
popinavych rostlin.

> D @

Smér otaceni a nejvyssi pocet

5.0 otacek hridele pro sekaci

:

5 %
s}
o

nastavec.
L KFovinofez
100s Zaruc€ena hladina akustického
A vykonu je 100 dB.
Lon Vyzinag
96 & Zaruéena hladina akustického
—4p—| vykonu je 96 dB.

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou
vhodné pro vysvétleni Urovni nebezpedi
spojenych s timto vyrobkem.
A\ NEBEZPECI
Oznaduje bezprostfedné rizikovou situaci,
které je tfeba predejit, jinak bude jejim
nasledkem smrt nebo vazné zranéni.
A\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které
je tfeba predejit, jinak jejim nasledkem
mU0zZe byt smrt nebo vazné zranéni.
A\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které
je tfeba predejit, jinak jejim nasledkem
muze byt smrt nebo vazné zranéni.
VAROVANI
Bez symbolu bezpec€nostni vystrahy
Urcéuje situaci, ktera midze mit za nasledek
vazné poskozeni.

SYMBOLY V NAVODU

=
é-:l Zapojeni do elektrické zasuvky

A
é-:l Odpojeni od elektricke sité

)
i]

Dily nebo pfislusenstvi jsou v
prodeji samostatné

Poznamka
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Az elektromos bozoétvagd motoros kasza
és szegélyvagd tervezésekor a biztonsag,
a teljesitmény és a megbizhatésag voltak a

legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A damilos szegélyvagd/bozotvagot kizardlag
olyan felnéttek hasznalhatjak, akik elolvastak
és megértették a jelen kézikdnyv utasitasait
és figyelmeztetéseit, és tetteikért felelésséget
tudnak vallalni. A termék csak kultéri, jol

szellb6ztetett terlleten vald
készilt. Biztonsagi okokbdl a

hasznalatra
terméket

kétkezes miikodtetéssel megfeleld ellenbrzés

alatt kell tartani.

A vagoszalas vagofejjel felszerelt termék

hosszu fQ,

puha gaz és mas hasonlo

novényzet talajszinten vagy afelett vald
vagasara alkalmas. A Tri-Arc™ vagotarcsa
(és egy megfelel6 védbéelem) felszerelésével

bokrokat is képes levagni.

A vagas sikjanak nagyjabdl parhuzamosnak
kell lennie a talajfelszinnel. A termék nem
hasznalhaté sovények, bokrok vagy mas
olyan noOvény vagasara vagy nyesésére,
ahol a vagas sikja nem parhuzamos a

talajfelszinnel.

A FIGYELMEZTETES

A termék hasznalatakor a biztonsagi
szabalyokat be kell tartani. A sajat és masok
biztonsaga érdekében kérjik, olvassa
el ezt az utmutatét a termék hasznalata
elétt. Tartsa meg a kézikonyvet, hatha a
késbbbiekben sziliksége lehet ra.

Ezt a terméket nem hasznalhatjak
gyerekek és korlatozott fizikai, érzékelési
vagy mentalis képességekkel rendelkezd
személyek.

A gyerekekre oda kell figyelni, nehogy
jatsszanak a készulékkel.

A FIGYELMEZTETES

GYAKORLAS
= Ne hagyja,

hogy gyerekek vagy a

termék hasznalatat nem ismeré felnéttek
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hasznaljak a terméket. A helyi elGirasok
korlatozhatjak a kezeld életkorat.
Figyelmesen olvassa el az utasitasokat.
Legyen tisztdban a termék kezel6szerveivel
és a helyes hasznalataval.

Vagas kozben a munkaterulettdl tartsa
tavol a nézel6dbket, gyerekeket és
allatokat. Allitsa le a motort, ha barki belép
a terlletre.

Soha ne miikddtesse a terméket, ha faradt,
beteg, alkohol, tudatmddositék illetve
gyogyszerek hatéasa alatt all.

Jegyezze meg, hogy a kezel6 vagy a
felhasznald felelés a mas embereknek
vagy tulajdonuknak okozott veszélyekért
vagy balesetekért.

ELEKTROMOS JELLEMZOK
m A dugasznak illeszkednie kell az aljzathoz.

Semmilyen modédon ne moddositsa a
dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez
ne hasznaljon adapter dugaszt. A nem
modositott és illeszked6 dugasz csokkenti
az aramUtés kockazatat.

Kerllje el a véletlen bekapcsolast. A
szerszam elektromos haloézatba valo
csatlakoztatéasa el6tt mindig ellenérizze,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt alladsban van.
Az elektromos halozatba kapcsolt terméket
ne szdllitsa ugy, hogy az ujja a kapcsolon
van.

Kerllje az érintkezést foldelt fellletekkel,
mint példaul csovekkel, radiatorokkal
és hitékkel. Megndveli az aramuités
kockazatat, ha a teste foldeltté valik.

Ne hasznalja a terméket, ha villamlas
veszélye all fenn.

Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves
kdrnyezet hatasanak. A készllékbe bejutd
viz néveli az aramités kockazatat.

A készlléket egy 30 mA-nél nem nagyobb
kioldéaramu aram-védékapcsoléval (RCD)
kell felszerelni.

Minden hasznalat el6tt sérilés tekintetében
vizsgdlja at a tapkabelt. Ha sérulés jelei
latszanak, hivatalos szervizkdzpontban
kell kicseréltetni.  Hasznalatkor mindig
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tekerje szét a tapkabelt, a feltekert kabelek
tulhevilhetnek.

m Ha hosszabbitd kabelt kell hasznalnia,
ugyeljen arra, hogy az kultéri hasznalatra
alkalmas és a termék meghajtasahoz
elégséges teljesitményld legyen. A
hosszabbité kabelnek ,HO5 RN F” vagy
,H05 VV F” jeloléssel kell rendelkeznie.
Sérllés tekintetében minden hasznalat
el6tt vizsgédlja meg. Hasznalatkor mindig
tekerje szét, mert a feltekert kabelek
tulhevulhetnek. A sérllt hosszabbitéd
kabeleket tilos megjavitani, azokat azonos
tipusura kell kicserélni.

m Ne haszndlja a terméket ha az elektromos
kabelek karosodtak vagy elhasznalodtak.

m Ha hasznalat kézben a tapkabel vagy
a hosszabbité kabel megséril, azonnal
hidzza ki a kabelt az elektromos halézati
aljzatbél. Na érintse meg az elektromos
kabeleket, amig a gép nincs kihuzva a
halozatbdl.

m Ugyelien ra, hogy a tapkabel gy legyen
elvezetve, hogy azt ne vagjdk el a
vagoszerszamok, arra ne Iépjenek ra, ne
botoljanak el benne, és mas moddon se
karositsak vagy feszitsék meg.

= Ne fogja meg és ne szallitsa a terméket az
elektromos kabelnél fogva.

= A haldzatrdl vald levalasztasakor soha ne
a tapkabelt huzza.

m HO6tél, olajtol és éles szélektdl tartsa tavol
a tapkabelt.

m A termék mikddési fesziltsége az
adattablan van feltintetve. A terméket
ne csatlakoztassa olyan valtéaramu
fesziiltséghez, amely kulonbdzik ettdl a
feszlltségtél.

m Ugyelien ra, hogy &aramtalanitas elétt a
kapcsolét mindig allitsa kikapcsolt allasba.

ELOKESZULET

m Viseljen teljes szem- és fiilvédét a termék
hasznalata kdzben. Kotelezd a fejvédd
viselete, ha olyan terileten dolgozik, ahol
targyak hullhatnak le.

m A hallasvéd6 meggatolhatia a kezel6t
abban, hogy meghallja a figyelmeztetd

hangokat. Figyeljen kiléndsen oda a
potencialis veszélyekre a munkaterilet
koril és a munkateruleten.

m Viseljen vastag anyagbdl készilt hosszu
nadragot, csizmat és kesztylt. Ne vegyen
fel laza ruhat, révid nadragot, semmilyen
ékszert, illetve ne legyen mezitlab.

m Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett
rogzitse, nehogy beakadjon valamilyen
mozgé alkatrészbe.

m Haszndlat elétt és amennyiben a gépet
barmilyen behatas éri, ellendrizze, hogy
az alkatrészek nem sériltek. A hibéas
kapcsolékat vagy barmilyen mas sérdlt
vagy elhasznalédott alkatrészt egy
hivatalos szervizkbzpontban megfeleléen
meg kell javittatni vagy ki kell cseréltetni.

m Bizonyosodjon meg rdla, hogy a
vagoszerelék helyesen lett felszerelve és
biztonsagosan régzitve van.

m Soha ne mikddtesse a terméket, amig
nincs minden véddéburkolat, terel6lemez
és fogantyu megfeleléen felszerelve és
rogzitve.

m Vizsgélja at a kornyezetet, ahol dolgozik.
A munkaterlletet tisztitsa meg a
drotdaraboktol, fadaraboktdl,  kdvektél
és mas hulladéktol, melyek a vagoéfejbe
utkézve kivetddhetnek.

m

Osszes biztonsagi
utmutatast. A

ALTALANOS BIZTO
F VI

Olvassa el az
figyelmeztetést és
figyelmeztetések és utasitdsok be nem
tartasa elektromos aramiuitést, tiizet és/vagy
sulyos sérulést eredményezhet.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és
utasitasokat a késoébbi tajékozodasra is.

A figyelmeztetésekben a ,szerszamgép”
kifejezés az elektromos haldzatrol (kabellel)
mikodtetett vagy akkumulatorrol  (kabel
nélkul) mikodtetett gépet jelenti.
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MUNKATERULET

A munkateriletet tartsa tisztan és jol
megyvilagitva. A rendetlen vagy sotét
munkateruletek balesetekhez vezethetnek.

Az elektromos szerszamgépeket
ne miikodtesse robbanasveszélyes
kornyezetben, mint példaul

robbanasveszélyes folyadékok, gazok
vagy porok jelenlétében. Az elektromos
gépekben szikrak keletkeznek, amik
begyujthatjak a port vagy a gézdket.

Az elektromos szerszamgép
hasznalatakor a gyerekeket és a
kivulallokat tartsa tavol. A figyelem
elterelédése az iranyitas elvesztését
okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

A szerszamgép dugaszanak illeszkednie
kell az aljzathoz. Semmilyen médon
ne modositsa a dugaszt. A foldelt
elektromos gépekhez ne hasznaljon
adapter dugaszt. A nem moddositott és
illeszked6 dugasz csokkenti az aramutés
kockazatat.

Keriilje az érintkezést foldelt
feliiletekkel, mint példaul csovekkel,
radiatorokkal és hiitékkel. Megnoveli az
aramutés kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.

Ne tegye ki a terméket esének vagy
nedves kornyezet hatasanak. A
szerszamgépekbe kerlld viz noéveli az
aramutés kockazatat.

Ne rongaljameg a kabelt. A szerszamgép
kabelét soha ne haszndlja a szerszam
hordozasara, hiizasara vagy kihtizasara.
A kabelt hotél, olajtol, éles targyaktol
vagy mozg6 alkatrészektdl tartsa tavol.
A sértlt vagy beakadt kabelek ndvelik az
aramutés kockazatat.

Szerszamgépnek a szabadban valé
miikodtetésekor kiiltéri hasznalatra
is megfelel6 hosszabbité kabelt
hasznaljon. Kiltéri hasznalatra megfelel6
hosszabbitd kabel csokkenti az aramutés
kockazatat.

Ha a szerszamgép hasznalata
nedves kornyezetben elkeriilhetetlen,
hasznaljon aram-védékacsolét (RCD).
Az RCD hasznalata csokkenti az aramutés
kockazatat.
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SZEMELYI BIZTONSAG

Elektromos szerszamgép
miikodtetésekor legyen mindig
éber, figyeljen arra, amit csinal, és
hasznalja a j6zan eszét. Ne hasznalja a
szerszamgépet, ha faradt vagy alkohol,
gyogyszer illetve mas tudatmoédosité
szerek hatasa alatt all. A gép hasznalata
kdézben mar egyetlen figyelmetlen pillanat
is sulyos személyi sérlléshez vezethet.

Hasznaljonszemélyivédelmieszko6zoket.
Mindig viseljen védoszemiiveget. A
védelmi felszerelések, mint példaul a
pormaszk, a csuszasmentes biztonsagi
labbelik, a védésisak vagy a fllvédd
megfelel§ hasznalata csOkkenti a személyi
séruléseket.

Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A
szerszam szallitasa vagy felemelése,
az aramellatas és/vagy akkumulator
csatlakoztatasa el6tt ellendérizze, hogy
a kapcsolé kikapcsolt allasban van.
Szerszamgépek szdllitdsa a kapcsolon
tartott ujjal vagy bekapcsolt szerszamgépek
aram ala helyezése balesetekhez vezet.

A szerszamgéprol bekapcsolas elétt
tavolitson el minden beallité kulcsot
és csavarkulcsot. Egy a szerszamgép
forg6 alkatrészén maradt beallité kulcs
vagy csavarkulcs személyi sérllést
eredményezhet.

Ne hajoljon ki tilsagosan. Mindig tartson
megfelel6 testtartast és egyensulyt.
Ez a szerszamgép jobb iranyitasat teszi
lehet6vé varatlan szituaciokban.

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne vegyen
fel laza ruhat vagy ékszereket. A hajat,
a ruhait és a kesztyiijét tartsa tavol a
forgé alkatrészekt6l. A laza ruhazat,
ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak
a mozgé alkatrészekbe.

Ha a gép el van latva porkivezeté
vagy -gyljté berendezésekhez valo
csatlakozasi lehetéséggel, akkor
tigyeljenra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megfeleléen hasznaljak. A porfogd
hasznalata csokkentheti a porral
kapcsolatos veszélyeket.

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KAR-
BANTARTASA

Ne erdltesse a terméket. A feladathoz
a megfelel6 szerszamgépet hasznalja.
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A megdfeleld  szerszamgép  jobb A FIGYELMEZTETES

teljesitménnyeléssokkalbiztonsagosabban
fog dolgozni olyan koérilmények kozott,
amilyenekre azt tervezték.

m Ne hasznalja a szerszamgépet, ha
a kapcsolé6 nem kapcsol be és Kki.
Barmilyen szerszamgép veszélyes, amit a
kapcsoldval nem lehet iranyitani, ezért azt
meg kell javitani.

= Barmilyen bedllitas, tartozékcsere

Csak a Ryobi altal meghatarozott, ezen
kézikdbnyvben szerepld vagodeszkozoket
és tartozékokat hasznéljon. Ez vonatkozik
a tobb darabbdl allé csuklds lancokra és
a csapopengékre is. Ezek az elemek a
hasznalat soran elszakadhatnak és ilyen
esetben nagyon sulyos sérulést okozhatnak
a készulék kezel6jének vagy a kozelben
tartozkoddknak.

elvégzése vagy a  szerszamgép

tarolasa el6tt huzza ki a szerszamgépet ,
a halézatbél és/vagy vegye ki az A FIGYELMEZTETES

akkumulatort a szerszamgépbdl. Az
ilyen megel6z6 biztonsagi dvintézkedések
csokkentik a szerszamgép  véletlen
bekapcsolédasanak kockazatat.

m A hasznalaton kivili gépet gyerekek
szamara nem elérheté helyen tarolja,
és ne hagyja, hogy a szerszamgépet

Leesés vagy mas utés utani atvizsgalas:
Alaposan vizsgdlia a4t a terméket, és
keresse meg az esetleges behatasokat
vagy séruléseket. A sérult alkatrészeket
egy hivatalos szervizkbzpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

vagy a kézikonyvet nem ismerd

személyek hasznaljak a szerszamgépet. . = .
Gyakorlatlan felhasznalok kezében a ?%&Eﬁ?%?ggﬁLONSAGI
szerszamgépek veszélyesek.

= Tartsa medgfelel allapotban a
szerszamgépeket. Ellenérizze a mozgo
alkatrészek akadasat vagy helytelen
beallitasat, az alkatrészek torését és
minden mas koriilményt, ami hatassal
lehet a szerszamgép mikodésére. Ha
sériilt, a szerszamgépet hasznalat el6tt
meg kell javitani. Sok balesetet a rosszul
karbantartott szerszamgépek okoznak.

m A vagoszerszamok legyenek élesek
és tisztak. A megfeleléen karbantartott,
éles vagoéeélli vagoszerszamok kevésbeé
akadnak be és kénnyebben iranyithatok.

m A szerszamgépet, a tartozékokat és a
biteket stb. ezen utasitasban leirtaknak
megfeleléen hasznalja, figyelembe
véve a munkakorilményeket és az
elvégzend6 feladatot. A szerszamgép
rendeltetéstél eltér6 muiveletekre vald

hasznalata veszélyes helyzeteket
eredményezhet.

KARBANTARTAS

m A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse,
csak azonos cserealkatrészeket

hasznalva. Ez biztosita, hogy a
szerszamgép hasznalata tovabbra is
biztonsagos legyen.

m Egyes régidkban olyan  elGirasok

érvényesek, amelyek korlatozzak a
termék hasznalatat. Tovabbi informacioért
forduljon a helyi dnkormanyzathoz.

Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a
termék hasznalatat nem ismer6 felnéttek
hasznaljak a terméket.

Nappal vagy j6 mesterséges
megvilagitdsnal hasznalja a terméket.

m Kerilje a nedves fiivon valé hasznalatot.
= Ne Iépjen hatrafelé a termék hasznalata

kozben.

Stabilan alljon és vegyen fel megfelel
egyensulyt. Ne hajoljon ki tulsagosan.
A tldlzott kihajlds egyensulyvesztést
eredményezhet. Mindig biztosan
tdmaszkodjon meg a lejt6kdn. Gyalogoljon,
ne fusson.

Az nézel6ddk (kuldndsen a gyerekek és
a haziallatok) legyenek legalabb 15 m-es
tavolsagra a hasznalati teriilettsl. Allitsa le
a terméket, ha barki belép a tertletre.

m A véagoszereléket tartsa derékszint alatt.

Ne milkodtesse a terméket sériilt
védéburkolattal vagy ha a védéburkolatok
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nincsenek a helyikon.

= Ne szereljen fel fém csereszalat.
m A kezét és labat minden esetben, de

kilénésen a motor bekapcsolasakor, tar

tsa tavol a vagoeszkozoktol.

Vigyazzon, a kapak a motor leéllitasa utan

tovabb forognak.

Ugyelien a vagoeszkoéz altal kivetett

targyakra. A hasznalat megkezdése el6tt

tisztitsa le a hulladékot, példaul a kisebb

kdveket, kavicsot és mas idegen targyakat

a munkateruletrél. A drétok és a vagoészal

beakadhatnak a vagoeszkozbe.

Kapcsolja ki és huzza ki a gépet az

elektromos halézatbdl, miel6tt:

e szervizelés

e atermék felligyelet nélkul hagyasa

e a termék tisztitdsa vagy eltdomddés
megszlintetése

e tartozékok cseréje

e egy targy eltalalasa utan vizsgalja meg,
hogy nincsenek-e rajta sértlések

o Ellendrizze, hogy a termék nem sérilt-e
meg, ha a vago tulzottan vibralni kezd

e karbantartas végrehajtasa

o AKkés levétele

o A kés felszerelése

A fG védbéburkolatra felszerelt kisméreti
penge a Kkitolt szalnak a biztonsagos
és optimalis mikddéshez szlkséges
méretlire vagasara szolgal. Nagyon éles,
ugyhogy ne érjen hozza, kilénbésen a
termeék tisztitasakor.

Mindig Ugyeljen ra, hogy semmi ne
maradjon a szell6zényilasokban.
Bizonyosodjon meg rdla, hogy a
vagoszerelék helyesen lett felszerelve és
biztonsagosan régzitve van.

Ugyeljen ra, hogy minden a védéburkolat,
terellemez és fogantyud megfelelen fel
legyen szerelve és rogzitve.

Semmilyen médon ne moédositsa a gépet.
Az akkumulator csak akkor melegszik fel,
ha hosszabb ideig hasznalja a szerszamot.
Csere esetén csak a gyartd altal eldirt
csereszalat haszndlja. Ne hasznaljon
semmilyen mas vago szerelvényt.
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BOzZOTVAGO BIZTONSAGI SZABALYAI

m A fenti szabalyokon kivil ezek a tovabbi

utasitdsok helyénvaldk, mikor a terméket
bozoétvagd lzemmaddban haszndlja.

A vagotarcsak fel- vagy leszerelésekor
er6s munkakeszty(t hasznaljon, mert
hegyesek az élei.

Ne probalja forgas kdézben megérinteni
vagy megallitani a kést.

A mozgd vagotarcsa sulyos sériléseket
okozhat. A terméket két kézzel tartsa
megfelel§ ellenérzés alatt, amig a
vagotarcsa forgasa teljesen le nem allt.

A sérllt késeket cserélije ki. Hasznalat
el6tt mindig ellenérizze, hogy a vagokés
megfeleléen fel van szerelve és erlsen
régzitve van.

Csak a gyartd Tri-Arc  cserekését
hasznalja. Ne hasznaljon semmilyen mas
vago szerelvényt.

Soha ne vagjon 13 mm -nél vastagabb
anyagot.

Bozotvagdja  hevederrel  rendelkezik.
Pontosan allitsa be a hevedert, hogy
kényelmesen segitse a gép sulyanak
megtamasztasat, és akassza a jobb
oldalara.

Keresse meg a gyorskioldé6 mechanizmust,
és gyakorolja be a hasznalatat, miel6tt
elkezdené haszndlni a gépet. A helyes
hasznalat megakadalyozhatja a sulyos
sérlléseket vészhelyzetben. Ne viseljen
tovabbi ruhazatot a hevederen felll, és
ne korlatozza mas maddon a gyorskioldo
mechanizmushoz valé hozzaférést.

A gép taroldsakor vagy szallitdskor
helyezze fel a késvédé burkolatot a késre.
Mindig tavolitsa el a késvéd6 burkolatot
a szerszam hasznalata el6tt. Ha nincs
eltavolitva a késvédd burkolat, akkor
kivetédhet, amint a kés elkezd forogni.
Figyelijen kuléndésen oda, amikor a kést
a termékkel hasznalja. A kés kilokédése
egy reakcid, ami akkor térténhet, amikor a
forgdé kés olyan targgyal Utkozik, amelyet
nem lehet elvagni. Az érintkezés a vagokés
pillanatnyi megallasat okozhatja, és
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hirtelen ,elloki” a gépet az eltalalt targytdl.
A reakcid elég erés lehet ahhoz, hogy a
kezel6 elveszitse a gép folotti uralmat. A
vagokés hirtelen kilok6dését okozhatja, ha
a kés megakad, belassul vagy megszorul.
Ez legtdbbszor olyan teriileteken torténik,
ahol a vagni kivant anyag nehezen lathato.
A kdnnyl és biztonsagos vagas érdekében,
jobbrél balra mozogva kodzelitse meg a
vagand6 gazt. Abban az esetben, ha
hirtelen egy targgyal vagy fadarabbal
taldlkozik, ezzel minimalizalhatia a kés
kilbk6désének reakcidjat. Mindig mindkét
kezét haszndlja a termék iranyitasahoz.

SZALLITAS ES TAROLAS

Szallitas és tarolas el6tt allitsa le és hagyja
leh(ilni a terméket.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a
terméket.

Ha nem hasznalja a terméket, lgyeljen ra,
hogy a késvédd fel legyen szerelve.

A tarolashoz mindig valassza le a
halézatrél és tekerje fel a kabelt. Hivos,
szaraz és jol szelléztetett, gyerekektdl
elzart helyiségben tarolja. Ne tarolja olyan
oxidaloészerek kozelében, mint pl. kerti
munkaknal hasznalatos vegyszerek vagy
jégmentesitd sok. Ne tarolja a szabadban.
Szallitaskor rogzitse a gépet elmozdulas és

leesés ellen, hogy elkerilje a sériléseket
és az anyagi kart.

KARBANTARTAS
A FIGYELMEZTETES

Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
tartozékait és szerelékeit hasznalja.
Ennek figyelmen kivul hagyasa gyenge
motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kilénds figyelmet és
hozzaértést igényel, és csak szakképzett
szerel6 végezheti el. Javasoljuk, hogy
a szervizeléskor a terméket vigye a
legkodzelebbi hivatalos szervizkézpontba
javitas céljabol. Szervizeléskor csak azonos
cserealkatrészeket hasznaljon.

Mindenféle karbantartasi vagy tisztitasi
munka elétt kapcsolja ki és aramtalanitsa
a készuléket.

A hasznalati utmutatoban leirt beallitasokat
és javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb
javitasokhoz vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos szervizzel.

Csere vagodszalként csak a jelen
kézikdbnyvben a miszaki adatoknal
megadott atmérdjii nejlon vagodszalat
hasznaljon.

Uj vagoszal kihtizasat kdvetden a beinditas
el6tt mindig allitsa vissza a terméket a
normalis mikddési allasba.

Minden egyes hasznalat utan egy puha,
szaraz ruhaval tisztitsa meg a terméket.
A sérilt alkatrészeket egy hivatalos
szervizkézpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

Gyakori  id6kozonként ellendrizze a
csavaranyak, csavarok és fejescsavarok
megfelel6 meghuzasat, hogy a termék
biztonsagos tzemi allapotban legyen.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszerli hasznalata

esetén sem

lehet teljesen kiklisz6bdlni

minden kockazati tényez6t. A gép hasznalata
soran a kovetkezé veszélyek merilhetnek fel,
és a kezel6nek kuléndésen oda kell figyelnie az
alabbiak elkerulésére:

A vibracio sériléseket okozhat.

A terméket az arra szolgalé fogantyuknal
tartsa, és korlatozza a munkaidét és a
vibracionak valo kitettséget.

A zajnak valo kitettség hallaskarosodast
okoz.

Viseljen hallasvédét és korlatozza a zajnak
valo kitettséget.

A gép altal kidobott hulladék okozta sériilés
Mindig viseljen szemvédét.

A vagoeszkdzokkel vald érintkezés. Ha nem
hasznalja a terméket, Ugyeljen ra, hogy a
késvédo fel legyen szerelve. A kezét és a
labat mindig tartsa tavol a késektél.

A visszarugas kockazatat igy csokkentheti:
Biztositsa a megfeleld ellendrzést azaltal, hogy
mindkét kezével megfogja a kijelolt fogantyukat.
Olvassa el és kdvesse a jelen kézikdnyvben
lévd utmutatasokat, hogy segitsen csokkenteni
a visszarugas kockazatat.

@
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Leesd targyak veszélye: Bozot vagasa esetén
viseljen fejvedét, ha leesd targyak veszélye all
fenn.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok
hasznalata soran fellépd vibracié bizonyos
személyeknél hozzajarulhat az ugynevezett
Raynaud-szindréma (Raynaud’'s Syndrome)
nevl allapot kialakuldasahoz. A tlnetei
lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szurasok érzése, amelyek hidegnek kitéve
gyakran feler6sédnek. Az 6rokl6dé tényezék,
a hidegnek kitettség és verejtékezés, a diéta,
a dohanyzas és munka kdzben alkalmazott
fogasok valészinlleg mind hozzajarulhatnak
ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibracio
hatasainak csbkkentése érdekében
a kezelbnek be kell tartani az alabbi
ovintézkedéseket:

m Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A
termék hasznalatakor viseljen keszty(it a
kéz és a csuklé melegen tartasahoz. Arrdl
szamoltak be, hogy a hideg iddjarasnak
fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

m Bizonyos id6tartamu hasznalat utan mindig
végezzen gyakorlatokat a vérkeringés
javitasahoz.

m Gyakran tartson munkaszunetet.
Korlatozza a napi munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlinetét tapasztalja,
azonnal hagyja abba a munkat, és
tajékoztassa az orvosat a tlinetekrol.

Injuries may be caused, or aggravated, by
prolonged use of a tool. Ha a gepet hosszu
idén at kell hasznalnia, tartson gyakran
szlnetet.

Lasd 205. oldal.

Hatsé fogantyu

Gazkar retesz (kireteszel6 gomb)
Kioldd

Ellls6 fogantyu

Heveder

Felsé tengely

Also tengely

Kés

Késvedd

©CONOIORWN =

128 | Magyar

10. Vagokés véddburkolata
11. Kabeltartod

12. Tapkabel

13. Ftereld

14. Vagokés

15. Vagoészal

16. Utkozofej

17. Orsofedél

18. Orso6

19. Kis nyilas

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Biztonsagi figyelmeztetés

>

A termék hasznalata el6tt
olvassa el és értse meg a
kezelési utmutatdban leirtakat,
és tartsa be az 6sszes
figyelmeztetd és biztonsagi
utasitast.

%)

Viseljen szem-, fll- és fejvedét.

€

A készulék hasznalata k6zben
csuszasmentes biztonsagi
labbelit viseljen.

Viseljen nem csuszos, nehéz
igénybevételre tervezett
keszty(t.

Ne tegye ki esének, és
ne hasznélja nedves
kdrnyezetben.

Karbantartas el6tt, vagy a
kabel sérilése, atvagasa vagy
beakadasa esetén azonnal

—\  huzza ki a tapkabelt az
elektromos hal6zatbdl.
Figyeljen a kivetett vagy repuld
@ A targyakra.

&l Anézeldddket a terméktél
biztonsagos tavolsagban tartsa.

Figyeljen a kivetett vagy reptl6
targyakra. Az 6sszes nézel6dé,
kilénésen a gyerekek és a
haziallatok, legyenek legalabb
15m-es tavolsagra a hasznalati
terulettdl.
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Tartsa a kezeit tavol a
vagokeéstol.

Il. osztalyu berendezés, kettds
szigetelés

Ukrajnai megfeleléségi
nyilatkozat

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.

A kiselejtezett elektromos
termékeket nem szabad

a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket

Ujra kell hasznositani,

ha van ra lehet6ség.

Az Ujrahasznositassal
kapcsolatban érdeklédjon a
helyi 6nkormanyzatnal vagy a
termék forgalmazéjanal.

Ez a szerszam minden,
a vasarlas eurdpai unios
orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

Ez a gép nem alkalmas
a fogazott flrész tipusu
vagokeéssel vald hasznalatra.

A vagotarcsa visszalokédhet.

A Tri-Arc vagotarcsa

hasznalhato ezzel a termékkel,

és lagy szaru gyom- és
kuszénovényekhez készilt

A vagoszerelék tengelyének
forgasi iranya és maximalis
fordulatszama.

Bozotvagd motoros kasza
Garantalt
hangteljesitményszint: 100 dB.

Szegélyvago
Garantalt
hangteljesitményszint: 96 dB.

®

A kovetkez6 jelol6szavak és
arra szolgalnak,
a termékkel
szinteket.

A\ VESZELY
Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el6zik meg, halalt vagy
komoly sériilést eredményez.

A\ FIGYELMEZTETES
Egy potencialisan bekdvetkezd veszélyes
helyzetet jelez, amit, ha nem el6znek meg,
halaltvagy komoly sérulésteredményezhet.

A\ FIGYELEMFELHIVAS
Egy potencidlisan veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem elézik meg, kisebb vagy
mérsékelt sérilést eredményezhet.

FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmeztetd szimbolum nélkul
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi kart
eredményezhet.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT
SZIMBOLUMOK

Csatlakoztassa egy elektromos
l halézati aljzathoz

jelentések
hogy megmagyarazzak
kapcsolatos veszélyességi

Huzza ki az elektromos halozati
aljzatbdl

o B

—

Kilon értékesitett alkatrészek
és kiegészitbk

Megjegyzés

20\ f
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INSTRUIRE

Au fost acordate prioritai maxime asupra

sigurantei, performantei si

fiabilitati Tn 5 Ny

proiectarea aparat pentru tuns tufisur electric

si szegélyvago dvs.

UTILIZARE PREVAZUTA

Este folosit doar pentru operatiuni casnice de
catre un adult ce a primit instruirea necesara
privind masurile/actiunile periculoase si de
prevenire ce trebuie a fi luate in timpul folosirii

ferastraului.

Acest produs este destinat

exclusiv utilizarii in spatii exterioare, intr-o
zona bine aerisita. Pentru motive de siguranta,
acest produs trebuie sa fie controlat adecvat
prin folosirea tot timpul a operatiunilor cu

ambele maini.

Produsul echipat cu cap de tundere cu fir
este destinat pentru taierea ierbii lungi, a
buruienilor moi si a vegetatiei asemanatoare
la sau aproape de nivelul solului. Atunci cand
este echipata cu lama Tri-Arc™ (si protectia

corespunzatoare acesteia), motocoasa poate

taia si tufisuri.

permitefi niciodata copiilor sau
persoanelor care nu sunt familiarizate cu
aceste instructiuni sa utilizeze produsul.
Reglementarile locale pot restrictiona
varsta operatorului.

Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-
va cu toate comenzile si folosirea
corespunzatoare a produsului.

Nu permiteti accesul trecatorilor, al copiilor
si al animalelor de companie in zona in
timp ce tundeti. Opriti masina daca cineva
intra in zona.

Nu utilizati niciodata produsul cand sunteti
obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului,
a drogurilor sau a medicamentelor.
Retineti ca operatorul sau utilizatorul
este responsabil pentru accidentele sau
pericolele ce pot avea loc asupra altor
persoane sau proprietatii lor.

ASPECTE ELECTRICE
m Stecherele trebuie s& se potriveasca cu

Planul de taiere trebuie sa fie aproximativ

paralel cu suprafata solului. Produsul nu

trebuie utilizat pentru a taia sau a tunde
garduri vii, tufisuri sau alta vegetatie in care
planul de taiere nu este paralel cu suprafata

solului.

A AVERTISMENT

Atunci cand utilizeaza produsul, normele de
siguranta trebuie sa fie respectate. Pentru
siguranta dumneavoastra si a trecatorilor,
va rugam sa citii aceste instructiuni inainte
de utilizarea produsului. Va rugam sa
pastrati instructiunile intr-un loc sigur pentru
utilizare ulterioara.

Produsul nu este destinat a fi folosit de
catre copii sau persoane cu capacitati fizice,
mintale sau senzoriale reduse.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu
avea posibilitatea sa se joace cu acest
dispozitiv.

A AVERTISMENT
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prizele. Nu modificati niciodata stecarul in
nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare de
stecar cu uneltele electrice cuimpamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite
reduc riscul de electrocutare.

Evita{i pornirile involuntare. Verificati
intotdeauna ca comutatorul este in pozitia
Off (Oprit) Tnainte de a introduce stecherul
uneltei in priza sursei de alimentare. Nu
transportafi un produs alimentat la priza
avand degetul pe butonul de pornire.
Evitati contactul corpului cu suprafetele
conectate la Tmpamantare, precum
tevi, radiatoare, resouri, masini de gatit
si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra
are contact cu impamantarea.

Nu folositi produsul cand exista risc de
fulgere.

Nu expuneti produsul la ploaie sau conditji
de umiditate. Patrunderea apei in aparat
va creste riscul electrocutarii.

Energia electrica trebuie sa fie furnizata
printr-un dispozitiv pentru curent rezidual
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(RCD) cu un curent de declansare de nu
mai mult de 30 mA.

fnainte de fiecare folosire, verificati de
defecte cablul de alimentare. Daca exista
semne de deteriorare, trebuie inlocuit la
un centru service autorizat. Desfasurati
intotdeauna cablul de alimentare, cablurile
infasurate pot sa se supraincalzeasca.
Daca trebuie sa folositi un cablu prelungitor,
asigurati-va ca este potrivit pentru uzul
exterior si are o capacitate suficienta de
curent pentru a alimenta produsul Dvs.
Cablul prelungitor trebuie sa fie marcat fie
"HO5 RN F", fie "HO5 VV F". Verificati inainte
de fiecare folosire sa nu fie deteriorat.
Desfasurati intotdeauna cablul in timpul
folosirii intrucat cablurile nedesfasurate se
pot supraincalzi. Cablurile prelungitoare
deteriorate nu trebuie reparate, ele trebuie
Tnlocuite cu un model echivalent.

Nu utilizati produsul in cazul in care
cablurile electrice sunt deteriorate sau
uzate.

In cazul in care cablul de alimentare sau
cablu de extensie se deterioreaza in
timpul utilizarii, deconectati de la sursa de
alimentare imediat. Nu atingeti cablurile
electrice pana cand sursa de alimentare nu
este deconectata.

Asigurati-va ca pozitionarea cablului de
alimentare este in asa fel incat nu poate
fi deteriorat prin mijloace de taiere si ca nu
se va calca peste el, nu va impiedicati de el
sau sa nu-l supuneti stresului.

Nu ridicati sau transportati produsul de
cablul electric.

Nu trageti niciodata de cablul de alimentare
pentru a deconecta de la sursa de
alimentare.

Pastrati cablul departe de caldura, ulei sau
margini ascutite.

O eticheta de pe produs indica tensiunea
produsului. Nu conectati produsul la o
tensiune de curent alternativ care difera de
aceasta tensiune.

Asigurati-va ca comutatorul este in pozitia
Off (Oprit) inainte de deconectarea de la

sursa de alimentare.
PREGATIRE

m Purtati protectie completa a ochilor si
urechilor in timpul operarii produsului.
Daca in zona de lucru exista riscul caderii
de obiecte, trebuie purtatd protectie a
capului.

m Protectia pentru auz ar putea restrictiona
capacitatea operatorului de a auzi sunetele
de avertizare. Acordati atentie speciala
potentialelor pericole din jurul sau din
interiorul zonei de lucru.

m Purtati pantaloni lungi grosi, cizme si
manusi. Nu purtati haine largi, pantaloni
scurti, bijuterii de niciun fel sau sa fifi
desculf.

m Prindeti parul lung deasupra umerilor
pentru a preveni prinderea lui de partile in
migcare.

m lnainte de folosire si dupd fiecare
impact, verificati sa nu existe parti/piese
deteriorate. Un intrerupator defect sau
orice alta parte care e deteriorata sau
uzata trebuie reparata corespunzator sau
inlocuita la un atelier service autorizat.

m Asigurati-va ca accesoriul de taiere este
corect instalat si prins fix.

= Nu operati niciodata produsul fata a avea
toate aparatorile, deflectoarele si manerele
corespunzator atasate si fixate.

m Aveli in vedere mediul Tn care lucratj.
Pastrati zona de lucru libera de cabluri,
bete, pietre si resturi care daca sunt lovite
de cutit pot sa fie aruncate.

E" :i*‘ NTE GENERALE PRIVIND
IGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele siinstructiunile
de siguranta. Nerespectarea acestor
avertismente si instructiuni poate conduce
la socuri electrice, incendii si/sau accidente
grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni,
pentru a le putea consulta ulterior.

Termenul de "unealta electrica" folosit n
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avertismente se refera la uneltele electrice
alimentate de la retea (cu cablu) sau cu
acumulator (fara cablu).

MEDIUL DE LUCRU

Mentineti curata si bine iluminata zona
de lucru. Zonele dezordonate si intunecate
prezinta pericol de accidente.

Nu operati cu unealta electrica in
atmosfere explozive, precumin prezenta
lichidelor, gazelor sau a prafului
inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.
Tineti copiii si persoanele din jur la
distanta in timpul operarii unei unelte
electrice. Distragerea atentiei va poate
face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecarele uneltelor electrice trebuie sa
se potriveasca cu priza. Nu modificati
niciodata stecarul in nici un fel. Nu
folosifi niciodata adaptoare de stecar
cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite
reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele
conectate la impamantare, precum
tevi, radiatoare, resouri, masini de gatit
si frigidere. Existda un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra
are contact cu impamantarea.

Nu expuneti produsul la ploaie sau
conditii de umiditate. Apa care intra
intr-o unealta electrica va creste riscul de
electrocutare.

Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata
unealta electrica de cablul de alimentare
pentru a o transporta, a o trage sau a
scoate stecarul din priza. Tineti cablul
de alimentare departe de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc
riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o unealta electrica
in aer liber, folositi un prelungitor
adecvat pentru utilizarea in aer liber.
Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea Tn aer liber reduce riscul de
electrocutare.

in cazul in care operarea unei unelte
electrice intr-o zona umeda nu poate fi
evitata, folositi o alimentare protejata
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cu un dispozitiv de curent rezidual
(RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul
de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

@

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti,
actionati cu simt practic cand operati
o unealta electrica. Nu folositi unealta
electrica in timp ce sunteti obosit sau
sub influenta drogurilor, a alcoolului
sau a medicamentelor. Un moment
de neatentie In timpul operarii uneltelor
electrice poate cauza vatamare personala
grava.

Utilizati echipament personal de
protectie. Purtati intotdeauna ochelari
de protectie. Echipamentele de protectie,
precum masca de praf, incaltdmintea
de protectie antiderapanta, casca sau
protectia auditiva, folosite in conditii
adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

Prevenirea  pornirii  neintentionate.
Asigurati-va ca comutatorul este in
pozifia oprit inainte deconectarea
la sursa de alimentare si / sau la
acumulator, ridicarea sau transportul
uneltei. Transportarea uneltelor electrice
cu degetul pe comutator sau punerea
sub tensiune a uneltelor electrice care au
comutatorul in pozitia pornit predispune la
accidente.

indepartati orice cheie de reglare inainte
de a porni unealta. O cheie sau ramasa
atasata de o piesa rotativa a uneltei
electrice poate cauza vatamari corporale.

Nu va aplecati excesiv. In timpul
operarii dispozitivului, pastrati-va in
permanenta echilibrul si stabilitatea.
Acest lucru permite un mai bun control al
uneltei electrice in situatii neasteptate.

imbracati-va corespunzitor. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Mentineti parul,
hainele si manusile departe de piesele
in miscare. Hainele largi, bijuterile sau
parul lung pot fi prinse de piesele aflate n
miscare.

Daca sunt prevazute dispozitive pentru
conectarea facilitatilor de extractie si
de colectare a prafului, asigurati-va
ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Utilizarea colectarii prafului poate
reduce riscurile legate de praf.
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FOLOSIREA $I INTRETINEREA UNELTEI
ELECTRICE

Nu fortati produsul. Folositi unealta
electrica corecta pentru aplicatie.
Unealta electrica corecta va functiona mai
bine si mai sigur la viteza pentru care a fost
proiectata.

Nu folosifi unealta electrica daca
comutatorul nu o poate porni si opri.
Orice unealta electrica, care nu poate fi
controlata cu comutatorul este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecarul de la sursa de
alimentare si / sau acumulatorul de la
unealta electrica inainte de a efectua
orice reglaje, a schimba accesorii sau
de a stoca uneltele electrice. Astfel de
masuri preventive de siguranta reduc riscul
de pornire accidentala a uneltei electrice.

Nu lasati uneltele electrice la indemana
copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu unealta electrica sau
cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase
in mainile utilizatorilor neinstruiti.

intretineti uneltele electrice. Verificati
alinierea sau lipirea pieselor in
migcare, spargerea pieselor, precum
si orice alta stare care poate afecta
functionarea uneltei electrice. Daca este
deteriorata, solicitati repararea uneltei
inainte de utilizare. Multe accidente sunt
cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite
si curate. Uneltele de taiere corect
intretinute, cu muchii de taiere ascutite au
o probabilitate mai redusa de lipire si sunt
mai ugor de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile si
burghiele etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tindnd cont de conditiile
de lucru si de lucrarea care urmeaza sa
fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate
poate duce la situatii periculoase.

INTRETINERE

Solicitati efectuarea lucrarilor de service
la unealta dvs. electrica numai de catre o
persoana calificata in reparatii, folosind
numai piese de schimb identice. Acest
lucru va garanta ca siguranta uneltei

@

electrice este mentinuta.

A AVERTISMENT

Nu utilizai niciodata instrumente sau
accesorii tdioase nespecificate de Ryobi
in acest manual. Acestea includ si lanturile
pivotante multi-piesa si lamele taietoare
pentru motocositoare. Aceste elemente pot
ceda n timpul utilizarii si prezinta riscuri de
accidentare semnificative pentru operator si
persoanele din apropiere.

A AVERTISMENT

Inspectia dupa cadere sau alte impacturi:
Inspectati amanuntit produsul si identificafj
orice defectiuni sau pagube ale acestuia.
Orice piesa deteriorata trebuie sa fie
reparata in mod corespunzator sau inlocuita
de un service autorizat.

E\V ER y ARID =¥ A A PRA
SZ E AGO
= Anumite regiuni au reglementari ce

restrictioneaza folosirea produsului. Pentru
sfaturi intrebati autoritatile dvs. locale.

Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor care nu sunt familiarizate cu
aceste instructiuni sa utilizeze produsul.
Folositi produsul pe timpul zilei sau daca
aveti o sursa de lumina artificiala buna.
Evitati utilizarea pe iarba umeda.

Nu pasiti Tnapoi atunci cand folositi
produsul.

Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru.
Nu va aplecati excesiv. Aplecarea excesiva
poate cauza pierderea echilibrului. Trebuie
sa stati intotdeauna intr-o pozitie stabila pe
pante. Mergeti. Nu alergati niciodata.

m Tineti toate persoanele, in special copiii gi

animalele de companie, la cel putin 15 m
distanta de zona de lucru. Opriti produsul
daca cineva intra in zona.

m Mentineti accesoriul de taiere sub nivelul

taliei.

= Nu utilizati niciodata produsul cu dispozitive

de protectie deteriorate sau fara ca acestea
sa fie montate.
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Nu Tnlocuiti niciodata firul de nylon cu unul

metalic.

Feriti intotdeauna mainile si picioarele de

partile taietoare ale uneltei, mai ales atunci

cand porniti motorul.

Fiti atent, cutitele continua sa se roteasca

dupa ce motorul a fost oprit.

Fiti atent la obiectele aruncate de mijloacele

de taiere. Curatati resturile precum pietre

mici, pietris si alte obiecte straine din zona

de lucru inainte de inceperea operarii.

Cabluri sau fire pot sa fie incalcite in

mijloacele de taiere

Opriti si deconectati de la sursa de

alimentare Thainte de:

e revizia

e |asarea produsului fara supraveghere

e curatarea produsului dvs sau inlaturarea
unui blocaj

e schimbarea accesoriilor

e verificare pentru orice daune dupa
lovirea unui obiect

e verificare pentru orice daune n cazul
in care produsul incepe sa vibreze
anormal

e efectuarea intretinerii

e Indepértarea lamei.

e Instalarea lamei

Lama mica fixata la aparatoarea masinii
de tuns este proiectata sa tunda noul fir
prelungit la lungimea corecta pentru o
functionare sigura si optima. Este foarte
ascutita, nu o atingeti in special cand
curatati aparatul.

Asigurati-va intotdeauna ca deschiderile
de ventilatie nu sunt acoperite de resturi.
Asigurati-va ca accesoriul de taiere este
corect instalat si prins fix.

Asigurati-va ca toate dispozitivele de
protectie, deflectoarele si manerele sunt
fixate corect si strans.

Nu modificati aparatul in niciun fel. bateria
se incdlzeste numai Tn cazul utilizarii
prelungite a aparatului.

Folosifi doar fir de taiere inlocuitor al
producatorului. Nu folosii niciun alt
accesoriu de taiere.
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LI DE SIGURANTA LA UTILIZAREA
OCOASEI

Pe langa regulile de mai sus, urmatoarele
instructiuni suplimentare sunt aplicabile
utilizarii produsului cu dispozitivul de taiat
arboret.

Folositi manusi de protectie la schimbarea
lamelor taietoare; acestea au margini
ascutite.

Nu Tncercati sa atingeti sau sa opriti lama
cand aceasta se roteste.

O lama taietoare in miscare poate cauza
vatamari grave. Mentineti controlul asupra
produsului cu ambele maini pana ce lama
se opreste complet din rotatje.

Tnlocuitj toate lamele deteriorate. Asiguratj-
va intotdeauna ca lama este instalata
corect si fixatd strans Tnainte de fiecare
utilizare.

Folositi doar lama de schimb Tri-Arc
a producatorului. Nu folositi niciun alt
accesoriu de taiere.

Nu taiati niciodata niciun material cu
diametru peste 13 mm.

Your brushcutter is fitted with a harness.
Reglati cu atentie centura pentru a va ajuta
comod sa suportati greutatea aparatului si
s-o {ineti pe partea dvs a méainii drepte.
Identificati mecanismul de eliberare rapida
si faceli cateva probe inainte de a folosi
aparatul. Folosirea  corespunzatoare
poate preveni vatamarea grava in cazul
unei urgente. Nu purtati niciodata haine
suplimentare peste centura sau in altfel
sa restrictionati accesul la mecanismul de
eliberare rapida.

Acoperiti lama cu protectia pentru lama
fnainte de a depozita unitatea sau in timpul
transportului.  Intotdeauna  indepartati
dispozitivul de protectie al lamei inainte de a
uniliza unitatea. Daca nu sunt indepartate,
dispozitivul de protectie al lamei ar putea
deveni un obiect ce poate fi aruncat atunci
cand lama va incepe sa se roteasca.
Acordatii atentie maxima cand folositi lama
impreuna cu produsul. Rezisten{a lamei
este reactia ce poate avea loc atunci cand
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lama in rotire intra in contact cu ceva ce
nu poate taia. Acest contact poate cauza
oprirea lamei pentru un moment, si poate
"Impinge" brusc unitatea indepartand-o
de obiectul care a fost lovit. Aceasta
reactie poate fi suficient de violenta
pentru ca operatorul sa piarda controlul
asupra unitafii. Accelerarea lamei poate
sa apara fara avertisment, daca lama
este Tmpiedicatda, se blocheaza sau se
lipeste. Acest lucru este mai probabil sa
se intample in zonele unde este dificil de
vazut materialul ce vine taiat.

Pentru o taiere usoara si sigura, apropiati-
va de buruienile ce doriti sa le taiati din
partea dreaptd inspre stanga. In cazul
in care este intalnit un obiect neasteptat
sau bustean de lemn, acest lucru poate
micsora reactia de rezistenta a lamei.
ntotdeauna trebuie folosite ambele maini
pentru a controla acest produs.

TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA

Opriti produsul si lasati-l sa se raceasca
fnainte de a-l depozita sau transporta.
Curatati toate materialele straine din
produs.

Asigurati-va ca aparatorile lamei sunt
montate atunci cand produsul nu este in
uz.

Pentru depozitare, deconectati intotdeauna
de la sursa de alimentare si infasurafi
cablul. Depozitati-l intr-un loc racoros,
uscat si bine aerisit ce este inaccesibil
copiiilor. Nu-l depozitati in apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de
gradinarit sau saruri antigel. Nu depozitati
in aer liber.

Pentru  transportare, fixati aparatul
impotriva miscarii sau caderii pentru a
preveni vatamarea persoanelor sau a
deteriora aparatul.

@

INTRETINEREA
A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si
atasamente originale ale producatorului
Neurmarea acestora poate cauza posibila
vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte
deosebite si trebuie indeplinit doar de catre
un tehnician service calificat. Pentru service
sugeram sa returnati produsul la cel mai
apropiat centru service autorizat pentru
efectuarea reparatiilor. Cand se efectueaza
service-ul folositi doar piese de schimb
identice.

m Opriti si deconectati de la priza inainte de

a indeplini orice operatiune de intretinere
sau de curatare.

Puteti face reglaje si reparatii descrise
in acest manual de instructiuni. Pentru
alte reparatii, contactati agentul service
autorizat.

Pentru fir de schimb, folositi doar linie cu
filament din nylon cu diametrul descris in
tabelul cu specificatii din acest manual.

Nu prelungirea noului fir de taiere, reveniti
intotdeauna produsul la pozitia sa normala
de functionare inainte de a-l opera.

Dupa fiecare folosire curatati produsul
cu o carpa moale si uscata. Orice piesa
deteriorata trebuie sa fie reparata in mod
corespunzator sau inlocuita de un service
autorizat.

Verificati toate piulitele, suruburile la
intervale frecvente de timp ca sa fie
corespunzator stranse pentru a va asigura
ca produsul este in stare de lucru in
siguranta.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum
a fost prescris, este totusi imposibil sa se
elimine complet anumitio factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in
timpul folosirii si operatorul trebuie sa acorde
atentie speciala pentru a evita urmatoarele:

m Vatamare cauzata de vibratie.
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Tineti produsul de manerele proiectate si
restrictionati timpul si expunerea de lucru.

m Poate fi cauzata vatamarea auzului de la
expunerea la zgomot.
Purtati protectie pentru auz si
expunerea.

m Vatamare cauzata de resturile aruncate
Purtati intotdeauna protectie pentru ochi.

Contactul cu mijloacele de taiere. Asigurati-
va ca aparatorile lamei sunt montate atunci
cand produsul nu este in uz. Tineti tot timpul
mainile si picioarele ferite de lame.

Pentru a reduce riscul de recul: Asigurati
controlul corespunzator asupra produsului
folosind ambele maini. Cititi si urmati
instructiunile din acest manual pentru a
reduce riscul de recul al produsului.

Risc de cddere a obiectelor: Tn timpul taierii
tufisurilor, purtati casca de protectie daca
exista risc de cadere a obiectelor.

REDUCEREA RISCULUI

A fost raportat faptul ca vibratile de la
produsele {tinute in méana ar putea sa
contribuie la la anumite persoane la starea
numita sindromul lui Raynaud. Simptomele
pot include furnicaturi, amorteald si albirea
degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea
la frig si umiditate, dieta, fumatul si practicile
de munca contribuie la dezvoltarea acestor
simptome. Exista masurator care pot fi
efectuate de catre operator pentru a reduce
efectele de vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata
pe vreme rece. Cand operati produsul
purtati manusi pentru a mentine calde
mainile si incheieturile. S-a constatat ca
vremea rece este un factor major care
contribuie la sindromul Raynaud.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie
facute exercitii pentru a creste circulatia
sangelui.

m Trebuie facute pauze la intervale de timp
regulate. Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre
simptomele  acestei  afectiuni, trebuie
intrerupta utilizarea si consultat un medic.

limitati
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A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la
folosirea prelungita a aparatului. Atunci cand
folositi o scula pentru perioade prelungite,
asigurati-va ca luati pauze regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 205.
Manerul principal
Interblocare acceleratie (buton de
deblocare)
Declansator
Maner anterior
Ham
Bara superioara
Bara inferioara
Lama
Element de protectie lama
. Protectie lama
Opritor cablu
. Cordon de alimentare
. Deflector de iarba
Lama de taiere
. Fir de taiere
. Cap bombat
. Capac bobina
. Bobina
Gaura

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Avertizare de siguranta

©CENoOORWw N=

_ed A A A
CONONRWN=O

Cititi si intelegeti toate
instructiunile Thaintea operarii
produsului, urmati toate
avertizarile si instructiunile de
siguranta.

O O b

Purtati protectie pentru ochi,
auz si cap.

Purtati intotdeauna
Tncaltaminte de siguranta
antiderapanta cand utilizafi
acest echipament.

Purtati manusi care nu aluneca,
destinate pentru operatiuni
grele.

Nu expuneti la ploaie sau
umezeala.

@O G |



Scoateti stecherul din priza
imediat Tnaintea intretinerii sau
in cazul in care cablul electric
este deteriorate, taiat sau
incalcit.

Feriti-va de obiecte proiectate
sau in zbor.

Pastrati distanta intre
persoanele din apropiere si
produs.

Feriti-va de obiecte proiectate
sau Tn zbor. Tineti toti trecatorii,
in special copiii si animalele de
companie la cel putin 15 metri
de zona de operare.

Tineti mainile ferite de discul
de taiere

Echipament clasa a Il-a,
izolarea dubla

Semn de conformitate
ucrainean

Marcaj de conformitate
EurAsian.

Deseurile produselor electrice
nu trebuiesc Tnlaturate
impreuna cu deseurile casnice.
Va rugam reciclati acolo unde
exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la
vanzator pentru sfaturi privind
reciclarea.

Acest aparat este conform

cu ansamblul normelor
reglementare din tara din UE in
care a fost cumparat.

Aceasta unitate nu este
destinata pentru utilizare cu o
lama de tip ferastrau cu dinti.

Feriti-va de miscarile bruste ale
lamei.

Lama Tri-Arc este compatibila
cu acest produs si este
adecvata pentru taierea
buruienilor cu tulpina groasa si
a plantelor agatatoare.

Directia de rotatie si turatia
maxima a arborelui pentru
atasamentul de taiere.

Aparat pentru tuns tufisur
Nivelul de putere sonora
garantat este de 100 dB.

G
D Lwa
100!

Szegélyvago
Nivelul de putere sonora
garantat este de 96 dB.

Urmatoarele cuvinte simbol si inelesul lor au
intentia de a explica nivelele de risc asociate
cu acest produs.

A\ PERICOL

Indica o situatie periculoasa iminenta, care
daca nu este evitatd va cauza decesul sau
vatamarea grava.

/\ AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa iminenta, care
daca nu este evitata poate rezulta in deces
sau vatamare grava.
A\ ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa,
care daca nu este evitatd poate cauza
vatamarea moderata sau usoara.
ATENTIE
Fara a simbolul de alerta privind siguranta

Indica o situatie care poate duce la pagube
materiale.

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

=| Conectarea la priza

(ol B

Deconectati de la priza

Piese sau accesorii vandute
separat

Nota

2B\ f
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DroSiba, sniegums un uzticamiba ir augstaka
prioritate jisu electric krimgriezis un auklas
trimmera.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Ta ir paredzéta izmantoSanai tikai majas
apstaklos pieaugusajiem, kuri ir pienacigi
apmaciti par bistamibu un profilaktiskiem
pasakumiem/darbtbam, kas javeic tas
lietoSanas laika. Sis razojums ir paredzéts
lietoSanai tikai ara apstaklos labi védinata
vieta. DroSibas apsvérumu dé| iericei vienmér
jabat pienacigi kontrolétai, izmantojot abas
rokas.

Auklas trimmera galvina ir paredzéta garas
zales, mikstu nezalu un ldzigas vegetacijas
grieSanai zemes Iimeni. Aprikojot to ar Tri-
Arc™ asmeni (un atbilstoSu aizsargu), ar to
var griezt art kramus.

GrieSanas plaknei ir jabdit aptuveni paraléli zemes
virsmai. lzstradajumu nedrikst lietot dzivzogu,
krimu vai cita apauguma grieSanai vai cirpSanai,
ja grieSanas plakne nav paraléla zemes virsmai.

A BRIDINAJUMS

Izmantojot ierici, izpildiet droSibas
noteikumus. Pirms darba uzsakSanas Jasu un
blakusstavétaju drosibas dél, IGdzu, izlasiet
$os noradijumus. Ladzu, glabajiet noteikumus
dro$a vieta vélakai izmanto$anai.

A BRIDINAJUMS

lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem
ar samazinatam fiziskam, garigdm spéjam
vai manu kustibu trauc&jumiem.

Jauzrauga bérni, lai nodroSinatu, ka vini
nespéléjas ar ierici.

APMACIBA

= Nelaujiet 8o izstradajumu lietot bérniem vai
cilvékiem, kuri nav izlastjusi STs instrukcijas.
Vietos |statymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy.

m Uzmanigi izlasiet noradijumus.
lepazistieties ar visam vadibam un pareizu
preces izmantoSanu.

m Veicot plauSanu, turiet darba vietu brivu no
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skatitajiem, bérniem un majdzivniekiem.
Apturiet mehanismu, ja kads ienak darba
zona.

Nedarbiniet izstradajumu, kad esat noguris,
slims vai alkohola, narkotisko vielu vai zalu
iespaida.

Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavoju,.

ELEKTRIBA

Kontaktdaks$aiirjabat tadai pasai ka elektribas
izejai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemétiem elektroinstrumentiem
nelietojiet parejas ligzdas. Neparveidotas
kontaktdak$as un atbilstoSas kontaktligzdas
samazinas elektriska trieciena risku.
Izvairieties no nejauSas iedarbinaSanas.
Pirms ierices pievienoSanas  stravas
avotam vienmeér parbaudiet, vai slédzis ir
izslegta (Off) stavoklil. Neparnesiet pieslégtu
izstradajumu, turot pirkstu uz slédza.
Nepielaujiet  kermena  kontaktu  ar
sazemétam virsmam, pieméram, caurulém,
radiatoriem, pavardiem un saldétavam.
Ja jusu kermenis ir sazeméts, pastav
palielinats elektriska trieciena risks.
Nelietojiet ierici, kad pastav zibens
spériena risks.

Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem
apstakliem. Udenim iek|Tstot iekarta,
palielinasies risks sanemt elektriskas
stravas triecienu.

Elektriska  energija  japiegdda  caur
stravas nopludes automatslédzi (RCD) ar
atslég8anas stravu, kas neparsniedz 30 mA.
Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet,
vai stravas vads nav bojats. Ja vérojamas
bojajumu pazimes, bojata vieta janomaina
pilnvarota servisa centra. LietoSanas laika
vienmeér attiniet stravas vadu, satiti vadi var
parkarst.

Ja jums nepiecieSams izmantot pagarinataju,
nodroSiniet, ka tas ir piemérots izmantoSanai
ara un ta stravas kapacitate ir atbilstosa,
lai apgadatu jasu preci. Pagarinatajauklai
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ir jabat apzimétai ar "HO5 RN F" vai "HO5
VWV F" Pirms katras lietoSanas reizes,
parbaudiet, vai tas nav bojats. Izmanto$anas

sledzis vai kada dala, kas ir bojata vai
nolietota, pareizi jasalabo vai janomaina
pilnvarota servisa centra.

laika, pilnTba attiniet kabeli jo satiti kabeli var w Parliecinieties, ka grieanas uzgalis ir

parkarst. Bojatu vada pagarinataju nedrikst
labot, to janomaina pret l[idzvertigu.

m Nelietojiet izstradajumu, ja elektriskais
kabelis ir bojats vai nolietojies.

pareizi uzstadits un drosi nostiprinats.

m Nekad nedarbiniet produktu, ja vien visi

aizsargi, deflektori un rokturi ir pareizi un
drosi pievienoti.

m Ja elektribas vads vai pagarinataja kabelis w Parskatiet apkartni, kurd  stradajat.

darba laika tiek bojats, nekavéjoties
atvienojiet to no stravas avota.
Nepieskarieties elektriskajiem kabeliem,
kamér nav atvienota energijas piegade.

Atbrivojiet darba zonu no vadiem, zariem,
akmeniem un bdvgruziem, kas, iedarbinot
griezéju, var tikt izsvaiditi.

= Parliecinieties, ka stravas vads ir novietots  NACLaGALe1 =0 o o] = TNN=F (o] [NV W[V ]

ta, ka to nevar bojat sagriezot un ka uz ta
nevar uzkapt, paklupt vai to ka citadi bojat
vai nospriegot.

= Nekad nepaceliet un nenesiet izstradajumu
aiz elektriska kabela.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridindjumus un
noradijumus. Bridindjumu un noradijumu
neizpildisana var izraistt elektrisko triecienu,
aizdegSanos un/vai smagu ievainojumu.

m Atvienojot no enerdijas avota, nekad

nevelciet aiz elektriska vada. Bridindgjumus un instrukcijas saglabajiet
m Turiet elektribas vadu prom no siltuma turpmakai uzzinai.
avota, ellas un asam skautném. Nosaukums "elektroinstruments”

m Izstradajuma spriegums noradits uz bridindjumos attiecas uz jUsu elektrisko (ar
izstradajuma  nosaukuma  plaksnites. Vvadu) elektroinstrumentu vai ar akumulatoru

Nekad nepievienojiet ierici cita sprieguma
vértibas mainspriegumam.

m Pirms atvienoSanas no energijas avota
parliecinieties, vai slédzis ir izslégta (Off)
stavoklr.

SAGATAVOSANA

m Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu
aizsargus. Ja stradajat zona, kur pastav kritoSu
priekSmetu risks, javalka galvas aizsargs.

m Dzirdes aizsardziba var ietekmét lietotaja
spéju dzirdét bridinajuma skanas. Ipasu
uzmanibu pievérsiet potencialajiem riskiem
jums apkart un darba vieta.

m Velciet izturigas garas bikses, zabakus un
cimdus. Nevelciet platu un valigu apgérbu,
Tsas bikses, jebkadas rotaslietas un
nelietojiet bez apaviem.

m Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs
plecu I[Tmena, lai novérstu sapiSanos
kustigajas dalas.

m Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena,
parbaudiet, vai nav bojatu dalu. Bojats

@

darbinamo (bez vada) elektroinstrumentu.

DARBA VIETA
m Turiet darba vietu tiru un Ilabi

apgaismotu. Parblivétas un tumsas vietas
izraisa negadijumus.

= Nedarbiniet elektroinstrumentus

spradzienbistama vidé, pieméram,
degosSu Skidrumu, gazu vai puteklu
klatbutne. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus
vai gazes.

m Nelaujiet bérniem un blakusstavétajiem

tuvoties darba esoSiem
elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé| jas
varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA
m Elektroinstrumenta kontaktdaksai

jaatbilst kontaktligzdai. Nekad
neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemétiem elektroinstrumentiem
nelietojiet parejas ligzdas. Neparveidotas
kontaktdakSas unatbilstoSas kontaktligzdas
samazinas elektriska trieciena risku.
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Nepielaujiet kermena kontaktu ar
sazemeéetam virsmam, pieméram,
caurulém, radiatoriem, pavardiem un
saldétavam. Ja jisu kermenis ir sazeméts,
pastav palielinats elektriska trieciena risks.
Nepaklaujiet preci _ lietum vai
slapjiem apstakliem. Udens iekliSana
elektroinstrumenta  palielina  elektriska
trieciena risku.

Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad
neizmantojiet vadu, lai nestu, vilktu
elektroinstrumentu vai atvienotu
kontakdaksu. Turiet kabeli talu no siltuma
avota, ellas, asiem priekSmetiem vai
kustigam detalam. Bojats vai savérpts
kabelis palielina elektriska trieciena iespéju.
Stradajot ar elektroinstrumentu arpus
telpam, lietojiet ara lietoSanai piemérotu
pagarinataju. Elektriska trieciena
risku samazina lietoSanai arpus telpam
piemérota kabela izmantoSana.

Ja elektroinstruments ir jalieto mitras
telpas, izmantojiet stravas nopludes
automatslédzi (RCD) barosSanas vada.
Palieko8as stravas ierices izmanto$ana
samazina elektriska trieciena risku.

PERSONISKA DROSIBA

Uzmanieties darba laika un izmantojiet
veselo sapratu, darbojoties ar
elektroinstrumentu. Neizmantojiet
elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola vai
medikamentu ietekmé. Neuzmanibas
bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraistt smagus ievainojumus.

Lietojiet personigo aizsargaprikojumu.
Vienmeér lietojiet aizsargbrilles.
Aizsargaprikojums, pieméram, putek|u
maska, neslidosi aizsargapavi,
aizsargkivere vai ausu aizsargi, kas lietoti
atbilstoSos apstaklos, samazina personas
ievainojumu iespéju.

Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu.
Pirms pievienot energijas avotam un/
vai akumulatoram, pacelt un parvietot
darbariku, parliecinieties, ka slédzis
ir izslegta stavokli. Elektroinstrumentu
parnésasana, turot pirkstu uz slédza vai
ieslegtu elektroinstrumentu parnésasana
var izraistt nelaimes gadijumu.

Nonemiet visas reguléSanas uzgrieznu
atslégas pirms elektroierices ieslégSanas.
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UzgrieZznu atsléga vai atsléga, kas palikusi
piestiprinata pie elektroinstrumenta rotéjosas
detalas, var izraisit personas ievainojumu.

m Nepersitempkite. Visu laiku staviet
stingri un stabili. Tas lauj labak vadrt
elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

m Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Turiet savus
matus, apgérbu un cimdus talu no
kustigam detalam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var tikt ierauti starp
kustigam detalam.

m Ja ierice ir aprikota ar puteklu nosiicéja
un savaceéja pievienojumu, parliecinieties,
ka tas ir pievienots un tiek pareizi lietots.
Puteklu savacgja lietoSana var samazinat
puteklu izraisttos riskus.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN
APRUPE

m Nepielietojiet spéku, izmantojot
razojumu. lzmantojiet savam darbam
atbilstosu elektroierici. Pareizais

elektroinstruments veiks darbu labak un
drosak ar atrumu, kaddam ticis konstruéts.

m Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar
slédzi to nevar ieslégt un izslégt. Ja
elektroinstrumentu nevar vadit ar slédzi,
tas ir bistams un jaremonté.

m Pirms elektroinstrumentu reguléSanas,
piederumu mainas vai uzglabasanas
atvienojiet spraudni no barosanas
avota un/vai akumulatora bloku no
elektroinstrumenta. Sadi profilakses
pasakumi samazina elektroierices
nejausas iedarbinasanas iespéju.

m Glabajietneizmantotus elektroinstrumentus
bérniem nepieejamas vietds un nelaujiet
neapmacitam personam darboties ar
elektroinstrumentiem. Elektroinstrumenti ir
bistami neapmacitu personu rokas.

m Apkopt elektroinstrumentus. Parbaudiet
kustigo detalu savienojumu pareizibu,
detalu berzi un citus apstaklus, kas
var ietekmet elektroinstrumenta
darbu. Ja elektroinstruments ir bojats,
pirms lietoSanas veiciet ta remontu.
Daudzus negadijumus izraisa slikti apkopti
elektroinstrumenti.

m Turietgriezéjrikus asus un firus. Pareizi apkopti
griezé&jinstrumenti ar asam griezéjskautném retak
pielp un ir vieglak vadami.

= Izmantojiet  elektroierici, piederumus,

@
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darbinstrumentus u.c. saskana ar Siem
noradijumiem, nemiet véra darba apstak|us
un veicamo darbu. Elektroinstrumenta
izmantoSana neparedzétu darbibu veikSanai
var radit bistamu situaciju.

APKOPE
m Vai jusu elektroinstrumentu apkalpo
kvalificéts personals, izmantojot

tikai identiskas rezerves dalas. Tas
nodrosinas elektroinstrumenta droSibas
saglabasanu.

A BRIDINAJUMS

Nekad neizmantojiet grieSanas aprikojumu
vai pielagojumus, kurus Ryobi nav noradijis
$aja rokasgramata. Tie ieklauj daudzposmu
lokanu kézu un asmenu izmantoSanu. Ir
zinams, ka Sie priekSmeti médz lietoSanas
laikd sadalities un rada paaugstinatu
smagu ievainojumu risku lietotajam vai
apkartstavosajiem.

A BRIDINAJUMS

Parbaude péc nosvieSanas vai citiem
triecieniem: Rdapigi parbaudiet produktu
un nosakiet jebkadas radu$as vainas vai
bojajumus. Jebkura bojata detala janodod
remontam vai nomainai pilnvarota apkopes
centra.

AUKLAS TRIMMERA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m DaZos regionos pastav noteikumi, kas

bérniem un majdzivniekiem, tuvoties darba
zonai tuvak par 15 m. Ja kads ienak zona,
apturiet preci.

m Turiet grieS8anas uzgali zem jostasvietas

[Tmena.

= Nekad nedarbinietizstradajumu ar bojatiem

vai bez uzstaditiem aizsargiem.

= Nekad nepielagojiet metala aizvietotaja

auklu.

m Turiet rokas un kajas talak no griezéjdalam

visu laiku un Tpasi, kad tiek ieslégts motors.

m Uzmanieties, tapas turpina rotét péc

motora izslégSanas.

m Uzmanieties no priekSmetiem, kas tiek izsvaidtti

grieSanas laika. Pirms darba uzsakSanas
attiriet darba zonu no maziem akmeniem,
grants un citiem sveSiem priekSmetiem. Vadi
vai auklas var ieprties grieSanas laika.

m Izslédziet un atvienojiet no energijas avota

pirms:
e apkope
e izstradajuma atstaSana bez uzraudzibas

e preces {IriSana vai nosprostojuma
atbrivoSana

e mainami piederumi

e jerices parbaude péc sitiena pa
priekSmetu

e ja izstradadjums sak neparasti vibrét,
parbaudiet, vai tas nav bojats

e apkopes veikSana

e Asmens nonemsana

e Asmens uzstadiSana

ierobezo preces lietoSanu. Vérsieties pie — -
atbildigajam amatpersonam péc padoma. A BRIDINAJUMS

Nelaujiet $o izstradajumu lietot bérniem vai
cilvékiem, kuri nav izlastjusi $Ts instrukcijas.
Lietojiet izstradajumu dienas gaisma vai
laba maksliga apgaismojuma.

= Nelietojiet ierici slapja zalé.

m Lietojot So preci, nestaigajiet atmuguriski.

Nekad neizmantojiet grieSanas aprikojumu vai
pielagojumus, kurus Ryobi nav noradijis $aja
rokasgramata. Tie ieklauj daudzposmu lokanu
kéZzu un asmenu izmantoSanu. Ir zinams, ka
Sie priekSmeti médz lietoSanas laika sadalities
un rada paaugstinatu smagu ievainojumu risku
lietotajam vai apkartstavosajiem.

m Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyrg. Nepersitempkite. Persitempe
galite prarasti pusiausvyra. Slipuma kajas
vienmer turiet stabila pozicija. Ejiet, nekada
gadijuma neskrieniet.

Nelaujiet nepiederoSam personam, it Tpasi

@

m Mazais asmens, kas pievienots zaliena

aizsargam, ir paredzéts jaunas pagarinatas
auklas apgrieSanai pareiza garuma, nodrosinot
droSu un optimalu sniegumu. Tas ir [oti ass,
tapéc neaiztieciet to, it ipasi, tirot instrumentu.
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m Vienmér parliecinieties, ka ventilacijas
atveres ir tiras no netirumiem.

m Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir
pareizi uzstadits un drosi nostiprinats.

m Parbaudiet, vai visi aizsargi, noliecéji un
rokturi ir pareizi un stingri piestiprinati.

m Nekadi neparveidojiet ierici. Sada situacija
paradas tikai tad, ja akumulators sakarst
no instrumenta nepartrauktas lietoSanas.

m Lietojiet tikai razotaja piedavato rezerves
grieSanas auklu. Nelietojiet citus grieSanas
uzgalus.

KRUMGRIEZA DROSIBAS NOTEIKUMI

m Papildus iepriek§ minétajiem noteikumiem,
izmantojot trimmeri krimgrieza rezima, ir
jaievéro sadas papildu norades.

m Izmantojiet izturigus cimdus, uzstadot vai
nonemot asmenus - tiem ir asas malas.

m Neméginiet pieskarties vai apstadinat
asmeni, kamér tas griezas.

m Kustigs asmens var izraisit smagus
ievainojumus. Turpiniet turét trimmeri ar
abam rokam, lldz asmens ir pilnigi apstajies.

= Vienmér nomainiet bojatu asmeni. Vienmeér
pirms lietoSanas parliecinieties, ka asmens
ir uzstadrts pareizi un ir stingri piestiprinats.

m Lietojiet tikai razotdja Tri-Arc mainamos
asmenus. Nelietojiet citus grieSanas uzgalus.

m Nekad neplaujiet, ja plaujamad materiala
diametrs ir lielaks par 13 mm.

m Jlsu krdmgriezis ir apgadats ar uzkabi.
Pielagojiet turétaju, lai varétu érti noturét
ierTci un iekarinat to sava labaja pusé.

m |dentificgjiet atras atbrivoSanas
mehanismu un iemacieties to lietot pirms
jis esat sacis lietot $o ierici. ST mehanisma
pareiza izmanto$ana var pasargat jis no

mestu priekSmetu, kad asmens sak griezties.

m Izmantojot ierici ar asmeni, ievérojiet Tpasu

piesardzibu. Asmens grudiens ir reakcija,
kas varrasties, rotéjo§am asmenim nonakot
saskaré ar nesagriezamu materialu. Sada
saskare var izraisit asmens apstasanos
uz acumirkli un péksnu ierices "grudienu”
virziena prom no aizskarta priekSmeta.
81 reakcija var bat pietieko$i spéciga,
lai operators zaudétu kontroli par ierici.
Asmens raviens var negaiditi rasties, ja
asmens iespiezas, apstajas vai pielip.
Lielakoties tas var rasties vietas, kur ir
grutibas redzét grieZamo materialu.

m Ertibas un dro$ibas apsvérumu dé| grieziet

nezales no labas puses uz kreiso. Tadgjadi
var samazinat asmens gradiena reakciju,
peksni saskaroties ar negaiditu objektu
vai koka gabalu. Sis raZojums vienmér ir
jakontrolé, izmantojot abas rokas.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

m Apturiet preci un |aujiet tai atdzist pirms

noglabasanas vai transportéSanas.

= Notiriet visus svesSkermenus no

izstradajuma.

= NodroSiniet, ka asmens aizsargs ir

pievienots, kad prece netiek izmantota.

m Glabasanas laika vienmér atvienojiet kabeli

no stravas avota un satiniet. Uzglabgjiet to
vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar pieklat bérni. Neglabjjiet to vieta,
kur tuvuma atrodas korozivas Vvielas,
pieméram darza darbos izmantojamas
kimikalijas vai atsaldéSanai domata sals.
Neuzglabajiet arpus telpam.

m TransportéSanas laika nostipriniet iekartu

ta, lai ta nevarétu kustéties vai apkrist,
lai izvairltos no personu ievaino$anas un
iekartas bojasanas.

ievainojumiem arkartas gadijumos. Nekad  F.\:I'(e]z]4

nevelciet citu apgérbu virs turétja vai
jebkada cita veida apgruatiniet piek|uvi atras
atlaiSanas mehanismam.

m Nosedziet asmeni ar asmens aizsargu pirms
ierices glabasanas vai tas transportéSanas
laika. Pirms iekartas izmantoSanas vienmér
nonemiet asmens  aizsargu. Pretgja

A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un uzgalus. Pretéja
gadijuma var tikt raditi ievainojumi un
paradits slikts sniegums, ka arT var tikt
anuléta garantija.

gadijuma asmens aizsargs var klot par
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gabalu no asmeniem visu laiku.

Lai palidzétu samazinat meSanu atpakal:
NodroS$iniet instrumenta pareizu vadi$anu,
ta rokturus satverot ar abam rokam. Izlasiet
un ievérojiet norades Saja rokasgramata, lai
palidzétu samazinat atsitiena risku.

KritoSu priekSmetu risks: GrieSanas laik3,
nésajiet galvas aizsardzibu, ja pastav kritoSu
priekSmetu risks.

RISKA SAMAZINASANA

Ir zinots, ka rokas turamu precu vibracijas

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzilrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Techninei
apzilrai atlikti patariame grazinti prietaisg
j artimiausig jgaliot g paslaugy teikimo
tarnyb g. Sugedusias detales keiskite tik
originaliomis detalémis.

m Pirms jebkadas apkopes vai {tiriSanas
darbu veik3anas, izslédziet un atvienojiet
ierici no elektribas.

m Daudzus $aja lietotdja rokasgramata daza8m personam var veicinat ,Reino
aprakstitos regulésanas un remontdarbus ~ Sindromu”.  Simptomi var ietvert pirkstu
varat veikt pats. Lai veiktu citus finkSkéSanu, nejutigumu un nobalésanu,
remontdarbus, sazinieties ar pilnvaroty Parasti auksta laika. Tiek uzskatits, ka

tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
uzturs, smékésana un darba prakse sekmé

So simptomu attistibu. Operators var veikt
pasakumus, lai iesp&jami samazinatu
vibracijas efektu:

m Auksta laikd kermenim jabat siltam. Kad

servisa darbinieku.

m AizstaSanai izmantojiet tikai neilona
Skiedras auklu, kuras diametrs aprakstits
§1s rokasgramatas specifikacijas tabula.

m Kad pagarinata jauna grieSanas aukla,

pirms iedarbinaSanas vienmér atgrieziet
preci tas parastaja darba stavokili.

m Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci
ar mikstu, sausu draninu. Jebkura bojata
detala janodod remontam vai nomainai
pilnvarota apkopes centra.

m Regulari parbaudiet visus uzgrieznus,
stiprinajumus un skraves, lai parliecinatos,

darbinat preci valkajiet cimdus, lai rokas un
plaukstu locttavas batu siltas. Ir pétijumi,
ka auksts laiks ir galvenais faktors, kas
veicina Reino sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet

vingrindjumus, kas uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabdt bieziem partraukumiem.

lerobezojiet iedarbibas ilgumu diena.

®

ka tas ir cieSi pievilktas un izstradajums ir
dro8a darba stavoklr.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietota ka noteikts, nav
iespéjams pilntba novérst noteiktus riska

Ja jOs izjotat kadu no Siem simptomiem,
nekavéjoties apturiet ierices lietoSanu un
sazinieties ar arstu par Siem simptomiem.

A BRIDINAJUMS

faktorus. Lieto$anas laika var rasties $adas | llgstoSa preces lietoSana var radit
bistamas situacijas, un lietotajam ir japievers | [BERAIUMES ¥l r}g%lll(lﬁlrﬂat jau,_esogos.
pastiprinata uzmaniba, lai tas novérstu: parliecinieties, ka tiek veikti reguléri
m Vibracijas radits ievainojums. partraukumi.

Turiet preci aiz paredzétajiem rokturiem un
ierobezojiet darba laiku, un paklausanu.

m PaklauSanas troksnis var radit dzirdes

PAZISTIET SAVU IERICI

bojajumus. Skatit 205. lappusi

Valkajiet ausu aizsargu un ierobezojiet Aizmuguréjais rokturis

saskarsmi. Droseles blokéSana (atblokéSanas poga)
m Strauji izsviesta materidla radits veselibas Melite .

kaitgjums Prieksejais rokturis

DroSibas jostas
Augs$éja varpsta
Apakséja varpsta
Asmens

Asmens aizsargs

Vienmér nésajiet acu aizsardzibu.
Saskare ar grieSanas lidzekliem. NodroSiniet,
ka asmens aizsargs ir pievienots, kad prece
netiek izmantota. Turiet rokas un kajas pa

©CONoOORhWN =
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10. Asmens aizsargs
11. Auklas aizturis

12. Stravas vads

13. Zales novirzitajs

14. AtgrieSanas asmens
15. GrieSanas aukla

16. Auklas karba

17. Spoles parsegs

18. Spole

19. Cilpa

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Drosibas bridinajums

Pirms preces darbinaSanas
izlasiet un izprotiet visus
noradijumus, ievérojiet visus
bridinajumus un droSibas
noradijumus.

Q b

Izmantojiet acu, ausu un galvas
aizsargu.

3

Kad izmantojat So ierici, lietojiet
neslidoSus aizsargapavus.

Valkajiet neslidoSus darba
cimdus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

> @B

Iznemiet spraudni no padeves
tieSi pirms apkopes vai ja vads
ir bojats, sagriezts vai sapinies.

B
S

Sargieties no izmestiem vai
lidojoSiem priek&metiem.
Atturiet skatitajus drosa
attaluma no izstradajuma.

—

S

i

Sargieties no izmestiem vai
lidojoSiem priekSmetiem.
Rdapégjieties, lai visi tuvuma
stavosie, Tpasi bérni un
dzivnieki atrastos vismaz 15 m
attaluma no darba zonas

5.

Turiet rokas pa gabalu no
asmeniem.

AN

O Il klases aprikojums, dubulta
izolacija
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Ukrainas apstiprindjuma zime

EurAsian atbilstibas
markeéjums.

Izlietotie elektroprodukti
nedrikst tikt izmesti kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas
atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu
viet&jo varas parstavi vai
izplatitaju, lai noskaidrotu, kur
iespéjama atkartota parstrade.

N

€ Darbariks atbilst visam normam
ES valst, kura tas ir iegadats.

ST ierice nav paredzéta
lietoSanai ar zobu zaga tipa
asmeni.

> @

Uzmanieties no asmens.

Tri-Arc asmens ir labaka
izvéle Sim instrumentam un ir
paredzéts mikstu nezalu un
staipeknu grieSanai

>

Griezéjierices varpstas
rotacijas virziens un
maksimalais atrums.

A

El
5

8,0

D L Kramgriezis
100 Garantétais skanas jaudas
A [Tmenis ir 100 dB.

Lo Auklas trimmera

96 & Garantétais skanas jaudas

44— limenis ir 96 dB.
Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar
izstradajumu, [Tmeni, paredzéti sadi
noradijuma vardi un jédzieni.
A\ BISTAMI

Norada draudos$o bistamo situaciju, kas, ja
no tas neizvairas, var novest pie naves vai
nopietnas traumas.

/\ BRIDINAJUMS
Norada potencialo bistamo situaciju, kas,
ja no tas neizvairas, var novest pie naves



vai nopietnas traumas.
/A UZMANIBU

Norada potencialo bistamo situaciju, kas,
ja no tas neizvairas, var novest pie nelielas
vai vidéjas traumas.

UZMANIBU
Bez drosibas bridinajuma apziméjuma

Norada uz situaciju, kas var radit Tpasuma
bojajumus.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA
- . . .- 'St
é-:l Pievienojiet energijas avotam
A
d':l Atvienojiet no energijas avota

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

III Piezime
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Projektuojant elektriniai krimapjove ir lyninio

trimerio, didzZiausias prioritetas suteiktas
saugai, eksploatacinéms savybéms ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Lyninio trimerio naudojamas

tik buities

darbams, juo pjaunant tinkamai apmokytiems

suaugusiems asmenims,

Zinantiems,

kokie pavojai gali istikti ir kokiy prevencijos
priemoniy / veiksmy reikia imtis. Sis prietaisas
skirtas naudoti tik lauke gerai védinamoje
vietoje. Darbo Siuo jrenginiu saugg galima

uztikrinti tik dirbant abiem rankomis.

susipazinti su gaminio valdymo jtaisais ir
tinkamo naudojimo nurodymais.

Darbo metu uZztikrinkite, kad Salia prietaiso
nebuty pasaliniy asmeny, vaiky, naminiy
gyvuny. ISjunkite masing, jei j darbo zong
kas nors jeity.

Niekada nedirbkite Siuo gaminiu, jei esate
pavarge, sergate, vartojote alkoholio,
narkotiky ar stipriy vaisty.

Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavoju,.

ELEKTROS

Gaminys su lyninio trimerio galvute skirtas
pjauti ilgg zole, minkstas piktzoles ir panasig
augmenijg zemeés arba beveik zemés lygyje.
Sumontavus gelezte , Tri-Arc™* (ir atitinkamg
apsauginj jtaisa), Siuo jrenginiu galima pjauti

ir krimus.

Pjovimo plok§tuma turi bdti

mazdaug

lygiagreti Zzemés pavirsiui. Produkto negalima
naudoti pjauti ar apkarpyti gyvatvores, krimus
ar kitus augalus, kai pjovimo plok§tuma néra

lygiagreti Zemés pavirsSiui.

A |SPEJIMAS

Bdtina  laikytis  saugos  reikalavimy
naudojantis Siuo produktu. Dél savo
paciy ir Salia esan¢iy asmeny saugumo,
perskaitykite ~ Sias  instrukcijas  prie$
pradédami dirbti prietaisu. I1Ssaugokite Sig
instrukcijg ateiciai.

ar
ar

Krimapjoves negali naudoti vaikai
asmenys su fiziniais, psichiniais
jutiminiais sutrikimais.

Pasirtpinkite, kad vaikai nezaisty su Siuo
prietaisu.

A |SPEJIMAS

APMOKYMAS

= Niekada neleiskite naudotis Siuo gaminiu
vaikams ar asmenims, nesusipazinusiems
su Siomis instrukcijomis. Vietos jstatymai

gali apriboti jrengimo operatoriaus amziy.

m AtidzZiai perskaitykite instrukcijas. Bdatina
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= Maitinimo

kiStukai turi  atitikti  lizda.
Niekada nekeiskite kiStuko. Su jzemintais
(jzeminimo) elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti
kiStukai ir atitinkantys lizdai sumazina
elektros smugio pavojy.

Saugokités, kad jis netyCia neuZsivesty.
Visada patikrinkite, ar jungiklis yra
iSjungimo (Off) padétyje prie$ jjungiant jj j
maitinimo tinklg. Nenesiokite gaminio su
prijungtu laidu laikydami pirstg ant jungiklio.
Stenkités nesiliesti prie jZzeminty ar
jZeminimo pavirSiy (vamzdziy, radiatoriy,
grandiniy / virykliy, Saldytuvy). |Zeminus
savo king, padidés elektros smugio
pavojus.

= Nenaudokite gaminio, jeigu gali Zaibuoti.
= Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje

ar drégmeéje. | jrenginj patekes vanduo
padidina elektros smagio pavojy.

Elektros maitinimas turi bati paduodamas
per prietaisg su srovés atjungimo (RCD),
kurio iSsijungimo srovés riba neturi bdti
didesné, nei 30 mA.

Kiekvieng kartg prie$ naudojant jrenginj,
bdtina patikrinti, ar nepazeistas maitinimo
laidas. Pastebéjus pazeidimo pozymiy,
laidg reikia pakeisti. Laidg gali keisti tik
jgaliotas techninio aptarnavimo centras.
Naudojant, maitinimo laidg reikia iSvynioti:
susukti j rite laidai gali perkaisti.

Jei reikia jungti pailginimo laida, Sis laidas
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turi bati tinkamas naudoti lauko saglygomis, o
srové atitikti gaminio maitinimo parametrus.
Pailginimo laidas turi bati pazenklintas ,H05
RN F* arba ,HO5 VV F“. Prie§ kiekvieng
naudojimg patikrinkite, ar krimapjove
nepakenkta. Naudojant, bdtinai iSvynioti
laido rite, nes susukti laidai gali perkaisti.
Pazeisty pailginimo laidy nereikia taisyti: juos
reikia keisti tolygaus tipo laidais.

m Nenaudokite gaminio, jei elektros laidai
apgadinti ar nusidévéje.

= Jei maitinimo laidas ar prailginimo laidas
naudojimosi metu bdty apgadintas,
j_kuo skubiau i8junkite i§ maitinimo
lizdo. Nelieskite maitinimo laidy tol, kol
neisjungsite maitinimo i$ lizdo.

m Patikrinkite, ar maitinimo laidas tokioje
padétyje, kad jo nepazeis pjovimo jrankiai,

kad nejsipainioty j judancias dalis.

m Prie§ naudodami jrenginj ir po bet kokio jo

sutrenkimo patikrinkite, ar néra pakenkty
daliy. Nekokybiskg jungiklj ar pakenktg
arba susidevéjusig dalj reikia tinkamai
sutaisyti arba pakeisti. Dalis keisti gali tik
jgaliotas techninio aptarnavimo centras.

m Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai

sumontuotas ir pritvirtintas.

= Gaminio jokiu badu negalima naudoti, jeigu

néra tinkamai pritvirtinti apsauginiai jtaisai,
kreiptuvai ir rankenos.

m Prie§ pradédami naudoti elektrinius

jrankius atidZiai apzidrékite darbo aplinkg.
Darbo plote negali métytis laidai, pagaliai,

akmenys ir nuolauzos, kurie, jstrige pjovimo

jtaise, i$ jo ,i8Sauna®“.

ant jo nebus galima uzlipti, suklupti ar kitaip ~ [[=1=0N 2153 =N] KU Lele s SR TTV-N

pazeisti ar susizeisti.
m Niekada nekelkite ir neneskite gaminio uz
elektros laido.

m Niekada netraukite uz maitinimo laido
norédami prietaisg iSjungti iS maitinimo.

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus
ir visg instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy
nesilaikymas gali sukelti elektros smudgj,
gaisrg ir (ar) rimtus suzeidimus.

m Saugokite maitinimo laidg nuo karscio,

alyvos ir astriy briauny. Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus,

m Pavadinimo ploksteléje ant gaminio

kad galétuméte vadovautis jais véliau.

nurodoma prietaiso jtampa. Niekada |spgjimuose nurodytas terminas ,elektrinis
nejunkite produkto prie AC jtampos $altinio,  jrankis” reiSkia elektrinio jrankio naudojima,
kurio skirtinga jtampa. ji prijungus prie maitinimo tinklo (laidu) arba

m Patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungimo (Off)
padétyje prieS iSjungdami prietaisg i$
maitinimo lizdo.

PARUOSIMAS

= Naudodami §j jrenginj, déveékite pilng akiy
ir klausos apsaugg. Dirbant zonoje, kurioje
gali kristi objektai, bdtina dévéti galvos
apsaugos priemones.

m Klausos apsaugos priemonés gali kliudyti
operatoriui iSgirsti jspéjamuosius garsus.
Ypatingg démes;j reikia atkreipti j potencialius
pavojus aplink darbo sritj ir joje.

m Dévékite sunkias ilgas kelnes, batus ir
pirstines. Nedéveékite duksliy drabuziy,
trumpy kelniy, papuoSaly ir atviros
avalynés.

m llgus plaukus reikia susegti virs peciy lygio,

@

maitinimo baterijos (belaidis).

DARBO APLINKA
m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai

apsviesta. Nelaimingi atsitikimai jvyksta
netvarkingose ar tamsiose vietose.

= Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei

Salia yra degios ir sprogti galinCios
medziagos (skysciai, dujos ar dulkés).
Elektriniai jrankiai kibirk&Ciuoja ir gali
uzdegti dulkes arba garus.

m Neleiskite vaikams ir Salia esantiems

asmenims biti Salia jjungto elektrinio
jrankio. ISsibladke galite prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA
m Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti

kiStukinj lizda. Niekada nekeiskite
kiStuko. Su jZzemintais (jzeminimo)
elektriniais jrankiais niekada
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nenaudokite kistuky adapteriy.
Nepakeisti kiStukai ir atitinkantys lizdai
sumazina elektros smugio pavojy.

m Stenkités nesiliesti prie jzeminty
ar jzeminimo pavirSiy (vamzdziy,
radiatoriy, grandiniy /  virykliy,
Saldytuvy). |Zeminus savo king, padidés
elektros smugio pavojus.

= Gaminio negalima naudoti ar laikyti
lietuje ar drégméje. Dél vandens,
patekusio j elektrinj jrankj, padidéja elektros
smugio pavojus.

m Laidg naudokite pagal jo paskirt;.
Niekada jo nenaudokite elektriniams
jrankiams pernesti, tempti ar iSjungti.
Saugokite maitinimo laidg nuo kars¢io,
tepaly, astriy kampy ir judanciy detaliy.
Pazeisti ar supainioti laidai padidina
elektros smuagio galimybe.

m Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke,
naudokite tik lauke naudoti skirtus
ilginamuosius laidus. Naudojant tinkamg
laukui laidg sumaZinama elektros smagio
tikimybe.

m Jei biatina naudotis elektriniu jrankiu
drégnomis oro salygomis, naudokite
likutinés srovés prietaisg (RCD).
Naudojant RCD sumazinama elektros
smagio tikimybe.

ASMENINE SAUGA

= Bikite budris ir stebékite, ka darote, bei
samoningai naudokite elektrinj jrankj.
Nesinaudokite jrankiu, kai esate pavarge
ar paveikti narkotiniy medziagy, alkoholio
ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

= Naudokite asmeninés apsaugos
jranga. Visada dévékite akiy apsaugos
priemones. Atitinkamomis  sglygomis
naudojamos apsaugos priemones, pvz.
dulkiy kauké, neslystantys apsauginiai
batai, Salmas ar apsaugos ausims,
sumazina asmeniniy suzeidimy pavojy.

m Saugokités, kad jrankis netycia
nejsijungty. |sitikinkite, kad pries
prijungiant jrankj prie maitinimo Saltinio
ir (ar) baterijos, pakeliant ar nesant
jrankj, jungiklis yra iSjungtas. NeSant
elektrinj jrankj, uzdéjus pirstg ant jungiklio,
arba elektrinj jrankj, kurio jungiklis yra
jjlungtoje padétyje, gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.
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Pries jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite
derinimo raktg ar verzliaraktj. Jei juos
paliksite pridetus prie besisukancios jrankio
dalies, galite susizaloti.

Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite
ir iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau
kontroliuoti jrankj netikéty situacijy metu.
Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius.
Nedévékite laisvuy, neprigludusiy
drabuziy ir juvelyriniy dirbiniy.
Saugokite plaukus, drabuzius ir
pirStines toliau nuo judanciy daliy.
Laisvi drabuziai, papuosalai ar ilgi plaukai
gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.

Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo
jrengimai, jsitikinkite, kad jie prijungti
ir naudojami tinkamai. Su dulkémis
susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkima.

ELEKTRINIO JRANKIO NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

Nenaudokite per didelés jégos.
Pritaikykite tinkama elektrinj jrankj
atliekamam darbui. Naudodami pagal
paskirtj pagamintg tinkamg elektrinj jrankj,
darbg atliksite geriau ir saugiau.
Nenaudokite elektrinio jrankio, jei
jungiklio negalite jjungti ir iSjungti.
Jungikliu nevaldomas elektrinis jrankis yra
pavojingas ir jj reikia taisyti.

PrieS sureguliuojant jrankj, keiciant
atsargines dalis ar sandéliavimag
atjunkite laidg nuo maitinimo $altinio
ir (ar) akumuliatoriaus. Tokios saugumo
priemonés apsaugos nuo atsitiktinio jrankio
jsijungimo.

Laikykite elektrinj jrankj vaikams
neprieinamoje vietoje ir neleiskite juo
naudotis asmenims, kurie nemoka
juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.
PriziGrékite elektrinius jrankius.
Patikrinkite judanciy detaliy
nesutapimus, sukibima, ar sumontuotos
detalés nesuliizusios bei kitg bukle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio
veikimui. Jei jrankis sugedes, pries
naudojimg jj reikia suremontuoti.
Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta dél
netinkamai prizidrimy elektriniy jrankiy.
Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti
ir valyti. Tinkamai prizidréti aStriais
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asmenimis pjovimo jrankiai maziau stringa
ir juos lengviau valdyti.

Naudokite elektrinius jrankius,
atsargines detales, graztus ir t. t,
pagal Sias instrukcijas ir atsizvelgdami
j darbo salygas bei turimg atlikti darba.
Naudokite elektrinj jrankj tik pagal tiesiogine
paskirt], kitaip sukelsite pavojingg situacija.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

m Elektrinj jrankj turi remontuoti tik
kvalifikuoti darbuotojai, kurie naudoja
identiSkas atsargines dalis. Tai uztikrina
elektrinio jrankio sauguma.

A |SPEJIMAS

Niekada nenaudokite pjovimo priemoniy
arba priedy, kuriy Siame vadove néra
nurodziusi bendrové ,Ryobi“. Tai apima
metaliniy  keliy daliy  besisukanciy
grandiniy ir rotoriniy peiliy naudojima. Yra
informacijos, kad Sios detalés suldzta jas
naudojant ir operatoriui ar 3alia esantiems
asmenims sukelia rimtg suzalojimy pavojy.

A |SPEJIMAS

Patikrinimas jrankiui nukritus ar po Kity
smuigiy: Atidziai patikrinkite prietaisg,
ar jis nepazeistas. Bet kurig apgadintg
detale leidZziama remontuoti arba keisti tik
autorizuotame aptarnavimo centre.

LYNINIO TRIMERIO SAUGOS
PERSPEJIMAI

m Kai kuriuose regionuose taisyklés riboja
jrenginio naudojima. Kreipkités patarimo j
vietos jstaiga.

Niekada neleiskite naudotis Siuo gaminiu
vaikams ar asmenims, nesusipazinusiems
su Siomis instrukcijomis.

Naudokite §j gaminj dienos Sviesoje ar
esant geram dirbtiniam ap3$vietimui.
Venkite naudoti ant drégnos Zolés.
Pjaudami, neikite atbulomis.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyrg. Nepersitempkite. Persitempe
galite prarasti  pusiausvyrg.  Nuolat

atkreipkite démesj | stabilig stovéseng

nuolaidZiose vietose. Visada

niekada nebékite.

Jsitikinkite, kad 15 metry atstumu nuo darbo
zonos néra pasaliniy asmeny (ypac vaiky ir
gyviny). | apdirbama plotg jéjus pasaliniam
asmeniui, gaminj reikia sustabdyti.

eikite,

m Pjovimo jtaisg laikykite Zemiau juosmens.
m Niekada nedirbkite Siuo gaminiu, jei

apgadintos apsaugos arba jei apsaugos
neuzdétos.

= Nenaudokite metaliniy juosty.
m Prie$ jjungdami variklj nestovekite per arti

Zoliapjoveés, saugokite rankas ir kojas.

Bakite atsargus; iSjungus varikj akétvirbaliai

dar kurj laikg sukasi.

Saugokités i§ pjovimo jtaiso ,i$Saunamy”

objekty. Prie§ pradédami darbg, i§ darbo

ploto pa$alinkite nuolauzas, tokias kaip

nedideli akmenukai, zvyras ir kiti paSaliniai

daiktai. Vielos arba virvelés gali jsipainioti

pjovimo jtaisuose.

ISjunkite prietaisg iS atjunkite maitinimg

pries:

e aptarnavimas

e gaminio palikimas be priezitros

e jrenginio valymas arba
naikinimas

e priedy keitimas

e patikrinkite, ar prietaisas neapgadintas
po sutrenkimo j kitg daiktg

o patikrinkite $j gaminj dél apgadinimo, jei
jis pradeda nejprastai vibruoti

e techninés priezidros atlikimas

o Geleztés nuémimas

o Geleztés tvirtinimas

Maza gelezté, pritaisyta prie vejos

apsauginio aptvaro, skirta reikiamu ilgiu

apkarpyti iSlindusias ataugas, kad buaty

saugu ir grazu. Ji labai astri: nepalieskite

jos valydami jrankj.

Visada patikrinkite, ar ventiliavimo angos

néra uzsikidusios atliekomis.

Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai

sumontuotas ir pritvirtintas.

Patikrinkite, ar visos apsaugos, deflektoriai,

rankenos tinkamai ir patikimai pritvirtintos.

kams&ciy
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Jokiu bidu nemodifikuokite kriimapjovés.
S8ada situacija paradas tikai tad, ja
akumulators sakarst no instrumenta
nepartrauktas lietoSanas.

Keitimui naudokite tik gamintojo pjovimo
lyng. Nenaudokite jokio kito pjovimo jtaiso.

KRUMAPJOVES NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

Kai jrenginys naudojamas kaip kriimapjove,
reikia vadovautis ne tik pirmiau pateiktomis
taisyklémis, bet ir Siais papildomais nurodymais.
Uzdédami arba nuimdami geleztes
aStriomis  briaunomis mavékite storas
apsaugines pirstines.

Geleztés nebandykite priliesti ar sustabdyti,
kai ji sukasi.

Judanti gelezté gali sunkiai suzeisti. Tvirtai
laikykite jrenginj abiem rankomis, kol
gelezté visiSkai nustos suktis.

Visas pazeistas geleztes bitina pakeisti.
Kiekvieng kartg prie§ naudodami jrankj,
patikrinkite, ar gelezté yra teisingai
pritvirtinta ir tvirtai priverzta.

Keitimui naudokite tik originalig gamintojo
gelezte ,Tri-Arc®. Nenaudokite jokio kito
pjovimo jtaiso.

Jokiu budu nepjaukite storesniy kaip 13
mm koto skersmens augaly.

Your brushcutter is fitted with a harness.
Rupestingai sureguliuokite atramg, kad
padéty patogiai atremti prietaiso svorj ir
kaboty jusy desinéje puséje.

Nustatykite greito atleidimo mechanizmg ir
pasipraktikuokite, kaip juo naudotis pries
pradédami genéti. Teisingai naudojant $§j
jtaisg, galima apsisaugoti nuo suzeidimy
jvykus avarijai. Jokiu budu nemuavékite
palaidy drabuziy vir§ papildomos
atramos ar kitaip nekliudykite spartaus
atpalaidavimo mechanizmo.

PrieS padédami jrankj saugoti ar jj pervezant,
gelezte visada uzdenkite apsauginiu gaubtu.
Pries pradédami naudoti jrankj, visada nuimkite
geleztés apsauginj gaubtg. Jei geleztés
apsauginis gaubtas nenuimtas, geleZtei
pradéjus suktis, gaubtas gali biti nusviestas.
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m Kai su Siuo gaminiu naudojama gelezte,

blkite ypac atsargis. Geleztés sviedimas
yra tokia reakcija, kuri gali pasireiksti, kai
besisukanti gelezté prisilieCia prie objekto,
kurio ji negali perpjauti. Dél tokio kontakto
gelezté gali akimirksniui nustoti suktis ir staiga
sviesti jrankj nuo objekto, j kurj ji atsitrenke.
Tokia reakcija gali bati gana smarki, dél kurios
dirbantysis asmuo gali jrankio nesuvaldyti.
Geleztés sviedimas gali pasireiksti be
jspéjimo, jei gelezté uzsikabina, ji sulétéja ar
yra suvarzoma. Didesné tikimybé, kad tai gali
atsitikti yra dirbant tokiose vietose, kuriose
sunku matyti pjaunama medziaga.

m Kad darbg atlikti baty lengviau ir saugiau,

Z0le pradékite pjauti iS5 deSinés | kaire.
Susididrus su netikétu objektu ar medzio
gabalu, tokie veiksmai gali sumaZinti
geleztés sviedimo reakcijg. S prietaisg
visada buatina valdyti abiejomis rankomis.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

m Prie$ padedant j sandélj arba iSgabenant,

kultivatoriy reikia sustabdyti ir palaukti, kol
jis atSals.

m Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines

medziagas.

m Kai gaminys nenaudojamas, batinai turi

bati uzdéti gelezCiy gaubtai.

m Prietaisg laikykite visada iSjunge i maitinimo

lizdo ir suvynioje laida. Laikykite vésioje,
sausoje, gerai vedinamoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jo arti
nuo tokiy korozijg sukelianCiy reagenty kaip
cheminés sodininkystés medziagos arba

druskos, naudojamos prieS apledéjima.
Nelaikykite lauke.

= RuoSdami gabenimui, nejudamai
pritvirtinkite  jrenginj, kad gabenant

nenukristy ir
nesugesty pats.

nesuzeisty zmoniy arba

PRIEZIURA

A |SPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis. Neoriginalios dalys gali
bati suzeidimy ir jrenginio blogo veikimo
priezastis, ir deél to gali bdti anuliuotas
garantinis pazyméjimas.
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Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzilrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Techninei
apzilrai atlikti patariame grazinti prietaisg
j artimiausig jgaliot g paslaugy teikimo
tarnyb g. Sugedusias detales keiskite tik
originaliomis detalémis.

m Prie§ pradédami prieziGros ar valymo
darbus, krdmapjove i$junkite ir atjunkite
nuo maitinimo tinklo.

m Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip
apraSyta Siame naudotojo vadove. Dél kity
remonto darby kreipkités j jgaliotg techninio
aptarnavimo centra.

m Seng stygg keisti tik nailono pluosto styga,
kurios skersmuo nurodytas Sio vadovo
specifikacijy lenteléje.

m |8tiesus naujg pjovimo jtaiso lyng, pries
pradedant darba, reikia bdtinai grazinti
jrenginj j jo jprastg darbo padét;.

m Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj
sausu Svelnaus audinio gabaléliu. Bet kurig
apgadintg detale leidziama remontuoti arba
keisti tik autorizuotame aptarnavimo centre.

m Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir
sraigtus, ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys
yra saugios darbo buklés stovyje.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj pagal nurodymus,
nejmanoma visiSkai atmesti visy pavojaus
veiksniy. Gali kilti toliau nurodyti pavojai,
todél operatorius turi bati itin démesingas, kad
iSvengty Siy dalyky:

m Vibracijos sukeltas suzalojimas.

Laikyti gaminj uz tam skirty rankeny ir riboti
darbo laikg bei buvimg sveikatai zalingoje
aplinkoje.

m Klausos pakenkimas dél buvimo triukSme.
Dévékite akiy apsaugg ir ribokite poveikio
trukme.

m I8sviesty nuolauzy sukeltas suzeidimas
Bdtinai dévéti akiy apsauga.

Salytis su pjovimo jtaisais. Kai gaminys

nenaudojamas, batinai turi bati uzdéti gelezCiy

gaubtai. Rankas ir kojas reikia visada laikyti
atokiai nuo gelezé&iy.

Siekiant padéti sumazinti atatrankos jégos

pavojy: Tinkamas valdymas uztikrinamas tik
abiem rankomis laikant jrenginj uz atitinkamy
rankeny. Perskaitykite Sioje instrukcijoje
pateiktus nurodymus, padésiancius sumazinti
atatrankos pavojy.

Krintanciy objekty pavojus: Pjaunant krimus,
jei yra krintanciy daikty pavojus, reikia deveti
galvos apsaugag.

RIZIKOS MAZINIMAS

Nustatyta, kad rankiniy jtaisy keliama

vibracija kai kuriems asmenims_ paskatina

Reino sindromo vystymasi. Sios ligos

pozymiai yra pirsSty dilg€iojimas, nutirpimas

ir pabalimas, paprastai pasireiSkiantis nuo

SalCio. Sie simptomai vystosi dél paveldimy

veiksniy, nesisaugant nuo Sal€io ir dréegmes,

dél mitybos, rokymo ir darbo praktikos.

Operatorius gali imtis Siy priemoniy, kurios

gali sumazinti vibracijos poveik|:

m Apsirenkite kuo SilCiau Saltu  oru.
Naudojant gaminj, reikia mavéti pirstines,
kad plastakos ir rieSai neatSalty. Turime
praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo Salto oro saglygy.

m po darbo kiekvieng kartg pasportuokite,
kad pageréty kraujo apytaka;

m daznai darykite darbo pertraukas.
Apribokite darbo laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés

simptomai, nedelsdami nutraukite darbg ir

kreipkités j gydytojg.

A |SPEJIMAS

llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidim
pavojy ir apsunkina darbg. llgiau naudojan
Jrankius, reikia reguliariai daryti pertraukas.

Zr. 205 psl.

Galiné rankena

Droselio blokuoté (atrakinimo mygtukas)

Perjungiklis

Priekiné rankena

Saugos dirzai

VirSutinis strypas

Apatinis velenas

Gelezté

Geleztés apsauginis gaubtas
. Geleztés apsauginis gaubtas
11. Laido fiksatorius
12. Maitinimo laidas
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13. Zolés kreiptuvas
14. Nupjovimo gelezté
15. Pjovimo linija

16. Amortizatorius

17. Rités dangtelis

18. Rité
19. Kilpelé

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO
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PraneSimas apie sauguma

Prie§ naudodami jrenginj,
atidziai perskaitykite
instrukcijas, laikykités jspéjimy
ir saugos nurodymy.

Dévékite akiy, ausy ir galvos
apsauga.

Naudodamiesi Siuo prietaisu
visada avékite avalyne
neslystanciais padais.

Mavékite neslystancias, tvirtas
apsaugines pirstines.

Nenaudoti lyjant ar esant
drégnoms sglygoms.

Pries atliekant priezitros
darbus arba jeigu laidas
pazeistas, jpjautas ar
jsinarpliojes, reikia nedelsiant
iStraukti kiStuka is elektros
maitinimo tinklo.

Saugokites iSmetamy arba
skrendanciy objekty.
|sitikinkite, kad atstumas tarp
gaminio ir paSaliniy asmeny
yra saugus.

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Visi
pasaliniai asmenys, ypac vaikai
ir naminiai gyvanai, turi bati

ne arciau kaip 15m nuo darbo
vietos.

Laikykite rankas atokiai nuo
lyno nupjovimo geleztés.

Il klasés jrenginys, dviguba
izoliacija
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Ukrainos atitikties Zenklas

~EurAsian“ atitikties zenklas.

Elektriniy produkty atliekos
neturi bati metamos kartu su
namy tkio atliekomis. PraSome
perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél
perdirbimo patarimo kreipkités
j savo vietine savivaldybe ar
pardaveja.

Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES
Salies, kur jis buvo nupirktas.

Sio prietaiso negalima naudoti
su pjuklo dantyta geleZte.

Saugokités geleztés smagio.

Su Siuo prietaisu galima
naudoti gelezte , Tri-Arc”, ji tinka
sumedéjusioms piktzoléms ir
vijokliniams augalams pjauti

Sukimosi kryptis ir didziausias
pjovimo priedo veleno sukimosi
greitis.

Krimapjoveé
Garantuotas garso galios lygis
yra 100 dB.

Lyninio trimerio
Garantuotas garso galios lygis
yra 96 dB.

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su
prietaiso naudojimu susijusio pavojaus lygj.
A PAVOJUS

Reiskia ypa¢ pavojingg padétj,

kurios

neiSvengus bus patirti sunkds ar net mirtini
suzeidimai.

A\ |]SPEJIMAS

ReiSkia potencialiai pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galimi sunkds ar net
mirtini suzeidimai.



A\ ATSARGIAI
ReiSkia potencialiai pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio
sunkumo suzeidimai.

ATSARGIAI
Be jspéjamyjy simboliy
Reiskia nuosavybeés Zalos tikimybe.

SIMBOLIAI VADOVE

é-:l Pajunkite j maitinimo lizdg
ey
é-:l ISjunkite i$ maitinimo lizdo
Detalés arba priedai yra
parduodami atskirai

|I| Pastaba
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Teie electric and  blu  johvtrimmeri
konstrueerimisel on peaeesmargiks olnud
toote ohutus, tootlikkus ja toéokindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Jéhvtrimmer/vésaldikur on mdeldud
kasutamiseks taiskasvanutele, kes on
lugenud labi selles kasutusjuhendis olevad
juhised ja hoiatused ning saavad neist aru, ja
kes suudavad oma tegevuse eest vastutada.
See toode on ette nahtud kasutamiseks vaid
valjaspool ruume, hastiventileeritud kohas.
Ohutuse tagamise eesmargil peab téotamise
ajal hoidma tooriista kahe kaega, et seda
saaks piisavalt kontrollida.

Sellele seadmele voib kinnitada johviga
trimmerpea, mis on ette nahtud pika rohu,
umbrohu ja sarnaste taimede |dikamiseks
maapinnal vdi selle lahedal. Koos Tri-Arc™
I6iketeraga (ja vastava kaitsekattega) saab
sellega I6igata ka podsaid.

Ldiketasapind peab olema maapinnaga
ligikaudu paralleelne. See seade ei ole ette
nahtud hekkide, pddsaste véi muude taimede
I6ikamiseks |diketasapinnas, mis ei ole
maapinnaga paralleelne.

A HOIATUS

Seadme  kasutamisel tuleb  jargida
ohutusreegleid. Teie ja Kkdrvalseisjatele
ohutuse tagamiseks lugege kaesolevad
juhised enne seadme kasutamist Iabi.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks
alles.

A HOIATUS

Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks laste
vdi nende isikute poolt, kellel on piiratud
fuusilised, vaimsed vdi sensoorsed véimed.
Laste jarele tuleb valvata, et nad seadmega
ei mangiks.

VALJAOPE

m Arge laske toodet kasutada lastel Vi
inimestel, kes ei ole kaesoleva juhendiga
tutvunud. Kohalikud regulatsioonid véivad
seada kasutaja vanusele piiranguid.
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Lugege juhised hoolikalt I&bi. Oppige
tundma koiki seadme juhtseadiseid ja
kasutusndudeid.

Hoidke trimmimise téopiirkond
vaba kérvalseisjatest, lastest ja
lemmikloomadest. Kui keegi tdopiirkonda
siseneb, siis I6petage td6tamine.

Arge kasutage toodet vasinuna v&i haigena
ega siis, kui olete uimastite, alkoholi voi
ravimite moju all.

Pidage meeles, et operaator vdi kasutaja
on vastutav dnnetuste vdi ohuolukordade
eest, mis vbivad puudutada teisi inimesi voi
nende vara.

ELEKTRISUSTEEM

Toitepistikud peavad pistikupessa sobima.
Arge pildke pistiku konstruktsiooni
mingil moel muuta. Arge {ihendage
maanduskontaktiga (kordusmaandusega)
elektritdoriistu elektrivorku labi
vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib
elektriloogi oht.

Véltige soovimatut kaivitumist. Enne
toitejuhtme Uhendamist veenduge alati, et
toitellliti on valjalllitatud asendis ,OFF”.
Arge kandke toitega (ihendatud toodet
sorme lulitil hoides.

Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud
pindadega, naiteks torud, radiaatorid,
elektriplidid ja kulmikud. Kehaosade
maandamisel suureneb elektril6ogi
saamise oht.

m Arge kasutage seadet kui on &ikese oht.
m Arge jatke kultivaatorit vihma katte véi

marga kohta. Vee sattumisel seadme
sisemusse suureneb elektrilddgi saamise
oht.

Elektriline  t8driist  tuleb  Ghendada
vooluvdrku  18bi  rikkevoolu-kaitselliti
(RCD), mille rakendumisvoolu tugevus on
maksimaalselt 30 mA.

Enne iga kasutuskorda kontrollige toitejuhe
ule vigastuste suhtes. Kui on vigastumise
marke, tuleb see asendada padeva
elektriku poolt.  Kerige toitejuhe alati
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lahti, sest kokku keeratud juhe vdib (le
kuumeneda.

Kui teil on vaja kasutada pikendusjuhet,
veenduge et see on valistingimuste
jaoks sobiv ja teie tdodriista jaoks piisava
ristldikega. Pikenduskaablitel peab olema
markeering “HO5 RN F” voi “H05 VV F”.
Kontrollige seda enne iga kasutamist
vigastuste suhtes. Kerige see alati
lahti, sest kokku keeratud juhe vdib Ule
kuumeneda. Arge hakake vigastatud
pikendusjuhet parandama, vaid asendage
teise sobivat tulpi juhtmega.

Kui kahtlustate, et elektrijuhe on mingil
moel vigastada saanud, siis arge toodet
kasutage.

Kui toitejuhe vbi pikendusjuhe saab
kasutamise ajal vigastada, Uhendage
seade toitevérgust kohe valja. Arge
puudutage elektrijuhtmeid enne, kui toide
on lahti Ghendatud.

Veenduge, et toitejuhe asetseb nii, et see
ei saa teravate esemete sisseldike tottu
vigastada, sellele ei saa peale astuda,
komistada ja see ei saa mingil muul viisil
vigastada ega sattuda témbepinge alla.
Arge kunagi tdstke voi kandke toodet
juhtmest hoides.

Arge kunagi lhendage toitejuhet lahti
sellest tdommates.

Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, dlist ja
teravatest servadest.

Toote tehasesildil on naidatud kasutatav
pinge voltides. Arge mingil juhul (ihendage
seadet AC-vorku, millel on sellest erinev
pinge.

Enne toitejuhtme lahtithendamist
veenduge, et luliti on asendis "OFF".

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

Kandke selle seadme kasutamisel
kaitseprille ja koérvaklappe. Tdo6tamisel
kohtades, kus on allakukkuvate esemete
oht, tuleb kanda Kiivrit.

Kuulmiskaitse vdib takistada kasutajal
kuulda hoiatussignaale. Pddrake
téahelepanu todpiirkonnas ja selle imbruses
olevatele ohtudele.

m Kandke tugevast riidest pikki pukse,
saapaid ja kindaid. Arge kandke I6tvu
riideid, lUhikesi pikse, mistahes ehteid ega
tootage paljajalu.

m Kinnitage pikad juuksed  dlgadest
kdérgemale, et valtida nende takerdumist
likuvate osade vahele.

m Enne tddtamise alustamist kontrollige, et
seadme osad ei ole vigastatud. Vigastatud
|Uliti ja vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada vdi asendada.

m Veenduge, et Idikeorgan on Oigesti
paigaldatud ja kindlalt kinnitatud.

m Arge hakake masinat enne kasutama, kui
olete veendunud, et kdik kaitsed, suunajad
ja kaepidemed on oigesti ja ohutult
kinnitatud.

m Hinnake keskkonda, kus tootate. Hoidke
tookoht vaba traatidest, vaiadest, kividest
ja prahist, mis véivad I6ikeorganiga kokku
puutudes valja paiskuda.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised
labi. Hoiatuste ja juhiste eiramisel on oht
saada elektrilodki voi raskeid kehavigastusi
ning/vdi pdhjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus
vaatamiseks alles.

Hoiatustes kasutatav termin ,elektritooriist”
tahendab mehaanilist tooriista, mis saab
toidet elektrivorgust (juhtmega) voi akust (iima
juhtmeta).

TOOKOHT

= Hoidke tookoht puhas ja hasti

valgustatud. Korrastamata ja pimedas
kohas tootamisel voivad  juhtuda
Onnetused.

= Arge kasutage elektritooriistu
plahvatusohtlikes keskkondades,
nditeks kergestisittivate vedelike ja
gaaside laheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad tekitavad sademeid, mis
vdivad tolmu voi aurud stilidata.

m Elektritooriistaga tootamisel hoidke
lapsed ja korvalised isikud eemal.
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Tahelepanu hajumise korral voib teil
kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m Elektritooriistade  pistikud  peavad
pistikupessasobima.Argepiidkepistiku
konstruktsiooni mingil moel muuta.
Arge iihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu
elektrivorku ldbi vahepistmike. Pistiku
ja pistikupesa konstruktsiooni muutmise
korral tekib elektril66gi oht.

= Hoiduge kehalisest kontaktist
maandatud pindadega, naiteks torud,
radiaatorid, elektripliidid ja kilmikud.
Kehaosade maandamisel suureneb
elektrild0gi saamise oht.

m Arge jitke kultivaatorit vihma kitte voi
marga kohta. Vee sattumisel elektrilise
tooriista sisemusse suureneb elektril66gi
saamise oht.

m Arge kasutage toitejuhet
mittesihiparaselt. Arge kasutage
toitejuhet tooriista kandmiseks,
vedamiseks VvOi pistikupesast

véljatombamiseks. Hoidke toitejuhe
eemal kuumusest, Olist, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest.
Vigastatud v6i keerdus toitekaablid
suurendavad elektrilddgi ohtu.

m Viljas tootamisel kasutage
vélistingimustes kasutamiseks sobivaid
pikendusjuhtmeid. Valistingimustele
sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektriléogi ohtu.

n Kui elektritooriistaga tootamine
niisketes oludes on viltimatu, siis
kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga (RCD)
kaitstud vooluvorku. RCD kasutamine
vahendab elektrild6gi ohtu.

ISIKUKAITSE

m Mehaanilise tooriistaga todtamisel
jalgige toopiirkonda ja kasutage
sealjuures tervet moistust. Arge
kasutage tooriista siis, kui te olete
vasinud, uimastite, alkoholi voi ravimite
moju all. Hetkeline tdhelepanu hajumine
tooriista kasutamise ajal vdib pdhjustada
raske kehavigastuse.

= Kasutage isikukaitsevahendeid.
Kandke alati silmakaitsevahendeid. Kui
todolud seda nduavad, tuleb kasutada
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isikukaitsevahendeid, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlaid  turvajalatseid, Kiivrit
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis
kehavigastuste riski vahendavad.

Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne
toitejuhtme vo6i aku Uhendamist,
tooriista kattevotmist voi teisaldamist
veenduge, et tdoriista liliti on vélja
lilitatud. Onnetuste valtimiseks arge
hoidke tdoriista kandmise ajal sdrme
[0litusnupul ega Uhendage tOdriista
toitevorku siis, kui lUliti on sisse lUlitatud.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage
sellelt reguleervoti vo6i  mutrivoti.
Elektritdoriista kilge jaetud reguleervéti
vbi mutrivdti vbivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

Arge kummardage. Hoidke end pidevalt
jalgadel ja tasakaalus. Siis on teil
ootamatu olukorra tekkimisel tdoriista Ule
parem kontroll.

Kandke tooks sobivat riietust. Arge
kandke I6tvu riideid ja ehteid. Hoidke
juuksed, riietusesemed ja tookindad
liikkuvatest osadest eemal. Lddvad
rietusesemed, ehted ja pikad juuksed
vbivad haakuda liikuvate osade kulge.

Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu
eraldamis- vo6i kogumisseadisi, siis
veenduge, et need on iihendatud ja
nouetekohases kasutuses. Tolmukoguri
kasutamisega saab vahendada tolmuga
seotud ohtusid.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA
KORRASHOID

m Arge kasutage tootamisel liigset jéudu.

Kasutage t6oks sobivat elektritdoriista.
Oigesti  valitud elektritooriist  t66tab
ettendhtud véimsuspiirkonnas paremini ja
ohutumalt.

Arge kasutage elektritooriista, kui liiliti
ei liilita seda sisse ja vidlja. Lulitiga
lilitamatu tooriista kasutamine on ohtlik ja
see tuleb lasta &ra remontida.

Enne tooriista reguleerimist, tarvikute
vahetamist voOi hoiustamist votke
toitejuhe  pistikupesast vdlja ja/
voi eemaldage aku. Need ennetavad
ohutusmeetmed vahendavad tOdriista
tahtmatu kaivitumise riski.

Hoidke kasutuses mitteolevaid
elektritooriistu lastele kattesaamatus
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kohas ja drge lubage elektritooriista
mitte tundvaid vo6i kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritooriista

JOHVTRIMMERI OHUTUSEESKIRJAD

m Mobnedes piirkondades on seadused, mis

kasutada. Oskamatu kasutaja kdes olev
elektritddriist on ohtlik.

m Mehaaniliste elektritooriistade
hooldus. Kontrollige liikuvate osade
mittetsentreeritust  ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks
muud seisundid, mis véivad méjustada
elektritooriista t66d. Kui moni osa on
vigastatud, siis laske elektritooriist
enne kasutamist dra parandada. Halvasti
hooldatud elektritddriistad  pdhjustavad
palju énnetusi.

Hoidke loiketerad teravad ja puhtad.
Teravate |diketeradega ja nduetekohaselt
hooldatud I6ikeriistad jaadvad harvemini
kinni ning neid on kergem kontrolli all hoida.
Tooriistade, tarvikute, otsakute jamuude
lisaseadmete kasutamisel juhinduge
nende kasutusjuhenditest, vottes
arvesse tehtavat t66d ja toodolusid.
Toboperatsiooniks mitte ettenahtud
tooriista kasutamine voéib tekitada ohtliku
olukorra.

TEENINDAMINE

m Laske oma elektrilist tooriista hooldada
véaljadppinud teenindustootajal;
remontimisel tohib kasutada ainult
originaalvaruosi. See tagab elektriseadme
ohutuse.

A HOIATUS

Arge kunagi kasutage I6ikevahendeid voi
tarvikuid, mida ei ole selles kasutusjuhendis
Ryobi poolt nimetatud. See hdlmab
metallist lilidega kette ja murudhutaja
terasid. Kasutamisel kipuvad need tarvikud
purunema ja kujutavad endast raskete
vigastuste ohtu todriista kasutajale voi
korvalseisjatele.

A HOIATUS

Kontrollige péarast mahakukkumist vdi
saadud [66ki: Kontrollige saag hoolikalt
ule ja tehke kindlaks vdimalikud rikked ja
vigastused. Vigastatud osad tuleb lasta
padeval hooldajal parandada v6i asendada.

piiravad selle toote kasutamist. Lisateavet
saate kohalikust omavalitsusest.

Arge laske toodet kasutada lastel véi
inimestel, kes ei ole kdesoleva juhendiga
tutvunud.

Kasutage toodet paevavalguse vdi hea
tehisvalguse korral.

m Valtige marjas rohus kasutamist.
m Arge liikuge seadme kasutamisel selg ees.
m Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu.

Arge kummardage. Kummardamine vdib
pbhjustada tasakaalu kadumist. Kallakul
to6tamisel tagage endale kindel jalgealune.
Tootamisel kdndige, arge kunagi jookske.
Hoidke koik korvalseisjad, eriti lapsed ja
lemmikloomad téoalalt vahemalt 15 meetri
kaugusele. Kui keegi tddpiirkonda siseneb,
siis seisake kultivaator.

m Hoidke I6ikepead allapoole vodd.
m Arge kunagi kasutage toodet kui kaitse

on vigastatud vdi ei ole oma kohale
paigaldatud.

m Arge paigaldage metallist asendustera.
m Hoidke jalad ja kded alati eemal |6ikepeast

ja eriti siis, kui lUlitate mootori sisse.

Ettevaatust; I16iketerad jatkavad p&drlemist
ka siis, kui mootor on vélja lulitatud.

Hoidke eemale I6ikeorgani poolt
Ulespaisatud  esemete eest. Enne
t66 alustamist puhastage t66piirkond

vaikestest kividest, kruusast ja muust
lahtisest materjalist. Traadid ja no6drid
voivad takerduda I6iketeradesse.

Lilitage seade valja vdi Uhendage
vooluvdrgust lahti enne kui teete jargmist:
e teenindamine

toote jatmisel jarelvalveta

puhastamine jaummistuse kérvaldamine
lisatarvikute vahetamine

kdikide  vigastuste  Ulekontrollimine
parast 166ki mdne eseme vastu

e koikide vigastuste Ulekontrollimine

kui toode hakkab ebanormaalselt
vibreerima

Eesti | 157



e hooldustdode tegemine
o Ldiketera mahavotmine
o Ldiketera paigaldamine

Vaike |diketera, mis on kinnitatud suunaja
kilge, on ette ndhtud vastpaigaldatud j6hvi
I6ikamiseks Oigesse moodtu, et tagada
ohutus ja tootlus. See on vaga terav, arge
seda puhastamise ajal puudutage.
Veenduge, et ventilatsiooniavad on kogu
aeg prahist puhtad.

Veenduge, et Ibikeorgan on
paigaldatud ja kindlalt kinnitatud.
Veenduge, et kéik kaitsed, suunajad ja
kaepidemed on digesti ja ohutult kinnitatud.
Arge seadet mingil viisil Gmber ehitage.
Selline olukord tekib ainult juhul, kui aku
kuumeneb tulenevalt tooriista pidevast
kasutamisest.

Kasutage ainult tootja poolt tarnitud jchvi.
Arge kasutage mingit muud Idikeorganit.

digesti

VOSALOIKURI OHUTUSEESKIRJAD

Lisaks eespool olevatele eeskirjadele, on
need lisajuhised asjakohased, kui toodet
kasutatakse vosaldikurina.

Loiketerade paigaldamisel ja eemaldamisel
kasutage kaitsekindaid; Idiketeradel on
teravad servad.

Arge piiidke pdérlevat Idiketera puudutada
voi mingil moel peatada.

Liikuv tera voib pdhjustada raskeid
vigastusi. Sailitage vajalik kontroll tdoriista
uUle, hoides seda mdlema kaega, kuni tera
on Ioplikult pd6rlemise I6petanud.
Vigastatud I6iketera tuleb igal juhul
asendada. Alati enne kasutamist veenduge,
et tera on nduetekohaselt paigaldatud ja
kindlalt kinnitatud.

Kasutage ainult tootja varuosadena
tarnitud 16iketerasid Tri-Arc. Arge kasutage
mingit muud Idikeorganit.

Arge kunagi Idigake materjali,
|&bimd6t on dle 13 mm.

Vésalbikur on varustatud kanderihmaga.
Reguleerige rakmed enda jaoks hoolikalt
vélja, nii et need on mugavad, kannavad ja

mille
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hoiavad seadet teie paremal kuljel.

Tehke kindlaks, kuidas kasutada
kiirvabastusmehhanismi  ja proovige
seda enne kasutamise alustamist. Selle
Oige kasutamine vdimaldab &ra hoida
hadaolukorras  tekkida vdiva raske
kehavigastuse. Arge mingil juhul kandke
rakmete peal riietusesemeid, muidu piirate
juurdepadsu kiirvabastusmehhanismile.
Enne seadme hoiulepanekut vOi
transportimise alustamist katke Idiketera
selleks ettendhtud kaitsekattega. Votke
tera kaitsekate enne seadme kasutamist
maha. Kui seda ei eemaldata, paiskub
terakaitse l6iketera pddrlema hakkamisel
vélja.

Seadme kasutamisel Idiketeraga olge
aarmiselt ettevaatlik. Kui tera pdrkub
millegi vastu, mida ta ei suuda labi Idigata,
siis tekib pdrkumisreaktsioon. Selline
kokkupuude vdib pbdhjustada Ibiketera
viivitamatu seiskumise ja seade vbib
ootamatult pdrkuda objektist, mille vastu
see 160gi sai. See reaktsioon voib olla
nii tugev, et kasutaja kaotab seadme lle
kontrolli. Tera po6rkumine véib ilmneda
ilma hoiatamata kui |diketera rebeneb,
seiskub voi kinni jadb. See vdib suurema
téendosusega ilmneda kohtades, kus
mahalbigatavat materjali on raske naha.
Léikamise kergendamiseks ja ohutuse
tagamiseks tuleb umbrohtu Idigata
paremalt vasakule. Juhul, kui on oodata
ettearvamatuid objekte voi kadndusid, vdib
nimetatud td6viis minimeerida vastuldogi
reaktsiooni. Hoidke t66tamise  ajal
tooriistast alati kahe kdega kinni.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

m Enne hoiule paneku voi

teisaldamise
alustamist seisake mootor.

m Puhastage seade kdikidest vddrkehadest.
m Kui seade ei ole kasutusel, siis veenduge,

et terakaitsed on paigaldatud.

Hoiustamise ajaks Uhendage seade
toitevorgust valja ja kerige juhe kokku.
Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas,
mis on lastele juurdepdasmatu. Hoidke
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kettsaagi eemal soOOvitavatest ainetest JAAKRISKID

nagu aiakemikaalid ja jaatérjevahendid. — ; . ;

Arge hoiustage bues. Isegi siis, kui kultivaatorit ~kasutatakse
kirjeldatud viisil, ei ole véimalik kdrvaldada
koiki jaadkriskide mojureid. Tddtamise ajal
voivad tekkida jargmised ohud, millele
operaator peab podrama erilist tahelepanu.

= Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus.

HOOLDUS Hoidke kultivaatorit kinni selleks ette

nahtud kaepidemetest ja piirake tddaega

A HOIATUS ning vibratsiooniga kokkupuudet.

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, | ™ Muraga kokkupuutumine voib kuulmist

Vedamise ajal tdkestage masin liikuma
hakkamise ja alla kukkumise vastu, et
valtida kehavigastusi ja masinaosade
kahjustamist.

tarvikuid ja tocorganeid. Selle ndude kahjustada. o

eiramine véib pdhjustada, kehavigastuse, Ka"ndke kuulmiskaitsevahendeid ja piirake

tootluse languse ja teile antud garantii muraga kokkupuudet.

tuhistamise. = Valjapaiskunud prahist pdhjustatud
vigastus

Kandke alati silmakaitsevahendeid.
A HOIATUS

Hooldamine nduab ilimat korrashoidu | Kokkupuude IGikeorganitega. Kui seade eiole
ja teadmisi ning tuleks teostada ainult kasutusel, siis veenduge, et terakaitsed on

kvalifitseeritud hooldustehnikute  poolt. paigaldatud. Hoidke k&ed ja jalad I16iketeradest

Hoolduseks soovitame me viia toote K09 aTe"g.e.emaI. i .
remontimiseks lahimasse vo lit atud teenind Ta_ga}snoogl ohu vahendamlgeks: Tagage
uskesk usesse . Kui hooldate, kasutage | vajalik kontroll, hoides mdlema kaega

ainult identseid varuosi. kaepidemetest. Lugege labi ja jargige
selles kasutusjuhendis toodud juhiseid, et
vahendada tagasil60gi ohtu. @

Enne iga hooldus- v&i puhastust6d o . ]
alustamist lillitage seade vélja ja ihendage ~ Kukkuvate esemete oht: P6dsaste IGikamise
toide lahti. ajal kandke kaitsekiivrit, kui ilmneb mingi

Lubatud on teha ainult selles kukkuva objekti oht.

kasutusjuhendis kirjeldatud reguleerimis- ja

parandustoiminguid. Muude remondit6édde
tegemiseks votke (Uhendust volitatud Teadaolevalt vdib kasitddriistade kasutamine
hooldajaga. pbhjustada monedel inimestel seisundit,
Asendusjohvina kasutage vaid sellise Mida nimetatakse Raynaud’ sundroomiks.
labimédduga nailonjdhvi, mis on esitatud Slimptomidena v6ib iimneda sérmede tuimus
selle kasutusjuhendi tehniliste andmete 1@ valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb
tabelis. kilmas t66tamisel. Nende stimptomite puhul
tuleb hoiduda kulmast ja niiskusest, dieedist
ning suitsetamisest ja kasutada digeid
toovotteid. Vibratsiooni méju vahendamiseks
tuleb rakendada jargmisi abindusid.

m Kllma ilmaga hoidke oma keha soe.
M X Kandke kindaid, et hoida oma kaed ja
osad tuleb lasta padeval hooldajal randmed soojad. Uuringud naitavad, et
parandada v6i asendada. Raynaud’s Syndrome ilmneb pdhiliselt
Kontrollige k&iki mutreid, polte ja kruvisid kilma ilmaga.

sagedaste intervallidega dige pinguloleku . pa ot kiiimas totamist tehke harjutusi, et
suhtes, et veenduda toote ohutus tookorras verevarustust kiirendada.

olemises. . .
m Tehke regulaarselt  tddvaheaegasid.
Piirake tdoperioodi pikkust.

Parast uue trimmerijdhvi paigaldamist
seadke  trimmer  enne kaivitamist
tavatddasendisse.

Plhkige trimmer parast iga kasutuskorda
pehme kuiva lapiga puhtaks. Vigastatud
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Kui ilmnevad haigustunnused, I6petage kohe
t60 ja pdorduge arsti poole.

@

A HOIATUS
Seadme pikaajalisel kasutamisel voite
saada  kehavigastusi ja  varasemad A
vigastused vdivad suveneda. Seadme @

kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha
korralisi vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA ®, Af@.\g
° /

Vit leht 205.

Tagumine kéepide

Gaasipaastiku blokiraator (valjalulitamise
lukustusnupp)

Paastik

Eesmine kaepide

Rakmed

Ulemine vars

Alumine vars

Saeleht

|
Terakait
. Lg';lfefelrzekaitsekate M
O
N

OCoNoOrw M=

Juhtmekinniti
. Toitejuhe

. Rohusuunaja
. MahalG6iketera
. Loikejohv

. Looketteandega I6ikepea o
. Pooli kate

. Johvi pool
. Johvi silm [H[
MASINAL OLEVAD SUMBOLID

A Ohutusalane teave

Enne seadmega t66 alustamist E
@ lugege kéik juhised hoolikalt —
I&bi ja pidage kinni hoiatustest
ja ohutusega seotud juhistest.

[N G I L QL QI QL G G

a Kandke silma- ja

() kuulmiskaitsevahendeid ning
~ Kiivrit.
Kandke selle seadme
@ kasutamisel alati @
libisemiskindlaid turvajalatseid.
Kandke libisemiskindlaid,
@ tugevdatud kaitsekindaid.
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Arge jatke vihma katte voi
kasutage niiskes kohas.

Kui toitejuhe on vigastatud,
sellel on sisseldikeid voi see on
keerdus, siis Uhendage pistik
vooluvdrgust enne parandamist
kohe lahti.

Hoiduge Ulespaisatud ja
lendavate esemete eest.
Hoidke koérvalseisjad tootest
ohutus kauguses.

Hoiduge Ulespaisatud ja
lendavate esemete eest.
Hoidke koik korvalseisjad,
eriti lapsed ja lemmikloomad
todalalt véhemalt 15 meetri
kaugusele.

Hoidke kded mahaldiketerast
eemal.

Il klassi seade, topeltisolatsioon

Ukraina vastavusmargis

Euraasia vastavusmark.

Mittekasutatavaid elektritooteid
ei tohi visata olmejaatmete
hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkii.
Vajadusel kusige sellekohast
ndu oma edasimuujalt voi
vastavalt kohaliku omavalitsuse
institutsioonilt.

Vastab koigile eeskirjadele
EL-i liikmesriigis, kus toode on
ostetud.

See seade ei ole ette nahtud
kasutamiseks hammastatud
ketastega.

Loiketera vastusurve!



Sellele tootele sobib Tri-Arc
A Idiketera, millega saab Idigata
sasist umbrohtu ja vaate

Loikeorgani volli
so00  POOrlemissuund ja

min maksimaalkiirus.
Lun Vosaldikur
100s Garanteeritud helivéimsuse
A tase on 100 dB.

Lun Jéhvtrimmeri
96 & Garanteeritud helivdimsuse
—4p—  taseon 96 dB.

Jargnevad marguandesénad ja tdhendused
on moeldud selle toote kasutamisega seotud
riskitasemete kirjeldamiseks.
A\ OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, 16peb surma vdi tosise
vigastusega.
A\ HOIATUS

Viitab vdimalikule ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, voib 1dppeda surma voi
tdsise vigastusega.

A\ ETTEVAATUST

Viitab vdimalikule ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, vdib |dppeda vaiksemate
vOi keskmiste vigastusega.

ETTEVAATUST
Ilma hoiatussiimbolita

Osutab olukorrale, mis vdib pdhjustada
varakahju.

KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

—_— .
é-:l Uhendage pistikupessa
e

Eraldi ostetavad osad voi
tarvikud

Markmed

é-fl Votke pistikupesast valja
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U razvoju ove elektricni rezata grmlja i
trimer dati su maksimalni prioriteti sigurnosti,

performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Trimer/rezaC grmlja smiju koristiti iskljuivo
punoljetne osobe koje su procitale i razumjele
upute i upozorenja u ovom priru¢niku i koje
se mogu smatrati odgovornima za svoje
postupke. Ovaj uredaj namijenjen je samo za
koriStenje na otvorenom u dobro prozra¢enom
prostoru. Iz sigurnosnih razloga proizvod za
vrijeme rukovanja uvijek drzite pod kontrolom

drzeci ga s obje ruke.

Ovaj proizvod opremljen glavom za flaks

namijenjen je za rezanje Vvisoke

trave,

korova i slicne vegetacije na ili oko razine
tla. Ako je ugraden Tri-Arc™ noz s tri zupca
(i odgovarajuéi stitnik), proizvod moze sjeci i

grmije.

Ravnina rezanja treba priblizno biti paralelna
s povrSinom tla. Proizvod se ne smije koristiti
za rezanje ili obrezivanje zivica, zbunja ili
druge vegetacije gdje povrsina rezanja nije

paralelna s povrsinom tla.

A UPOZORENJE

Prilikom koriStenja proizvoda moraju se
slijediti sigurnosna pravila. Radi vase i
sigurnosti ostalih promatra¢a, molimo vas
da prije rada s proizvodom procitate ove
upute. Molimo vas da ¢uvate ove upute radi
kasnijeg koristenja.

Ovaj proizvod nije  namijenjen za
koristenje od strane djece ili osoba sa
smanjenim fizickim, psihi¢kim ili mentalnim
mogucnostima.

Djecu je potrebno nadzirati kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uredajem.

A UPOZORENJE

OBUKA

= Nikada nemojte dopustiti koriStenje ovog
proizvoda djeci ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama. Moguce je
da lokalni propisi propisuju starosnu dob
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rukovatelja.

PaZljivo procitajte upute. Upoznajte se sa
svim upravljackim elementima i pravilnim
koriStenjem proizvoda.

Tijekom koSenja prostor drzite bez
promatraca, djece i kucnih ljubimaca.
Zaustavite uredaj ako bilo tko ude u
podrucje rada.

Nemojte raditi s proizvodom kad ste
umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola,
droga ili lijekova.

Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik
odgovoran za nezgode ili opasnosti koje
nastanu drugim osobama ili njihovoj
imovini.

PODACI O ELEKTRICI

Utika¢i moraju odgovarati uti¢nici. Nikada
nemojte modificirati utikace ni na koji nacin.
Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s
uzemljenim elektricnim alatima. Originalni
utikaci i odgovarajuce uti€nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte nehoti€no pokretanje alatke.
Prije ukljuCivanja alata u napajanje uvijek
provjerite je li prekidaC u polozaju Off
(Isklju€eno). Ne nosite proizvod prikljucen
na struju s prstom na prekidacu.
Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrS§inama poput cijevi, radijatora,
Stednjaka i hladnjaka. Ako je vaSe tijelo
uzemljeno, povecava se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte raditi s proizvodom kada postoji
opasnost od grmljavinskog nevremena.
Nemojte proizvod izlagati kisi ili vlaznim
uvjetima. Ulazak vode u uredaj povecava
opasnost od strujnog udara.

Napajanje treba biti putem FID sklopke
(RCD uredaj) s proradnom strujom ne
vecom do 30 mA.

Prije svakog koriStenja, provjerite kabel
za napajanje na oStecenje. Ako postoje
znakovi oSteCenja, mora ga zamijeniti
ovlasteni servisni tehnicar. Uvijek
odmotajte kabel za napajanje tijekom
koriStenja, namotani kabel moze se ugrijati.
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Ako trebate Kkoristiti produzni kabel,
osigurajte da je prikladan za koristenje
na otvorenom i da ima dovoljan kapacitet
za napajanje proizvoda. Produzni kabel
treba imati oznaku ,HO5 RN F* ili ,HO5
VV F“. Prije svakog koriStenja provjerite
na ostecenja. Uvijek odmotajte kabel
za napajanje tijekom koriStenja jer se
namotani kabel moze pregrijati. OStecene
produzne kabele ne treba popravljati, treba
ih zamijeniti s odgovarajuc¢im tipom.
Nemojte Koristiti proizvod ako su elektricni
kabeli oSteceni ili istroSeni.

Ako se kabel napajanja ili produzni
kabel osteti tjekom koriStenja, odmah ga
odspojite iz napajanja. Nemojte dodirivati
elektricne kabele dok napajanje nije
isklju€eno.

Provjerite je li kabel za napajanje pravilno
pozicioniran tako da ne moze biti oStecen
rezanjem i da se na njega ne moze stati,
zapeti ili drugim predmetima oStetiti ili
naprezati.

Nikada ne podizite ili nosite proizvod za
elektri¢ni kabel.

Nikada ne povlacite za kabel kako biste ga
odspojili iz napajanja.

Drzite kabel za napajanje podalje od
topline, ulja i ostrih rubova.

Nazivna plocica na proizvodu naznacuje
napon proizvoda. Nikada ne prikljuCujte
proizvod na AC napon koji se razlikuje od
ovog napona.

Prije iskljuCivanja iz napajanja provijerite je
li prekida¢ u polozaju Off (isklju¢eno).

PRIPREMA

Kada radite s ovim proizvodom nosite
zastitu za odi i sluh. Ako radite u podrucju
gdje postoji opasnost od padajucih
predmeta, morate nositi zastitu za glavu.

Zastita za sluh moze ograniciti sposobnost
operatera da Cuje zvukove upozorenja.
Obratite posebnu pozornost na moguée

opasnosti u okolini i unutar radnog
podrudja.
Nosite hla¢e s dugim nogavicama, €izme

i rukavice. Nemojte nositi Siroku odjecu,

kratke hlac¢e, nakit bilo kakve vrste ili hodati
bosonogi.

m Osigurajte dugu kosu na nacin da je
iznad razine ramena kako biste sprijecili
zahvacanje u pokretne dijelove.

m Prije koriStenja i nakon svakog udara
provjerite da nema ostecenih dijelova.
Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da je
oStecen ili istroSen trebali biste pravilno
popraviti ili zamijeniti od strane ovlastenog
servisnog centra.

m Provjerite da li je priklju¢ak za rezanje
pravilno instaliran i Evrsto pritegnut.

m Nikada ne radite s proizvodom ako svi
Stitnici, deflektori i ru¢ke nisu pravilno i
¢vrsto priklju€eni.

m Razmotrite okoli§ u kome radite. Radno
podru¢je drzite Cistim od Zzica, Stapova,
kamenja i ostataka koji ako se zaglave
mogu postati lete¢i predmeti.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja
i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja i
uputa moze izazvati strujni udar, pozar i/ili
ozbiljne ozljede.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako
biste ih naknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi
se na vas glavni alat (napajanje preko kabela)
ili elektriCni alat koji se napaja preko baterije
(bez kabela).

RADNA OKOLINA

m Drzite radni prostor cistim i dobro
osvijetljenim. Zatrpani i neosvijetljeni
radni prostori izazivaju nezgode.

= Nemojte rukovati elektri€nim alatima u
eksplozivnim atmosferama u kojima su
prisutne zapaljive tekucine, plinovi ili
prasina. Elektricni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

= Tijekom rada s elektricnim alatom drzite
podalje djecu i promatrace. Ometanje
moze dovesti do toga da izgubite kontrolu.
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ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikaci elektricnog alata moraju
odgovarati utiénici. Nikada nemojte
modificirati utikace ni na koji nacin.
Nemojte koristiti nikakve adapter
utikaée s uzemljenim elektri€nim
alatima. Originalni utikaci i odgovarajuée
uticnice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrSinama poput cijevi, radijatora,
Stednjaka i hladnjaka. Ako je vase tijelo
uzemljeno, povecava se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte proizvod izlagati kisi ili vlaznim
uvjetima. Ulazak vode u elektricni alat
povecéava opasnost od strujnog udara.

Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte
koristiti kabel za noSenje, povlacenje ili
isklju€ivanje elektricnog alata. Drzite
kabel podalje od topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli povecavaju
opasnost od strujnog udara.

Kada radite s elektricnim alatom na
otvorenom, koristite produzni kabel
prikladan za rad na otvorenom.
KoriStenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog
udara.

Ako se ne moze izbjeci rad s elektri€nim
alatom u vlaznoj lokaciji koristite
FID sklopku (RCD uredaj) za zastitu
napajanja. KoriStenje RCD uredaja
smanjuje opasnost od elektricnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite na oprezu, gledajte to Sto radite
i pri radu s elektricnim alatom koristite
zdrav razum. Nemojte koristiti elektri¢ni
alat kad ste umorni ili pod utjecajem
droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s elektricnim alatima
moze dovesti do teskih osobnih ozljeda.

Koristite osobnu zastithu opremu.
Uvijek nosite zastitna sredstva za o€i.
Zastitna oprema poput maske za praSinu,
zastitna obu¢a sa zastitom od klizanja,
kaciga ili zastita za uSi koja se koristi u
odgovaraju¢im uvjetima smanjuje osobne
ozljede.

Sprijecite sluéajno pokretanje.
Osigurajte da je prije priklju€ivanja na
izvor napajanja i/ili baterije, podizanja ili
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nosenja alata, sklopka u polozaju OFF
(iskljuéeno). NoSenje elektricnog alata
s vasim prstom na sklopki ili uklju€ivanje
elektri¢nih alata sa sklopkom postavljenom
na polozaj on (uklju¢eno) dovodi do
nezgoda.

m Prije ukljuéivanja elektric(nog alata
uklonite sve klinove za podeSavanje i
kljuceve. Klju¢ ili klin ostavljen prikljuc¢en
na rotiraju¢em dijelu elektricnog alata
moze dovesti do osobne ozljede.

m Ne sezite preko odredene granice.
Cijelo vrijeme drzite pravilno uporiste
i ravnotezu. Ovo u neoCekivanim
situacijama omogucuje bolju kontrolu nad
elektricnim alatom.

m Pravilno se odjenite. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i
rukavice drzite podalje od pokretnih
dijelova. Siroka odjeca, nakit ili dugacka
kosa mogu biti zahvaceni u pokretne
dijelove alata.

m Ako su uredaji opremljeni s priklju¢kom
aparata za odvajanje i prikupljanje
prasine, osigurajte da su oni priklju¢eni
i pravilno koristeni. KoriStenje uredaja
za sakupljanje prasine smanjuje opasnosti
vezane uz prasinu.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRIENOM
ALATU

= Nemojte proizvod Kkoristiti iznad
njegovih moguénosti. Za vasu primjenu
koristite toc¢an elektricni alat. Tocan
elektricni alat bolje ¢e i sigurnije uraditi
posao u odnosu za $to je namijenjen.

= Nemojte koristiti elektricni alat ako
ga sklopka pravilno ne uklju€uje i
iskljuCuje. Svaki elektricni alat koje se
ne moze kontrolirati pomoc¢u sklopke je
opasan i mora se poprauviti.

m Prije nego Sto izvrSite bilo kakva
podesavanja, zamijenite dodatni pribor
ili pohranite elektricne alate, odspojite
utika¢ iz izvora napajanja i/ili bateriju
iz elektricnog alata. Ovakve preventivne
sigurnosne mijere smanjuju opasnost od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

m Elektricne alate pohranite u stanju
mirovanja izvan dohvata djece i ne
dopustite rad s elektricnim alatom
osobama koje nisu upoznate s
elektricnim alatom ili ovim uputama.
Elektricni alati su opasni u rukama
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nestruénih korisnika.

Odrzavanje elektriénih alata. Provjerite
radi pogreSnog poravnanja ili savijanja
pokretnih dijelova, puknucéa dijelova
i drugih uvjeta koji mogu utjecati na
rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
elektri¢ni alat prije koriStenja popravite.
Vecina nezgoda uzrokovano je od strane
elektri¢nih alata koji su slabo odrzavani.

Rezne alate drzite oStrim i €istim. Pravilno
odrzavanim reznim alatima s oStrim
rubovima za rezanje, manja je vjerojatnost
zahvacanja i lakSe se kontroliraju.

Koristite elektri¢ni alat, pribor i dijelove
alata itd., u skladu s ovim uputama i
uzevsi u obzir radne uvjete i rad koji
treba izvrsiti. KoriStenje elektricnog alata
za radove drugacije od njegove namjene
moze dovesti do opasne situacije.

ODRAEAVANJE

m Neka vas elektricni alat servisira
kvalificirana osoba za popravak
koriste¢i samo identicCne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi
sigurnost elektricnog alata.

A UPOZORENJE

Nikada nemoijte Koristiti sredstva za rezanje
ili priklju€ke koje Ryobi nije naveo u ovom
priru¢niku. To ukljuuje koristenje metalnih
videdijelnih okretnih lanaca i nozeva mlatila.
Poznato je da se ti artikli slamaju tijekom
uporabe i postoji veliki rizik od ozbiljnog
ozljedivanja rukovatelja ili osoba u njihovoj
blizini.

A UPOZORENJE

Provjerite nakon pada ili drugih udara:
Temeljito provjerite proizvod i identificirajte
sve utjecaje ili oStecenja. Svaki oSteceni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti
ovlasteni servisni centar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA TRIMER

m Neke regije imaju pravila koja ograni¢avaju
koristenje proizvoda. Provjerite kod lokalnih
tijela za savjet.

m Nikada nemojte dopustiti koriStenje ovog
proizvoda djeci ili osobama koje nisu
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upoznate s ovim uputama.

Koristite proizvod po dnevnom svjetlu ili pri
dobroj vjestackoj rasvjeti.

Izbjegavajte koristiti na mokroj travi.

Kada koristite proizvod ne hodajte unatrag.
Zauzmite Cvrst stav i ravnoteZzu. Ne sezite
preko odredene granice. Sezanje preko
odredene granice moze imati za posljedicu
gubitak ravnoteze. Uvijek se &vrsto uprite
na kosinama. Hodajte, nemojte trcati.
Drzite sve promatrace, naro€ito djecu i
kuc¢ne ljubimce na udaljenosti ne manjoj
od 15 m od radnog podrucja. Zaustavite
proizvod ako bilo tko ude u podrucje rada.
Drzite priklju¢ak za rezanje ispod razine
pojasa.

Nikada nemojte raditi s proizvodom s
oSte¢enim Stitnicima ili bez postavljenih
Stitnika.

Nikada ne stavljajte metal umjesto silka.
Sve vrijeme drzite ruke i noge podalje od
sredstva za SiSanje, a posebno kada se
uklju€uje motor.

Imajte na umu da se noZevi nastavljaju
okretati nakon $to je motor iskljucen.

Cuvaijte se odbagenih premeta od flaksa.

Ocistite malene ostatke poput kamencica,

grumena i drugih stranih_ predmeta iz

radnog podrucja prije rada. Zice ili flaks se

mogu upetljati odrezenim komadima.

Ugasite i iskljucite iz napajanja prije:

e servisiranje

ostavljanje proizvoda bez nadzora

CiSc¢enje proizvoda ili iScenje blokada

promjena dodatnog pribora

provjerite za bilo kakvo oStecenje nakon

odbacivanja predmeta

e provjerite za bilo kakvo oStecenje ako
proizvod po¢ne abnormalno vibrirati

e izvodenje odrzavanja

e Uklanjanje oStrice

e Ugradnja ostrice

Mala oStrica postavljena na &titniku kosilice

namijenjen je za rezanje novog produzenog

flaksa na toénu duljinu radi sigurnosti i

optimalne ucinkovitosti. Vrlo je ostra, ne

dodirujete je posebice kada Cistite alat.

Osigurajte da su ventilacijski otvori uvijek

Cisti od krhotina.
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Provjerite da li je priklju¢ak za rezanje
pravilno instaliran i ¢vrsto pritegnut.
Osigurajte da su svi Stitnici, deflektori i
rucke pravilno i ¢vrsto priklju€eni.

Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin.
baterija postaje vru¢a samo u slu¢aju dulje
uporabe alata.

Koristite samo proizvodalevu zamjenski
flaks. Nemojte koristiti nikakav drugi
priklju€ak za rezanje.

VOSALOIKURI OHUTUSEESKIRJAD

Uz gore navedena pravila, sljedeée
dodatne upute se primjenjuju kada se
proizvod koristi u nacinu rada za rezanje
grmlja.

Prilikom montaZe ili uklanjanja nozeva pile
nosite debele zastitne rukavice; rubovi
nozeva su ostri.

Nemojte pokusavati dodirnuti ili zaustaviti
ostricu kada se okrece.

NoZ u pokretu mozZe nanijetu ozbiljne
tielesne ozljede. Odrzavajte potpunu
kontrolu nad proizvodom drzeéi ga s obje
ruke sve dok noZz potpuno ne zaustavi
okretanje.

Zamijenite svaku oStricu koja je ostecena.
Prije svakog koristenja uvijek provjerite da
je ostrica pravilno i Evrsto pritegnuta.
Koristite samo proizvodacevu zamjensku
ostricu Tri-Arc. Nemojte koristiti nikakav
drugi prikljucak za rezanje.

Nikada ne rezite neki materijal promjera
preko preko 13 mm.

Va$ rezac trave isporuCuje se s pojasom
za nosSenje. Pazljivo podesite kopcu rad
komfora u pomoci podrske tezine uredaja
te ga objesite na desnu stranu.

Pronadite brzi mehanizam za otpustanje
i vjezbajte koridtenje prije nego pocnete
koristiti uredaj. Njegovo pravilno koriStenje
sprje€ava ozbiljne povrede u slu¢aju nuzde.
Nikada ne nosite dodatnu odje¢u preko
kopc€e ili na drugi nac¢in ne ogranicavajte
pristup mehanizmu za brzo otpustanje.
Prije pohranjivanja jedinice ili tijekom
transporta pokrijte oStricu sa Stitnikom
za oStricu. Prije koriStenja jedinice uvijek
uklonite Stitnik ostrice. Ako ga ne uklonite,
kad se noz pocne okretati Stitnik noza ce
biti odbacen.
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m Za

m Za prijevoz,

= Budite osobito paZljivi kad uz ovaj proizvod

koristite noz. Odbacivanje noza je reakcija
do koje dolazi kada rotiraju¢i noz dode u
kontakt s bilo ¢ime Sto ne moze rezati. Ovaj
kontakt moze uzrokovati da noz zakratko
zastane i iznenada ,odbaci“ jedinicu dalje
od predmeta u koji je udarila. Ova reakcija
moZe biti dovoljno nasilna da uzrokuje da
operater izgubi kontrolu nad jedinicom.
Odbacivanje noza moze se dogoditi bez
upozorenja ako noz naide na panj, zastane
ili zahvati. Do ovoga ¢e vjerojatnije do¢i u
podrucjima gdje je tesSko vidjeti materijal
koji se reze.

jednostavno i sigurno rezanje,
prilazite korovu koji je odrezan s desne
na lijevu stranu. U slu€ajevima kada noz
dode neocekivanog predmeta ili drvene
klade, ovo moze minimalizirati reakciju
odbacivanja noza. Za kontrolu ovog
uredaja uvijek se moraju Koristiti obje ruke.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m Zaustavite prozivod i omogucite mu da se

ohladi prije skladiStenja ili prijevoza.

m Ocistite svaki strani materijal s uredaja.
m Uvijek postavite pokrov oStrice kada se

proizvod ne koristi.

m Za skladistenje uvijek iskljucite napajanje i

namotajte kabel. Skladistite ga na suhom
i dobro ventiliranom mjestu koje nije
pristupacno djeci. Nemojte ju ostavljati
u blizini korozivnih agenasa kao ni vrtnih
kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje.
Ne ostavljajte na otvorenom.

osigurajte uredaj protiv
pomicanja ili pada kako biste sprijecili
povrede osoba ili oSte¢enja na uredaju.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Koristite samo originalne  zamjenske
dijelove, dodatni pribor i priklju¢ke od
proizvodaca. Nepostivanje ovih uputa
moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja
jamstva.




A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje
i treba da ga vrsi samo kvalificirani serviser.
Za servisiranje mi vam preporu¢amo da
odnesete proizvod u najblizi ov lasteni
servisni cent ar radi opravke. Prilikom
servisiranja Koristiti identicne zamjenske
dijelove.

m Iskljucite i odspojite iz napajanja prije
izvodenja bilo kakvog posla odrzavanja ili
ciscenja.

m Mozete izvrSiti podeSavanja i popravke
koji su opisani u ovom priru¢niku. Za
druge popravke, obratite se ovlastenom
servisnom agentu.

m Za zamjenski flaks koristite samo najlonski
flaks promjera koji je opisan u tablici
specifikacija u ovom priru¢niku.

m Nakon produljenja novog flaksa prije
ukljuc¢ivanja uvijek proizvod vratite u njegov
uobicajeni radni polozaj.

m Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite
sa suhom mekom krpom. Svaki ostec¢eni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti
ovlasteni servisni centar.

m Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da
li su dobro pritegnuti kako biste bili sigurni
da je proizvod u sigurnom radnom stanju.

OSTALE OPASNOSTI:

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je
prethodno opisano, joS uvijek nije moguce
potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike opasnosti.
Moze do¢i do sliedecih opasnosti prilikom
koriStenja i operater mora obratiti posebnu
pozornost kako bi izbjegao sljedece:
m Ozljede uzrokovane vibracijom.
Drzite proizvod za oznacene rucke i
ogranicite radno vrijeme i izloZzenost.
m OsStecenje sluha uzrokovano izlaganjem
buci.
Nosite zastitu za sluh i ogranicite izlozenost.
m Ozljede uzrokovane odbacivanjem
ostataka
Cijelo vrijeme nosite sredstva za zastitu
ociju.
Kontakt s reznim elementima. Uvijek postavite
pokrov ostrice kada se proizvod ne Koristi.
Drzite ruke i stopala dalje od oStrice cijelo
vrijeme.

Za smanjivanje rizika od povratnog
udara: Osigurajte ispravnu kontrolu nad
proizvodom drzeéi ga s obje ruke za tome
namijenjene rucke. Procitajte i slijedite upute
iz ovog priru¢nika kako biste smanijili rizik od
povratnog udara.

Opasnost od padajuc¢ih objekata: Tijekom
rezanja grmlja, nosite zastitu za glavu ako
postoji neka opasnost od padajucih objekata.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije proizvoda koje se
drZi u ruci kod odredenih pojedinaca mogu
doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s
Syndrome. Simptomi mogu uklju€ivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uodljivo po
izlaganju hladno¢i. Smatra se da nasljedne
osobine, izlaganje hladnoéi i vlazi, dijeta,
pusenje i radni postupci pridonose razvoju
ovih simptoma. Postoje mjere koje operator
moze poduzeti kako bi smanjio mogucée
ucinke vibracije:

m Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim
vremenskim uvjetima. Kad radite s
proizvodom nosite rukavice kako biste ruke
i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno
je da je hladnoc¢a glavni €imbenik koji
doprinosi Raynaud’s Syndrome.

m Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako
biste povecali cirkulaciju krvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite
koli€inu izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja,

odmah prekinite koriStenje i obratite se svome

lije€niku vezano uz ove simptome.

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti  uzrokovane i
zadobivene produljenim koriStenjem alata.
Kada koristite bilo koji alat dulje vremena,
osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 205.

Straznja rucica

Blokiranje priguSnika (gumb odblokiran)
Sklopka za pokretanje

Prednja rucka

Remen

Gornja osovina

Donja osovina

Ostrica

PN RWN =
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9. Stitnik za noz

10. Stitnik za ostricu |  Opremaklase Ii, dvostruka
11. Drzac kabela izolacija

12. Kabel za napajanje - -

13. Deflektor za travu @ Ukrajinska oznaka za

14. Oétrica za rezanje sukladnost

15. Flaks

16. Glava s flaksom . .
17. Poklopac kalema EurAsian znak konformnosti.
18. Kalem

19. Mali otvor za flaks
Otpadni elektricni proizvodi ne

SIMBOLI NA PROIZVODU treba da se odlaZzu s otpadom

iz domacinstva. Molimo da
Sigurnosno upozorenje reciklirate gdje je to moguce.

— Potrazite savjet od lokalnih
vlasti ili prodavca kako

Procitajte i razumite sve upute reciklirati.

prije rada s proizvodom,
slijedite sva upozorenja i
sigurnosne upute. Ovaj alat uskladen je sa svim

c € normama i propisima zemlje
Nosite zastitu za vid, sluh i Europske unije u kojoj je
glavu kupljen.

Ova jedinica nije namijenjena
za koristenje s oStricama
nazubljenim poput pile.

Nosite zastitne rukavice velike Vs ) ) .
debljine koje se ne klizu. Pazite na potisak od noza.

Nosite obucu protiv klizanja
prilikom koriStenja ove opreme.

Ostrica Tri-Arc blade je
kompatibilna s proizvodom i
moze se Koristiti za rezanje
mekog korova i trsova

Ne izlazite kisi ili vlaznim
uvjetima.

@QeO VP

Ako je kabel ostecen,

/\ prerezan ili zaglavljen, odmah Smijer rotacije i maksimalna
SR\ uklonite uﬁkac iz utiCnice prije e oo brzina osovine reznog
odrzavanja. in- prikljucka.
Cuvajte se odbacenih ili letecih ® | Rezadagrmija
m L) predmeta. . . . 100#)| Jaméena razina zvuéne snage
»}] Cuvajte promatrace na sigurnoj A 100 dB.

udaljenosti od proizvoda.

telll - Trimer

Cuvajte se odbacenih ili 96 8| Jaméena razina zvuéne snage
A\ letec¢ih predmeta. Drzite sve 96 dB
= promatrace narocito djecu i > '
1 ﬂ kucne ljubimce, na udaljenosti
i najmanje 15m od radnog Slijedecée rijedi upozorenja i znadenja imaju
podrucja. namjeru da objasne nivo rizika u vezi s ovim
proizvodom.

M Drzite ruke dalje od rezne /\ OPASNOST
ploce.

Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju,
koja, ukoliko se ne izbjegne, moze
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rezultirati smréu ili opasnim povredama
A\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja,
ukoliko se ne izbjegne, moze rezultirati
smrcu ili opasnim povredama
/A UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja,
ukoliko se ne izbjegne, mozZe rezultirati
manijim ili blazim povredama
UPOZORENJE
Bez sigurnosnog simbola upozorenja
Naznacuje situaciju koja moze rezultirati
oStecenjem imovine.

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU
‘ Prikljucite u uti¢nicu za
l napajanje

Isklju€ite iz utinice za
napajanje

(o B

Dijelovi ili pribor prodan
odvojeno

Napomena

) |
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Varnost, uc¢inkovitost in zanesljivost so bile pri
nacrtovanju vasih elektri¢ni rezalnika grmovja
in kosilnico.

NAMEN UPORABE

Namenjen je le domaci uporabi, uporabljajo
pa ga lahko odrasle osebe z ustreznim
usposabljanjem o nevarnosti in preventivnih
ukrepih/dejanijih, ki jih je treba uposStevati pri
uporabi. Izdelek je namenjen le za uporabo
na prostem in v dobro zracenih prostorih. Iz
varnostnih razlogov morate izdelek v vsakem
trenutku imeti pod nadzorom z obema rokama.
Izdelek, ki ima vpenjalno glavo kosilnice, je
namenjen za rezanje dolge trave, gostega
plevela in podobnega rastja na ali blizu
nivoja tal. Po namestitvi rezila Tri-Arc™ (in
ustreznega varovala) se lahko uporablja tudi
za rezanje grmicevja.

Rezilna raven mora biti priblizno vzporedna
tlom. lzdelka se ne sme uporabljati za
obrezovanje zivih mej, grmovja ali drugega
rastlinja, kjer obrezovalna raven ni vzporedna
s tlemi.

A OPOZORILO

Med uporabo stroja upostevajte varnostna
navodila. Za svojo varnost in varnost drugih
oseb preberite ta navodila pred uporabo
izdelka. Prosimo, shranite ta navodila za
kasnejSo rabo.

A OPOZORILO

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani
otrok ali oseb z zmanjSanimi fizi€nimi,
duSevnimi ali senzori€¢nimi zmoznostmi.
Otroke nenehno nadzorujte, da se ne bodo
igrali z napravo.

URJENJE

m lzdelka nikoli ne smejo uporabljati otroci
ali osebe, ki niso seznanjene z navodili
za uporabo. Lokalni predpisi se morda
nanasajo tudi na minimalno starost
upravitelja.

Pazljivo preberite navodila. Seznanite
se z vsemi krmilnimi elementi in pravilno
uporabo izdelka.

V obmocju dela naj ne bo drugih oseb,
otrok in zivali. Ce kdorkoli vstopi v delovno
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obmocdje, zaustavite napravo.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, e ste
utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola
oziroma drog.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik
odgovoren za nesrece ali nevarnosti, ki se
pripetijo ostalim ljudem ali njihovi lastnini.

ELEKTRICNI

Vti¢i elektrinih orodij se morajo prilegati
vticnicam. Vti€a nikoli in na noben nacin
ne smete spreminjati. Z ozemljenimi
elektricnimi  orodji ne  uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vtinice zmanjSajo tveganje
elektriénega udara.

Izogibajte se nenamernemu zaganjanju
naprave. Preden orodje priklopite na
napajanje, preverite, ali je stikalo v polozaju
OFF (IZKLOP). Ne nosite vkloplienega
izdelka s prstom na stikalu.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki
in hladilniki. Ce je vaSe telo ozemljeno,
obstaja pove€ano tveganje elektricnega
udara.

Izdelka ne uporabljajte v primeru pojava
nevihte.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi.
Voda, ki vstopi v napravo, zviSa tveganje
za elektrini udar.

Napajanje naprave mora imeti napravo za
rezidualni tok (RCD), tok naj ne presega 30
mA.

Pred vsako uporabo preverite, Ce je
napajalni kabel poSkodovan. Ce obstajajo
znaki poskodb, morajo zamenjavo opraviti
na pooblas€enem servisu. Kadar izdelek
uporabljate, vedno odvijte napajalni kabel;
zaviti kabli se lahko pregrejejo.

Ce potrebujete podaljsek za elektriéni
kabel, se prepriCajte, da je primeren za
uporabo na prostem in ima zadostno
kapaciteto toka za va$ izdelek. Elektri¢ni
podaljSek mora biti oznaten z oznako
»HO5 RN F« ali »HO5 VV F«. Pred
vsako uporabo preverite, ali je izdelek
poskodovan. Kadar izdelek uporabljate,
vedno odvijte kable, saj se drugace lahko
pregrejejo. Poskodovane podaljSevalne
kable ne smete popravljati, temvec jih
zamenjajte s kablom enakovredne vrste.
Ce opazite, da so elektricni kabli
poSkodovani ali obrabljeni, izdelka ne



uporabljajte.

Ce se napajalni kabel ali podalj$ek med
uporabo poskodujeta, ju takoj odklopite
iz napajanja. Ne dotikajte se elektricnih
kablov, dokler napajanje ni izklju€eno.
Prepricajte se, da je napajalni kabel
napeljan tako, da ga rezila ne morejo
poskodovati in da nanj ni¢ ali nih¢e ne
more pasti, stopiti, se obenj spotakniti ali
ga kakor koli poskodovati.

Izdelka nikoli ne dvigujte in ne prenaSajte
za elektricni kabel.

Ko odstranjujete vtikac iz vti€nice, nikoli ne
vlecite za napajalni kabel.

Kabel drzite pro¢ od vroc€ine, olja ali ostrih
robov.

Imenska plos¢ica na izdelku prikazuje
napetost izdelka. Nikoli ne priklapljajte
izdelka na izmeni¢no napetost, drugacno
od navedene.

Prepri¢ajte se, da je stikalo v poloZzaju OFF
(IZKLOP), preden izkljucite napajanje.

PRIPRAVA

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno
zasc¢ito za odi in sluh. Pri delu na obmodju,
kjer obstaja tveganje =za padajoCe
predmete, morate nositi zascito za glavo.
Upravljavec morda zaradi opreme za
zascCito sluha ne bo sliSal opozorilnih
zvokov. Bodite Se posebej pozorni na
morebitne nevarnosti okrog delovnega
obmodja in znotraj njega.

Nosite trdne, dolge hlace, Skornje in
rokavice. Ne nosite ohlapnih oblacil, kratkih
hlag, nobenega nakita in ne uporabljajte
bosi.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako
preprecite njihovo ujetje v premikajoCe se
dele.

Pred uporabo in po vsakem udarcu se
prepri€ajte, da ni poSkodovanih delov.
Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno
popraviti ali zamenjati pri pooblaséenem
serviserju.

Prepricajte se, da je rezalna glava ustrezno
namesc¢ena in trdno pritrjena.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, Ce vse
zasCite, ScCitniki in rocaji niso pravilno in
¢vrsto namesceni.

Pazite na okolje, v katerem delate. Na
delovnem obmocju ne sme biti zic, palic,

kamenja ali drugih predmetov, ki bi lahko
leteli naokrog, ¢e bi jih zadel rezalnik.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Zaradi neupos$tevanja opozoril in
navodil lahko pride do elektri¢nega udara,
pozara in/ali resnih poSkodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za
kasnejSo uporabo.

lzraz »elektricno orodje« v opozorilih se
nanasa na orodja, ki jih poganja elektricni
tok (zi¢na), ali na akumulatorska (brezzi¢na)
orodja.

DELOVNO OBMOCJE

Delovno obmocje naj bo €isto in dobro
osvetljeno. V neurejenih in temnih
obmogjih se rade zgodijo nesrece.

Elektricnih orodij ne uporabljajte v
eksplozivnih okoljih npr. v blizini
vnetljivih teko€in, plinov ali prahu.
ElektriCna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vnhamejo prah ali hlape.

Med uporabo elektric(nega orodja v
blizino ne pustite otrok in drugih ljudi.
Zaradi zmanjSane koncentracije lahko
izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

@

Vticielektri¢nih orodij se morajo prilegati
vti€nicam. Vti¢a nikoli in na noben naéin
ne smete spreminjati. Z ozemljenimi
elektricnimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vti€a. Nespremenjeni Vtici
in ustrezne vtiCnice zmanj$ajo tveganje
elektricnega udara.

lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrSinami, kot so cevi,
radiatorji, kuhalniki in hladilniki. Ce je
vasSe telo ozemljeno, obstaja povecano
tveganje elektricnega udara.

lzdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi.
Voda v elektricnem orodju znatno poveca
tveganje elektricnega udara.

Kabla ne uporabljajte za neustrezne
namene. Kabla nikoli ne uporabljajte za
prenasanje, vileko ali izklop elektricnega
orodja. Pazite, da kabel ne pride v stik
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z vrocino, oljem, ostrimi robovi ali
gibljivimi deli. PoSkodovani ali zapleteni
kabli zviSujejo tveganje elektricnega udara.

Med uporabo elektricnega orodja na
prostem uporabljajte podaljSevalni
kabel, ki je primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega
za zunanjo uporabo, znizuje tveganje
elektricnega udara.

Ce je delo z elektricnim orodjem v
vlaznem okolju neizogibno, uporabite
tokovno zas¢itno stikalo (RCD). Uporaba
naprave RCD zmanjSa tveganje za
elektrini udar.

OSEBNA VARNOST

Med obratovanjem bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte
zdrav razum. Elektric(nega orodja ne
uporabljajte, ko ste utrujeni oz. pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo
elektricnega orodja lahko povzroli hude
telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno za$éitno opremo.
Vedno nosite zascito za o€i. Ce v
razlicnih  okolis¢inah  nosite ustrezno
zasc€itno opremo, kot so maska proti
prahu, obutev z nedrse¢im podplatom,
trdno pokrivalo glave in zascita za sluh,
zmanjSate moznost telesnih poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Preden
orodje prikljuéite na vir napajanja,
vstavite baterije, ga vzamete v roke ali
prenasate, se prepricajte, da je stikalo
v izkljuéenem polozaju. PrenaSanje
elektri¢nih orodij, tako da prst drzite na
stikalu, ali dovajanje napajanja elektricnim
orodjem, pri katerih je stikalo v polozaju
»on (vklop)« poveca tveganje nesrec.

Pred vklopom elektricnega orodja
odstranite = morebitne nastavitvene
kljuce ali izvijace. lzvija¢ ali klju¢, ki
ostane pritrjen na vrtljivi del elektricnega
orodja, lahko povzrodi telesne poskodbe.

Nesiahajte priliS daleko. Pazite, da
stojite stabilno in da imate ravnotezje.
To omogoc¢a boljsi nadzor nad elektricnim
orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite
ohlapnih oblacil ali nakita. Pazite, da
lasje, oblacila in rokavice ne pridejo v
blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila,
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nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v
gibljive dele.

m Ce so naprave namenjene prikljuéitvi
na pripomocke za sesanje in zbiranje
prahu, se prepricajte, da so ti prikljuceni
in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane
s prahom.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA
ORODJA

m lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite
elektricno orodje, ki ustreza vasemu
delu. Ustrezno elektricno orodje bo nalogo
opravilo bolje in varneje v kategoriji, za
katero je bilo zasnovano.

= Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e
ga stikalo ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo
treba. Kakrsno koli elektricno orodje, ki ga
ni mogoc¢e nadzirati s stikalom, je nevarno
in ga je potrebno popraviti.

m Odklopite vti¢ z vira napajanja in/ali
baterije, preden opravljate kakrsne
koli prilagoditve, menjate dodatke ali
shranjujete elektri€cno orodje. Tovrstni
preventivni varnosti ukrepi zmanjSajo
moznost slu€ajnega zagona elektri¢nega
orodja.

m Elektricna orodja, ki niso v uporabi,
shranjujte izven dosega otrok in
ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene
z elektricnim orodjem ali s temi
navodili. Elektricna orodja so v rokah
neusposobljenih uporabnikov nevarna.

m Elektricna orodja redno vzdrzujte.
Preverite, ¢e so gibljivi deli napaéno
poravnani ali zasko€eni, ¢e so sestavni
deli polomljeni ali ¢e obstaja kakrSno
koli druge stanje, ki lahko vpliva na
varno delovanje elektricnega orodja.
Ce je elektricno orodje poskodovano,
ga pred ponovno uporabo dajte v
popravilo. Stevine nesreCe zakrivijo
neustrezno vzdrZevana elektri¢na orodja.

m Rezalna orodja naj bodo vedno
nabrusena in €ista. Pravilno vzdrzevana
rezalna orodja z ostrimi rezili se tezje
zaskodijo in jih je lazje nadzirati.

m Elektricno orodje, dodatke, nastavke
za orodje itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili ter upostevajte delovne
pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
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Uporaba elektricnega orodja za namene,
ki so drugacni od tistih, za katere je bilo
orodje zasnovano, lahko povzro€i nevarne
situacije.

SERVISIRANJE

m Elektricno orodje naj servisira
usposobljena oseba, uporabljati pa
sme le originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni
elektricnega orodja.

A OPOZORILO

Nikoli ne uporabljajte rezalnih orodij ali
prikljukov, ki jih proizvajalec Ryobi izrecno
ne navaja v tem priro€niku. To velja tudi za
vecdelne vrtljive kovinske verige in rezalne
prikljucke s cepci. Znano je, da tovrstna
rezalna orodja in pripomoc¢ki med uporabo
lahko razpadejo in tako predstavljajo visoko
nevarnost povzrocitve telesnih poskodb za
upravljavca ali mimoidoce.

A OPOZORILO

Pregled, ¢e naprava pade ali prejme drug
udarec: Temeljito preglejte izdelek in
opazujte, ali je morda poskodovan. Vsak
poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblas&eni servisni center.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA KOSILNICO

m Predpisi nekaterih regij omejujejo uporabo
tega izdelka. Za nasvet se obrnite na
lokalne oblasti.

Izdelka nikoli ne smejo uporabljati otroci
ali osebe, ki niso seznanjene z navodili za
uporabo.

Uporabljajte izdelek pri dnevni svetlobi ali
dobri umetni svetlobi.

Ne uporabljajte v mokri travi.

Kadar uporabljate ta izdelek, ne hodite
vzvratno.

Pazite na ravnotezje in ne pretiravajte.
Nesiahaijte prili§ daleko. Pretiravanje lahko
povzro€i izgubo ravnotezja. Pri uporabi
na pobocjih vedno pazite na ravnotezje.
Vedno hodite, nikoli ne tecite.

Prisotni, $e posebej otroci in Zivali, naj bodo
med obratovanjem oddaljeni vsaj 15m od

delovnega obmocja. Ugasnite izdelek, ¢e
kdo vstopi v obmocje.

Rezalni del imejte nenehno pod viSino
pasu.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, Ce je varovalo
poskodovano ali ¢e ni namesceno.

Nikoli ne namescajte kovinske nadomestne
nitke.

Roke in noge stalno drzite pro¢ od rezalnih
delov, Se posebej ko izklapljate motor.
Pazite, po izklopu motorja se vrtljiva rezila
Se naprej vrtijo.

Pazite na predmete, ki jih odmetava rezalni
del. Z delovnega obmocja odstranite
ostanke, kot so kamencki, gramoz in drugi
tujki, preden zalnete z delom. Zice ali
vrvica se lahko ujamejo v rezila.

Ugasnite in izkljucite elektricno napajanje,
preden:

e servisiranje

pustiti izdelek brez nadzora

CiS€enje izdelka in odpravljanje blokade

menjava dodatkov

preverjanje glede poskodb, ko zadenete

predmet

e preverjanje glede poskodb, €e izdelek
zacne neobicajno vibrirati

e vzdrzevanje

e Odstranitev rezila

o NamescZanje rezila

Majhno rezilo, names¢eno na Scitnik za

travo, je namenjeno za to, da predolgo

vrvico odrezete na primerno dolzino in tako

zagotovite varno in optimalno delovanje.

Je zelo ostro, zato se ga ne dotikajte, zlasti

ne pri €iS€enju orodja.

Poskrbite, da bodo prezraevalne odprtine

vedno proste.

Prepricajte se, da je rezalna glava ustrezno

namescena in trdno pritriena.

Prepriajte se, da so vsa varovala,

deflektorji in ro&aiji pravilno in trdno pritrjeni.

Stroja nikoli ne spreminjajte na kakrsen

koli nacin. Do te situacije pride samo, ¢e

nepretrgana uporaba naprave povzro€i, da

se baterije prevec segrejejo.

Uporabljajte le originalno nadomestno

rezalno vrvico. Ne uporabljajte nobenih

drugih rezalnih pripomockov.
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VARNOSTN
OBR OVALNIK R a

Poleg zgornjih pravil za uporabo je treba pri
uporabi orodja kot obrezovalnika grmicevja
upostevati $e naslednja dodatna navodila.
Pri names€anju ali odstranjevanju rezil z
ostrimi robovi nosite delovne rokavice.

Ne poskuSajte se dotakniti ali zaustaviti
vrteCega se rezila.

Vrte€e se rezilo lahko povzroCi telesne
poskodbe. Dokler se rezilo povsem ne
zaustavi, morate ustrezen nadzor nad
orodjem ohranjati tako, da ga drzite z
obema rokama.

Zamenjajte poskodovano rezilo. Pred
uporabo se vedno prepriCajte, Ce je rezilo
pravilno namesceno in dobro pritrjeno.
Uporabljajte le proizvajal¢evo nadomestno
rezilo Tri-Arc. Ne uporabljajte nobenih
drugih rezalnih pripomockov.

Nikoli ne rezite materiala s premerom vec
kot 13 mm.

Obrezovalnik grmiCevja ima names$cen
nosilni pas. Previdno prilagodite trak tako,
da vam je v udobno pomoc¢ pri noSenju teze
naprave, ki naj visi ob vasi desni strani.
Preden zacnete uporabljati napravo,
poiscite hitri odpenjalni mehanizem in
vadite njegovo uporabo. Pravilna uporaba
lahko prepreci hude telesne poskodbe v
nujnem primeru. Nikoli ne nosite oblacil
prek traka za noSenje ali kako drugace
omejite dostop do mehanizma za hitro
sprostitev.

Pred shranjevanjem ali med transportom
vedno zavarujte rezilo z za&¢ito rezila. Pred
uporabo naprave $Citnik vedno odstranite.
Ce ga ne odstranite, ga bo ob zagonu
odvrglo pro¢ od naprave.

Pri uporabi rezila z izdelkom bodite izjemno
previdni. Sunek rezila je reakcija, ki se lahko
pojavi, ko se rezilo dotakne predmeta, ki
ga ne more prerezati. Tak8en stik lahko
povzro€i trenutno zaustavitev rezila, nato
pa napravo nenadoma “odbije” pro¢ od
predmeta, ob katerega se je zadelo rezilo.
Ta reakcija je lahko zadosti sunkovita, da
povzro€i izgubo nadzora nad napravo.
Pride lahko do povratnega udarca rezila, ki
je posledica ujetja, zaustavitve ali zadetja
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rezila ob oviro. To se pogosteje pripeti na
obmogjih, kjer je slaba preglednost nad
predelom rezanja.

Za lazZje rezanje in vecjo varnost dostopajte
k vejam z desne smeri proti levi. Ce naletite
na nepredviden predmet ali lesen del,
lahko to minimizira reakcijo povratnega
udarca rezila. Za nadzorovanje izdelka
vedno uporabljajte obe roki.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m Ustavite izdelek in pustite, da se ohladi,

preden ga shranite ali prevazate.

m Ocistite vse tujke z izdelka.
m Kadar izdelka ne uporabljate, morajo biti

namesceni pokrovi rezila.

Pred shranjevanjem vedno izkljuCite iz
napajanja in zvijte kabel. Shranite jo na
suhem in dobro prezratenem mestu, ki ni
na dosegu otrok. Hranite pro¢ od jedkih
sredstev, kot so kemikalije za vrtnarjenje
in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na
prostem.

Pri transportiranju napravo zavarujte tako,

da se ne bo premikala ali padla, in tako
preprecCite posSkodbe oseb ali naprave.

VZDRZEVANJE
A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele
in dodatke, ki jih priporo¢a proizvajalec. V
nasprotnem primeru naprava lahko slabo
deluje, povzroci poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in
znanje in naj jo zato opravlja samo izurjeni
servisni tehnik. Servisiranje in popravila
izdelka vam priporo€amo pri vasem
najbliziem poobla§€enem servisnem centru.
Pri servisiranju uporabljajte le identi¢ne
nadomestne dele.

m Preden se lotite kakrSnega koli vzdrzevanja

ali ¢iS¢enja, ugasnite in odklopite izdelek
od glavnega napajanja.

m Opravljati smete le nastavitve in popravila,

ki so opisana v teh navodilih za uporabo.
Za ostala popravila se obrnite na
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pooblaséenega serviserja.

m Za nadomestno nitko uporabljajte samo
nitko iz najlonskih vlaken s premerom, ki je
opisan v tabeli s tehni¢nimi podatki v tem
priro¢niku.

m Po menjavi rezalne vrvice vedno preklopite
napravo v normalno delovno stanje, preden
jo znova zazenete.

m Po vsaki uporabi izdelek ocCistite z mehko
in suho krpo. Vsak poSkodovani del
mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblas€eni servisni center.

m Pogosto preverjajte, ali so vse matice in
vijaki dobro priviti in tako zagotovite varno
delovno stanje izdelka.

REZIDUALNA TVEGANJA:

Tudi Ce izdelek uporabljate tako, kot je
predpisano, e vedno ne moremo izkljuditi
doloCenih preostalih dejavnikov tveganja.
Med uporabo se lahko pojavijo naslednje
nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na
sledece:

m PoSkodbe zaradi vibracij.

Izdelek drzite za temu namenjene rocaje
ter omejite €as uporabe in izpostavljenosti.

m Poskodbe sluha zaradi izpostavljenosti
hrupu
Nosite zasCito za sluh in omejite
izpostavljenost.

m Poskodba zaradi izvrzenih ostankov
Vedno nosite zascito za odi.

Stik z rezili. Kadar izdelka ne uporabljate,
morajo biti namesceni pokrovi rezila. Roke in
noge drzite vedno pro€ od rezil.

Da zmanjsate tveganje povratnega udarca:
Ustrezen nadzor nad orodjem zagotovite
tako, da ga drzite z obema rokama na za to
predvidenih rocajih. Za zmanjSanje reakcijske
sile preberite in upo$tevajte navodila v tem
priro¢niku.

Tveganje  padajoCih  predmetov: Med
obrezovanjem grmicevja nosite zascito za
glavo, ¢e obstaja tveganje zaradi padajocih
predmetov.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih
posameznikih vibracije ro¢nih orodij povzrocijo
Raynaudov sindrom. Simptomi so lahko
mravljinci, otrplost in pobledeli prsti, kar je

obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu
in vlagi, dieta, kajenje in delovne navade naj
bi pripomogle k razvoju teh simptomov. Za
zmanijSanje ucinkov vibracij lahko upravljavec
uposteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo.
Med upravljanjem nosite rokavice in tako
ohranjajte toploto vasih dlani in zapestij.
Kot porocajo, je mraz glavni dejavnik, ki
prispeva k Raynaudovemu sindromu.

m Po vsakem obdobju upravljanja naprave
telovadite in tako pospesite krvni obtok.

m Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno
koli€ino izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakréne koli simptome tak$nega

stanja, takoj prenehajte z uporabo naprave in

se o simptomih posvetujte z zdravnikom.

A OPOZORILO

Dalj$a uporaba orodja lahko privede do
oSkodb ali pa so poskodbe lahko hujse.
adar orodje uporabljate dalj ¢asa, si
vecCkrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 205.

Zadniji roc¢aj

Zapora plina (gumb za odklep)
Sprozilec

Sprednji rocaj
Jermen

Zgornja cev
Spodnja gred

Rezilo

Varovalo rezila

10. S¢itnik rezila

11. Drzalo kabla

12. Napajalni kabel

13. Deflektor trave

14. Rezilo

15. Rezilna nitka

16. Udarna glava

17. Pokrov vretena

18. Vreteno

19. Vstavitvena odprtina

SIMBOLI NA IZDELKU

& Varnostni alarm
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Pred uporabo izdelka morate
prebrati in razumeti vsa
navodila, uposStevati vsa
opozorila in varnostne napotke.

%

Nosite zaS¢ito za o€i, uSesa in
glavo.

Ko uporabljate to opremo,
nosite zasc¢itno obutev, ki ne
drsi.

Nosite si nedrsece, mocéne
delovne zas¢itne rokavice.

Ne izpostavljajte ga dezju ali
vlagi.

@@ 6G ©

Pred vzdrzevanjem oziroma ¢e
je kabel poskodovan, prerezan

ali zavozlan, takoj izvlecite vti¢
iz glavhega omreZja.
Pazite na izvrZene ali letece
e A\ predmete.
P®]| Gledalci naj bodo na varni

razdalji od izdelka.

Pazite na izvrzene ali leteCe
predmete. Prisotni (Se posebej
otroci in Zivali) naj bodo med
obratovanjem oddaljeni vsaj
15m od delovnega obmogja.

Roke drzite stran od rezila.

Oprema razreda Il, dvojna
izolacija

Ukrajinska oznaka za skladnost

@O g EB

EurAsian oznaka o skladnosti.
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—

Odpadne elektri¢ne izdelke
odlagajte skupaj z ostalimi
gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za
reciklazni nasvet se obrnite na
lokalne oblasti.

=
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Ustreza vsem predpisanim
standardom v drzavi ¢lanici EU,
kjer je bil kupljen izdelek.

N
M

Ta naprava ni predvidena za
uporabo ozobljenih rezil, kot jih
uporablja kroZzna Zaga.

Potrebna je previdnost pred
sunki rezila.

Rezilo Tri-Arc je primerno za ta
izdelek ter za rezanje mo¢nega
plevela in vinske trte

> D> @

Smer vrtenja in maksimalna
hitrost gredi za rezalni

[«
[=)
o
o

min* nastavek.
D L Rezalnika grmovja
1004 Zajamc&ena raven zvo¢ne moci

je 100 dB.

Kosilnico
Zajamc¢ena raven zvocne moci
je 96 dB.

Sledece signalne besede in pomeni naj bi

pojasnili ravni tveganja, ki so povezane s tem

izdelkom.

/AN NEVARNOST
Oznacduje neizbezno tvegano stanje, ki ¢e
se ji ne izognete lahko povzro¢i smrt ali
resno poskodbo.

/A OPOZORILO
Oznaduje morebitno tvegano stanje, ki ¢e
se ji ne izognete lahko povzro¢i smrt ali
resno poskodbo.

A\ POZOR
Oznaduje morebitno tvegano stanje, ki ¢e
se mu ne izognete lahko povzroci manjso
ali srednje resno poskodbo.

POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo
Prikazuje situacijo, ki lahko povzrodi
materialno Skodo.

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

é‘il Prikljucite v vti¢nico
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Izkljucite iz vtiCnice

Deli ali dodatki so na prodaj
lo€eno

Opomba
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Pri navrhovani elektricky krovinorez a drétovy

orezava¢ odvetvovavaca boli najvy$Sou g

prioritou bezpecénost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Mozno ho pouzivat pri domacich aplikaciach
dospelymi osobami, ktoré su primerane
zaSkolené o rizikdch a preventivnych
opatreniach/krokoch, ktoré treba pri jeho
pouzivani vykonat. Tento produkt je ureny
vyhradne na pouzite v exteriéri a v dobre
vetranych priestoroch. Z bezpecnostnych
dévodov sa musi tento produkt primerane
ovladat’ neustale oboma rukami.

Tento produkt vybaveny hlavou drétového
orezavaca je urCeny na strihanie dlhej
travy, drefnovej buriny a podobnej vegetacie

obmedzovat dobu pouzitia kosacky.
Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte
sa s ovladacimi prvkami a spravnou
obsluhou produktu.

Pri strihani musia vSetky okolostojace
osoby, deti a domace zvierata, stat mimo
pracovného priestoru. Ak nejaka osoba
vstupi do pracovného priestoru, zastavte
stroj.

Nikdy nepouzivajte produkt, ked ste
unaveni, chori alebo pod vplyvom,
alkoholu, drog alebo liekov.

UzZivatel alebo obsluha stroja su
zodpovedni za nehody alebo Skody na
majetku a za nebezpecfenstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

na drovni zeme alebo kisok nad fiou. Ak ELEKTRICKE
je vybaveny trojzuby nozom Tri-Arc™ (s g Elektrické zastrcky musia zodpovedat

vhodnym ochrannym krytom), moze byt
pouzivany na rezanie krikov.

Rezna rovina musi byt vzdy priblizne
rovnobezna s povrchom zeme. Tento produkt
sa nesmie pouzivat na strihanie i orezavanie
zivych plotov, krikov Ci inej vegetacie, kde
rezna rovina nie je rovnobezna s povrchom
zeme.

A VAROVANIE

Pri pouzivani tohto produktu sa musia
dodrziavat bezpecnostné zasady. Pre
vasu vlastnu bezpecnost a bezpecnost
okolostojacich os6b si pred pouzitim
produktu precitajte tento navod. Odlozte si
tento navod na neskorsie pouzitie.

A VAROVANIE

Produkt nie je uréeny na pouzitie detmi alebo
osobami so znizenymi fyzickymi, duSevnymi
alebo zmyslovymi schopnostami.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa nemohli
so zariadenim hrat..

SKOLENIE

m Produkt nikdy nedovolte pouzivat detom
alebo osobam neoboznamenym s navodom
na pouzitie. Miestne platné predpisy mézu
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zasuvke. Zastréku nikdy ziadnym sposobom
neupravujte. S uzemnenymi mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky.
Pouzitim neupravovanych zastréiek a
zodpovedajucich zasuviek sa znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

Dbajte na to, aby nedochadzalo
k  neumyselnému  spusteniu.  Pred
zapojenim nastroja do elektrickej siete
vzdy skontrolujte, ¢i je spina¢ vo vypnutej
polohe. Neprenasajte zapojeny produkt s
prstom nachadzajucim sa na spinaci.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, napriklad rdrami,
radiatormi, sporakmi a chladni¢kami. Ak
je vaSe telo uzemnené, hrozi vysoké riziko
urazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte produkt, ked hrozi riziko
blesku.

Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktora vnikne do
zariadenia, zvysuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Elektrické napajanie musi byt privadzané
cez zariadenie pre zvySkovy prud s
vypinacim prddom maximalne 30 mA.
Pred pouzitim skontrolujte napéjaci kabel,
¢i nie je poSkodeny. Pri akychkolvek
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znamkach poskodenia ich musi vymenit
autorizovany servisné centrum. Pri pouziti
vzdy odvinte napajaci kabel, lebo zvinuté
kable sa mozu prehrievat.

Ak potrebujete pouzit' predlZovaci kabel,
dbajte na to, aby bol vhodny na pouZzitie v
exteriéri a mal prudovu kapacitu dostato¢nu
na napdjanie vasho produktu. PredlZovaci
kabel musi mat oznacenie ,HO5 RN F*
alebo ,HO5 VV F“. Pred kazdy pouzitim
skontrolujte, ¢i nedoSlo k poskodeniu.
Pri pouZiti ho vzdy odvinte, lebo zvinuté
kable sa mdzu prehrievat. Poskodené
predlzovacie kable sa nesmu opravovat,
ale vymenit' za ekvivalentny typ.

Produkt nepouZivajte, ak su elektrické
kable posSkodené alebo opotrebované.

Ak sa napdjaci kabel alebo predlzovaci
kabel pri pouzivani poSkodia, okamzite
ich odpojte z elektrickej siete. Nedotykajte
sa elektrickych kablov, kym predtym
neodpojite elektricku siet.

Dbajte na to, aby bol napajaci kabel
umiestneny tak, aby ho nebolo mozné
poskodit prerezanim, aby nan nikto
nestupil, nezakopol on, ani ho inak
neposkodil alebo nenamahal.

Produkt nikdy nezdvihajte ani neprenasajte
za elektricky kabel.

Nastroj nikdy neodpajajte z elektrickej siete
tahanim za napajaci kabel.

Napajaci kabel nedavajte do blizkosti tepla,
oleja alebo ostrych okrajov.

Firemny Stitok na produkte uvadza napatie
jednotky. Zariadenie nikdy nepripajajte
k striedavému napatiu inému, ako je
uvedené napatie.

Pred odpojenim z elektrickej siete
skontrolujte, ¢i je spina vo vypnutej
polohe.

PRIPRAVA
m Pri praci s tymto zariadenim pouZivajte

chrani¢e zraku a sluchu. Pri praci v
priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.

m Ochrana sluchu méze obmedzit schopnost

obsluhujuceho pocut vystrazné zvuky.

Venujte zvySenu pozornost potencialnym
rizikam v pracovnom priestore a jeho okoli.

m Noste hrubé a dlhé nohavice, topanky
a rukavice. Nenoste volné pohodiné
obleCenie, kratke nohavice, bizutériu
Ziadneho druhu, ani nepracujte bosi.

m DIlhé vlasy zaistite, aby boli nad uroviou
pliec a nedoslo tak k ich zamotaniu do
pohyblivych dielov.

m Pred pouzitim a po kazdom naraze
skontrolujte, ¢&i nie su nejaké diely
poskodené. Chybny spina¢ ¢i akykolvek
iny diel, ktory je poskodeny alebo
opotrebovany, je potrebné nalezite opravit
alebo vymenit' v autorizovanom servisnom
zariadeni.

m Skontrolujte, &i je rezny nastavec spravne
namontovany a bezpecne upnuty.

m Nikdy nepouzivajte produkt, kym nie su
spravne a bezpelne nasadené vsSetky
ochranné kryty, odchylovace a rukovate.

m Berte ohlad na prostredie, v ktorom
pracujete. Z pracoviska odstrarte vSetky
dréty, palicky, drievka, kamene a sutinu,
ktoré by sa mohli pri zasahu nozom
vymrstit.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné
vystrahy a pokyny. Pri nedodrzani tychto
vystrah a pokynov mdze déjst k urazu
elektrickym  prudom, poziaru al/alebo
zavaznému poraneniu.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny
pouzitie v buducnosti.

Pojem ,mechanicky nastroj“ vo vystrahach sa
vztahuje na vas sietovy (kablovy) mechanicky
nastroj alebo akumulatorovy (bezkablovy)
mechanicky nastroj.

PRACOVNY PRIESTOR

m Pracovisko udrziavajte v cCistote a
spravne osvetlené. Prepchané alebo
tmavé miesta zvySuju pravdepodobnost
nehod.
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m Nepracujte s mechanickymi nastrojmi
vo vybusnych atmosférach, napriklad
v blizkosti zapalnych tekutin, plynov
alebo prachu. Mechanické nastroje
vytvaraju iskry, ktoré mézu podpdlit takyto
prach alebo vypary.

m Deti a okolostojaci sa pocas prace
s mechanickym nastrojom nesmu
zdrzovat’ v jeho blizkosti. Rozptylenie
mbzZe sposobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastréky mechanického nastroja musia
zodpovedat’ zasuvke. Zastrcku nikdy
Ziadnym spoésobom neupravujte. S
uzemnenymi mechanickymi nastrojmi
nepouzivajte rozdvojné zasuvky.
Pouzitim neupravovanych zastréiek a
zodpovedajucich zasuviek sa znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

= Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, napriklad
rarami, radiatormi, sporakmi a
chladni¢kami. Ak je vaSe telo uzemnené,
hrozi vysoké riziko urazu elektrickym
prudom.

m Nevystavujte produkt dazdu ani
mokrému prostrediu. Voda, ktora vnikne
do mechanického nastroja, zvysuje riziko
urazu elektrickym pradom.

m Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte
kabel na prenasanie, t'ahanie alebo
odpajanie mechanického nastroja.
Kabel nedavajte do blizkosti tepla, oleja,
ostrych okrajov alebo pohyblivych
dielov. Poskodené alebo zamotané kable
zvysuju riziko urazu elektrickym pradom.

m Pri praci s mechanickym nastrojom v
exteriéri pouzivajte predlzovaci kabel
vhodny pre pouzitie v exteriéri. S kablom
vhodnym pre pouzitie v exteriéri sa znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

m Ak je nevyhnutné pracovat s
mechanickym nastrojom vo vihkom

zariadenim pre zvyskovy prud. Pouzitie
zariadenia pre zvySkovy prud znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

m Pri praci s mechanickym nastrojom
budte ostraziti, sledujte, ¢o robite a
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pouzivajte zdravy rozum. Nepouzivajte
mechanicky nastroj, ked ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti poCas prace s
mechanickymi nastrojmi modze spdsobit
zavazné osobné poranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomocky.
Vzdy pouzivajte chranice zraku.
Ochranné pomécky ako protiprachova
maska, protiSmykova bezpeénostna obuyv,
pevny klobuk alebo chrani¢e sluchu,
pouzivané pre prislusné podmienky,
Znizuju riziko vzniku osobného poranenia.
Zabrante neumyselnému spusteniu.
Pred zapojenim zariadenia do siete a/
alebo k jednotke akumulatora, zdvihanim
alebo prenasanim nastroja vzdy
skontrolujte, ¢i je spina¢ vo vypnutej
polohe. Pri prenad8ani mechanickych
nastrojov s prstom polozenym na spinaci
alebo pripajani mechanickych nastrojov
so0 zapnutym spinacom sa zvySuje riziko
urazu.

Pred =zapnutim nastroja odstrante
pripadny nastavovaci klin alebo klué.
Ked nechate kfu¢ alebo klin nasadeny na
rotujuci diel mechanického nastroja, mbze
dojst’ k vdZnemu poraneniu os6b.
Neprecenujte sa. Neustale zachovavajte
pevnu oporu néh a rovnovahu. Tak si
zaistite lepSiu kontrolu nad mechanickym
nastrojom v ne¢akanych situaciach.

Primerane sa oble¢te. Nenoste volny
odev ani Sperky. Vlasy, odev a rukavice
nepriblizujte k pohybujucim sa dielom.
Volny odev, Sperky ¢i dlhé vlasy sa mézu
zachytit do pohyblivych Casti.

Ak su zariadenia vybavené pripojenim
na prostriedky na odsavanie a zber
prachu, zaistite, aby boli spravne
pripojené a primerane sa pouzivali. Pri
pouziti tychto prostriedkov sa znizuju rizika
pochadzajuce z prachu.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA
prostredi, pouzite zdroj chraneny A STAROSTLIVOST ON

Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte
vhodny nastroj pre dané pouzitie.
Spravny mechanicky nastroj splni svoju
ulohu lepSie a bezpecnejSie pri rychlosti,
na ktoru je urceny.

m Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak

spina€ nezapina a nevypina nastroj.
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Mechanicky nastroj, ktory sa neda ovladat A VAROVANIE

spinacom, je nebezpecny a musi sa dat
opravit.

m Pred vykonanim akychkol'vek
uprav, vymene prislusenstva alebo
odlozenim mechanického nastroja
odpojte zastréku zo siet'ovej zasuvky
alalebo jednotky akumulatora. Takéto
preventivne opatrenie znizuje riziko
neumyselného spustenia mechanického
nastroja.

Nikdy nepouzivajte rezné prostriedky
alebo =zariadenia, nie su S$pecifikované
firmou Ryobi. Vztahuje sa to aj pouzivanie
kovovych oto¢nych viackusovych retazi
a cepovych cepeli. O tychto nastrojoch je
zname, Ze pocas prevadzky e dochadza
k ich zni€eniu a predstavuju tak vysoké
riziko vazneho zranenia operatora alebo
okoloiducich.

= Necinné mechanické nastroje odlozte
mimo dosahu deti a nedovolte

pouzivat mechanicky nastroj osobam A VAROVANIE

neoboznamenym s  mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi.
Mechanické nastroje su v rukach
netrénovanych oséb nebezpecné.

= Na mechanickych nastrojoch
vykonavajte  udrzbu.  Skontrolujte,
¢i pohyblivé diely nie su nespravne

Kontrola po pade ¢i inych narazoch:
Dokladne skontrolujte produkt a zistite na
fnom pripadné poruchy, ¢i poskodenia.
Akykolvek posSkodeny diel sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

nastavené alebo zablokované, C¢Ci
niektoré diely nie su poskodené, ako

aj akykolvek iny stav, ktory by mohol |PLCNARL Ve
ovplyvnit  &innost  mechanického EIZAGIGOEIIIRNCIRE N

nastroja. V pripade poskodenia
nechajte mechanicky nastroj pre
pouzitim opravit. Velké mnozstvo nehdd
je spobsobenych nedostato¢nou udrzbou
mechanickych nastrojov.

m Rezacie nastroje udrziavajte ostré a
v Ccistote. Spravne udrziavané rezacie
nastroje s ostrymi ostriami sa menegj
pravdepodobne zaseknu a [ahSie sa
ovladaju.

m Mechanicky nastroj, prisluSenstvo
a vrtaky a pod., pouzivajte v sulade
s tymto navodom, pricom berte do
uvahy pracovné podmienky a ulohu,
ktora chcete vykonat. Pri pouzivani
mechanického nastroja na iné ako urcené
¢innosti moéze dobjst k nebezpecnym
situaciam.

OPRAVY
m Servis mechanického nastroja
prenechajte kvalifikovanému

servisnému pracovnikovi s pouzitim len
identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpeCnost mechanického
nastroja.

= Niektoré regiény maju nariadenia, ktoré

obmedzuju pouzitie produktu. Poradte sa
s miestnym uradom.

Produkt nikdy nedovolte pouzivat detom
alebo osobam  neoboznamenym s
navodom na pouzitie.

Produkt pouzivajte za denného svetla
alebo pri dobrom umelom osvetleni.
Nepouzivajte na mokrej trave.

Pri pouzivani produktu nekracajte dozadu.
Udrzujte bezpeény postoj a rovnovahu.
Neprecenujte sa. Precefiovanie sa mdze
spOsobit’ stratu rovnovahy. Na svahoch
vzdy dbajte na pevnu oporu néh. Chodte
krokom, nikdy nebeZte.

m VSetky okolostojace osoby (najma deti a

domace zvieratd) musia stat minimalne 15
m od pracoviska. Ak nejaké osoba vstupi
do pracovného priestoru, zastavte produkt.

m Rezny nastavec udrziavajte pod uroviou

pasu.

m Nikdy nepouzivajte produkt, ktory ma

poskodené kryty alebo ked kryty nie su
nasadené.
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m Nikdy nenasadzujte kovovy nahradny drét.
m Neustadle, najmad pri zapinani motora,

drzte ruky a nohy mimo dosahu reznych

prostriedkov.

Pozor, hroty pokracuju v otacani aj po

vypnuti motora.

Pozor na objekty vymrdtené reznym

nastrojom. Pred zacatim prace odstrante z

pracoviska kamienky, Strk a ostatné cudzie

predmety. Do reznych zariadeni sa mézu

zamotat vodice alebo vlakna.

Vypnite a odpojte z elektrickej siete, pred:

e servis

e ponechanie produktu bez dozoru

e (istenie produktu alebo odstranenie
upchatia

e vymena prisluSenstva

e skontrolujte akékolvek poskodenie po
zasahu objektom

e skontrolujte akékolvek poSkodenie, ak
produkt zaéne neStandardne vibrovat

e vykonavanie udrzby

e Demontaz ostria

e Montaz ostria

Malé ostrie nasadené na kryt na travnik
slizi na orezavanie vysuvacieho vlakna
na spravnu dizku za G&elom bezpeénej
a optimalnej prevadzky. Je velmi ostré,
nedotykajte sa ho, najma pri Cdisteni
nastroja.

Vzdy skontrolujte, &i vetracie otvory nie su
upchaté ulomkami.

Skontrolujte, ¢i je rezny nastavec spravne
namontovany a bezpecne upnuty.
Skontrolujte, €i su vSetky kryty, odchylovace
a rukovate bezpecne nasadené.
Zariadenie nikdy Ziadnym spdsobom
neupravujte. Tato situacia sa objavi len pri
intenzivnom vyuzivani naradia.

Pouzivajte len nahradné rezné vlakno
vyrobcu. NepouZivajte Ziadne iné rezné
nastavce.

su platné tieto dodato¢né pokyny.
PouZivajte vysoko odolné pracovné
rukavice pri instalacii alebo demontovani
nozov, ktoré maju ostré hrany.

Ne poku$ajte sa dotykat rotujuceho ostria,
ani ho zastavit.

Pohybujuci sa n6z mdze spdsobit vazne
zranenie. Pevne obidvomi rukami udrzujte
kontrolu nad vyrobkom, az kym sa néz
uplne neprestane otacat.

Vymerite ostrie, ktoré bolo poSkodené.
Pred kazdy, pouzitim vzdy skontrolujte, Ci
je ostrie namontované spravne a bezpecne
utiahnuté.

Pouzivajte len nahradné ostrie vyrobcu
Tri-Arc. Nepouzivajte ziadne iné rezné
nastavce.

Nikdy nerezte ziadny material s priemerom
nad 1.25 cm (0.5in.).

Krovinorez je vybaveny popruhom.
Désledne nastavte postroj tak, aby
pomahal niest hmotnost zariadenia a visel
na vasej pravej strane.

Oboznamte sa s ¢innostou mechanizmu
rychleho uvolnenia a vyskuSajte si jeho
pouzivanie predtym, ako zacnete pouzivat
zariadenie. Jeho spravne pouzitie moéze
zabranit vaznemu poraneniu v pripade
ohrozenia. Nikdy nenoste na postroji dalSi
odev ani nijako inak neobmedzujte pristup
k mechanizmu rychleho uvolnenia.

Pred skladovanim zariadenia alebo poc¢as
prepravy zakryte ostrie ochrannym krytom
ostria. Pred pouzitim zariadenia vzdy
odstrante ochranny kryt ostria. Pokial
ochranny kryt ostria neodstranite, mohlo
by dojst k jeho vymrsteniu, ako sa ostrie
zacne otacat.

Pri pouziti ostria s produktom budte
mimoriadne opatrni. Zachytenie ostria je
reakcia, ktora nastane, ked sa rotujuce
ostrie dostane do kontaktu a &imkolvek,
¢o nedokaze prerezat. Tento kontakt moze
spOsobit zastavenie ostria na okamih a

PECNOSTNE PREDPISY PRE
OVINOREZ

m Okrem vysSie uvedenych pravidiel, pri
pouzivani vyrobku v rezime krovinorezu,

nasledné Sklbnutie zariadenie smerom
od zasiahnutého predmetu. Tato reakcia
modze byt dostato¢ne prudka, aby spdsobila
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stratu kontroly obsluhujucej osoby nad
zariadenim. Ak sa ostrie zachyti, zapadne
alebo zovrie, méze bez vystrahy dojst k
jeho posoteniu. K tomu pravdepodobnejsie
dojde na miestach, kde je tazké vidiet
prave rezany material.

m Ak chcete rezat lahko a bezpecne,
pristupujte k rezanej burine sprava dolava.
V pripade neoCakavaného kontaktu s
nejakym predmetom alebo drevenym
priom tak mdzete minimalizovat reakciu
pri zachyteni ostria. Na ovladanie tohto
produktu sa neustale musia pouzivat’ obe
ruky.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Pred uskladnenim alebo prepravou
zastavte produkt a nechajte ho vychladnut.

m Odstrante zo zariadenia vsetky cudzie
materialy.

m Ked produkt nepouzivate, vzdy nasadte
kryty ostri.

m Pred skladovanim vzdy odpojte od
elektrickej siete a navinte kabel. Odlozte
ho na suché a dobre vetrané miesto,
na ktoré nemaju pristup deti. Naradie
neuskladnujte v blizkosti Zieravych latok,
ako napriklad v blizkosti z&hradnickych
chemickych pripravkov alebo soli na zimny
posyp komunikacii. Neskladujte v exteriéri.

m Pri preprave zaistite zariadenie pred
pohybom alebo padom, aby nedoSlo
k poraneniu o0sbb alebo poskodeniu
zariadenia.

UDRZBA

A VAROVANIE
Pouzivajte len origindlne nahradné diely,

prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. V
opacnom pripade mdze dojst k moznému
poraneniu, nedostato€nému vykonu a strate
platnosti zaruky.

diely.

A VAROVANIE

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a
znalosti, a musi byt prevadzana vyhradne
v autorizovanom servise. Z dbvodu
servisu vam odporu¢ame vratit vyrobok
do najblizSieho autorizovaného servisného
centra na opravu. Ak vyrobok opravujete,
pouzivajte iba rovnaké originalne nahradné

Pred vykonanim akejkolvek udrzby alebo
Cistenia vzdy zariadenie vypnite a odpojte
z elektrickej siete.

Mbzete vykonavat Upravy a opravy
popisané v tejto priucke. Pri ostatnych
opravach sa obratte na autorizovaného
servisného zastupcu.

Pri vymene drétu pouzivajte len nylonové
drotené vlakno s priemerom predpisanym
v tabulke $pecifikacii tejto prirucky.

Po predizeni nového rezného drétu
vzdy vratte produkt pred spustenim do
Standardnej prevadzkovej polohy.

Po kazdom pouZiti vycistite produkt makkou
suchou tkaninou. Akykolvek poSkodeny
diel sa musi nalezite opravit alebo vymenit
v autorizovanom servisnom centre.

Skontrolujte vSetky skrutky, matice v
Castych intervaloch ¢i su riadne utiahnuté,
aby sa =zaistila bezpecna prevadzka
produktu.

ZVYSKOVE RIZIKA:

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie
je mozné eliminovat urcité zvySkové rizikové
faktory. Pri pouziti vznikaju nasledujuce rizika
a obsluhujuca osoba musi venovat zvlastnu
pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

Zranenie spdsobené vibraciami.

Produkt drzte za rukovate na to uréené a
obmedzte pracovny €as a expoziciu.
Poskodenie sluchu v désledku vystaveniu
hluku.

Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte
expoziciu.

Zranenie spdsobené vymrstenou sutinou
Neustale pouzivajte ochranu zraku.

Kontakt s rezacimi zariadeniami. Ked produkt
nepouzivate, vzdy nasadte kryty ostri. Ruky a
nohy nikdy nedavajte do blizkosti ostri.
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Znizite tak riziko spatného narazu. Zabezpecte
riadne ovladanie oboma rukami na uréenych
rukovatiach. Precitajte si a dodrziavajte
pokyny v tejto priru¢ke, aby sa pomohlo znizit
riziko vzniku spatného razu.

Nebezpecenstvo padajucich predmetov: Pri
rezani krikov pouzivajte ochranu, ak existuje
akékolvek riziko padajucich predmetov.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hldsené pripady, kedy vibracie z ruénych
produktov u niektorych oséb prispeli k
stavu nazyvanému Raynaudov syndrom. K
symptébmom patria: tfpnutie, znecitlivenie
a blednutie prstov, zvylajne zjavné po
vystaveniu zime. Je zname, Ze k vyvoju
tychto symptomov  prispievaju: dedic¢né
faktory, vystavovanie zime a vihkosti, diéta,
fajCenie a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré
mdze vykonat obsluhujica osoba na mozné
znizenie ucinkov vibracii:

m V studenom poc&asi udrziavajte svoje telo v
teple. Pri praci s produktom noste rukavice,
aby ste mali ruky a zapastia v teple. Boli
hlasené pripady, kedy hlavnym faktorom
prispievajucim k Raynaudovmu syndromu
bolo studené pocasie.

m Po kazdom urCitom Casovom Useku
prevadzky cvicte, aby ste zlepSili krvny
obeh.

m Poclas prace si doprajte ¢asté prestavky.
Obmedzte pocet vystaveni za den.

Ak zistite ktorykolvek zo symptéomov

tohto stavu, okamzite preruSte pouzivanie

zariadenia, navstivte svojho lekéra a povedzte
mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani
mobze dojst k zraneniam. Pri pouzivani
nastroja prilis dlhé obdobia si vzdy doprajte
pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIiM PRODUKTOM

Pozrite stranu 205.

Zadna rukovat

Zaistenie Skrtiacej klapky (tlacidlo
uvolnenia)

Spinaé

Predna rukovat

Postroj

Horny hriadel

ook M=
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7. Dolny hriadel

8. Ostrie

9. Chranic ¢epele

10. Ochranny kryt ostria
11. Drziak kabla

12. Napajaci kabel

13. Odchylovac travy
14. Orezavacie ostrie
15. Rezaci drét

16. Narazova hlava

17. Kryt cievky

18. Cievka
19. Putko

SYMBOLY NA PRODUKTE

O O P>
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Vystrazna znacka

Pred pouzitim produktu si

s porozumenim precitajte
vSetky pokyny a dodrZiavajte
vystrazné a bezpecnostné
upozornenia.

Pouzivajte chranice zraku,
sluchu a hlavy.

Pri pouzivani zariadenia
pouzivajte neSmyklavu obuv.

Pouzivajte protiSmykové
odolné rukavice.

Nevystavujte dazdu ani
nepouzivajte vo vlhkom
prostredi.

Ak sa kabel poskodi, pretrhne
alebo zamota a bezprostredne
pred vykonanim udrzby odpojte
zastrCku z elektrickej siete.

Pozor na vymrstené alebo
odletujuce objekty.
Okolostojacich udrziavajte
v bezpelnej vzdialenosti od
produktu.

Pozor na vymrstené alebo
odletujuce objekty. Vietky
okolostojace osoby (najmu
deti a domace zvierata) musia
stat' minimalne 15m od miesta
prace

Nikdy nedavaijte ruky do
blizkosti orezavacieho ostria.
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Zariadenie triedy Il, dvojita
izolacia

&
EAL

Ukrajinské oznacenie zhody

Euroazijska znacka zhody

Opotrebované elektrické
zariadenia by ste nemali
odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu
ak je mozné. Kontaktujte
miestne Urady, alebo predajcu
pre viac informacii ohfadom
ekologického spracovania.

Vyhovuije vSetkym regulacnym
normam v krajine EU, v ktorej
bol vyrobok zakupeny.

N
m

Toto zariadenie nie je urCené
na pouzitie s typmi ostria s
ozubenim.

Dajte pozor na odmrstenie
noza.

Tri-Arc trojzuby néz je
vyhradeny pre tento vyrobok
a hodi sa na rezanie duzinatej
buriny a vinnej révy

> D @

Smer otac¢ania a maximalna
rychlost hriadela pre rezny

3%
So
]

S

nastavec.
Lue Krovinorez
100& Garantovana hladina
A akustického vykonu je 100 dB.
) L Drétovy orezavad
96 & Garantovana hladina
—4p—| akustického vykonu je 96 dB.

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju

uroven rizika spojenym s vyrobkom.

/A NEBEZPECENSTVO
Oznaluje  bezprostredne nebezpecnu
situaciu, ktora méze vyustit v smrt, alebo
vazne zranenie.

/\ VAROVANIE
Oznacuje potencialne nebezpecnu
situéciu, ktora méze vyustit v smrt, alebo
vazne zranenie.

A VYSTRAHA
Oznacuje potencialne nebezpecnu
situaciu, ktorda méze vyustit' v fahké, alebo
stredne tazké zranenie.

VYSTRAHA
Bez symbolu bezpecnostného alarmu
Oznaduje situaciu, ktora méze zapricinit
poskodenie majetku.

SYMBOLY V TOMTO NAVODE

“ . . . . ra
é-’—_‘l Pripojte do elektrickej zasuvky

e
é-:l Odpojte z elektrickej zasuvky
Diely alebo prisluSenstvo
predavané samostatne

Poznamka

2B\ f
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5€3OI'IaCHOCTTa, npon3BoOAUTENTHOCTTA n A I1PE11YI'IPE)K11EHVIE
HageXXgHOCTTa Ca achnektute, Ha KOUTOo
€ OTAeneH Han-ronsam npuoputeT npu
NPOEKTMPAHETO Ha BawlaTa enekTpu4veckun
XpaCTope3 n TpumMepa.

npO,D,yKT'bT He € npegHa3HayeH 3a
n3non3eaHe OT pgeua wnnm OT nunua C
HamaneHu  usmyecku, CETUBHUN 1N
YMCTBEHU CrnocoBHOCTH.

NPEOHA3HAYEHUE Heuara Tpabsa ga 6baaT HagavpasaHu, 3a

[a ce rapaHTupa, 4e He Cu Urpadrt c ypena.

Tpumepal/pesadkaTa 3a Xpactu e
npegHasHayeHa [da ce u3ronsea camo OT
peA A OBYYEHME

Bb3paCTHW, KOUTO ca npoyenu u pas6panu 3

yKkasaHWsTa M npegynpexaeHusTa B Tosa ™ He nossonssaite Ha Aeua wm o Ha

pPbKOBOACTBO M MoraT na ce cuyutaT 3a fnnua, HesanosHatn C WHCTpykuunite Aa
OTFOBOpPHM 3a cBouTe pfeincteus. Toau n3nonaear npopaykra. MectHute Hapentu
NpoaykT € npedHasHayeH 3a M3nonsBaHe morat Aa Hanarat orpaHu4eHnsa  3a
camMoO Ha OTKpWUTO B npoBeTpeHa 3oHa. OT BB3pacTTa Ha oneparopa.

CbODpaXeHWst 3a CUrypHOCT, nNpoaykTbT ®m [lpoyeTe  MHCTPYKUMMTE  BHUMATESHO.
TpsibBa aa 6bae ynpaBnsaBaH agekBaTHO Ypes 3ano3HanTe ce C BCUYKM KOHTPONU U C
paboTa c ABeTe pbLe. NpaBUMHNST HAYMH 3a W3MNON3BaHe Ha
MpoayKTbT C NpukayeHa kopaoBa TpUMepHa npoAykra.

rmaBa e npeaHasHaveH 3a psasaHe Ha ®m He nossonsBaiTe nNpUCLCTBMETO  Ha
ObNArv CTpbKkoBe TpeBa, OypeHu M nopgobHa CTpaHu4HM HabnopaTtenu, pneua wnu
pPacTUTENHOCT Ha HUBOTO HaA 3eMsaTa MUIu XMBOTHM B paboTHaTa 30Ha MO BpeMe Ha
manko Hag Hero. Korato e o6opyaBaH c psidaHe. AKO HAKOW HaBnese B paboTHaTa
pexew, auck Tri-Arc™ (1 nopxogalms 30Ha, crnpeTe MalumHaTa.

npeanasuten), TOW CbLIO MOXe [a pexe m Hukora He M3nonasaiiTe NpoaykTa, ako cTe
XpacTtu. YMOpPEHU, BONMHU UNN NOA BIUSHMETO Ha
lMnockoctTa Ha KoceHe TpsibBa pa e arkoxor, fiekapcTBa U MeaukaMeHTu.
I'IpVI6J'IVI3VITeJ'IHO ycnopegHa Ha 3eMHata m Tp;|6|3a Ja 3HaeTe, 4Ye onepaTopbT
MOBBPXHOCT. [MpoaykTLT He TpsAbBa Aa ce unn noTpebutenaT e OTroBOpPeH 3a
n3nonssa 3a ps3aHe nnu noapsssaHe Ha Xus NPUYUHABAHETO Ha 3MI0MONYKU UM LEeTu
nneT, xpacranauu vnu gpyra pacTuTernHocrT, Ha Apyru nuua nnn MMyLiecTso.

npu KOATO TnMJIOCKOCTTa Ha pdA3aHe He e

ycnopegHa Ha 3eMHaTa NOBBbPXHOCT. ENIEKTPUYECTBO

m UlencenbT Ha nHcTpymeHTa Tpsbea fa e

A NMPEAYNPEXOEHUE CbBMECTUM C KOHTakTa. B HukakbB cnyyvan

|_|py| M3Mnosi3BaHe Ha NpoaykTa TpHGBa na He BHacsTe U3MEHEHUS B KOHCTPYKUMATa
ce cnaseaT npaBunata 3a GesonacHocT. Ha wencena. Korato paboTute CbC
3a ocurypsieaHe Ha BawaTta Ge3onacHoCT 3aHyNneHn  enekTpu4eckn UHCTPyMEHTU,
M Tasnm Ha CTpaHW4yHUTE Habnwogarenu He u3nonssanTe aganTepu 3a Liencena.
npoyeTeTe Te3W WHCTPYKUUKW, npean fa M3non3saHeTo Ha opuUrMHanHuTe wencenu
paﬁoTMTe C npoaykra. C'bXpaHﬂBaVlTe N KOHTaKTU HamanaBa pUCKa OT TOKOB
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaTtauma Ha yAap.

CUFYpPHO MACTO, 3a [da MoxeTe pfda ro m U3bsareavite HEBOJTHO cTapTupaHe.
nonsearte u No-KbLCHO. BuHarn npegun ga BKMUMTE MHCTPYMEHTA

B 3axpaHBaHeTO, MpoBepsBanTe [anu
npeskntoyBaTenat e Ha OFF (n3knoyeHo).
He HoceTe BKkntOYEH NPOAYKT, [OKaTO
NPBLCTBLT BU € Ha ByToHa.
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M3bareante gonup  CbC  3a3eMeHu
NMOBBLPXHOCTK, kaTo TpbOW, pagmnartopw,
neykn un xnagunHuun. Korato TsSnoTo BU
€ 3a3eMeHO, pUCKbT OT Bb3HMKBAHE Ha
TOKOB YAap € No-ronsim.

He wnsnonssante npogykra, koraTo uma
PUCK OT MBITHUMW.

He wusnarante npogykta Ha ObX4 WUnn
BMNaxHu ycrnosus. [NpoHnKBaHETO Ha BoAa
B ypeaa noswuLlaBa pucka oT TOKOB yaap.
YpenbT TpsibBa oa 6bae 3axpaHBaH upes
npekbcBay 3a 3allMTHO U3KYBaHe,
nponyckaty Tok He noseye oT 30 mA.
Mpeaon ynoTpeba orneparite 3axpaHealyus
kaben 3a noepean. Ako uma cnegu ot
noepeda, To TpsibBa Oa ce CMeHu OT
YMBIHOMOLLEH CEPBU3EH LIeHTbP. BuHarm
pasBuBanTe 3axpaHBaluMs kaben npeam
ynotpeba; HaBuTMTe kabenwu morat fa
nperpesr.

AKO e Heobxoaumo [a u3nonssaTte
yabmkaealy, kabern, npoBepeTe Aanuv Ton e
noaxoasu 3a pabota Ha OTKPUTO 1N ganm
TOKOBMSAT My KanauuteT € [JocTaTb4eH
3a 3axpaHBaHe Ha BalUsi MPOAYKT.
YobmkaBalwmat kaben Tpsbea ga vma
mapkupoeka ,HO5 RN F” wnn ,HO5 VV
F”. TpoBepsiBainTe ro 3a noespenu npeau
BCcsika ynotpeba. BwuHarm passuBaiTe
kabena npu paboTa, 3alLl0TO Hepa3BUTUTE
kabenu moraT ga nperpesT. [NoBpegeHuTe
yObIKUTENHN Kabenu He TpsibBa ga ce
nonpaBsaT, a Aa Ce CMEHSIT C TakuBa OT
€eKBMBAaNeHTeH Tun.

He n3nonssanTte npoaykra, ako
ernekTpuyeckute kabenu ca noBpeaeHu
WIN U3HOCEHMW.

Ako kabenbT ce noBpegu Mo Bpeme
Ha paboTa, He3abaBHO rO paskadveTe
OT enekTpudecTtBoTo. He pgokoceante
enekTpudeckuTe kabenu, gokato He 6bae
U3KIMHYEH 3axpaHBaLLms U3TOYHMK.
BHumaBante 3axpaHBawmaTr kaben pAa
He e Ha MecTa, KbaeTo Moxe ga Obae
noBpedeH OT pexewmTe YCTPOWCTBa,
HaCTbMNEH, NPeraseH Unu U3NoXeH no apyr
Ha4YMH Ha NoBpeaa UMM HanpexeHune.

Hwvikora Ha BauramTe u He HoceTe NPoAyKTa
3a enekTpuyeckus kaben.

Hwukora He Aabpnante 3axpaHBalLus
kaben, 3a Aa W3KMIYMTE MHCTPYMEHTa OT
€neKTPMUYEeCTBOTO.

[pbxTe 3axpaHBalims kaben ganede ot
TONSINMHA, Macro 1 OCTPY NpeameTu.

Ha Ttabenkata C xapakTepucTukuTe
Ha npoaykta, MoOXeTe g[a BuauTe
HanpexeHneTo My. Hukora He cBbp3BanTe
ypena KbM NPOMEHIMB TOK C pa3finyHo OT
NMOCOYEHOTO HarnpeXeHue.

m YBepeTe ce, 4Ye KMIYbLT € B No3uuus
LOff"  (U3kn.), npean wusknounte OT
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

noaroToBKA

HoceTe nbnHa 3awuTHa ekunupoBka 3a
oynMTe u cnyxa BuW, korato GopasuTe C
npoaykta. Ako pabotuTe B 30Ha, KbAETO
CblLEeCTBYBa pPWUCK OT Magalun npeameTi,
TpAbBa Aa HocuTe Kacka.

3alwmTHUTE CcpeacTBa 3a crnyxa morat
[a nonpeyat Ha onepaTtopa ga uyBa
npegynpegutenHute  3Byun.  bbaete
0cobeHO BHMMATENHW 3a MOTEeHUManHu
onacHoCTM B paboTHaTa 30Ha 1 OKOJO Hesl.
HoceTe 3gpaBM  AbNrM  nNaHTanoHw,
6oTywn 1 pbkaBuun. He HoceTe LUMPOKK
Opexu, KbCWM MNaHTanoHu wunum Gumxyta u
He n3nonseaviTe mMalmHaTta, ako He CTe C
00yBKM.

[Obnrata koca Tpsbea oa 6bae npubpaHa
Ha HMBO Haj pameHeTe, 3a aa ce nsberHe
HEMHOTO 3annuMTaHe B [ABWXeluTe ce
yacTtu.

Mpegn ynotpeba wn  crneg  BCSKO
Bb3ENCTBME MNpoOBepeTe Janu HaAma
nospegeHn 4actu. [lonpaBsHeTo wunu
3aMeHSIHETO Ha AedeKTeH NpeBkoYBaTen
UNM MOBPEdEHN UMW WU3HOCEHU YacTu
TpsbBa pfOa ce wu3BbpWBA CamMo OT
YMbIHOMOLLEHW CEPBU3MN.

YBepeTe ce, 4e npucrnocobneHneTo 3a
psidaHe e NpaBWUITHO MOHTMPAHO 1 34paBo
3aKpeneHo.

Hukora He paboTeTe ¢ mpoAykTa, JOKaTo
BCUYKM MpeanasvuTeny, OTKIIOHUTENU W
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PBKOXBATKM HE ca NMPUKPEneHn npaBuUIiHO
1 cTabunHo.

= [MomwucneTte 3a cpenara, B KOSTO paboTuTe.
MpouucTBaiite paboTHaTa 30Ha OT XULW,
MPBbYKM, KAMBHU U OTNagbLM, KOUTO Buxa
Mornu fa 6baat 3axBbpreHn BbB Bb3ayxa,
aKko nomagHaT B CbMPUKOCHOBEHME C 4
pexeLLms MexXaHU3bM.

m NMPEOYNPEXOEHUS 3A
= OIACHOQ

A NPEAYNPEXOEHUE

MNpoyeTeTe BCUYKM nNpeaynpexneHus
OTHOCHO ©e3omacHOCTTa U  BCUYKM
MHCTPYKUUN. HecnaseaHeTo HA | m
npeaynpexaeHusaTa n UHCTPYKLUMTE Moxe

Aa gosefde [0 TOKOB ydap, moxap w/vnu
CEepUO3HN HapaHsBaHus.

CbXxpaHsiBaTe BCUMYKU NpeaynpexpaeHus
M MHCTPYKUUU 32 GbAeLumn crpaBKu.

TepMUHBT  "eneKkTpuYeckn  UHCTPYMEHT"
B npegynpexneHmata ce OoTHacA 3a ®
BalUlMA WMHCTPYMEHT - CbC 3axpaHBaHe OT
enekTpuyeckata Mpexa (c kabemn) wunu Ha
b6aTepus (6e3xkm4eH).

BE3OMNACHOCT HA PABOTHATA 30HA

= Mopgbpxante paboTHOTO
NPOCTPaHCTBO yucTo n pobpe m
oCcBeTeHO. BesnopsabkbT nnm

TbMHUHaTa B paboOTHOTO NPOCTPaAHCTBO ca
npegnocTaska 3a 3110MosyKu.

= He u3nonsBanTe eneKkTpuyecku
MHCTPYMEHTU B EKCMIIO3UBHU cpeau,
Hanpumep B  NPUCBLCTBUMETO  Ha

BHacsinTe N3MEHEeHUs1 B KOHCTPYKLUATA
Ha wencena. Korato pa6oTtute cbC
3aHyneHU eneKkTPMYeckn MHCTPYMEHTH,
He U3non3BanTe aganTepu 3a wencena.
V3non3BaHeTo Ha opuUrMHanHUTeE Liencenu
W KOHTaKTM HamansiBa pucka OT TOKOB
yAap.

U3bsareante p[Oonup CbC 3a3eMeHu
NOBBLPXHOCTU, KaTo TPbLOU, pagnaTopu,
neyvyku u xnagunHuum. Korato TanoTto Bu
€ 3a3eMeHO0, PUCKbT OT Bb3HUKBAHE Ha
TOKOB yJiap € no-ronsim.

He usnarante npoaykra Ha AbXA UNu
BraXkHWU ycnoBus. [poHUKBaHETO Ha Boaa
B €NeKTPUYEecKknsl MHCTPYMEHT MOBULLABA
onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

He HacunBaunTte 3axpaHBawmsa kabGen.
Hukora He HoceTe, He U3KNIOYBaWTe U He
AbpnanTe enekTpU4ecKkusi UHCTPYMEHT
3a kabena. lNpepnasBante kabena ot
HarpsiBaHe, oMmacrnsiBaHe, Aonup Ao
ocTpu pbboBe U A0 NOABUMXKHU 3BE€Ha
Ha MaluHK. [oBpeaeHUTEe UNKU ycyKaHu
kabenu yBenuuyaeat pucka OT TOKOB yaap.

Korato paGoTtute c enekTpuyecku
MHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3MNOon3BaiTe
camo YOBIMKATENHU kabenm,
npegHasHayeHu 3a  pabota  Ha
OTKpUTO. V3non3BaHeTo Ha yabInkuTen,
npegHasHavyeH 3a paboTa Ha OTKPUTO,
HamarsiBa pycka TOKOB yaap.

AKO He MoxeTe pa u3sberHete
n3non3BaHeTo Ha eneKTpuYecku
MHCTPYMEHT Ha BNaXHO  MSACTO,
usnonseante RCD (npekbcBay CcbC
3alMTHO M3KIIKYBaHe). V3non3saHeTo
Ha RCD HamansBa onacHocTTa oOT
eneKkTpuyeckun yaap.

3ananauTteriHn Te4YHOCTWU, rasoee WU NMUWYHA BE3OMACHOCT

npax.[loBpeme HapaboTaenekTpuieckuTe
MHCTPYMEHTM MpoM3BexaaT WUCKpW, KouTo ™
MoraT fa Bb3nnaMeHsT npax unv napu.

m [pbXTe pJeuata W CTPaHUYHUTE
Ha6noaatenu paneve, [oKaTo
6opaBuUTe C efIeKTPUYECKN NHCTPYMEHT.
AKO BHMMaHMETo BM Obae OTKIOHEHO,
MoXe pgOa 3arybute KoHTpona  Hag
€NeKTPUYECKNSt UHCTPYMEHT.

ENIEKTPUYECKA BE3OIMNMACHOCT

n LWencensbT Ha eneKTpuyeckus
MHCTPYMEHT TpsiGBa ga € cbBMecTUM ®
C KOHTakTa. B HuMKakbB cnyvaw He
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Bbaete 6auTenHU, BHUMaBalTe KakBO
npaBuTe U NposiBsABauTe bnaropasymwme,
Kkorato GopaBUTe C eneKTpUYecku
MHCTPYMEHT. He u3nonsBanTe
eneKkTpu4eckua MUHCTPYMEHT, Korato
cTe YMOPEHW WU noj BrUSIHMETO Ha
HapKOTUYHU BeLlecTBa, arikoxon Wnu
nekapctBa. Mwur HeBHUMaHWe, [OKaToO
OopaBuTE C ENEKTPUYECKN WHCTPYMEHT,
e [ocTaTbYeH 3a MoNy4yaBaHeTO Ha
CEepUOo3HN HapaHsBaHus.

MN3nonsBanTte NINYHa 3aWwmTHa
ekunupoBKa. BuHarn HoceTe 3awuTHU
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oyuna. 3awmTHaTa eKkunupoBka, KaTo
mMacka NpOTWB npax, NPUro4eHW MNpOTUB

nnb3raHe  3allinUTHU 06yBKM, TBbpAa g

wanka wnu aHTUAGOHMW, W3MOoN3BaHU 3a
noaxodAwMTe  YCrnoBusi, LWe Hamanu
onacHoCTTa OT PU3NYECKM HapaHsaBaHWS.

= He gonyckaiTe HeXenaHo cTapTupaHe.
Mpegu pa BAurate wWnM  HocuTe

MHCTPyMeHTa U Npeau Aa ro Bkn4eate g

B eneKkTpuyeckata Mpexa wu/unu
6aTtepusi, BUHaru npoBepsiBauTe Aanwu
npeBKNYBaTenAT e Ha nosuuus OFF
(u3kn). HoceHeTo Ha MHCTpPyMeHTa C NpbCT
BBbPXY NPEBKMIOYBATENS UMW BKIMOYBAHETO
My KbM  €neKTPMYecTBOTO,  [JOKaTo
NPEBKMOYBATENAT MY € Ha BKIOYEH, €
npegnocTaBka 3a 3110MosyKu.

= MaxHeTe BCUYKM raeyHu unu ppeHcKu

Knwo4yoBe 3a HaCTpOﬁKa npeam pOa g

BKIIOYMTE  WMHCTpPyMeHTa. [lomoLlleH
MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALW, ce
eneMeHT, MoXe [a aoBefe A0 (hU3NYECKM
HapaHsiBaHusi.

= He ce nportsAranTte, 3a ga pabotute Ha
TPYAHO [OCTUXMMWM MecTa. BuHaru
cTbnBaWTe CTabUIIHO MO BpeMe Ha
paboTa 1 na3ete paBHoBecue. ToBa AaBa
Bb3MOXHOCT 3a MO-400bp KOHTPOM Hag
eNeKTpu4eCkma MHCTPYMEHT B HeO4YakBaHU
cuTyaumn.

= O6Gnuuante ce uenecbobpasHo. He
HoceTe LWMPOKU Apexu UMK YKpaLleHMusl.
OpbXxTe KocaTa, ApexuTe U pbKaBULUTe
cu Ha O6Ge3onacHo pascTosiHue OT
noaBwXHUTe  enemeHTu. LUupokute
apexu, ykpaiwleHuaTta, ObMrMTe  KOcu
morat aa 6baat 3axsaHaTu U YBreYeHM oT
OBWKELLN Ce eNeMEHTH.

= AKko ycTpoucTtBata ca obopyaBaHU
CbC CbOPbXEHWEe 3a M3AbPNBaHe U
cbOupaHe Ha npax, yBepete ce, 4e € TO
CBbP3aHO M (PYHKLMOHMpPA NpPaBUITHO.
M3non3BaHeTto Ha  ycTpomctBa  3a
cbbupaHe Ha Npax Le HaManu pUcKoBeTe,
CBbp3aHu ¢ paboTa B NpaLlHM YCroBUS.

N3MON3BAHE U OBCITY>KBAHE HA EINEK-
TPUYECKUA UHCTPYMEHT

= He HacunBanTe npoaykra. U3anonseanrte
eneKTpuyeckus MHCTPYMEHT,
CBbOOpa3HO HEroBOTO NpeaHa3Ha4YeHue.
MpaBunHO noAGpaHMAT  enekTpu4ecku
WHCTPYMEHT Lle cBbpwM pabortata no-
nobpe un no-6esonacHo B 3agageHust

@

OT  Mpou3BOAMTENs  [ManasoH  Ha
HaToBapBaHe.

He u3nonsBanTte eneKTpuyeckn
MHCTPYMEHTU, YAUTO NYCKOB NpeKbcBaY
e noBpepeH. EnekTpyyeckn MHCTPYMEHT,
KOUTO He MOXe Ada Obae KOHTpOnMpaH
nocpeacTBOM NPEBKIOYBATEN, € ONaceH u
TpsbBa fa 6bae peMOHTUpPaH.

M3knioyeTe wencena oOT MW3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe wu/unu OaTepusita OT
erneKkTpUYeckusi UHCTPYMEHT, Npeau Aa
M3BbPLUBaATE KaKBUTO M Aia € KOpeKLuHn,
AaCMeHsdATe NpuHaaneXxHocTutTe unpean
CbXpaHsiBaHe Ha  eneKTpuyeckute
MHCTPYMEHTU Ta3nm wmMdApka npemaxsa
onacHocTTa  OT  3ajelcTBaHe  Ha
enekTpuyeckus WHCTPYMEHT no
HeBHMMaHue.

CbXxpaHsiBanTeHe3aeTUTe eNIeKTPUYECKN
MHCTPYMEHTU Ha HeAOCTLMNHU 32 geua
MecTa U He Mo3BoONsABakTe Ha nuua,
He3ano3HaTu C MHCTPYMEHTa UM ¢ Te3un
yKasaHusi, Aa 6opaBsAT ¢ Hero. Korato
ca B pbleTe Ha HeonuUTHW NoTpeduTenu,
eneKTPUYECKUTe WHCTPYMEHTM MoraT Aa
ObaaT U3KIMIOYUTENHO OMNacCHMW.

MopabpxkanTte eneKkTpuyeckuTe
MHCTPYMEHTHU B M3MnpaBHOCT.
MpoBepsABaTe 3a HeM3NPaBHOCTU
MMM  3aKNMHBaHe B  MOABWXHUTE
eneMeHTU, 3a CYYNeHu 4acTu Wnm
Apyrn o6crosiTenicTBa, KOUTO Morat ga
Brnowart paboTata Ha ereKTpU4ecKusi
uHcTpymeHT. [peau pa wu3nonssarte
erieKTpu4ecKus VMHCTPYMEHT, ce
norpwxkete noBpeauTe pgQa oObaar
oTcTpaHeHU. MHoro oT  TpygoBuTe
3M0MONYKNM Ce AbmkaT Ha Hepobpe
NOAABbPXKAHW ENEKTPUYECKM UHCTPYMEHTU.

MopanbpkanTe pexewnTe UHCTPYMEHTHU
BUHarm pobGpe 3aToOYeHM U YUCTWU.
MHCTpyMeHTH, 3a KOMTO € nonaraHa
npaBunHa rpmxa u ca ¢ gobpe HaToueHu
pexelim ernemMeHTU, ce ynpaBnsBaTt Mo-
NEecHO M BEpOATHOCTTa Ja 3asdgar € no-
Marika.

UsnonsBante eneKkTpuyeckute
MHCTPYMEHTH, npuvHagneXxHocTuTe
MU pexewute U Ap. YactTu cbobpasHo
Te3u yKasaHusl, KaTo ce cbobpassiBaTe
c paboTHuTe ycrnoBus U c paborara,
KOATO Le U3BbpLUBaTe. 3non3saHeTo Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTU 3a pasfnyHu
OT npedBWAEHUTE OT MPOM3BOAMTENS
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NpUNoOXeHma nosullaBa oOnMacHOCTTa OT
Bb3HMKBAHE Ha TPyaoOBU 3110MOJTYKWN.

CEPBU3HO OBCNYXBAHE

= PeMOHTBLT Ha eneKkTpuyeckuTe
MHCTPYMEHTH TpsiGBa Aa ce U3BBLPLUBA
caMo oT KBanuduumpaHu cneymanucTu
M caMoO C U3MNON3BaHETO HAa OPUTMHANHU
pe3epBHM 4acTu. [1o TO3M HayMH ce
rapaHTVpa nogabpxaHeTo Ha besonacHocT
npu paboTa ¢ eneKkTPUYECKNst UHCTPYMEHT.

A NPEOYNPEXOEHUE

Hwukora He nanonspante pexeLum
MEeXaHU3MM UnnM MNPUCTaBKM, KOMTO He ca
nocoyeHn ot Ryobi B ToBa pbKOBOACTBO.
ToBa BKNtoYBa M3MNon3BaHeTo Ha
MHOFOKOMMOHEHTHM MeTanHn  LapHUPHA
BEPUTN N BbpLUAYKK. M3BECTHO e, Ye Tesn
KOMMOHEHTM MoraT ga ce noBpegaT no
Bpeme Ha ynotpeba u cb3gaBaTt cepro3eH
pUCK OT HapaHsiBaHe Ha onepartopa Wnu
CTpaHW4YHUTE HabnogaTenu.

A NMPEOYNPEXOEHUE

MpoBepka cned usMNyckaHe WNu Apyru
yaapu: BHumaTtenHo npoeepeTe nponykTa
W ycTaHOBeTe Janv e 3acerHat, uim uma
noepeda Mo Hero. Bcsika noBpefeHa yacTt
TpsibBa Aa 6bAe nonpaBeHa Uy 3amMeHeHa
OT YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

NPEAYMNMPEXAEHNA 3A BE3OIMNMACHOCT
HA TPUMEPA [

m B HAkOM pervoHn pencrtBaT Hapenow,
KOUTO oOrpaHuMyaBaT ynotpebata Ha
npoaykTta. 3a cbBeTU ce obpbLanTe KbM
MECTHUTE BIacTu.

He nosBonsiBante Ha pgeua wnnm Ha
nvua, Hesanos3HaTu C WHCTPyKUMuTe aa
M3Mon3BaT NpoayKTa.

Manonseante npogykta npe3 AeHs unu
npu Jo0Opo M3KYCTBEHO OCBETIIEHME.
M3bsarsanTe n3non3BaHeTO BbPXY MOKPO
CTBKITO.

He xopeTe Hasag, AokaTo u3nonssaTte
npoaykra.

190 | Bvnrapus

@

m 3aemanTe ctabunHa nos3uuMs M nasete

OanaHc. He ce npotsarante, 3a pfa
paboTuTe Ha TPYAHO AOCTWXMMK MecTa.
MpoTaraHeTo MoXe Aa foBede Ao 3aryba
Ha paBHoBecue. BuHarm cTbnBanTe
BHMMATENHO M CTAOWNMHO Ha CTPbMHU
NMOBBbPXHOCTU. BbpBeTe, HuKora He
TUYanTe, KoraTto KocuTe.
[pbXTe BCUYKM CTPaHUYHU HabnogaTenu
(ocobeHo geua v gomaluHu nbrumMumn) Ha
noHe 15m pascTtosiHue OT paboTHaTa 30Ha.
CnipeTe npoaykTa, ako HsIKOW HaBrnese B
paboTHaTa 30Ha.
[pbxTe npucrnocobrneHneTo 3a psizaHe
noA HMBOTO Ha KpPbCTa.
Huvkora He wusnonseanTe MpoAykTa, ako
npeanasuTenuTe ca NOBPEAEHU MMM ako
He ca Ha MSICTOTO CWU.
Hukora He noctaBsiTe MeTanHa Kopaa.
OpbxTe pbuUeTe W Kpakata cu Aarned
OT pexelwmuTe 4Yactm Wu ocobGeHo npu
BKMOYBaHe Ha MOTopa.
BHumaBante, 3awoto KynTMBaTtopHUTE
nanu npogbrkaeaT Aa ce BbpTAT crej
crnvpaHe Ha moTopa.
BHumaBante 3a 00ekTn, 3axBbpreHu
OT pexewmsa MexaHu3bM. [louncrete
oTnaabUUTe KaTo Marnku KamMmbHU, Yakbi 1
Apyrn 4yxam obektn oT paboTHaTa 30Ha,
npeauv ga 3anoyHete pabota. B pexewmTe
eneMeHTV MoraT fa ce 3anneTtar Xuumy unm
BrnakHa.
M3kniouete WMHCTpyMeHTa W u3BageTe
kabena oT 3axpaHBaHeTO npeau:
e obcnyxBaHe
e OCTaBsiHe Ha NpopaykTa 6e3 Haa3op
e royucTBaHe Ha npoaykra unm
OTCTpaHsiBaHe Ha NpensiTCTBUS
CMsIHa Ha NPUHAAMNEXHOCTU
npoBepka 3a noBpena crieq yapsiHe Ha
obekT
e [lpoBepka 3a noBpeaa, ako NPoAyKTbT
3anoyHe Aa Bubpupa HeobumyamHo
e /3BbPLUBAHE Ha NpoduakTUka
e [IpemaxBaHe Ha OCTpMETO
e [locTaBsiHe Ha OCTpMETO

m MankoTto ocTpue, MOHTUPAHO KbM
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npegnasvnTensi, € MNpOeKTUpaHo  3a
noapsisBaHe Ha  HoBaTa  yAbIDKeHa
NMHMA 0O MpaBuiHaTa ObJDKMHA 3@
uenute Ha OesonacHata M onTumanHa
NPOV3BOANTENHOCT. OcTpueto e
N3KIMKYUTENTHO OCTPO; HE ro AOKOCBauTe,
0COOEHO KOraTo NoYMcTBaTe MHCTPYMEHTA.
BuHaru nposepsiBante nanm no
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU MMa OTNaabk.
YBepeTe ce, 4e npucnocobrneHneTo 3a
psi3aHe e NpaBUITHO MOHTMPAHO W 34paBo
3aKpeneHo.

YBepeTe ce, 4Ye BCUYKM Npeanasutenu,
OTKINOHUTENN U APBXKKM ca npaBUIHO
CTabUITHO NPUKPENeHN.

He moandmumparite mawmHaTa no HUKaKbB
HauvH. ToBa MOXe fa yBenuuu pucka ot
CepuosHu uranyeckn HapaHsiBaHUSI UIu
UMYLLLECTBEHN LLETHU.

MoaMeHsANTe pexelloTo BRakHO caMo C
OpUrMHaNHO TakoBa OT MNpPOM3BOAMTENS.
He un3nonsBanTe HWKaKBO APYrO PexeLlo
npucrnocob6neHue.

NMPABWUJIA 3A BE3OIMNACHOCT 3A
PE3AYKATA 3A XPACTU

m B pgonbrHeHve KbM ropHUTE NpaBuna, Tesun

OOMBITHUTENHU YKa3aHUs ca MOAXOASLN,
KoraTo m3nonseaTe NpoaykTa B PEXuM Ha
pes3adyka 3a XpacTu.

M3nonseante pbkaBuuM, NpegHasHavyeHu
3a TEXbK pexMM Ha paboTa, Npy MOHTMpaHe
UNn npemaxeaHe Ha [OUCKOBETe, KOUTO
nmaT ocTpu pbboBe.

He pokocBante u He ce onuTBanTe da
cnuparte OCTPUETO, KoraTo Ce BbpTHU.
BbpTaw, ce guck Moxe ga  NpUYMHK
cepuo3Hu HapaHsiBaHus. [Mogabpxarite
NpaBuIHO YyMpaBfieHMe Ha npoaykrta c
OBeTe pblie, 4oKAaTO ANCKBLT HaMbITHO cripe
[a ce BbpTu.

3ameHsTe  NoBpedeHMTe  ocTpueTa.
Bcekn nbT npean ga vanonseaTe ypeaa,
npoBepsiBaniTe Aanu OCTPMETO e NpaBuITHO
1 cTabunHo MOHTUpPaHO.

3a nogmsiHa nanonspante camo
OpUrMHanHo Tri-Arc ocTpue oT
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npoussoauTens. He nsnons3sante H1KaKBO
Opyro pexeLlo npucrnocobneHue.

He pexeTe maTepuanu ¢ guameTbp Haj
13 mm.

Bawwara pe3adyka 3a xpacTtu e obopyasaHa
cbCc cbpys. BHumaTenHo perynupariTte
peMbKka, Taka Ye [a noaabpxa TexecTTa
Ha MallvMHaTa U Aa e 3akaveH yaobHo ot
OscHaTa BM CTpaHa.

3anosHainiTe ce c mMexaHu3ma 3a 6bp3o
ocBoboXaaBaHe " ynpaxHsiBante
M3non3BaHeTo My, Npeau na 3anoyHeTe
na pabotute ¢ mawwuHata. NpaBunHOTO
M3rMosn3BaHe Ha TO3N MEXaHU3bM MOXe Aa
npenoTBpaTy CEPUO3HO HapaHsiBaHe npwu
Bb3HMKBAHE Ha MW3BbHpPEOHA CUTyauusl.
Hwikora He HoceTe JOMbHMTENHO 0ONeKkno
HaZ pembka 3a 3akayaHe, 3alloTo Taka ce
6rnokvMpa JOCTBMBT OO MexaHu3bMma 3a
Obp30 ocBobOXaaBaHe.

CbxpaHsiBanTe " TpaHcnopTupante
ypena caMo C MOHTMpaH npeanasuTten Ha
ocTpueTo. BuHarn maxarite npegnasmtens,
npeau aa n3nonseare ypena.
MpepnasutensT Moxe Aa M3XBbpuYW, ako
OCTpMETO 3anoyHe Ja ce BbpTU, JOKaTO €
MOHTUPaH.

MposiBsiBaiTe U3KIMOYUTENHO BHUMaHWE
npu GopaBeHeTO C TO3W NPOAYKT, KOrato
€ C npukadyeHo ocTpue. AKO OCTpUETO
Brne3e B CbMNPUKOCHOBEHWE C HELLO, KOETO
He MOXe [a npepexe, MOXe [a Bb3HUKHE
peakuuaTa obpaTeH Tnacbk. Mpu TakoBa
CBLMPUKOCHOBEHME OCTPUETO MOXe [Aa
crnpe psi3Ko 1 BHE3anHo Aa ,TracHe” ypeaa
B Nnocoka, obpaTHa Ha yaapeHusi npegMmer.
Tasn peakuusi Moxe Aa € [oCTaTbyHO
MOLLHA, 3a [da npuunHM 3arybata Ha
KOHTpON Hag MWHcTpymeHTa. O6pateH
Trnacbk MOXe [a Bb3HWKHE U3HEHaBaLLo,
aKo OCTPMETO Ce 3aKkauyu, 3aTbkHE unu
onokupa. BeposiTHocTTa 3a o06paTteH
Trnachbk ce yBenuyaesa B ob6nactu, KbaeTo
mMaTepuanbT, KoOWTo TpssibBa pga Obaoe
OTpsi3aH, ce BWXAa TPYAHO.

3a necHo wn 6esonacHo  ps3aHe
npucTeneBanTe KbM OypeHuTe, KOUTO Lie
pexeTe, OT AACHO Ha NsBO. ToBa Moxe Aa
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Hamanu cunarta Ha obpaTHUSI TracbK Npu
HeoyakBaHaTa cpella c AbpBeH MaTepuarn.
3a ynpaBreHne Ha TO3u NPOAYKT BUHaru
TpsibBa da ce M3nonaeaT ABeTe pbLie.

TPAHCIOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

= CnpeTe npogykta v ro msyakamte ga ce
oxnagu, npeay Aa ro TpaHcnopTuparte unm
npubepeTe 3a CbXxpaHeHue.

MouncteTe npoaykTa OT BCUYKU YyXKaM
yacTuum.

YBepeTe ce, 4e npegnasutenute Ha
ocTpueTaTta ca NoCTaBeHMN, Korato
NpoAYKTHLT HE Ce N3non3ea.

3a cbxpaHeHvWe BUHarM U3Kn4BanTe
OT ernekTpuyeckata Mpexa W HaBuBaiiTe
kabena. CbxpaHsiBaiTe 9 Ha xJlagHO, CyX0
1 nobpe NPOBETPSIBAHO MSCTO, KOETO €
HegoCTbMNHO 3a Jeua. He ro ocraesiiTe
B OnmMsocT [0 KOpPO3MBHM MaTepuanu
KaTo rpaaMHCKM XUMWUKanu Wnu conv 3a

pasvmpassBaHe. He cbxpaHsiBaiTe Ha
OTKpUTO.
m [lpn TpaHcnopTupaHe 3akpeneTte

34paBoO MallMHaTa, 3a Aa ennMvmunHuparte

BEpOoATHOCTTAa OT nNpuaBuvXBaHe

MallnHaTa.

NOoAOPBXKA
A NMPEOYNPEXOEHUE

M3nonaeante camo OpUr1HanHu pesepBHuU
YyacTu, akcecoapy M MPUCTaBKM  OT
npoussoauTens. B npoTuBeH cryyai moxe
Ja ce Browu pabotata Ha WHCTpyMeHTa
WM ga MnomnyynTe TEXKW KOHTY3uW, a
rapaHuusaTa By LLe CTaHe HeBanuaHa.

nnu
nagaHe 1 Ja npegotspaTuTe uanyeckute
HapaHsaBaHMSA Ha nvua unu nospeau Mo

3axpaHBaHeTo, npeayV [a Uu3BbpluBaTe
[EMHOCTM Mo NOAAPBXKKA U MOYMCTBAHE.

MoxeTe pga npaBuTe HacTpoOUKM U
nonpasku, ONMCaHW B TOBa PbKOBOACTBO
Ha notpebutens. 3a Opyrv nonpasku ce
CBbpXETE C areHT Ha YMbIHOMOLLEHUSs
cepBu3.

Korato TpsabBa pga cmeHuTe KopaaTa,
n3nonseanTe camo kopaa C HalNoOHOBU
BJ1aKHa CbC CbOTBETHUA anameTbp,
nocoyveH B Tabnuuarta cbec cneuudurkauum
B HAcCTOSALLOTO PbKOBOACTBO.

Crnen yabkaBaHe Ha HOBO pPeXeLlo
BMaKHO BMHArM BpblUAiTe MpoaykTa B
HopMmarHa 3a paboTta nosuuus, npeau aa
ro BKMoYmnTe.

Bcekn nbT cneg ynotpeba nodvctsante

nmpodykta € Meka U cyxa Kbpna.
Bcska noBpegeHa YacT  TpabeBa  Aa
Obde nonpaBeHa WU 3aMeHeHa OT

YNbTHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTDHP.

MepuroanyHo NpoBepsiBainTe Oanu BCUYKM
raku, GONTOBE M BUHTOBE Ca NPaBUIHO
3aterHatM, 3a [da CcTe CUrypHu, ue
NPOAYKTBLT € B U3MPaBHOCT.

HENPEOABWOEHW PUCKOBE.

[opwn «korato NpoAyKTbT Ce u3nosiaea no

npeaoHasHadyeHne, € HeBb3MOXHO HanbJIHO
Aa ce orpaHunym BITMAHUMETO Ha onpenereHun

puckosu

dakTopn. PuckoeeTe, onucaHu

no-gony, Moxe Aa Bb3HUMKHAT Mo BpemMe Ha

CepBU3HOTO obcnyxBaHe M3nCcKBa
U3KMIOYUTENHO BHMMAaHUE U crneunduyHm
no3HaHusi n cnefsa Aa 6bae U3BbPLUBAHO
camo OT kBanmudmumpaH TexHuk. 3a
cepBu3HO obcnyxBaHe W MonpaBka
npenopbyBaMe Aa 3aHeceTe npoaykra Ao
Han- 6nM3KkMa YMbIHOMO LWEH Ce PBU3EH
ueH Tbp. [pn peMoHT M3nonssanTe camo
WOEHTUYHW PEe3EepPBHM YacTu.

A NMPEOYNPEXOEHUE

m Cnpete ypega wun r0
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ynotpeba 1 onepaTopbT TpsibBa Aa BHUMaBa
3a n3bsreaHeTo Ha cneaHoTo:

= HapaHsiBaHe, NpUYMHEHO OT BMGpaLys.

[pbxTe npoaykta 3a npegHasHadeHuTe
pPBKOXBaTKM 1 OrpaHMyaBanTe BpeMETO 3a
pab6ora.

YBpexgaHe Ha crnyxa B CrneacTtBue Ha
n3naraHe Ha Luym.

Hocete  aHTUOHM "
nsnaraHeTo.
HapaHsBaHus, NpUYMHEHM OT OTXBPbKHaNM
OTITOMKM

o BCcsiko Bpeme HoceTe 3alnTHM CpeacTea
3a o4unTte.

orpaHun4ete

KoHTakT c pexewmnte MexaHusmu. YeepeTe
ce,
Cca nocCtaBeHwu,
na3nonsea. BuHarn gpbxTe pbLeTe 1 Kpakata

4ye npegnasuTennTte Ha ocTpueTata
Korato npoaykTbT He ce

CU ganede OT ocTpueTarta.

nsKnwyete oOT

@
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3a pa HamanuTe pucka ot oTkaT: Ocurypete
npaBuUIHO ynpaBreHne ¢ NOMOLLTa Ha ABeTe
C/ pblUe BbPXy ONpeaeneHuTe OpbXKKU.
MpoyeTeTe n cnegpanTe ykasaHUsaTa B TOBa
PbKOBOACTBO, 3a Oa HamManuTe pucka oT
obpaTeH yaap.

Puck ot nagawm npegmeTn: Korato pexete
KITOHKKM, HOCETE Kacka, ako CbLLeCTBYyBa PUCK
OT Nagawy npeameTu.

MEIQZH KINAYNOY

YcTaHoBeHO €, 4e BUbpaummTe, Npon3BexaaHun
OT pbYHOYMNpaBnsieMyn MNpPoOAyKTU, MoraT fa
npegusBukaT y HsKkoM nuvua 3abonsiBaHe,
HapeyeHo CuHapom Ha PenHong (Raynaud’s
Syndrome). CumnTomnTe MOXe Aa BKoYBaT
M3TpbnBaHe, cxBallaHe W u3bnegHsiBaHe
Ha npbcTUTE, OOMKHOBEHO ce 3abensiaBaT
npy wu3naraHe Ha cTtyg. Cmata ce, ye
HacrnencTBeHMTe akTopu, M3naraHeTo Ha
CTYA W Bnara, AMeTuTe, MyLIeHEeTO U HSKOU
paboTHM HaBULM OOMNPUHACAT 3a pa3BUTUETO
Ha Te3u cumnTomn. MoraT Aa ce B3emart HKOu
MEpKW, KOUTO MoraT fda ce npeanpuemart oT
oneparopa, 3a Aa ce Hamansat eektuTe oT
BubpaumuTe:

m [logobpxkaiiTe TenecHaTa TemnepaTtypa
B cTyaeHo Bpeme. Korato pabotute
C npoaykTa, HoceTe pbkaBuuM, 3a [Ja
nogabpxate pbLETE WU KUTKATE CU TONIW.
Cnopepn n3cneaBaHusi rMaBHUAT hakTop,
JonpuHacsiLy 3a pa3sutueTo Ha Raynaud’s
Syndrome, e CTyaeHOTO Bpeme.

m [IpaBeTe ynpaxHeHns 3a akTuBu3mpaHe Ha
KpbBOOOpaLLeHNeTO crnep Bcekn paboTeH
LMK,

m PepoBHO n3nusanTe B no4mBeka.

OrpaHuyeTe usnaraHeTo Ha BubpaLumn Ha
JeH.

Mpy nosiBa Ha HSKOW OT CUMMTOMWUTE Ha
ToBa 3abonsiBaHe, He3abaBHO MpekpaTeTe
ynotpebata Ha WHCTpyMeHTa W rnoceteTe
nekap.

A NPEAYNPEXOEHUE
MpoobmKUTENHOTO 13rnons3BaHe Ha
WHCTPYMEHTA MOXe [ga jJosege [0

HapaHABaHUA nm
n3non3eaHe Ha MHCTPpyMeEHTa 3a
NPOABITKUTENTHN nepunoan OT  Bpeme
npaBeTte 4YeCTu NoO4YnBKNA.

BrowasaHe. [lpu

OMO3HAWUTE BALLMA NPOOYKT

Bx. cmpaHuya 205.
3agHa pbKoxBaTka
3akntouBaHe Ha apocena (byToH 3a
OTKIOYBaHE)
Cnycbk
MpenHa pbkoxsBaTka
Mpespamka
[opeH nNpbT
JdoneH npbT
OcTtpue
Mpennasuten Ha ocTpueTo
. Mpepnasuten 3a octpueta
dukcaTop 3a kabena
. 3axpaHBaly kaben
. OTknoHuTen 3a TpeBa
. OcTpue 3a nogpsisBaHe
. PexelLo BnakHO
. aga 3a notynesaHe
. Kanak Ha makapata
. Makapa
. OtBOp

CoNOORrWw N~

_— e A A A A A
CONOURWN=O

CUMBOIJIUN HA NMPOLOYKTA (s |

MpepynpexaeHne oTHOCHO
©e3onacHocTTa

A

[MpoueTeTe 1 ocmucnete
BCWYKW yKa3aHusi, npeam

[Oa 3anoyHeTe paborta

C NpopykTa; cnassanTe
BCWYKW NPEeAyNpexXaeHns 1
WHCTPYKLMK 3a 6e3onacHoCT.

%)

i

Hocete 3awjnTtHN cpeacTea 3a
o4yuTe, cnyxa v rmasata.

Hocete Henbp3ansawum ce
3aWnTHY 0ByBKK, KOraTo
n3nonaeate ToBa obopyaBaHe.

HoceTe 3apaBu pbkasuLm,
NPUrofeHn NPOTMB NiTb3raHe.

He nanarante Ha AbXA U Ha
BMaXXHW YCrOBUSI.

@ B¢

HesabaBHo n3knoyeTe
Lericena oT efnekTpuyeckara
Mpexa, ako kabenbT e
rnoBpeneH, cpsisaH unm
3anneTeH, KakTo 1 npeau aa
n3BbpLUBaTE AENHOCTM MO
nogapbXKa.

3
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BHumaBainTe 3a n3xBbpreHu
Unu neTawm obekTu.
[pbxTe HabnogatenuTe Ha
6e3onacHo pa3cTosiHne OT
npogykta.

Ay
o —

BHumaBainTe 3a n3xBbpreHu
unu netawm obektu. He
ponyckanTe CTpaHUYHn
Habntogartenu, ocobeHo geua
1 JOMALLHW XXMBOTHU, Ha Mo-
marnko ot 15 m ot paboTHata
30Ha.

R

[pbxTe pbueTe cu ganeye ot
OCTpMETO 3a NoApsA3BaHe Ha
kopgara.

O O6opyngaHe ot knac |, aBoiiHa
nsonauus

YKpanHCKM 3HakK 3a
CbOTBETCTBME

EurAsian 3Hak 3a
CbOTBETCTBME.

EnekTtpudyecknTte ypeam He
TpsbBa oa ce n3xBbpnAT
3aeHo ¢ buToBMTE OTNAabLUM.
Peuuvknuparite, kbaeto nma
Bb3MOXXHOCT. OGbpHeTe ce

3a CbBET MO PELMKITMPAHETO
KbM MECTHUTE BnacTu unm
pasnpocTpaHuTenuTe.

=i

Tasn MalLnHa e B CbOTBETCTBUE
C HopmaTMBHaTa ypeaba Ha
aobpxkaeaTta ot EC, kbaeto e
Ouna sakyneHa.

Tosu ypen He e npegHasHayeH
3a ynotpeba ¢ Ha3bbeHn
OoCTpUueTa, TUM TPUOH.

N
m

[aseTe ce oT Tarata Ha gucka.

Ocrtpueto Tri-Arc cboTBeTCTBA
3a TO3M NPOAYKT N €
NoaXoAsLLO 3a psidaHe Ha
mMececTn BypeHu n acmu.

> D> @
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MakcmmanHa ckopocT u
NocoKa Ha BbpTeHe Ha OCTa 3a
pexeLwoTo npmcnoco6neHV|e.

XpacTopes
[apaHTMpaHOTO HMBO Ha LWyM e
100 dB.

Lua

Tpumepa
96 & lapaHTUPaHOTO HMBO Ha LyM e
—p—] 96dB.

CnegHnTe CuUrHamHW OyMU U 3HaYeHuaTa UM

ca npegHasHayeHn Oa oBACHAT HMBaTa Ha

OMacHOCT, CBbP3aHN C TO3W NPOAYKT.

A\ OMACHOCT
Ykasea HeMuHyemo onacHa cuTyauus,
KOATO ako He 6bae n3berHara, Lie goBene
[0 CepUO3HN HapaHABaHWs UM CMbPT.

A\ MPEOYNPEXOEHWE
YkasBa nNoTeHUManHo onacHa cutyauus,
KOATO ako He 6bae usberHara, Moxe Aa
[oBefe [0 CEepuo3HW HapaHsiBaHWA Wu
CMBPT.

/A BHUMAHUE
YkasBa MNOTeHUManHO ornacHa cuTyauus,
KOATO ako He Obae usberHata, Moxe
ha poseje A0 ApebHM  unu  cpegHu
HapaHsaBaHus.
BHUMAHUE
Bes  npepynpeauTeneH
©es3onacHocT
YkasBa cuTyauus, KosiTo Moxe Aa AoBeae
[0 IMYLLECTBEHW LLETW.

CUMBOIJIA B HACTOALLOTO
PBHKOBOACTBO
CBbpxeTe KbM enekTpu4ecku
KOHTaKT.

CcCnMBO=N 3a

W3knouete ot eNneKTpnu4ecKkna
KOHTaKT

L

YacTtute nnm
NpUHaanexHoctTuTe ce
npogasaT OTAENHO

3abenexka

20 f



®

Besneui, NpoayKTMBHOCTI i HagilHOCTI OyB
HagaH BULLMIA MNpIiOpUTET B AM3alHi BaLOi

EnekTpuyHui Tpimmep Tpasu i KyLlopis

NEPEOBAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

npu3HadYeHni
TiNbKM  JOpOCIUMN,

Tpumep/kyLopis
BUKOPUCTaAHHA

ana
AKi

MOBHICTIO NpoYMTany Ta 3pO3yMinu iHCTPYKLi
Ta MNonepemKeHHa y LbOMY KepiBHUUTBI i
MOXYTb BBaXaTUCA BignoBiganbHUMK 32
BnacHi aii. NpoaykT npuaHavyeHnn Tinbkn ong
BMKOPUCTaHHS Ha BiAKPMTOMY NOBITPi y A06pe

npoBiTptoBaHin obnacti. 3apns

6e3neku

KepPYBaHHSI iIHCTPYMEHTOM Ma€ 34iiCHIOBaTUCS

oboma pykamu.

MpoayKT ocHaLeHnn PSAoK roniBkvM Tpumepa
npu3HadeHa pANs pisaHHA BWCOKOI TpaBw,
Oyp'sHiB, M'ACUCTI Ta aHanNori4Hi POCANHHICTb
Ha abo OnM3bko PpiBHA 3eMmni. AKWwo Ha
iHCTPYMEHTI BCTaHOBMNEHO Hix Tri-Arc™ (a
TakoX BIAMOBIOHWA 3aXMCHUM LWMTOK), BiH
MOX€e BMKOPWUCTOBYBATUCA ANS MiACTPUraHHs

KyLLiB.

Pixyya nnowwmHa noBuHHa 6yt npubnusHo
napanenbHa noBepxHi 3emni. [MpoaykT He
NOBUHEH OYTW BMKOpPUCTaHWUi, Wo6 nigpizatu
abo obpizaTn XMBOMMOTK, 4YarapHukM abo
iHLWY POCNWHHICTb, A€ piXKy4a nfowmHa He

napanernbHa NoBepXHi 3eMJli.

A TNONEPEMXEHHA

Mpu BUKOpPUCTAHHI MNPOAYKTY, NOTPIGHO
JoTpuMmyBatmica  npaswun  6esnekn. [Ons
Bawoi BnacHoi ©Oe3nekn Ta Gesnekn
nepexoxux, Oyaop nacka, npoyuTanTe Ui
IHCTPYKUIT nepen ekcnnyarauieto BUPOOY.
Bynb nacka, 36epexiTb iIHCTPYKLUIT 3 6e3neku
ONs NOAanbLIOro BUKOPUCTaHHS.

MpoaykT He npu3HavyeHnmn ans
BUKOPUCTAHHA AiTbMu abo ocobammn 3
obmexeHnmn isnyHumm, posymosumn abo
CEHCOPHUMN MOXITMBOCTAMMW.

MoTpiOHO HamneXHUM 4YMHOM CTEXMTU 3a
OiTbMU, W06 BOHN He rpanu 3 MaLUMHO.

A TONEPEMXEHHA

niaroToBKA

Hikonu He po3sonanTe gitam abo niogam,
He 3HanoMMM 3 UWMK  iHCTPYKLiSMH,
BUKOPUCTOBYBaTM  MPOAOYKT. Micuese
3aKOHOAaBCTBO MOXe obmexyBaTun BiK
oneparopa.

YBaxHO npounTante iHCTpykuito. [obpe
O3HaMoMTecsd 3 opraHamu ynpasriHHS Ta
NpaBUNbHUM BUKOPUCTAHHAM MaLUUHW.
TpumanTe cnocTepiradiB Ha 6e3nevHin
BiACTaHi Big npoadykTy. fAkwo Oyab-xTo
BXOAUTb Y 30HY pOGOTM MaLUWHK, 3YMNWHITb
il.

He BukopucToByWTE L0 MaLUMHY, SKLWO
BM BTOMWUNNCA, XBOPi, abo nig BMfMBOM
arkoron, HapKoTKKiB abo MikiB.

MavitTe Ha yBasi, wWo onepatop abo
KOopucTyBay Hece BignoBiganbHiCTb 3a
HewacHi BunNagkn abo MOLIKOMKEHHSA
CMPUYMHEHI iHWMM ocobam abo ix MaiHy.

ENEKTPUKA

Bunka KMBMEHHS  eneKTPOIHCTPYMEHTY
NOBUHHA Bignosigatun po3eTui.
Hikonu He  3miHionTe  Bunky. He
BMKOPUCTOBYWTE HisKi BUIKU-NEPEXIOHMKN
3 3a3eMIeHMMUN (3aMKHYTMMMK Ha 3eMIto)
eneKkTpoiHCTpyMeHTamn. He 3miHeHi BUnku
Ta BiAMNOBIAHI PO3ETKN 3MEHLUYIOTb PU3KK
YPaKEHHS eNneKkTPUYHUM CTPYMOM.
3anobirante Bunagkosoro 3anycky. [Mepes
nig'eqHaHHAMBUPOOY A0 ENEKTPOXMNBIEHHSA
3aBXAu nepesipsanTe, Wob6 nepemmkay bys
BUMKHEHVUA. He nepeHociTb nig'eaHaHun
[0 eneKkTPOXMBMEHHS BUPI6, Tpumatoum
nanewb Ha Nepemumkadi.

YHUKaTe KOHTaKkTy Tina 3 3a3emSIeHMMU
NMOBEPXHAMM, TaKuMu sk TpyOu, pagiatopw,
NANTY Ta XONOANUNbHUKK. [CHYE NiagBULLIEHUN
PU3UK YPaXKEHHS €NeKTPUYHUM CTPYMOM,
SKLLO Balle Tifno 3a3eMreHe.

He BukopucTOByBamTe NpPOAYKT, SKWO €
pU3nK GrIMCKaBKN.

He nigpgaBante  eneKkTPOIHCTPYMEHTU
BNAvBYy Aowy abo sonornx ymos. Bopaa,
Wo nmnoTpanuna B ENEeKTPOIHCTPYMEHT
36iNblUYE PU3MK YPKEHHS ENeKTPUYHUM
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CTPYMOM.
EnekTpoxvBneHHsa mae nogaBatucs Yepes
NPUCTPIA 3axucHoro BuMukaHHsa (M3B) 3i
CTPYMOM BUMUMKaHHA He Binblue 30 MA.
[Nepen KOXXHMM BUKOPUCTaHHS NepeBipanTe
LLIHYP KMBMEHHSI HA HAsIBHICTb MOLLKOAKEHb.
SAKLO0 € 03HaKM NOLLUKOAXEHHS, 1ioro Tpeba
3aMiHUTM Yy aBTOPU30BaHOMY CEpPBICHOMY
LeHTpi. 3aBXau po3KpyTUTU MOJOBXKyBaY
npu BUKOPUCTaHHI, 6O 3akpyyeHi LWHypu
MOXYTb MeperpiTmcs.

Akwo Bam NOTPIGHO BUKOPUCTOBYBATU
NnoAoBXyBau nepekoHamnTecs, wo
BiH nigxoouTb [AnNsi BMKOPUCTa@HHS Ha
BiOKPWUTOMY NOBITPI i Ma€ NOTOYHUIA PENTUHT
MOTY>KHOCTi 4OCTaTHLO Ansi 3abe3neyeHHs
BaLLOro nNpoAykty. [NogoBxyBay NOBUHHEH
6ytn Big3HadeHun “HO5 RN-F“ abo “HO05
VVF“. TllepeBipTe nopoBxyBay nepea
KOXXHMM BUKOPUCTAHHSAM Ha YLUKO[KEHHS.
3aBXaM pO3KPYTUTU NOAOBXKyBa4d Mpu
BMKOPUCTaHHI, 60 3aKpy4eHi LLUHYpU MOXYTb
neperpituca. [owkomkeHi noJoBXyBadi
He MOBWHHI OyTW BiOPEMOHTOBaHI; BOHU
MOBWHHI OYyTW 3aMiHEHi ekBiBaneHTHUM
TUMNOM.

He BMKOPUCTOBYITE NPOAYKT, SKLLO LUHYP
NOLUKOOXXEHNN ab0 3HOLLEHUN.

Akwo kabenb WHYp KMBMEHHs abo
PO3LUMPEHHSA  MOLUKOMKEHMM  Nig  4ac
BUKOPWUCTAHHSA, HEramHo BUMKHITb Bif
enektpomepexi. He TopkamTeca Ao
enekTpuMYHMX KabeniB, MOoKM XapyyBaHHS
He 6yno BigKIMOYEHO.

[MepekoHamTecsl, WO LWHYP >KUBMEHHSA
pO3TallOBaHWN TakMM YUHOM, LWO BiH
He Moxe OyTu MOLLUKOMKEHUN pPiKy4nMun
3acobamu, B HEMOXETe CMITKHYTUCA 4K
iHaKLLe NOoLWKoANTN NOro.

Hikonn He nigHiManTe Ta He MepeHoCiTb
BMPIO 3a enekTpu4Hui kKabenb.

Hikonw He TArHITb 3a WHYP XMBMNEHHS, Wob
BiA'eaHaTV BUPIO BiO €NEKTPOXMBIIEHHS.
TpymManTe LWHYP XWBMNEHHA [daneko Bif
Tenna, macna i rocTpux Kpais.

Hanpyra BnpoOy BkaszaHa Ha MacropTHIN
Tabnuyui. Hikonn He nig'egHynTe BUpI6 ao
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3MiH. CTPYMY 3 Hanpyroto, SKi BigpisHAETbCA
Bif, BKa3aHoI.

MNepen Big'eaHaHHAM eneKTPOXUBMEHHS
nepekoHamTecs, o nepemMmukay
BUMKHEHWNA.

NiAroToBKA

@

HociTb NoBHUI 3axmCT o4en i criyxy nig vac
po6oTu 3 npoaykTom. [Npn poboTi B Micusx,
[e € pu3uK nagiHHA npegmeTis, NoTpibHO
HOCWUTM 3aXUCT AN FONOBU.

3acobu 3axucTy opraHiB Crnyxy MOXyTb
3aLlKoAUTU MOXIMBOCTI onepaTopa 4vyTu
nonepemxyeanbHi  3Byku. [puainanTte
0ocobnuBy yBary MOXIMBMM Hebe3snekam
HaBKpYyry Ta BCcepeamnHi poboyoi 30HU.
Hocite Baki AoBri wTtaHuM, 4obotm i
pykaBuykn. He HOCiTb BiNbHWA  OfSr,
KOpOTKi WwTaHn abo npukpacu Oyab-Akoro
poay.

3adhikcyiTe OOBre BONOCCS BULIE PiBHS
nneva, wob 3anobirtm 3annyTyBaHHO B
Oyab-sIKMX PyXOMUX YacTUHaX.

[Mepen BUKOPUCTAHHAM i MiCns KOXHOI Aii,
nepekoHamTecs, WO HeMae MOLLKOMKEHNX
YyacTuH. HecnpaBHui BMMukad abo 6yab-
fka fgeTtanb, dka MOLUKOMKEHA, MOBUHHI
OyTm npaBunbHO BiApPeMOHTOBaHi abo
3aMiHEeHi B aBTOPM30OBaHOMY CEpPBICHOMY
LeHTpI.

[lepekoHanTecs, WO KpinfeHHs roniBkx
npaBuUibHO  BCTA@HOBMEHI | HagivHO
3aKpinneHi.

[NepekoHanTecs, WO BCi 3aXWCHiI Oropoxi,
AednekTopu i pyyYku npaBunbHO i HadiNHO
3aKpinneHi.

PosrnsHemo cepeny, B SKii BU NpautoeTe.
Tpumante pobody 30Hy BINMbHOI Bif
npoBoAiB, Nanuub, KAMeHIB i ynamkis, sKi,
SKLWO BOAPUTUCH HiXK MOXE CTaTu KUHYTI
00'eKkTN.
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3ArAJlbHI 3AXOOW BE3MNEKU

A NMOMNEPEMXEHHA

MpouuTaiTte BCi npaBuna 6e3neku Ta
iHCTpPYKUii. HepgoTpymaHHa nonepeaxeHb
Ta HCTPYKUin MOXe npu3BecTM OO
YP@XKEHHSA eNneKTPUYHNM CTPYMOM, MOXKEXI
Ta / abo CepinosHoi TpaBMMU.

36epexiTb Bci IHCTpyKUii i BkasiBkM gnsa
ManlOyTHLOro BUKOPUCTaHHSA.

TepmiH "eneKkTpoiHCTPyMeHT" B
nonepemkeHHaX BigHocUTbcA [0 Baworo
MepexXeBoro (3kabenem)eneKkTpoiHCTPYMEHTY
abo 3 OaTtaperiHum KMBIEHHSIM
(6e30poTOBOr0) ENEKTPOIHCTPYMEHTY.

BE3MNEKA POBOY0ro Micus

= YTpumMynTe poboye Micue B YUCTOTI i
pobpe ocsitTneHnm besnaa Ha pobovomy
MicLi abo TEMHI MicLst CNPUYMHSIOTL aBapii.

30iNbLUYE PUSUK YPAKEHHSI €NEKTPUYHUM
CTpymMOM.

He 3noBxynte wHyp. Hikonun He
BUKOPUCTOBYMTE  LUHYP  XXUBMNEHHA
ana nepeHeceHHs, nepemiweHHs
abo BUIYYEHHA BUWJIKM 3 PO3ETKMU.
Tpumante wWHyp nopgani Big Tenna,
macra, rocTpux KpoMoOK abo pyxoMux
yacTuH. [lowkomkeHi abo 3annyTaHi
WHYpW  30inNblUylOTb  PU3MK  YPaKEHHSA
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpwu po6oTi 3 eneKTPoiHCTPYMEHTOM Ha
BYnULi, BUKOPUCTOBYNTE NOAOBXYBau,
BiANOBiAHMA [ONA BWKOPUCTAHHA Ha
BiAKpMTOMY noOBiTpi. BukopuctaHHA
kabeno, nNpuaaTHOrO Ansi BUKOPUCTaHHSA
Ha BIOKPUTOMY TMOBITPi, 3HWXKYE PU3NK
YPaXXEHHA €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpu pobGoTi 3 eneKTpPoiHCTPYMEHTOM
y BONOromy cepeaoBuLLi
BUKOPUCTOBYUTE 3anuLKoOBUN
noto4Hun npuctpin (3MM) saxuiieHoro

= He BMKOPUCTOBYWTE XuBneHHA. BukopuctanHa 3MM 3HuxKye
€IeKTPOiHCTPYMEHTHN y PU3UK YpaXKeHHs1 eNeKTPUYHNM CTPYMOM.
BNOyxoHebe3neu4Hin aTmocdepi,
Hanpwvknag, y npucytHocti OCOBUCTA BE3MEKA

nerko3amMMmUCTUX pigvH, rasis a6o nuny.
EnekTpuyHi  iHCTPYMEHTM  CTBOPIOKOTH
iCKpW, L0 MOXYTb 3ananuTy nun abo napw.

m TpumanTte aiten Ta CTOPOHHIX
ocio nopani nipg  vac po6oTu
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. BigBonikaHHs
yBarM MOXe Mpu3BecTM [0 BTpaTtu
KOHTPOIO.

ENEKTPOBES3MNEKA

= Bunka XvMBneHHs eneKTPOiHCTPYMEHTY
noBuHHa BignosigaTn po3etui. Hikonu
He 3MiHIONTe BUIKY. He BUkopuctoBymnte
HisIKi BUNKU-NepexiaHuKn 3
3a3eMIeHMMM (3aMKHYTMMM Ha 3eMIio)
eneKkTpoiHCTpyMeHTamu. He  3MiHeHi
BUMKW Ta BIOMNOBIAHI PO3ETKN 3MEHLUYTb
PU3MK ypaXKeHHs eNekTPUYHUM CTPYMOM.

= YHMKaWTe KOHTaKTy Tifna 3 3a3eMsieHUMum
NoBepXHsMKU, TakuMm K  Tpyowm,
papdiaTopyu, NAUTM Ta XONOAUNbHUKM.
ICHye nigBULLEHUA  PU3MK  YpaXKeHHS
eNeKTPNYHUM CTPYMOM, SIKLO Balle Tifno
3a3emrieHe.

= He niapaBanTe enekTpoiHCTPYMEHTH
BMAMBY golly a6o Bonorux ymoB. Boaa,
Wo noTpanuna B  EMNeKTPOIHCTPYMEHT

@

» BypbTeyBaxHi, AMBIiTbCS, WO BU pobuTe,

i BUKOPUCTOBYWTE 300pOBUA TINy3a
npu pob6oTi 3 enekTponpunagamu. He
BUKOPUCTOBYWTE €NeKTPOIHCTPYMEHT,
AKwo Bu BTOMUNuUca abo nepebyBaeTte
nig BMNJIMBOM HapKOTUKIB, arkorosw
abo nikiB. HalimeHwa HeobepexHicTb
npu poboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe
Npn3BeCTM 0O CEPNO3HNX TPaBM.

BukopucroByuTte nepcoHanbHe
3axucHe obnagHaHHSA. 3aBxau
HagsAraMTe 3axMcHi okynsapu. 3axucHe
yCcTaTKyBaHHS, Hanpwvknag, pecnipatop,
B3YTTS HA HEKOB3HIA MigOLLUBI, 3aXMCHUN
wonom abo 3acobu 3axncTy opraHis criyxy,
BMKOPUCTOBYBaHi B HamneXHWX YMOBax,
3MeHLIaTb PU3UK OTPUMAHHS TpaBMU.

3ano6iraiTe BMMagKOBOro 3amnycky.
MepekoHanTecs, wo BUMMUKaY
3HaxoauTbCs y BUMKHEHOMY
MOJIOXEHHi nepen NigKNHOYEeHHAM
OO [Xepena XXuBNeHHsa Ta [/ abo
aKyMynsaTopHoi 6artapei, nigHiMaHHAM
a6o nepeMilleHHAM iHCTpYMEeHTYy.
He nepeHocbTe €nNEeKTPOIHCTPYMEHT 3
nanbUuemM Ha BuMMKadi abo nopgayeto
XVBIIEHHS Ha IHCTPYMEHT, SKuiA Mae
nepemukay, wo6 3anobirtm HellacHoro
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BMNAZKy.
u MNepen BKJTHOYEHHAM
erneKTPOiHCTPYMEHTY 3HimanTe

peryniooBanbHUM abo raMKkoBUMW KIlHOM.

npunaga abo 3 AaHUMU iHCTPYKLIiAMN,
npauloBaTtM 3  enekTponpunagamu.
EnekTpoiHCTpyMeHTH Hebe3neyHi B pykax
He[oCBiAYEHNX KOPUCTYBaYiB.

lankoBun knod  abo perynioBanbHuii = OGcnyroByuTe €JIeKTPOiHCTPYMEHT.

KMoY, 3anuvwieHnn Ha obepTaemini YacTuHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe Npu3BecTy A0
Tpasmu.

= He TtarHitbcA. 36epiraiite npaBunbHYy
CTiMKy i 6anaHc Becb yac. Lle nossonse
Kpalle KOHTponioBaTW iHCTPYMEHT B
HecnogiBaHMx cuUTyaLisx.

m Opsrantecsa npaBunbHo. He HociTb
BiNnbHUM ogAr a6o npukpacu. TpumanTte
BOJIOCCA, OOAT i pyKaBMYKU nogani Big

MepeBipTe po3perynboBaHi abo
3B'A3aHi pPyXoMi YacTWUHM, nornomaHi
YyacTuHM | Oyab-AKi iHWi  ymoBw,
fIKi MOXYTb BMJIMHYTU Ha poboTy
€NeKTPOiHCTPYMEHTY. Akwo
MOLUKOAXEHUMN, BiApeMOHTyUTe
€reKTPOiHCTPYMEHT nepepn

BMKOPUCTaHHAM. bBarato  HelwacHux
BUNAaAKiB € HacnigkoM MnoraHoro Aornsay
3a eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

PYXOMMX YacTUH. BinbHuil oasir, npukpacn ™ TPUmanTe pixy4mni IHCTPYMeHT

abo poBre BONOCCS MOXYTb MOTpanvT B
PYyXOMi YaCTUHMW.

= SAKWOo € npucTpoi AnA NigKMYeHHSA
ansa 36opy nuny, nepekoHauTecs, WO
BOHW nNig'eAHaHi i BUKOPUCTOBYHOTbLCS
npaBunbHO. BrkoprcTaHHs nnno3bipHuka
3HUXKYE Hebeaneky, noB's3aHy 3
3anuneHicTio.

BUKOPUCTAHHA TA AOornaAn 3A ENEK-
TPOIHCTPYMEHTOM

= He npumMyLLymTe BUpOOYy.

roctpum i umctum. [dobpe OornsHyTUn
PiPKYYUI IHCTPYMEHT 3 rOCTPUMU PiXKyHnUMun
Kpankamu pigwe 3B'A3yeTbCa | nerwe
KOHTPOIOETLCS.

= BukopucToByiTe eneKTpPOiHCTPYMEHT,

akcecyapu Ta Hacagku BignoBigHO
0O uux iHCTpyKUin, Gepyunm go yBaru
YyMOBM po60TH i poGOTy, WO MOBUHHA
6yTun BUKOHaHa. BukopucTtaHHs
€MEeKTPUYHOro IHCTPYMEHTY Ans onepawin,
AKi BIOPIBHAOTLCA Bi NPU3HAYEHNX, MOXe
npu3eecTy 0o HebeaneyHoi cuTyauii.

BukopucTtoByiite BiAnoBiAHWA ANA  cEPBIC

Bawoi NOTpPeOn eneKTPOIHCTPYMEHT.
EnekTpoiHCTpyMEeHT  BUKOHae  poboty
Kpalle i 6e3nevHiwe npu WBWAOKOCTI, Ans
SKOI BiH ByB po3pobneHni.

= He BMKOPUCTOBYUTE
€NeKTPOIHCTPYMEHT, AKWO nepemMukay
He BKI/O4Yae Ta BUMUKaAe Woro. byab-
SAKAN  eNEeKTPOIHCTPYMEHT,  SKMA  He

= [lo3BonsunTe ob6cnyroByBaTu

BaLl €NeKTPOIHCTPYMEHT TiNbKu
kBanicgikoBaHoMy nepcoHany,
BUKOPUCTOBYKOUM  TiNbKU  iAEHTUYHI
3anacHi 4YacTUHMU. Lle oyne
rapaHTyBatu 6e3neyHe 0O6CMNyroByBaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

nepeukava. & teeanearn | mae oy TN LI
nepeMukaya, € HebesneyHum i Mae GyTu A TNOMEPE[DKEHHA

BiApPEMOHTOBaHWN.

= Bigknwouyite Bunky Big  Oxepena
XUBNEHHs Ta / abo Big akymynsaTopa
eneKTPOiHCTPYMEHTY, nepw HiX
pobuTtun OyAb-aKi peryntoBaHHs,
3MiHYy npunapas a6o npu
306epiraHHi €JIeKTPOIHCTPYMEHTY.
Taki npodinakTnyHi  3axogn  6Gesneku
3MEHLLYI0Tb pY3KK BMMNaZKOBOro
BKIIIOYEHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

m 306epiranTte Henpaworoyi
enekTponpunaau y HegocTynHomy Ans

Hikonn He BukopucToBymTe 3acobu abo
Hacagku Ons pi3aHHs, SAKi He 3asHauveHi
BMpoOHUKOM Ryobi B wuin iHCTpyKUil.
Bkrovaloum  BUMKOPWUCTaHHA  MeTaneBux
6araTomiCHMX MOBOPOTHMX MaHUIOriB Ta
LapHipHMX HOXIB. Bigomo, Wwo ui npeameTn
namarwTbCa Mig Yac BWKOPWUCTAHHA i
npeacTaBnsaloTb BUCOKMIN PU3UK HAHECEHHS
CEepwo3HOi TpaBMM KOpucTyBayeBi abo
crocTepirayam.

aiTen Micui i He fo3BonNANTe ocobam, AKi
He3HaMOMIi3iHCTPYKLiAMNENneKTPUYHOro
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A NONEPEMKEHHSA m Ocrepiraniteca 06'€KTiB, KUHYTUX Y PiXKydi

Ornap nicna nagiHHa abo iHWKX BNAvBIB:
PeTenbHO ornsHbTe NpoOOyKT, BU3HAYTE
sike-Hebyab MopyLleHHsA | nepesipTe BCi
dyHKUii Ha npaBunbHy poboTy. bByab-
sKa MOLIKOMKeHa JdeTanb, Mae 0Oytu
npaBuIbHO BiApeMOHTOBaHa abo 3amiHeHa
B aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

3AXOOU BE3NEKU Ans NIHINHUA
TPIMMEP

m Y [eskux perioHax ICHylTb npasuna,
WO OOMEXylTb BMKOPUCTaHHS MPOAYKTY
ansa  geskmx onepauin. [lepesipte 3
BalUMM MiCLleBMM OpraHoM Bnagu Aang
KOHCyrnbTauin

m Hikonu He posBonanTe gitam abo nogsam,
HEe 3HanoMMM 3 UMW iHCTPYKUiSMM,
BMKOPUCTOBYBATW NPOLYKT.

= BukopucToBynte npogykt npu AeHHOMy

cBiTNi abo npyv XOpOLOMY LUTYYHOMY
OCBITMEHHI.
YHUKaNnTe BUKOPUCTAHHS Ha MOKpIN Tpasi.
He 3agkynte npyv BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY.
Tpumarite MiuHy onopy | pblBHOBary.
He TarHiTbca. HamaraHHs poTsarHytucs
MOXYTb NPU3BECTU 4O BTpaTu piBHOBAru.
3aBxan OyabTe BNEeBHEHi B onopi Ha
cxunax. Xofitb, Hikonu He GiranTe.

m Tpumante BCiX Nepexoxux, 0cobnmeo
AiTen i fOMaLUHIX TBapWH, NpUHanMHi 15 m
Big po60o4oi 30HW. AKLo OYAb-XTO BXOAUTL
y 30Hy pobOTV MaLUMHW, 3YNWHIT .

m Tpumante pixydye oOnagHEHHs Hk4e
piBHA Tanii.

m Hikonn He npaulonTe 3 MNOLUKOMXKEHUMMU
3anobikHMMK npucTocyBaHHAMU abo 6e3
3an06iKHNX NPUCTOCYBaHHb.

m Hikonn He BMKOpUCTOBYWTE ANs 3aMiHu
MeTarneBy iHito.

m YBecCb yac TpumanTe pyku i Horu nopani
Bi piydoro 3acoby, ocobnvBo npwu
BKIIOYEHHI MOTOpAa.

m  OBepexHo, pixkydi eneMeHTV NPOAOBXYTh
obepTaTncs nicns BiAKMHOYEHHSA ABUrYHA.

3acobu. BuuncTite cMmiTTA Take, sk ApiOHi

KameHi, rpasiv Ta iHLWi CTOPOHHI NpegMeTn

3 poboY0i 30HM Nepen noyaTkoM onepaLii.

Mam'sTante, Wwo pixydi 3acobu MOXyTb

3annytaTv MOTy3Ky abo ApiT.

BuMKkHITE | BigkntodiTe Big Oxepena

XXVBMEHHS Nepeg:

e 00CnyroByBaHHsIM

3anyWwaHHaM NpoaykTy 6e3 Harnsay

OYMLLIEHHS1 aB0 PO3UNLLEHHSA 3aCMiYEHHS

3MiHeHO Npunagas

nepeBipKoo Ha Oyab-sKe NOLLIKOAXKEHHS

nicns yaapy ob'ekta

® repeBipkolo Ha Oyab-sike YLIKOOKEHHS,
AKLWO MPOAYKT MOYMHAE HEHopMarbHO
BibpyBaTK

® BUKOHaHHAM
obcnyroByBaHHSA

e BuganeHHs neso

e BcTaHoBneHHs1 4UCKOBOro MONoTHa

ManeHbke  ne3o, BCTaHOBMEHE  Ha
obmexyBay xony ansi ransiBuHu
npu3HaYveHo A1s1 06pi3kM HOBOT pO3LLNPEHOT
NiHIT 4o NOTPiOGHOI OBXMHU AN 6e3neyHol
i onTUmanbHOI NPOAYKTUBHOCTI. BoHO
JyXe rocTpe, He TOopKanTecs A0 HbOro,
0Cco6NMBO NPU YULLEHHI IHCTPYMEHTY.
3aBxaun nepekoHanTecs, WO BEHTUNALINHI
OTBOPM 3HAXOOATLCS YNCTUMM Bif, CMITTS.
[lepekoHanTecs, WO KpiNfeHHs1 ToniBKK
npaBWiibHO  BCTa@HOBMEHI i  HaginHo
3aKpinneHi.

[epekoHamnTecs, WO BCi 3aXUCHI Oropoxi,
aedbnekTopu i pyyYky npaBunbHO i HagiNHO
3aKpinneHi.

HiskuM 4nHOM He 3MiHIONTE NPOAYKT.
Lle moxe 36inblwnMTV pU3NK OTPUMAHHSA
ceprosHoi TpaBMu abo MOLUKOOKEHHS
ManHa.

BukopucToBynTE TiMbKM 3aMiHHY piXy4y
ninito Big BMpobHKKa. He BMKOpUCTOBYNTE
OyAb-AKuiA iHLWe piXy4de npunagas.

TEXHIYHOro

PABUJIA BE3IEKU MNMPU
KOPUCTAHHI B AKOCTI KYLLOPI3A

Ha gonaTok oo HaBedeHWX BUlle npasun,
OOTPUMYMTECH  OOAATKOBUX  3aXOAiB
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0Oe3nekn npu BUKOPUCTAHHI
SKOCTI KyLLlopi3a.

Hapsarante MiLHi pykaBuLi, BCTaHOBIOKYN
UM 3HIMAKYUM HiXK, OCKINbKW Y HbOro AyXe
rocTpi Kpai.

He Hamarantecs uyinatm abo 3ynuHUTK
nes0, Konu BiH obepTaeTbCs.

[Mig yac pyxy HiX MOXe HaHeCTW CepNO3Hi
TpaBmu. MiUHO yTpPUMYNTE [HCTPYMEHT
oboma pykamu [O TUX Mip, MOKU HiX
MOBHICTIO HE 3YMUHUTBLCS.

3aMiHiTb ne3o, sika Oyna nolukogKeHa.

BUpPOOY B

3aBxaun nepekoHamTecs, o
neso npaBuibHO BCTAHOBMNEHUM i
HagiHO  3aKpinneHun nepeqd  KOXHUM
BUKOPUCTaHHSIM.

BukopucTtoByiTe TINbKM 3aMiHHY piKydy
niHito BiAg BUpOGHKKa. He BMKOpUCTOBYITE
Oyab-SKuiA iHLLe piXyde npunagas.

Hikonn He Hamaranmteca nigctpuratu
pocnuHu giametpom GinbLie 13 mm.
Tpumep obnagHaHui pemeHeM. PeTensHo
BigperynioonTe pemeHi, Wwob BOHM 3py4HO
nigxogunu.
laeHTndikynTe
BMBIMbHEHHA  Ta

MexaHi3m LUBMAKOrO
nonpakTukymTecs y
MOro BWKOPWCTaHHI, MepLl HidK novaTu
BMKOPUCTOBYBATU NPOAYKT. Moro
npaBuIibHe BUKOPUCTaHHA MOXe 3anobirtu
Cepno3HMM TpaBMaM B pasi BUHWKHEHHS
HaA3BUYanHOI cuTyauii. Hikonn He HociTb
[oOaTKoBUI oOdAr 3Bepxy pemeHiB abo
iHAKLMM YMHOM He OOMexynTe AoCTyn A0
MEXaHi3My LUBMOKOrO BUBINbHEHHS.
Hakpwuiite ne3o npoTekTopom nesa, nepl
HibX 30epiratm npucTpin, abo nig 4ac
TpaHcnopTyBaHHS. [lepen BUKOPUCTAHHSM
NMPUCTPOI0 3aBXaW 3HiIManTe 3anobiXKHUK
3 nesa. AKWO He 3HATK, 3anobixkHMK nesa
MOXe CTaTu KMHYTUM OB'€KTOM, KON Ne3o
NMoYHe NoBepTaTUCS.
[Ons 3anobiraHHa TpaBMm, MposBNANTE
KparnHio 06epeXXHICTb MPU YNCTL, 3MALLEHHI
i BCTAHOBIEHHI ab0 BUaaneHHi npoTekTopa
nesa. [lMowToBX ne3a LUe peakuid, ska
MOXe BUHUKaTK, konn obepTatovick nesa
KOHTaKTYlOTb 3 YMMOCb, L0 HEe MOXYTb
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m OuuncTitb BCi

3pizatn. Llem KOHTakT MOXe npu3BecTu
0O 3YNUHKM Nnesa Ha MWTb, | pantom
"LITOBXHYTU" NPUCTPI Aaneko Big 06'ekTa,
3 dKMM BOHO 3iTKHynocd. Lls peakuis
MoXe OyTu AOoCTaTHbO IHTEHCUBHOMO, LIO6
BMKINMKATW BTpaTy ONepaTtopoM KOHTpONs
Hag npucTtpoem. [loOWTOBX rne3a Moxe
BinOyTnca 6e3 nonepemxeHHs, SKLO fe3o
3avinunocs, 3aTtucHyte abo 3B'a3aHe. Lle
OinbL iMOBIpHO, BiAOyAeTbCA B Micusax, Ae
Ba)KO No6aunTy po3pisaeTbes.

m [Ing pisaHHs nerkicTb i ©eaneky, nigintu

Oyp'dHM CKOpPOYYIOTBCA CchpaBa Hamiso.
Y pasi HecnogiaHoro ob6'ekta abo
woodystock 3ycTpivyaetbcsd, Ue Moxe
3BECTW [0 MiHIMyMy peakuitlo ne3o TAru.
YBecbyac 00uMAOBI pykM MOBUHHI  OyTu
BUKOPUCTAHi, W06 KOHTpONoBaTK LeNn
NpOaYKT.

TPAHCIOPTYBAHHSA TA 35EPIFAHHA

m 3ynuHiTb MaLLuHYy i pante 14
OXONOHYTWN, nepen 36epiraHHaM  abo
TpaHCNOPTYyBaHHSAM.

CTOPOHHI MaTepiann 3

npoaykKTy.

= HakpuiiTe ne3o NpoTekTopoM fiesa, Konu

BOHO HE BUKOPUCTOBYETbLCA.

m [nsa 36epiraHHs, 3aBXau BigknoyanTe Big

pKepena XMBIEHHs i 3MOTyhTe Kabenb.
306epiraiiTe MOro B CyxoMy npoxonogHoMy
i nobpe nNpoBiTPIOBaAHOMY micui,
HepocTynHoMy ansa giten. 36epiratn nogani
BifL arpecuBHUX areHTiB, Takux sK cagosi
xiMikaTu i conen NpoTn obneaeHiHHA. He
3bepiranTe Ha BiOKpUTOMY MOBITPI.

m [Ina  TpaHcrnopTyBaHHd,  3abesneviTb
MawuHy  Big  pyxy abo  nagiHHs,
wob 3anobirtm TpaBmu nogen  abo

NOLWKOOXEeHHA MaLUUHWN.

OBCJTYTOBYBAHHA

A MNOMNEPENXEHHA
BukopucrtoBynte TiNbKM opuriHanbHi
3anacHi YaCTUHW, akcecyapu Ta

obnagHaHHA Big BUPOOHUKA. HeBMKOHAHHSA
Liel BUMOrM MOXe MPUBECTU OO0 MOXIMBOI
TpaBMW, NoraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe
npu3BecTy 4O BTpaTW rapaHTii.
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A NMOMNEPEMXEHHSA m TpaBmu, BUKNMKaHI KUHYTUM CMITTAM

PR YBeCb Yac HOCUTb 3aXUCT ANS OYen.

O6cnyrosyBaHHS BMMarae KpanHbOi .
0BEpPEXHOCTI | 3HaHHS | noBuHHO GyTw | KOHTAKT 3 nesamu Hakpuiite — neso
BMKOHaHe TinbKM kBanigikosaHum | MPOTEKTOPOM  e3a, KoM BOHO  He
caxiBuem. [Ons  oBcryroByBaHHsi, Mmu | BUKOPUCTOBYETHCS. 3bepiraitTe HesaxuLLEHi
MPOMOHYEMO BaM MOBEPHYTM npoaykT B | 4YaCTWHW Tina nopani Bin pixy4nx 3acobis
HaWBNMKYMN  aBTOPW30OBaHUN  cepsicHui | YBECb Hac.
LeHTp Ans pemoHTy. lNpu obenyrosyBaHHi | LWo6  3HM3uTM  puauk  Bigckoky:  LLo6
BMKOPUCTOBYWTE TiNbKW iAEHTUYHI 3anacHi | 3abe3nevnTn HafinHe KepyBaHHs
YaCTUHW. iHCTpyMeHTOM,  TpumanTe noro oboma
pykamy 3a pydku. [NpounTanTe iHCTPyKUii B
® BUMKHITb | BUganiTs WTencenb 3 mepexi UbOMY KEPIBHUUTBI Ta AOTpUMYiATeCS iX, o6

nepen o6CyroByBaHHAM abo SKWO WwHyp — SHUSWTU DUSKK BIACKOKY.

MOLLKOOXEHWN. TpaBmn, SKi MOXYTb HaHecTW npeameTn

= Bu MoxeTe 3poGuTM perymioBaHHs Ta NPW NadiHHi. Akuwo icHye pusnk napiHHs
PEMOHT, ONMMCAHi B LbOMy mOCGHUKy NPEAMETIB, HaaaramTe 3axnCHy Kacky.

kopucTtyBaya. [Ona  iHWWX  PEMOHTHMX
pobiT, 3BEpHITbCA [0 aBTOPM30BAHOIO
CEepBiCHOrO areHTa. Bigomi Bunagku, konu Bibpauis Big pyyHMX
m [ig yac 3amiHV BOMOCIHI BUKOPUCTOBYMTE iIHCTPYMEHTIB  Crpusie MosiBi Tak 3BaHOro
TiNbKU HEMIOHOBY BOMOCHb 3 [jameTpom, CUHOPOMY  PeiiHo.  CumMnTOMM  MOXYTb
BKa3aHUM y Ta6J'IVILl,i TexHiyHux BKNK4YaTn NOKOJTHOBAHHA, OHIMIHHA |
XapaKTepPUCTUK LIbOro KEPIBHULITBA. 36ni,D.HeHHFl_ﬂaﬂbU.iB, SK nNpasuno, 0YEeBUAHI
m [licna HaTaryBaHHS HOBOI PiXKy4doi MiHil, gﬁﬂMBBng?ch;gyxﬂngﬁkoc?Faﬂgz ggﬂgg”l
3aBXAW MOBEPHITb TOBap B HOpMarbHe ’ ’

poGoye MOMOXEHHS Mepesd  MoYaTKoM poboua npakTuka, BCi Ui YMHHMKA pobnATL
poGoTH CBill BHECOK Y PO3BUTOK LMX cumnTOMiB. Lli

i . 3axoAM MOXyTb OyTW NPUIHATI onepaTopoM,
m [licnsi KOXHOTO BUKOPUCTAHHS, OYUCTITb 11106 MOMXIIMBO 3MEHLLMTY BNAUB BibpaLii:

BMPIO M'AIKOKO CyXOK TKaHWHOW. bByab- o . .
= TpumanTe Tifno B Tenni B XONoAHy norogy

fka MOWKOMKEHA [eTanb, Mae byTu Do Sonrverai Momaar onorars
NpaBUIbHO BiAPEMOHTOBaHa aGo 3aMiHeHa P yaraull mipunagy, oA
pYKaBUYKM, LLOG TPUMaTK PYKM i 3an'sicTs

B aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI. . g
; L . : y Tenni. [loBigomnanocs, WO XonogHa
m [lepesipTe Bci ranku, 6onTu i rBUHTK nicns MOrofa € OCHOBHUM YMHHMKOM, LLO CTIPUSIE
KOPOTKOro MpOMiXKKa Yacy Ha MnpaBuIlbHY CUHAPOMY PeilHO.
repMeTUYHICTb, LWO6 3a6e3neynT NpogyKT
y 6e3nevyHomy poboyomy CTaHi.

= [icns KOXXHOTO nepiogy poboTw,
34iNcHIONTE  BnpaBM ANd  NiABULLEHHS

3AMNULLKOBI PU3NKU kpoBooGiry.

HaBiTo KOMM NPOMYKT BMKOPUCTOBYETHCS n Pg6in yacti nepepsn B po6oTi. 3pobiTb
0BMEKEHHS! KirIbKOCTI BMAMBY Ha A€Hb.

AK HanMCaHo, 3anuIIaeTbCs HEMOXVBUM i yHa A )
MOBHICTIO YCYHYTU AesiKi 3anuMWKoBi YnHHMKM  ~IKWO BN BindyBaeTe Gyab-Aki 3 cumnTomis
pusnky. HactynHi  Hebesnekn  moxyTh HPOTO Crany, HeranHo NpuNUHITH
BUHMKHYTW | ONepaTop MOBMHEH 3BepHyTw BMKOPVCTAHHS i 3BEPHITLCS AO Nikaps 3 Limm
0co6mMBY yBary, o6 YHUKHYTK HacTynHoro: ~ CMMNTOMamMu.

= TpaBmw, BUKNUKaHI BibpaLieto

TpvmainTe IHCTPYMEHT 3a NO3HaYeHi pyyKku

i 0BmexiTb Yac poboTu i BNNuB. TpvBane  BWKOPUCTAHHA  IHCTPYMEHTY
MOXe BWKIUKaTh abo nocunmuTy TpaBmu.

= [lig BNAMBOM LWYMy MOXE BUHUKHYTK [Mpn BMKOPUCTaHHI iIHCTPYMEHTY MPOTSArom
MOLUKOKEHHS CIyXYy. TpuBanoro nepiogy, pobiTb perynsipHi
KopucTynteca 3acobamu 3axucty cCriyxy i nepepsu.
obmexiTb BNnuB.

A NMOMNEPEMXEHHA
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SHAWUTE CBIN NPOLYKT. OcrTepiranitecs KnHyTux abo

Husimbcsi cmopiHky 205. NiTaluMx 06'eKTiB.
1. BagHs pydka ® AT@; TpumainTe cnocTepiravis
2. 3aTucHa Knamka Y Ha Besneuniit BiACTaHi Bif
3. Knamka NPOAYKTY.
4. TlepenHs pyyka
5. PemiHb OcrTepirantecs KnHyTux abo
6. BepxHin Ban /@\ niTatoumx o6'ekTis. TpumaiiTe
7. HwxHin Ban BCIX Nepexoxmx, 0cobnmeo
8. Jleso ﬂ\ OiTen i fOMaLLHIX TBapWH,
9. Koxyx nesa - npuHanmHi 15 m Big poboyoi
10. 3anobixHuk nesa 30HMU.
11. Cord retainer
12. LUHYp XMBMNEHHN M TpumaiiTe pyku nogani sia
13. OednekTop Tpasu 3pi3atoyoro nesa.
14. OG6pizatoye neso
15. Pixyu4a niHis IHcTpymeHT Il knacy, noagiliHa
16. dikcaTop WwHypa O ionsiist
17. KpuLika KOTyLUKM
18. KoTyluka @ YkpaiHCbKuit 3HaK
19. Bywgo Y BiAMOBIZHOCTI
)
[H[ €spasilickka 3HaK
ﬁ MonepeKyIoUMX BiNOBIAHOCTI.
L|V!Tlal7ITe i 3ppsyMi17|Te BinnpausosaHa
BCI IHCTPYKLUII nepen eneKkTpoTeXHIYHa NPoAYKLLS
@ ekcnnyaraieto BApoBY, MOBMHHA 3HULLYBATUCS Pa3oM
AOTPUMYMTECH BCiX BKA3IBOK E 3 NOBYTOBNUMY BiAXOAaAMM.
i nonepegXeHb 3 TEXHIKN KoLumKi, fie e MOXITNBO.
Oesneku. —

[NepeBipTe 3 BaWMM MicLLEBMM
OopraHom Brnaauv ons

HociTtb 3axuct ouen, cnyxy, i e,
KOHCynbTauil

ronosu.

HociTb HEKOB3HE 3axmUcHe
B3YTTH MPU BUKOPUCTAHHI

€ Bignosigae Bcim HopmaTUBHUM
NPoayKTY.

cTaHgapTam B kpaiHax €C, ge
BMpi6 Byno npuabaHo.

N

[MpooykT He npusHaveHun aAns
BUKOPWUCTaHHSA 3 3yG4actum
TUMOM ne3a MUMKK.

HociTb Hecnmnabki, HagMilHi
pyKaBUYKHN.

He nigpaBsavite Bnnusy gowy

Mam'atanTe, WO HiK MOXe
abo BoOnorvx ymoB.

pyxatucs 3 pyBKamu.

@@ GO

Tri-Arc ne3o npuaHayeHo ans
BUIIKY 3 Mepexi nepeq AAHOTO NPOAYKTY i nigxoouTb
obcnyroByBaHHAM, abo, AKLLO Ansi 3pI3aHHsA M ACUCTUX
kaGenb NOLIKOIKEHWI a60 Gyp’sAHiB Ta nosu.
pO3pi3aHnii.

TepmiHOBO BMIMITb

> D @

b

Hanpsmok obepTtaHHs i
, MakcumMarnbHa LWBUAKICTb Bana
min’ ONS piKyyMx Hacagok.

©
[=3
=)
o
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KyLuopi3
[apaHTOBaHWi piBEHb 3BYKOBOI
notyxHocTi 100 gb.

JTiHiMHWY TpiMmep
[apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI
noTyxHocTi 96 ab.

HacTynHi curHanbHi cnoea i 3MicTv Npu3HaYdeHi

ONS NOSICHEHHS PIBHIB pU3MKY, NOB'A3aHUX 3

NPOAYKTOM.

/\ HEBES3IMEKA
Bkasye Ha  HeMuHydye  HebesneyHy
cuTyaLito, sika, SKLWO il He YHUKHYTU, MOXe
npu3BecTM [0 cMepTi abo Ccepro3HMX
Tpasm.

A\ NMOMNEPEOXEHHA
Bkasye Ha noTeHuUiiHO  HeGesneuvHy
cuTYyaLito, sika, SKLWO ii He YHUKHYTU, MOXe
npu3BecTM A0 cMmepTi abo cepro3HmUX
TpaBM.

A\ NONEPEMXEHHA
Bkasye Ha noTeHUinHO  HebesneyHy
cuTyauilo, fKa, AKWO 11 He YHUKHYTH,
MOXe MPU3BECTM A0 cepeaHboi abo nerkoi
TpaBMu.

NMONEPEOXEHHA
Bes nonepenxytoumx cMMmBonia
Bkasye Ha cuTyauito, Ska Moxe Npu3BecTy
[10 MOLUKOMAXXEHHS ManHa.

CUMBOJIN B UbOMY KEPIBHULTBI

MigknitoyYeHHa OO eneKkTpUYHOI
l PO3EeTKMN.

BigkrtoueHHs Big enekTpuyHoi
PO3EeTKMN.

(o A

3anuacTviHu Ta akcecyapu, Lo
npoaatoTLCst OKPEMO

B |

MpumiTtka
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Frangais

Italiano

Nederla

Product specifications

Electric Brushcutter and
Lawn Trimmer

Model
Rated power

Rated voltage
No-load speed

Brushcutter
Lawn Trimmer
Cutting line diameter
Cutting capacity
Brushcutter
Lawn Trimmer

Vibration level (in
accordance with EN
50636-2-91:2014
Annex BB)

Brushcutter
- Front handle
- Rear handle

Lawn Trimmer
- Front handle
- Rear handle

Uncertainty of
measurement

Noise emission level
(in accordance with
EN 50636-2-91:2014
Annex CC)

A-weighted sound

pressure level at

operator’s position
Brushcutter

Lawn Trimmer

Uncertainty of
measurement

A-weighted sound
power level

Brushcutter

Uncertainty of
measurement

Lawn Trimmer

Uncertainty of
measurement

VDE power cord length

Weight
Brushcutter
Lawn Trimmer

UK power cord length

Caractéristiques
produit

Débroussailleuse
électrique et Coupe-
bordures

Modele

Puissance nominale

Tension nominale
Vitesse de rotation

Débroussailleuse

Coupe-bordures
Diamétre du Fil de
Coupe

Capacité de coupe
Débroussailleuse
Coupe-bordures

Niveau de vibration
(selon I'Annexe BB de
EN 50636-2-91:2014)

Débroussailleuse
- Poignée avant
- Poignée arriere

Coupe-bordures
- Poignée avant
- Poignée arriere

Incertitude de la
mesure

Niveau d'émission
sonore (selon I'Annexe
CC de EN 50636-2-
91:2014)

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de |'opérateur

Débroussailleuse

Coupe-bordures

Incertitude de la
mesure

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Débroussailleuse

Incertitude de la
mesure

Coupe-bordures

Incertitude de la
mesure

VDE Longueur du cable
d'alimentation

Poids
Débroussailleuse
Coupe-bordures

Longueur du cable
d'alimentation

Produkt-
Spezifikationen

Elektrische Freischneider
und Rasentrimmer

Modell
Stromstérke

Nennspannung
Leerlaufgeschwindigkeit

Freischneider

Rasentrimmer
Schneidfaden-
Durchmesser

Schnittbreite
Durchmesser

Freischneider
Rasentrimmer

Vibrationsgrad (gemaf
Anhang BB von EN
50636-2-91:2014)

Freischneider
- Vorderer Haltegriff
- Hinterer Haltegriff

Rasentrimmer
- Vorderer Haltegriff
- Hinterer Haltegriff

Unsicherheit der
Messung

Geréuschemission
(gemaR Anhang CC von
EN 50636-2-91:2014)

A-bewerteter

Schalldruckpegel an der

Position des Benutzers
Freischneider
Rasentrimmer

Unsicherheit der
Messung

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Freischneider

Unsicherheit der
Messung

Rasentrimmer

Unsicherheit der
Messung

VDE Lange des Netzkabels

Gewicht
Freischneider
Rasentrimmer

Lange des Netzkabels

Caracteristicas del
producto

Cortadora de maleza y
Podadora

Modelo

Potencia clasificada

Tensién nominal
Velocidad sin carga

Cortadora de maleza
Podadora

Cortar el didmetro de

la linea

Capacidad de corte

Cortadora de maleza
Podadora

Nivel de vibracion (de
acuerdo con el Anexo
BB de EN 50636-2-
91:2014)

Cortadora de maleza
- Mango delantero
- Mango trasero

Podadora

- Mango delantero

- Mango trasero

Incertidumbre de
medicién

Nivel de emision de
ruido (de acuerdo con el
Anexo CC de EN 50636~
2-91:2014)

Nivel de presién sonora
ponderado A en la
posicion del operario

Cortadora de maleza
Podadora

Incertidumbre de
medicion
Nivel de potencia

acustica ponderada
enA

Cortadora de maleza
Incertidumbre de

medicion
Podadora

Incertidumbre de
medicién

VDE Longitud del cable de
alimentacion

Peso
Cortadora de maleza
Podadora

Longitud del cable de
alimentacion

Caratteristiche del
prodotto

Decespugliatore elettrico
e Tagliabordi

Modello
Alimentazione

Voltaggio nominale
Velocita senza carico

Decespugliatore
Tagliabordi
Diametro linea di taglio
Capacita di taglio
Decespugliatore
Tagliabordi

Livello vibrazioni
(secondo quanto
disposto dall'Allegato
BB della Direttiva EN
50636-2-91:2014)
Decespugliatore

- Manico anteriore

- Manico posteriore

Tagliabordi
- Manico anteriore
- Manico posteriore

Incertezza della
misurazione

Livello di emissione
rumore (secondo quanto
disposto dall'Allegato
CC della Direttiva EN
50636-2-91:2014)

Livello di pressione
sonora ponderata A alla
posizione dell'operatore

Decespugliatore

Tagliabordi

Incertezza della
misurazione
Livello di potenza
sonora pesato A

Decespugliatore

Incertezza della
misurazione

Tagliabordi

Incertezza della
misurazione

VDE Lunghezza cavo di
alimentazione

Peso
Decespugliatore
Tagliabordi

Lunghezza cavo di
alimentazione

Productgegevens

Elektrisch Bosmaaier en
Lijntrimmer

Model
Vermogen

Toegekende spanning
Snelheid zonder lading

Bosmaaier
Lijntrimmer
Maailijndiameter
Shijcapaciteit
Bosmaaier
Lijntrimmer

Trillingsniveau (in
overeenstemming met
bijlage BB van EN
50636-2-91:2014)

Bosmaaier
- Voorste handvat
- Achterste handvat

Lijntrimmer
- Voorste handvat
- Achterste handvat

Onzekerheid bij
meting

Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming
met bijlage CC van EN
50636-2-91:2014)

A-gewogen
geluidsdrukniveau bij
positie van gebruiker

Bosmaaier

Lijntrimmer

Onzekerheid bij
meting

A-gewogen
geluidsniveau

Bosmaaier

Onzekerheid bij
meting

Lijntrimmer

Onzekerheid bij
meting

VDE Lengte stroomsnoer

Peso
Bosmaaier
Lijntrimmer

Lengte stroomsnoer




Portugués

Caracteristicas do
aparelho

Corta-sebes elétrica e
Podador

Modelo
Poténcia nominal

Tens&o nominal

Velocidade sem
carga

Corta-sebes
Podador

Cortar o diametro
da linha

Capacidade de corte

Corta-sebes
Podador

Nivel de vibragao (em
conformidade com

o Anexo BB de EN
50636-2-91:2014)

Corta-sebes
- Pega frontal
- Pega traseira

Podador
- Pega frontal
- Pega traseira

Incerteza de
medigoes

Nivel de emisséo
de ruido (em
conformidade com
o Anexo CC de EN
50636-2-91:2014)

Nivel de pressao
sonora ponderada
A na posigao do
operador

Corta-sebes
Podador

Incerteza de
medicoes

Dansk
Produktspecifikationer

Elektrisk Buskrydder
og Greestrimmer

Model
Strem

Meerkespaending
Tomgangshastighed

Buskrydder
Graestrimmer

Klippetradsdiameter
Skeerekapacitet

Buskrydder
Graestrimmer

Vibrationsniveau
(iht. bilag BB til EN
50636-2-91:2014)

Buskrydder
- Forhandtag
- Baghandtag

Greestrimmer
- Forhandtag
- Baghandtag

Malingsusikkerhed

Stgjemissionsniveau
(iht. bilag CC til EN
50636-2-91:2014)

A-vaegtet

lydtryksniveau ved

operatgrens position
Buskrydder

Greestrimmer

Malingsusikkerhed

Nivel de poténcia A-vaegtet
sonora ponderada A | lydeffektniveau
Corta-sebes Buskrydder
Incerteza de Malingsusikkerhed
medicoes
Podador Greestrimmer
Incerteza de Mélingsusikkerhed
medigdes
VDE Comprimento do VDE
cabo de ali a0
leengde
Gewicht Vikt
Corta-sebes Buskrydder
Podador Graestrimmer

Comprimento do
cabo de alimentagao

Stremforsyningskablets
lengde

Svenska mi orsk Pycckun
Produktspecifikationer Tuotteen tekniset Produktspesifikasjoner | XapaktepucTuku
tiedot wspenusa
Elektrisk Réjsag och | Sahkdinen Elektrisk Krattrydder | Qnektpuyeckuii
Grastrimmer Ruohoraivuri ja og Tradtrimmer Kyctopesa u Tpummep
Siimatrimmerin
Modell Malli Modell Mopgenb
Effekt Moottorinteho Oppgitt ytelse HomuHanbHas cuna
Spéanning Nimellisjannite Nominell spenning HomuHanbsHoe
HanpsixeHne
Hastighet utan Nopeus ilman Tomgangshastighet Xonocras ckopocTb
belastning kuormaa
Rojsag Ruohoraivuri Krattrydder KycTtopesa
Grastrimmer Siimatrimmerin Tradtrimmer Tpummep
Klipptradens diameter | Leikkuusiiman Diameter pa [uameTp pexyLien
halkaisija klippesnoren CTPYHbI
Trimnir Leil Kl C ne
BMECTUMOCTH
Rojsag Ruohoraivuri Krattrydder KycTtopesa
Grastrimmer Siimatrimmerin Tradtrimmer Tpummep

Vibrationsniva (enligt
Annex BB i
50636-2-91:2014)

Rojsag
- Framre handtag
- Bakre handtag

Gréastrimmer
- Framre handtag
- Bakre handtag

Osékerhet i
maétningar

Bullerutslappsniva
(enligt Annex CC i EN
50636-2-91:2014)

A-viktad

ljudtrycksniva vid

operatorsplats
Rojsag
Gréstrimmer

Osakerhet i
matningar

A-vagd ljudeffektsniva

Rojsag

Osékerhet i
matningar

Gréstrimmer

Osékerhet i
matningar

VDE Stromkabelns langd

Veegt
Réjsag
Gréastrimmer

Stromkabelns langd

Tarinataso
(standardin EN
50636-2-91:2014
litteen BB mukaisesti)

Ruohoraivuri
- Etukadensija
- Takakadensija

Siimatrimmerin
- Etukadensija
- Takakadensija

Mittausten
epatarkkuus
Melutaso (standardin
EN 50636-2-
91:2014 liitteen CC
mukaisesti)

A-painotettu

kayttajaan kohdistuva

aanenpainetaso
Ruohoraivuri
Siimatrimmerin

Mittausten
epatarkkuus

A-painotettu
aanenteho

Ruohoraivuri

Mittausten
epatarkkuus

Siimatrimmerin

Mittausten
epatarkkuus

VDE Virtajohdon pituus

Vekt
Ruohoraivuri
Siimatrimmerin

Virtajohdon pituus

Vibrasjonsniva (iht.
tillegg BB i EN
50636-2-91:2014)

Krattrydder
- Fremre handtak
- Bakre handtak

Tradtrimmer
- Fremre handtak
- Bakre handtak

Usikkerhet ved
maling

Steyutslipsniva
(iht. tilegg CC i EN
50636-2-91:2014)

Steynivavekting ved
operatgrens posisjon

Krattrydder

Tradtrimmer

Usikkerhet ved
maling

A-vektet lydeffektniva

Krattrydder

Usikkerhet ved
maling

Tradtrimmer

Usikkerhet ved
maling

VDE Stromkabellengde

Paino
Krattrydder
Tradtrimmer

Stremkabellengde

YpoBeHb BuUGpaumuu
(B cooTBETCTBUM

¢ MpunoxeHnem
BB craHpgapTta EN
50636-2-91:2014)

Kyctopesa
- MepenHas pyyka
- BagHsasa pyyka
Tpummep
- MepepnHsis pyyka
- 3apHss pydka

MorpelHocTs
M3MepeHust

YpoBeHb Wwyma

(B COOTBETCTBUM
c MNpunoxexHnem
CC craHpapta EN
50636-2-91:2014)

AmnnutyaHo-
B3BELUEHHbI
YPOBEHb 3BYKOBOTO
[naBneHnsi B pabodem
MecTe onepaTopa

KycTopesa

Tpummep

MorpeluHocTb
n3mepeHus

YpoBeHb
A-B3BelLeHHO
3BYKOBOW MOLLHOCTM

KycTopesa

MorpelHocTb
n3mepeHus

Tpummep

MorpeluHocTb
n3MepeHus

VDE [inuHa wwHypa
nUTaHUA

Hmotnost
KycTtopesa
Tpummep

[AnvHa wHypa
nnTaHus

RBC12261
1200 W

230V ~ 50Hz

8000 min
7300 min”!

1.5 mm

260 mm

380 mm

5.3 m/s?
5.7 m/s?

14.7 m/s?
16.3 m/s?

1.5 m/s?

86.7 dB(A)
85.7 dB(A)

25dB

98.2 dB(A)
1.78 dB
94.87 dB(A)

0.79dB

<05m

5.1 kg
5.2 kg

>=10m




Polski

Cestina

Magyar

Parametry techniczne

Elektryczna Scinacz
krzewéw | Podkaszarki

Model

Moc znamionowa

Napigcie znamionowe

Predkos$¢ obrotowa bez
obcigzenia

Scinacz krzewéw

Podkaszarki

Srednica zytki tnacej

Szeroko$¢ cigcia

Scinacz krzewsw
Podkaszarki

Poziom wibracji
(zgodnie z aneksem BB
normy EN 50636-2-
91:2014)

Scinacz krzewéw
- Uchwyt przedni
- Uchwyt tylny

Podkaszarki
- Uchwyt przedni
- Uchwyt tylny
Niepewnos$¢
pomiaru
Poziom emisji hatasu
(zgodnie z aneksem
CC normy EN 50636-2-
91:2014)
Poziom ci$nienia
akustycznego w pozycji
operatora

Scinacz krzewéw

Podkaszarki
Niepewnos¢
pomiaru

A-wazony poziom
natezenia hatasu

Scinacz krzewdw
Niepewnos¢
pomiaru
Podkaszarki
Niepewnos$¢
pomiaru

VDE Diugo$¢ przewodu
zasilajacego

Greutate
Scinacz krzewéw
Podkaszarki

Dtugos¢ przewodu
zasilajgcego

Technické udaje
produktu

Elektricky Krovinofez a
Vyzina¢

Model

Jmenovity vykon

Jmenovité napéti

Rychlost napréazdno

Kfovinofez
VyZinaé
Pramér zabéru
Rezaci kapacita
Krovinofez
Vyzina¢
Uroveii vibraci (v
souladu s prilohou BB

normy EN 50636-2-
91:2014)

Krovinofez
- Pfedni rukojet’
- Zadni rukojet’

Vyzina¢
- Pfedni rukojet’
- Zadni rukojet

Nejistota méfeni

Hladina emise hluku (v
souladu s pfilohou CC
normy EN 50636-2-
91:2014)

Hladina akustického
tlaku véZena funkci A
v poloze obsluhy

Kfovinofez

Vyzinaé

Nejistota méfeni
Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Kfovinofez

Nejistota méfeni

Vyzinaé

Nejistota méfeni
VDE Délka napajeciho kabelu
Waga

Krovinofez

Vyzina¢

Délka napajeciho kabelu

Termék miiszaki adatai

Elektromos Bozotvago
motoros kasza és
Szegélyvago

Tipus

Névleges teljesitmény
Névleges fesziiltség

Uresjarati fordulatszam

Bozdtvagd motoros
asza

Szegélyvago
Vagoészal atméré
Vagasi teljesitmény

Bozoétvagd motoros

kasza

Szegélyvagd
Vibracios szint (az EN

50636-2-91:2014 BB
fliggeléke szerint)

Bozoétvago motoros
kasza
- Eliils6 fogantya
- Hatso fogantyu

Szegélyvagd
- Ellils6 foganty
- Hatsd fogantyu

Mérés
bizonytalansaga

Hangkibocsatasi szint
(az EN 50636-2-91:2014
CC fliggeléke szerint)

A-sulyozott
hangnyomasszint a
kezeld helyén

Bozétvago motoros
kasza

Szegélyvago

Mérés
bizonytalansaga

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Boz6tvago motoros
kasza

Mérés
bizonytalansaga
Szegélyvagd
Mérés
bizonytalansaga
VDE Tapkabel hossza

Bec

Bozoétvago motoros
kasza

Szegélyvagd

Tépkabel hossza

produsului

Aparat pentru tuns tufisur
electric si Szegélyvagod

Model
Putere nominala

Tensiunea nominala

Viteza fara sarcina

Aparat pentru tuns
tufisur

Szegélyvagod

Diametru fir de taiere

Lungimea de taiere

Aparat pentru tuns
tufisur

Szegélyvagd

Nivel de vibratie (in
conformitate cu Anexa
BB a EN 50636-2-
91:2014)

Aparat pentru tuns
tufisur
- Maner anterior
- Maner posterior
Szegélyvagd
- Maner anterior
- Maner posterior

Incertitudine a
masurarii.
Nivel emisie zgomot (in
conformitate cu Anexa
CC a EN 50636-2-
91:2014)

Un nivel de presiune
al sunetului mai tare la
pozitia operatorului.

Aparat pentru tuns
tufisur

Szegélyvago
Incertitudine a
masurdrii.
Nivel de putere acustica
ponderata A

Aparat pentru tuns
tufisur

Incertitudine a
masurdrii.

Szegélyvagd
Incertitudine a
masurarii.

VDE Lungime cablu de
alimentare
Toémeg
Aparat pentru tuns
tufisur
Szegélyvagd

Lungime cablu de
alimentare

Produkta
specifikacijas
Electric Krimgriezis un
Auklas trimmera
Modelis

Nominala jauda
Nominalais spriegums

Atrums bez slodzes

Kramgriezis
Auklas trimmera

Griezéjvada diametrs

Grie$anas dzilums
Krimgriezis
Auklas trimmera

Vibracijas limenis

(saskana ar direktivas

EN 50636-2-91:2014 BB
pielikumu)

Kromgriezis

- Priek8&jais rokturis

- Aizmuguréjais rokturis
Auklas trimmera

- Priek$éjais rokturis

- Aizmuguréjais rokturis

Mérfjuma mainigums

Trok$nu emisijas [Tmenis
(saskana ar direktivas

EN 50636-2-91:2014 CC
pielikumu)

Lietotaja pozicija ir ar
A novértéts skanas
spiediena Iimenis.
Krimgriezis
Auklas trimmera
Mérijuma mainigums
A-limena skanas jaudas
limenis
Krimgriezis
Mérijuma mainigums
Auklas trimmera
Mérfjuma mainigums
VDE Stravas vada garums
Teza
Krimgriezis
Auklas trimmera

Stravas vada garums

Gaminio techninés
savybés

Elektriniai Krimapjove ir
Lyninio trimerio

Modelis

Nominalus galingumas

Nominali jtampa

Greitis be apkrovimo

Krimapjové

Lyninio trimerio
Pjovimo linijos diametras
Pjovimo talpa

Krimapjové

Lyninio trimerio
Vibracijos lygis (pagal

EN 50636-2-91:2014
standarto BB prieda)

Kriimapjové
- Priekiné rankena
- Galiné rankena

Lyninio trimerio
- Priekine rankena
- Galiné rankena

Matmeny paklaida

Skleidziamo triuk§mo
lygis (pagal EN 50636-
2-91:2014 standarto CC
prieda)
A lygio svorinis garso
slégis operatoriaus
padétyje.

Krimapjove

Lyninio trimerio

Matmeny paklaida
A-svertinis akustinis
lygis

Krimapjové

Matmeny paklaida

Lyninio trimerio

Matmeny paklaida
VDE Maitinimo laido ilgis
TeZina

Krimapjové

Lyninio trimerio

Maitinimo laido ilgis




Eesti
Toote tehnilised
andmed
Electric Vésaloikur ja
Johvtrimmeri
Mudel
Nimivaimsus
Nimipinge

Tuhikaigukiirus

Vosaldikur
Johvtrimmeri
Trimmerijohvi
labimoot
Loikevéimsus
Vosalbikur
Johvtrimmeri

Vibratsioonitase
(vastavalt standardi
EN 50636-2-91:2014
lisale BB)

Vésaldikur
- Eesmine kaepide
- Tagumine kaepide
Johvtrimmeri
- Eesmine kaepide
- Tagumine kaepide
Matmismééramatus

Vibratsioonitase
(vastavalt standardi
EN 50636-2-91:2014
lisale CC)

A-kaalutud
miiraemissiooni
rohu tase operaatori
téokohal

Vosalbikur
Johvtrimmeri
Modtmismadramatus
A-kaalutud
helivéimsuse tase
Vésaldikur
Modtmismadramatus
Johvtrimmeri
Madtmismééramatus
VDE Toitejuhtme pikkus
Mass
Vosalbikur
Johvtrimmeri

Toitejuhtme pikkus

Hrvatski

Specifikacije
proizvoda

Elektri¢ni Rezaca
grmlja i Trimer

Model
Nazivna snaga

Nazivni napon

Brzina bez
opterecenja

Rezaca grmlja
Trimer

Promjer flaksa

Duljina rezanja
Rezaca grmlja
Trimer

Razina vibracija (u
skladu s Dodatkom
BB EN 50636-2-
91:2014)
Rezaca grmlja

- Prednja rucka

- Straznja rucica

Trimer
- Prednja rucka
- Straznja rucica

Neodredenost
mjerenja

Razina emisija buke
(u skladu s Dodatkom
CC EN 50636-2-
91:2014)

A-ponderirana razina
zvuénog tlaka u
poloZaju operatera

Rezaca grmlja
Trimer
Neodredenost

mjerenja

Ponderirana razina
zvucéne snage

Rezaca grmlja
Neodredenost
mjerenja

Trimer
Neodredenost
mjerenja

VDE Duljina kabela za
napajanje

Masé
Rezaca grmlja
Trimer

Duljina kabela za
napajanje

Slovensko

Specifikacije izdelka

Elektri¢ni Rezalnika
grmovja in Kosilnico

Model
Omejena mo¢

Nazivna napetost

Hitrost
neobremenjenega
motorja
Rezalnika
grmovja

Kosilnico

Premer rezalne nitke

Kapaciteta rezanja

Rezalnika
grmovja

Kosilnico

Nivo vibracij (v skladu
z dodatkom BB
standarda EN 50636-
2-91:2014)

Rezalnika grmovja
- Sprednji rocaj
- Zadnji ro¢aj

Kosilnico
- Spredniji ro¢aj
- Zadnji ro¢aj

Negotovost
meritev

Raven emisij hrupa
(v skladu z dodatkom
CC standarda EN
50636-2-91:2014)

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka pri
poloZaju upravljavca

Rezalnika
grmovja

Kosilnico

Negotovost
meritev

A-izmerjena raven

®

Slovencina

Specifikacie
produktu

Elektricky Krovinorez a
Drotovy orezavac

Modelis
Menovity vykon
Menovité napétie

Rychlost napréazdno

Krovinorez

Drotovy orezavaé

Priemer rezného
drotu

Kapacita rezania

Krovinorez

Drotovy orezavaé

Urovei vibracii (v
sUlade s Dodatkom
BB v EN 50636-2-
91:2014)

Krovinorez
- Predna rukovat
- Zadna rukovat

Drétovy orezavac
- Predna rukovat
- Zadna rukovat

Nespolahlivost
merani

Uroveri emisii hluku
(v sulade s Dodatkom
CC v EN 50636-2-
91:2014)

VéZena A hladina
akustického tlaku na
pozicii obsluhujucej
osoby.

Krovinorez

Drotovy orezavac

Nesporlahlivost
merani

VéZena A hladina

zvocne moci akustického vykonu
Rezalnika Krovinorez
grmovja
Negotovost Nespolahlivost
meritev merani
Kosilnico Drotovy orezavac
Negotovost Nespolahlivost
meritev merani
VDE Dolzina VDE Dizkarr
kabla kabla
Svars Hmotnost
Rezalnika Krovinorez
grmovja
Kosilnico Drotovy orezavaé

DolZina napajalnega
kabla

Dizka napajacieho
kabla

Bbnrapum
TexHu4eckn
XapaKTepUCTUKN
eneKTPUIEcKn
XpacTopes 1 Tpumepa
Mopgen

HomuHanHa mowHocT

HomuHaneH BonTax

CkopocT B
HeHaToBapeH Pexum

XpacTopes
Tpumepa
[AvameTbp Ha

PexeLLoTo BNakHO

KanauuteT Ha psizaHe

XpacTope3

Tpumepa

HwvBo Ha BuGpauumnTe
(B cvOTBETCTBME C
npunoxenne BB Ha
EN 836)

XpacTope3a
- MpeaHa
pbKoxBaTka
- BafiHa prKOXBaTKa
Tpumepa
- MpeaHa
pbKoxBaTka
- 3agHa pbkoxBaTka
HecurypHocT Ha
“3MepBaHeTo

HuBO Ha WymoBuTe
emucum (B
CBLOTBETCTBME C
npunoxexune CC Ha
EN 50636-2-91:2014)

PaBHuwe A Ha
HWBOTO Ha WYMOBOTO
HarnsraHe Ha MsicToTo
Ha oneparopa.

XpacTopes

Tpumepa

HecurypHocT Ha
“3mepBaHeTo

HuBo Ha cunata Ha
wyma ¢ paBHuLie A

Xpactopes

HecurypHocT Ha
“3MepBaHeTo

Tpumepa

HecurypHocT Ha

YkpaiHcbka
XapaKTepucTuku

TiHinHWIA TpiMMep
TPpaBu i KyLIOpi3

Mopgens

HomiHansHa
MOTYXHICTb.
HominanbHa Hanpyra

LWBuakicts Gea
HaBaHTaXeHHs!

Kyuiopis

NiHIRHWIA TpiMMep
[iameTp pixy4oi ninii
Pixyya 3paTHicTb

KyLopis

NiHIRHWIA TpIMMEP
PiseHb Bi6palii

(sianosigHo go EN
836 nopartkok BB)

Kyuwiopia
- MepepaHs pyuyka
- 3aaHs pyyka

NiHinHWiA TpiMmep
- MepeaHs pyyka
- 3agHs pyyka
HesuaHaveHicTb
BUMIpIOBaHHS
PiBeHb Lymy
(ianosiaHo po EN

50636-2-91:2014
Annex CC)

A-3BaXeHUI piBeHb
3BYKOBOFO TUCKY
Ha po6oyomy micLi
onepatopa

Kyuiopia

NiHiAHWA TpiMMep

HesunaHaueHicTb
BUMIpIOBaHHSA

A-3BaxeHUI piBeHb
3BYKOBOI MOTYXHOCTi

Kyuiopia

HesuaHaueHicTb
BUMIpIOBaHHS

NiHiAHWA TpiMMep

HeBuaHaveHicTb

n3MepBaHeTo BUMIpIOBaHHA
VDE [IbmkuHa Ha VDE [loBxvHa WHypa
kaben
Terno Bara
XpacTope3 KyLopis
Tpumepa NiHIAHWA TpiMMep
[AbnxuHa Ha [oBxwHa WHypa

3axpaHBalLms kaben

RBC12261
1200 W

230V ~ 50Hz

8000 min'

7300 min™'

1.5 mm

260 mm

380 mm

5.3 m/s?
5.7 m/s?

14.7 m/s?
16.3 m/s?

1.5 m/s?

86.7 dB(A)

85.7 dB(A)

25dB

98.2 dB(A)
1.78 dB

94.87 dB(A)

0.79 dB

<0.5m

5.1 kg

52kg

>=10m




Engli
Replacement parts
1.5 mm complete spool
Grass deflector
Blade

Blade guard

Frangais

Piéces de Rechange

1,5 mm de la bobine
complete

Déflecteur d'herbe
Lame

Protege-lame

Deutsc
Ersatzteile
1,5 mm komplette Spule
Grasabweiser
Messer

Schneidblattschutz

panol
Piezas de repuesto

1,5 mm de bobina
completa

Deflector de hierba
Hoja

Proteccién de la cuchilla

Italiano

Nederlands

Parti di

1,5 mm completo di
spool

Deflettore erba
Lama

Schermo lame

1,5 mm volledige spoel

Grasdeflector
Zaagblad

Grasbeschermer

Polski

Cestina

Roména

Latviski

Lietuviskai

Czesci zamienne

1,5 mm petna szpula
Deflektor trawy

Ostrze

Ostona ostrza

Nahradni dily

1,5 mm kompletni civky
Kryt proti travé

Naz

Kryt noze

Cserealkatrészek

1,5 mm-es teljes orsét
Fiterel&

Kés

Késvéds

Piese de schimb

1,5 mm spool complet

Deflector iarba

Lama

Aparatoare lama

Rezerves dajas

1.5 mm pilniga spool
Zales deflektors

Asmens

Asmens aizsargs

Atsarginés detalés
1,5 mm, visiskai rités
Zolés kreiptuvas
Gelezte

Geleztés apsauginis
jtaisas




Portugués Da Svenska omi Pycckun
Pecas de Reservedele Utbytesdelar Varaosat Er i 3, yactn
substituicao
1,5 mm de spool 1,5 mm komplet spole | 1,5 mm komplett 1,5 mm taydellinen 1,5 mm komplett 1,5 MM B KOMMIEKTe RAC120
completa spole kela spole ponukn
Deflector de Erva Gi or Gra isare Ruohonohjain Gressdeflektor OTtpaxatenb Tpasbl 5131037331
Lamina Klinge Blad Tera Blad MunbHOe NoNoTHO 5131037666
Protegao da lamina Klingeskaerm Bladskydd Teransuojus Knivbeskyttelse 3awuTHoe 5131037367
npucnocobnexne
nessust

Hrvatski Slovensko Slovencina Bbnrapus YkpaiHcbka
Asendusosad Zamjena dijelova Nadomestni deli Nahradné diely Pe3epBHM YacTn 3anacHi 4acTuHu
1,5 mm taielik spool 1,5 mm kompletan 1,5 mm popolna spool | 1,5 mm kompletnd 1.5 mm nbaHa 1,5 MM B KOMMIEKTI RAC120
navitka cievky wnynara ponunKn

Rohusuunaja Deflektor za travu Deflektor trave Odchylovag travy OTknoHuTen Ha [NedcnekTop Tpasu 5131037331
TpeBa

Saeleht Oéstrica Rezilo Ostrie OcTtpue Neso 5131037666

Loiketera kaitse Stitnik za ostricu Varovalo rezila Kryt ostria Mpegnasuten Ha Koxyx nesa 5131037367
oCTpUeTo
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@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this

option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the

storage of the data which are required to enter online and they have to

accept the terms and conditions. The registration confirmation receipt,

which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of

purchase will serve as proof of the extended warranty. Your statutory rights

remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, percentage
of oil)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch,
blades of hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle,
carbon brushes, power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower
fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars,
saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray
wands, inner reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters,
gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage. L'utilisateur final

doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8

jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer

pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé

dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.

L'utilisateur final doit donner son consentement pour I'enregistrement

des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes

et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier

électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat

serviront de preuve de l'extension de garantie. Vos droits statutaires

restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie & partir de la date d'achat. La garantie

n'inclut aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

—  tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— lutilisation de pieces ou accessoires non agréés

— les carburateurs aprés plus de 6 mois a compter de la date d'achat,
également les réglages du carburateur aprés plus de 6 mois a
compter de la date d’achat

—  les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les
courroies de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies
ou des tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur,
les charbons, les cordons d’alimentation, les fraises de cultivateurs,
les rondelles feutre, les goupilles de fraise, les turbines et lame de
broyage des souffleurs, les tubes de soufflage et d'aspiration des
souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les guides-chaine,
les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les buses et
lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges de fil
des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies
d'allumage, les filtres a air, les filtres & essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit

a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un

service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans

contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez

indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,

de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour

déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service apres-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
http://fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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GARANTIE

Zusétzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1.

Die Garantiezeit fiir Endverbraucher betragt 24 Monate fiir und beginnt ab
dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine Rechnung
oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt ist
ausschlieBlich fiir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem
Einsatz angeboten.

In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or

auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Moglichkeit die Garantiezeit

Giber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite

www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch fiir

ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschéften und/oder auf der

Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu

gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.

Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines

permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdglichkeit in dem

Online-Formular gegeben ist. Des weiteren miissen die Endverbraucher

ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben

und die Geschaftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte

Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum

dienen als Nachweis fiir die verlangerte Garantie. lhre gesetzlichen

Rechte bleiben unangetastet.

Die Garantie deckt wahrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle

Produktméangel aufgrund von Material- oder Herstellungsméngeln ab.

Diese Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt

keine weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschrénkt auf

beilaufige oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht giiltig, wenn
das Produkt missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung
benutzt, oder falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fiir:

— Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

—  Jedes Produkt das veréndert oder modifiziert wurde.

— Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, veréndert oder entfernt wurden.

- Jede Beschadigung die durch Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde
zu reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

—  Jedes Produkt das mit einer falschen Treibstoffmixtur (Treibstoff, ol
Prozentanteil von Ol) betrieben wurde.

—  Jede Beschéadigung die von auReren Einfliissen (chemisch, physisch,
StoRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschlei und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehér oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Teile (Teile und Zubehorteile) die normalem Verschleilt
unterliegen, einschlieBlich aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe,
Antriebsriemen, Kupplungen, Klingen von Heckenschneidern oder
Rasenmahern, Gurtzeug, Gasziigen, Kohlebirsten, Netzkabel,
Zinken,Filzunterlegscheiben, Anhangstifte, Geblése, Geblase- und
Saugschlauche, Saugbeutel und Riemen, Fihrungsschienen,
Sageketten,Schlduche, Anschlisse, Sprihdusen, Rader,
Spriihlanzen, innere Rollen, &uBere Spulen, Schneidfaden,
Zundkerzen, Luftfilter, Treibstofffilter, Mulchmesser usw.

Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir

jedes Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI

Kundendienst gebracht werden. In einigen Léndern schickt Ihr ortlicher

RYOBI Héndler das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein

Produkt an den RYOBI Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher

verpackt werden, ohne gefahrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der

Absenderadresse versehen sein und eine kurze Beschreibung des Fehlers

enthalten.

Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine

Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile

oder Werkzeuge treten in unseren Besitz tber. In einigen Léandern miissen

Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

Diese Garantie gilt in der Européische Gemeinschaft, Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie

lhren autorisierten RYOBI-Handler, um herauszufinden ob eine andere

Gewahrleistung auerhalb dieser Gebiete giiltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza

a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse

con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y

destinado al consumidor y Unicamente para uso privado. Por tanto, no se

ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)

existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo

descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.

eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las

tiendas o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas

recién adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra.

El usuario final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais

de residencia si éste aparece en el formulario de registro en linea en

que esta opcion es valida. Ademas, los usuarios finales deben dar su

consentimiento para que se guarden los datos que se solicitan para entrar

en linea y aceptar los términos y condiciones. El recibo de la confirmacion

de registro, que se enviara por correo electrénico, y la factura original que

muestre la fecha de compra serviran como prueba de la ampliacién de la

garantia. Sus derechos estatutarios permaneceran intactos.

La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del

producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en

la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacion o sustitucion

y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,

darios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho

un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual

de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no

se aplica a:

—  cualquier dafio del
inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

—  cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

— cualquier producto que no sea CE

— cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

—  cualquier producto utilizado con una mezcla de combustible
inadecuada (combustible, aceite, porcentaje de aceite)

—  cualquier dano causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafas

— desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste o rotura
natural, incluyendo, aunque sin limitarse a ello, las perillas de las
bombas, correas de transmision, embrague, cuchillas de cortasetos
o cortacéspedes, arnés, acelerador, escobillas de carbon, cable
de alimentacion, horquillas, arandelas de fieltro, pasadores de
enganche, ventiladores, tubos de ventilador y de vacio, correas
y bolsas de vacio, barras de guia, sierras de cadena, mangueras,
accesorios de conexion, boquillas pulverizadoras, ruedas, varas
rociadoras, carretes interiores y exteriores, hilos de corte, bujias,
filtros de aire, filtros de gas, cuchillas de trituracion, etc.

Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto

de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la

siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su

distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacién

del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico

RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga

ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direccién del

remitente e ir acompafiado de una breve descripcién del fallo.

Una reparacion/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma

gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de

garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de

nuestra propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo

debera pagarlos el remitente.

Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,

Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase

en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se

aplica otra garantia.

producto derivado de un mantenimiento

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

@
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@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1. Il periodo di garanzia per il consumatore & di 24 mesi ed ha inizio dalla data
in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata
da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato
e progettato solo per |'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene
invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

2. In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la
possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra
registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto
a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita
e/o sull'imballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena
acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale puo
accedere all'offerta nel suo paese quando la stess & valida e qualora
si sia registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio
consenso all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che
i termini e le condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma
della registrazione verra inviata via email e la fattura originale indicante la
data d'acquisto verra utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti
legittimi dell'utente rimarranno invariati.

3. La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il
periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla
data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione
e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali
o consequenziali. La garanzia non & valida se il prodotto non & stato
utilizzato come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in
maniera non corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

—  qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale [lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale
d'istruzioni

—  qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato di
riparare o che si € tentato di riparare senza l'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

— qualsiasi prodotto utilizzato con la miscela scorretta di carburante
(carburante, olio, percentuale d'olio)

— qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o
da sostanze estranee

— normale usura di parti di ricambio

— utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

— utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura, compreso
ma non limitato a manopole di avviamento a spinta, cinghie di
trasmissione, frizione, lame di sfrondatori o tagliaerba, cablaggio,
cavo dell'acceleratore, spazzole al carbonio, cavi dell'alimentazione,
lancette, rondelle in feltro, perni di aggancio, ventole del soffiatore,
tubi del soffiatore e dell'aspirapolvere, sacchetti e cinghie
dell'aspirapolvere, barre di guida, catene della motosega, tubi,
raccordi del connettore, ugelli a spruzzo, ruote, bacchette a spruzzo,
bobine interne, bobine esterne, fili di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri
del gas, lame di triturazione, ecc.

4.  Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato
presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella
seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare
il prodotto al piti vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a
un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato
senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con
l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve
descrizione del problema riscontrato.

5. Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &
coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una
estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile
cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna
o invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

6. Questa garanzia & valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste
aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per
determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1. De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint
vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet
worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers.
De garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.
2. In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een
mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als
deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website
www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk
aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/
haar nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online
registreren. De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide
garantie in zijn verbliifsland als dit op het online registratieformulier
is opgenomen wanneer deze optie geldig is. Bovendien moet de
eindgebruiker zijn toestemming geven om informatie te gebruiken die nodig
is om toegang te krijgen tot de website en dient de algemene voorwaarden
te accepteren. Het ontvangstbewijs van dit registratieformulier, dat via
e-mail wordt verzonden, en de originele factuur die de aankoopdatum
vermeldt dienen als bewijs van de uitgebreide garantie. Uw statutaire
rechten blijven onveranderd.
3. De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de
garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de
aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging
en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,
incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product
werd misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt
of foutief werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:
schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

— alsoriginele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

— een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron
(amps, spanning, frequentie)

— een product dat met een ongeschikt brandstofmengsel (brandstof,
olie, oliepercentage) werd gebruikt

— schade veroorzaakt door externe invioeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

—  de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderworpen zijn
aan slijtage, met inbegrip van, maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijffriemen, koppeling, snijbladen van heggentrimmers of
grasmaaimachines, harnassen, versnellingskabels, koolborstels,
stroomsnoeren, tanden, viltringen, trekpennen, ventilatoren,
blazer- en vaculimbuizen, stofzuigzakken en —riemen, geleiders,
zaagkettingen, slangen, connectoren, sproeimonden, wielen,
sproeiers, inwendige spoelen, uitwendige spoelen, maailijnen,
bougies, luchtfilters, gasfilters, struikruimbladen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-
onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de
adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde
landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de
RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-
onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt
zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres
van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

5. Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen
gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie
wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen
worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of
leveringskosten door de verzender worden betaald.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt
u contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er
een andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia € de 24 meses para os consumidores e comega

a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada

com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e

destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se

oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.

Em alguns casos (como promogdes ou um conjunto de ferramentas)

existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo

descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador
final podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia
se este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgao &
valida. Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento

para se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e

aceitar os termos e condigdes. A confirmagdo de registo, que serad

enviada por correio electronico, e a factura original que mostre a data de
compra servirao como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos
estatutarios permaneceréo intactos.

A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do

produto que se devam a falhas da mao-de-obra ou a falhas do material na

data de compra. A garantia tem um limite de reparagédo ou substituigéo e

n&o inclui qualquer outra obrigagéo que se deva a, embora sem se limitar

a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia ndo ¢ valida se se fez

um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de

instrugdes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica a:

— qualquer dado do produto derivado de uma manutengéo inadequada

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto em que as marcas de identificagéo originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas

— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes

— qualquer produto que no seja CE

— qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizagdo prévia de Techtronic Industries

— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tensao, frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel
inadequada (combustivel, 6leo, percentagem de dleo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias
estranhas

—  desgaste ou ruptura normal das pegas de substituicdo

— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta

—  uso de acessorios ou pegas ndo homologadas

—  carburador ap6s 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses

—  componentes (pecas e acessorios) sujeitos a um desgaste ou ruptura
natural, incluindo, embora sem se limitar a tal, os botdes de embate,
correias de transmissdo, embraiagem, laminas de corta-arbustos
ou corta-relvas, arneses, acelerador, escovas de carvao, cabo de
alimentacao, forquilhas, anilhas de feltro, passadores de gancho,
ventiladores, tubos de ventilador e de vacuo, correias e bolsas de
vacuo, barras de guia, serras de cadeia, mangueiras, acessorios de
ligacao, boquilhas pulverizadoras, rodas, varas borrifadoras, carretes
interiores e exteriores, fios de corte, velas, filtros de ar, filtros de gas,
laminas de trituragao, etc.

Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de

servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte

lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagdo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico

RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha

qualquer substancia perigosa como petréleo, deve levar a morada do

remetente e ir acompanhado de uma breve descrigao da falha.

Uma reparagéo/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma

gratuita. Ndo constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de

garantia. As pecas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.

Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto

com o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica

outra garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kgbsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der

er ingen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet pa www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller p4 emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kebsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopaelsland, hvis

det er opfert pa den online tiimeldingsformular. Desuden skal slutbrugere

give deres samtykke til lagring af de data, der er nedvendige for at

komme ind pa nettet, og de er nedt til at acceptere vilkar og betingelser.

Kvitteringen pa modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail,

og den originale faktura, der angiver kebsdatoen, fungerer som bevis pa

den udvidede garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uaendret.

Garantien deekker alle fejl ved produktet i lgbet af garantiperioden,

som kan fgres tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen.

Garantien begraenser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter

ikke andre forpligtelser inklusiv, men ikke begraenset til, skader eller

folgeskader. Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har vaeret udsat for

misbrug, anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet

forkert. Denne garanti daekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som felge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet zendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmzerker (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende overholdelse af
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-maerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forseg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Ethvert produkt, der har vaeret anvendt med forkert breendstofblanding
(breendstof, olie, olieforhold)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, stad) eller fremmedlegemer

—  Normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  komponenter (dele og tilbeher), der har veeret udsat for naturlig
slitage, inklusive, men ikke begreenset til, afstandsknopper,
drivremme, kobling, klinger pa haekkeklippere eller plaeneklippere,
seler, gaskabel, kulberster, stremforsyningskabel, knive, filtknive,
lasestifte, bleeseventilatorer, bleese- og indsugningsrer, sugepose
og stropper, styresveerd, savkaeder, slanger, tilslutningsfittings,
sprgjtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige hjul, udvendige spoler,
skeeretrad, teendrer, luftfiltre, gasfiltre, bioklip-klinger, mv.

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI servicevaerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), vaere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den

medferer ikke forlaengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede

dele eller veerktgjer overgar til vores ejendom. | nogle lande skal

leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkiet og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte

sin autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre

garantier er gaeldende.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede serviceveerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som féljer képet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden ar 24 manader for konsumenter och boérjar den dag da

produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en

faktura eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd for

konsumenter och ska endast anvéndas for privat bruk. Det innebar att

ingen garanti lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvandning.

| vissa fall (t.ex. marknadsféring, sortiment av verktyg), finns det en

mojlighet att forldnga garantitiden under den period som beskrivs ovan

genom registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det géller

for framgar tydligt i butiker och/eller pa forpackningen. Slutanvéndaren

maste registrera sitt nyinkopta verktyg pa néatet inom 8 dagar fran

inképsdatum. Slutanvandaren kan registrera sig for den utokade

garantitiden i sitt hemland om det framgar pa registreringsformularet

online dér detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandarna ge

sitt samtycke till lagring av de uppgifter som kravs for att komma in pa nétet

och de maste godkanna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som

skickas ut via e-post och den ursprungliga fakturan som visar inkdpsdatum

fungerar som bevis pa forlangd garantitid. Dina lagstadgade rattigheter

paverkas inte.

Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel

i utférande eller material vid inképsdatumet. Garantin ar begransad till

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin géller inte om produkten har anvénts pa fel satt, anvants pa

ett satt som inte féljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett

felaktlgt satt. Denna garanti galler inte for:
skador pa produkten som beror pa felaktigt underhall

— om produkten har &ndrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen (varumarke,
serienummer) har férstorts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

—  alla produkter som inte féljer CE-bestdmmelser

—  en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behorighet fran Techtronic Industries har forsokt att reparera

—  en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

— en produkt som anvénds med olamplig bransleblandning (bransle,
olja, procent av olja)

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stétar)
eller frammande @mnen

—  normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvéndning, dverbelastning av verktyget

— anvéandning av icke-godkénda tillbehdr eller delar

—  forgasare efter 6 manader, justering av férgasare efter 6 manader

—  komponenter (delar och tillbehor) med forbehall fér normalt slitage,
inklusive men inte begrénsat till stétknoppar, drivremmar, koppling,
blad av hacksaxar eller grasklippare, sele, kabelhallare, kolborstar,
natkabel, pinnar, filtbrickor, hitchkopplingar, blasflaktar, flakt- och
vakuumrér, vakuumvéaska och remmar, ledskenor, sagkedjor,
slangar, anslutningar, sprutmunstycken, hjul, sprayanordningar,
inre spolar, yttre spolar, skarande linjer, tandstift, luftfilter, gasfilter,
marktackningsblad, osv.

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkand servicestation som anges for varje land i féljande lista med

adresser. | vissa lander ombesoérjer den lokala RYOBI-aterforsaljaren

att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt

skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pa ett sakert

satt utan farligt innehall som bensin, markt med avséndarens adress

tilsammans med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgor

inte en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren.

Denna garanti géller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfor dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisdksi tata tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopaivasta.

Taméan paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Tam& tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan

kuluttajien yksityiskayttoon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttdon ei néin ollen

ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentdd kuvattua kautta pidemmaksi rekisterdimalld tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisteroitava uusi

laitteensa online 8 péaivan sisdlld sen hankkimisesta. Loppukayttdja

voi rekisterdityd saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se

mainitaan online-rekisterdintilomakkeessa. Lisaksi, loppukayttajan on

annettava suostumuksensa tallentaa syotetyt tiedot online, ja hanen on

hyvéksyttava ehdot. Sahkopostitse lahetettava rekisterdintivahvistus

ja alkuperdinen kuitti, josta ilmenee hankintapéiva, toimivat todisteena

takuun jatkamisesta. Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

tai materiaaliviasta hankintapdivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eika sisalld mitdén muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos

tuotetta on vaarinkaytetty tai kaytetty kayttboppaan vastaisesti tai se on

kytketty virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:
tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

—  tuote, jota on muunneltu

—  tuote, jossa alkuperaiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kéayttdoppaan laiminlydnnista johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittAnyt korjata ei-patevé asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

— tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta,
jannite, taajuus)

— tuote, jossa on kaytetty virheellistd polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,
6lhyn osuus)

—  vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistéd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

—  normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvéksyttyjen lisdvarusteiden ja osien kaytto

—  kaasutin 6 kuukauden jélkeen, kaasuttimen saaté 6 kuukauden

jalkeen

—  komponentit (osat ja lisdvarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. napautusnupit, vetohihnat,
kytkin, pensastrimmereiden ja ruohonleikkurien terat, valjaat,
kaapelikaasutin, hiilijarhat, virtajohto,  piikit, huopavaélilevyt,
sokat, puhaltimet, puhallin- ja imuputket, pélynimurin pussit ja
hihnat, terdlevyt, teréketjut, letkut, liittimet, suuttimet, pyorét,

suihkuputket, sisakelat, ulkoiset kelat, leikkuusii

ilmansuodattimet, polttoainesuodattimet, silppuritel
Huollon saaminen edellyttaa, ettd tdméa tuote lahetetdan tai viedaan
RYOBIn valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa
huoltojen  osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-
jalleenmyyja hoitaa tuotteen lahettdmisen RYOBI-huoltoon. Kun
|ahetetddn RYOBI-huoltoon, se on pakattava turvallisesti iiman mitaan
vaarallista siséltod, kuten bensiinia, siihen on merkittava lahettajan osoite
ja sen mukana on lahetettava vian kuvaus.
Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se
ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista
osista ja laitteista tulee meidan omaisuuttamme. Joissain maissa
lahettdjan on maksettava toimituskulut tai postimaksu.
Tama takuu on voimassa Euroopan Yhteisossa, Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet naiden
alueiden ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan,
joka voi kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

at, sytytystulpat,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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GARANTI

| tillegg til enhver lovbestemt rettighet som fglge av dette kjopet er dette
produktet dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kigpsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kjspsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun

privat bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktoy), mulig &

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktoyets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller p4 emballasjen. Sluttbruker ma registrere

sitt nylig innkjepte verktoy pa nettet innen 8 dager etter kjgpsdatoen.

Sluttbruker kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor

vedkommende bor hvis dette landet er fart opp pa nettregistreringsskjemaet

hvor dette alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til

lagring av de data som er pakrevet a registrere pa nettet, og mé akseptere

vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost,

og den originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis

pa den utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som felge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjopsdatoen. Garantien er begrenset

til reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

—  enhver skade pa produktet som falge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke,
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

— enhver skade som fglge av at instruksjoner i brukermanualen ikke
er fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentvis andel olje)

—  enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verkteyet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

—  komponenter (deler og tilbeher) gjenstand for naturlig slitasje,
inklusive men ikke begrenset til dunkeknotter, drivreimer, clutch,
kniver pa hekklippere eller gressklippere, seler, gasswire,
karbonbgrster,  elektriske  ledninger, tenner, filtpakninger,
skaftpinner, blasevifter, blase- og sugeslanger, oppsamlingsposer,
motorsagsverd, sagkjeder, slanger, tilkoblingsdeler, sproytedyser,
hjul, spreytestaver, innvendige ruller, utvendige spoler, klippesnorer,
tennplugger, luftfiltere, gassfiltere, oppkappingsblader, etc.

For ettersyn og reparasjoner ma produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fort opp for det enkelte land i folgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sgrge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet vaere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktey blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter

en autorisert Ryobi-forhandler for & finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i nzerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

TAPAHTMS!

B pononHeHne K 3aKkOHHbIM NpaBaM, BbiTEKaloLWWM K3 akTa MoKymnku,

Ha

[aHHbI  MPOAYKT — PacnpoCTPaHAIOTCA — Crieaylolme  rapaHTuiHble

obssaTenscTea.

1.

FapaHTUiiHLIN nepuop, cocTaenseT 24 MecAua AnNs nokynartenein
HauMHaeTcsi C Aatbl npuoBpeTeHust npogykta. [arta npuoBpeteHust
NOATBEPXAAETCH AOKYMEHTanbHO TOBapHbIM YEKOM WUNW  [pYyrum
[10Ka3aTenbCTBOM  NOKYNKW. [laHHbIA  NPOfyKT —npeaHasHadeH Ans
UCMOMb30BaHMs TONMBKO B NMUYHBIX Liensix. [apaHTusi He NpeaocTaBnseTcs
B Cny4ae npoeccHoHanbHOro WM KOMMEPHYECKOro  WCMonb3oBaHus
[laHHOrO NpozayKTa.
B HekoTopbIX Cry4asx (Hanpumep, NpW MPOABWKEHUM NpOAYKTa,
NPUOBPETEHNN HEKOTOPbIX BIUAOB MHCTPYMEHTOB) BOMOXHO MpOAneHne
rapaHTUAHOrO cpoka MpuU perucTpauun npoaykTa Ha Be6-caiite www.
ryobitools.eu. MpUMEHMMOCTb NPOAYKTa pas3bsiCHSETCS B MarasuHax npu
npoziaxe u/nnu Ha ynakoske npogykta KoHeyHoMy ronb3oBaternto creayet
3aperncTpupoBaTh BHOBb MPUOGPETEHHbIA MHCTPYMEHT Yepes VHTepHeT
B TeyeHue 8 [AHel C JaTbl MOKyMKkU. KOHEYHbI Monb3oBaTenie MOXeT
3aperncTpupoBaTh MPOAYKT /[f1si NOMYYEHUs) PaCLUMPEHHON rapaHTun
B CTpaHe MpPOXWBaHUS, €CrM AaHHasi BO3MOXHOCTb MPEeAoCTaBnsieTcs
MHTEPHET-hOPMOVI perncTpaLym. Takke, KOHEUHbI NONb30BaTeNb JOMHKEH
naTb CBOE COrMacue Ha XpaHeHne AaHHbIX, TPebyeMbix Npy 3anonHeHnn
hopMmbl Yepes VIHTEpHET, 1 NPUHSATL YCoBUA CornalueHus. Yeeaomnenme
0 NOATBEPXAEHNN PErUCTpaLM, OTNPaBNAEMOE MO 3MEKTPOHHON NoyTe,
OpUrHarbHbIA TOBAPHBIA YEK C 4aTOM MOKYMKM CRyXaT 10Ka3aTensCTBoM
PaclMpeHHON rapaHTuM. 3akoHHble MpaBa MoTpeGUTENns npu 3ToMm
oCTaloTcs B cune.
[NaHHas rapaHTUsi pacnpocTpaHsieTcs Ha Bce [edekTbl NpoaykTa,
CBSI3aHHbIE C MPOM3BOACTBEHHbIM Gpakom WnM Gpakom Matepuanos
B MOMEHT MpuobpeTeHns, B TeYeHwWe rapaHTUnHoro nepuoga. [aHHas
rapaHTUs OrpaHNMYNBAETCS PEMOHTOM W/MMM 3aMEHOI W He BKIlouaeT
apyrue  oBs3aTenbcTBa, B TOM  YMCMe, CBS3aHHbE C  MOGOYHBIM
UMM KOCBEHHBIM yllep6om. [apaHTUsi HefencTBuTENbHA B Criyyae
HEeHafNexallero  UCMoMb30BaHWs, WCTMONb30BaHUS C  HapylueHuem
VHCTPYKUMA ~ PYKOBOACTBA MO  OKCTNyarauuu UMW HEMpaBuribHOMO
NOAKMIOYEHNs NPOAYKTa. MapaHTUs HEENCTBUTENbHA, ECIN:
—  MOBpEeXaeHWe MNPOAYKTa BbI3BAHO HEHaANEXalMM TeXHUYEeCKUM
obcnyxueaHuem
—  MPOAYKT NMOABEPrCs N3MEHEHNAM 1N Bbin MoaUcLMpPOBaH
—  OpurMHanbHasi MapkupoBKa (TOBapHbIM 3HaK, 3aBOACKON HOMEP)
Heyno6ouMTaema, 3MeHeHa Unn yaaneHa
—  MOBpEeXaeHWe BbI3BAHO HECOBNIOAEHNEM MHCTPYKUMA AaHHOMO
pykoBoAcTBa
—  otcyTcTByeT mapkuposka CE
—  Bblna nonbITka OTPEMOHTUPOBATL MPOAYKT HEKBANMMNLMPOBAHHbIM
nMUoM UM 6e3 NpeABapUTENbHOTO COMMACcoBaHUS C KOMMaHuen
Techtronic Industries
—  NpOoAYyKT NOAKMIOYAMNCs K HeHajanexaliemy WCTOYHUKY MUTaHus
(HeHaps cuna Toka, Hanp: Ve, yactoTa)
—  MpOAYKT WCMOMb30Bancs C HEAONYCTUMON TOMMMBHOM CMEChHIO
(TONMMBO, Macno, NPOLEHT COAEPXaHUs Macna)
—  MOBpEeX[eHWe BbI3BAHO BHELIHWM BO3AECTBMEM  (XUMUYECKMe,
cuanieckue, yaapsl) Unn nOCTOPOHHMMN BELLECTBAMM
—  9TO CBSA3aHO C HOPMarlbHBIM U3HOCOM 3aMeHsieMbIX AeTanei
— 9TO CBSi3aHO C HEHaAnexXalM WCroNb30BaHUEM, Neperpyskoi
MHCTPYMeHTa
- 9T0  CBA3@HO _ C  WCMOJb30BaHWEM
npuHaanexHocTeil unu aetanei
—  kapGlopaTop WuCrionb3oBancs caeblie 6 MecsilieB, perynuposka
kap6topaTopa nocne 6 mecsiLes
—  KOMMOHEHTbl  (meTamu W Mpi 0CTU) N
€CTECTBEHHOMY M3HOCY, B TOM YUCAIE, KOSNAYKM, NPUBOAHBIE PEMHY,
MyTa, PexXyLLME NOMOTHA LWNANepPHbIX HOXHULL MW ra30HOKOCHITOK,
KpenexHble PEeMHM, TPOCWUK APOCCEmNbHONM 3aCrOHKU, YrofbHbIE
uieTkun, kabenb nuTanus, dpesbl, GeTPoBbIE NPOKNAAKM, LIMUNLKA,
KPbINbYaTKW, BbINYCKHbIe W BCacklBawolme TPYBkM, MeWok Ans
Mycopa W pemeliku, MUMbHbIE WNHLI, NWMbHBIE Lienu, LWnaHm,
coefiHUTeNbHbIE (DUTUHIM, pachbiNuTENbHbe Hacafku, Komeca,
pacnbinuTenu, BHyTpeHHUe GOoBUHbI, BHELHWe GOGWHbI, pexyline
CTPYHbI, CBEYM 3aXWraHus, BO3AYWHblE (UNLTPbI, rasoBble
PUNBTPbI, MEXaHN3MbI 1151 MYNbYMPOBAHUSA 1 T.N.
Ons npc Koro obcny npoaykT — cnepyeT
npeacTaBnTb B OUUMAMBHBIA LIEHTP TEXHUYECKOro OBCry)uBaHus
komnanu RYOBI B COOTBETCTBMM CO CMMCKOM MO Kaxzow cTpaHe. B
HeKOoTOpbIX CTpaHax Aunepam komnauunm RYOBI notpebyertcsa nepechbinka
npoaykTa B COOTBETCTBYIOLNIA CEpPBUCHBIA LEHTp komnanuu RYOBI.
Mpu oTnpaBke NpoaykTa B LEHTP TexHudeckoro obenyxmeaHus RYOBI,
npoflyKT CcriedyeT ynakosaTb Haanexawmm obpasom Ges cogepkaHus
nioBbIX onacHbIX BeLeCTB (Takux kak GeH3nH) C ykasaHuem agpeca
OTMPaBUTENs 1 KPATKUM OMUCAHUEM HEUCTIPaBHOCTH.
PemoHT/3amMeHa  npoaykTa Mo YCrOBUSIM  [@HHOW  rapaHTun
ocyujecTensioTcsi 6ecnnarHo. B gaHHOM criyyae He npeaycMOTPeHo
NpOANeHNe CpoKa rapaHTM UNN Havano HOBOTO rapaHTUIHOMO Nepuoaa.
3ameHsieMble [eTanu UM WHCTPYMEHT CTaHOBSITCS COBCTBEHHOCTBIO
KOMMaHU1. B HEKOTOPLIX CTpaHax onnara [J0CTaBK1 1 MOYTOBbIE PACXOAbI
NOXaTCs Ha OTnpaBuTens.
[avHasi rapaHTus [JeicTBuTenbHas B cTpaHax EC, Lseiiuapuu,
Vicnanaun, Hopserum, NuxteHwrteiiHe, Typuumn n Poccun. [ins nonyyenus
uHdOpMaLUMN O NPUMEHEHWM AaHHOW rapaHTW B APYrAX PerMoHax
obpatuaiitech k ouumansHomy aunepy komnanum RYOBI.

HEpeKOMEHI0BaHHbIX

YMONHOMOYEHHBIN CEPBUCHbIV LIEHTP
Yto6bl HalTK BrvdKanLMiA YNONTHOMOYEHHBIN CEPBUCHBIV LEHTP, obpaTutech
k Be6-caiTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancjg jak podano ponizej.

1.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna

sie w dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢

udokumentowana przez fakture lub inny dowdd zakupu. Produkt zostat

zaprojektowany i jest przeznaczony wytgcznie do uzytku konsumenckiego

i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku

zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Nie ma, w niektérych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi),

mozliwos¢ przedtuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym

powyzej przy rejestracji na stronie internetowej www.ryobitools.eu.

Kwalifikowalno$¢ narzedzia jest wyraznie okreslona w sklepach oraz/lub

na opakowaniu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowaé swoje nowo

zakupione narzedzia online w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik

koricowy moze zarejestrowac sig w celu rozszerzenia gwarancji w swoim

kraju zamieszkania, jesli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,

kiedy ta opcja jest wazna. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazié¢

zgode na przechowywanie danych, ktére sg wymagane do zalogowania

online oraz muszg zaakceptowa¢ regulamin. Otrzymanie potwierdzenia

rejestracii, ktére jest wysytane na adres e-mail oraz oryginalna faktura

z podang datg zakupu beda stuzy¢ jako dowdd przedtuzonej gwarancii.

Twoje prawa ustawowe pozostajg nienaruszone.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,

spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.

Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje

zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody

przypadkowe lub wtdrne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt

uzytkowany w niewtasciwy sposob, byt wykorzystywane w sposob

niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidlowo podigczony. Ta

gwarancja nie obejmuje:

—  uszkodzenia produktu,
konserwaciji

—  produktu, ktory zostat przerobiony lub zmodyfikowany

—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)

—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

—  produktu bez certyfikatu CE

—  produktu, ktéry byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries

—  produktu podigczonego do nieprawidtowego Zzrodta zasilania
(natezenie, napiecie, czestotliwosc)

—  produktu uzywanego z nieprawidtowg mieszankg paliwa (paliwo, olej,
zawarto$¢ procentowa oleju)

— uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje

—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych

— niewlasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci

— gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach

— elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu
zuzyciu, m.in. gatek odbojnikowych, paséw napedowych, sprzegta,
ostrzy nozyc do zywoptotéw lub kosiarek, uprzezy, przepustnicy,
szczotek weglowych, przewodu zasilajgcego, zebdéw, podktadek
filcowych, sworzni zaczepu, wentylatoréow dmuchawy, przewodéw
dmuchawy i podcisnieniowych, workéw prézniowych i paskéow,
prowadnic, faricuchéw pilarki, przewodéw, mocowan ztgczy, dyszy
rozpylajacych, kétek, lancy rozpylajgcych kat., dmuchawy, dmuchawy
i rury prézniowe, torebki prézniowe i paski, prowadnice, bgbnéw
wewnetrznych, szpuli zewnetrznych, zytki tngcej, $wiec zaptonowych,
filtrow powietrza, filtrow gazu, ostrzy do $ciétkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystaé lub okaza¢ w autoryzowanym

centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej

liscie adreséw stacji serwisowych. W niektorych krajach lokalny dealer

firmy RYOBI zobowigzuje sie wysta¢ produkt do centrum serwisowego

firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego

RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowac¢, bez umieszczania zadnych

niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz

krotkim opisem usterki.

Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi

to przediuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwaranciji. Wymieniane

czesci lub narzedzia stajg sig naszg witasnoscig. W niektorych krajach

koszty wysytki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.

Ta gwarancja obowigzuje na terytorium Wspdlnoty Europejskiej,

Szwaijcarii, Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi

obszarami nalezy skontaktowac si¢ z autoryzowanym dealerem RYOBI

aby sprawdzi¢, czy dostepna jest jeszcze inna gwarancja.

ktore jest wynikiem nieprawidiowej

zewnetrzne

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Navic k zakonnym pravam, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1.

Zaruka je obdobi 24 mésicu pro spotebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dukazem o koupi. Tento vyrobek je urcen a vyhrazen jen pro doméci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionalni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouZeni doby zaruky nad vy$e uvedené obdobi pomoci registrace

na strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena

v prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uZivatel musi zaregistrovat své

nové pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy

uzivatel se muzZe zaregistrovat k prodlouZeni doby zaruky v zemi jeho

trvalého bydlisté, pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde

je tato mozZnost platna. Navic musi koncovy uZivatel poskytnout souhlas s

uchovanim udaju, které jsou zapotiebi do online registru a musi pfijmout

podminky smlouvy. Pfijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a

originalni faktura udavajici datum nakupu slouZi jako dikaz prodlouzené

zaruky. Vade zakonna prava zustavaji nedottena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu b&hem zaruky zpusobené vadami

pfi zpracovani nebo v materidlu v dobé& nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje Zadné jiné zavazky véetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud,

pokud se produkt nespravné pouzival, pouzival v rozporu s navodem nebo

byl nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:

—  jakakoliv $koda na vyrobku v dusledku nespravné udrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢i modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly pivodni identifikacni znacky (obchodni
znacka, vyrobni ¢islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakakoliv $koda zpisobena nedodrZzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde doSlo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou
osobou nebo bez predchoziho souhlasu spolecnosti Techtronic
Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napdjeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  veskeré skody byly zplsobeny externimi vlivy (chemickeé, fyzické,
narazy) ¢i cizimi latkami

—  bézné opotiebeni a spotfebni nahradni dily

—  nevhodné pouzivani, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych dopliikt nebo dilt

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  komponenty (dily a doplriky) podiéhajici béZnému opotebenti, véetné,
ale ne omezené, narazovych tlacitek, hnacich fement, spojky, nozu
plotostfihu ¢i sekacek travy, postroje, lanka Skrtici klapky, uhlikovych
kartacu, napdjeciho kabelu, plecht, pisténych podlozZek, zavlacek,
ventilatorG fukaru, hadic fukaru a vysavace, vaku vysavace a
popruht, vodicich list, pilovych fetézl, hadic, spojovacich tvarovek,
rozprasovacich trysek, kol, stfikaci trubice, vnitfnich, vnéjsich civek,
sekacich strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtr(, spalinovych
filtrl, umiGovacich nozu atd.

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich vas mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a pfiloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatna. Neznamena prodlouZeni

ani zacatek nového zaruéniho obdobi. Vyménéné dily ¢i nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i postovné plati

odesilatel.

Zéaruka je platna v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéreného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIA

A vasarlassal 6sszefliggé esetleges térvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia idétartama a fogyasztok szamara 24 honap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazol6 mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizarélag

a vevd altali, személyes célokra valé hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy Uzleti célokra valo

hasznélatra.

Egyes esetekben (pl. promdci6, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia id6tartamanak a fent leirt garanciaperiéduson

tuli  meghosszabbitasara a www.ryobitools.eu webhelyen torténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmiien fel

van tiintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznalonak

a vasarlas napjatol szamitott 8 napon beliil regisztralnia kell az Ujonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalé a kiterjesztett garanciaért a lakéhelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztraciés

Grlapon. Emellett a végfelhasznalénak hozza kell jarulnia az online

belépéshez sziikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kildott visszaigazolasa, valamint

a vasarlast igazolo eredeti szamla szolgalnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A térvény adta jogai nem sértlnek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék Gsszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallo gyartasi vagy anyaghiba

miatt kdvetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kételezettséget, beleértve, de nem kizarolag

a véletlenszerli vagy kovetkezetes karokra vonatkozd kotelezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznalata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kdvetkezokre:

—  atermék helytelen karbantartasbol eredd esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy modositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonosité jeloléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitds be nem tartasaval 6sszefiiggé karokra

— a CE minésitéssel nem rendelkezé termékre

— anem képzett szakember altal vagy a Techtronic Industries elézetes
jovahagyasa nélkl javitott termékre

— a nem megfeleld tapforrasokhoz
frekvencia) csatlakoztatott termékre

— anem megfelelé lzemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olajarany)
hasznalt termékre

—  kiils6 hatasok (vegyi, fizikai, Gtés) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalddasara

— helytelen hasznélatra, a szerszam tilterhelésére

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalatara

— a karburatorra 6 honap elteltével, a karburator beallitasaira 6 honap
elteltével

—  Természetes elhasznaléodasnak és kopasnak kitett Osszetevokre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve de nem kizarolag az
Utk6z6gombokra, hajtészijakra, tengelykapcsoléra, sévényvago
vagy flinyiré késeire, vezetékkotegekre, gazkabelekre, szénkefékre,
tapkabelre, kapakra, nemez alatétkarikakra, sasszegekre, fuvogép
ventilatoraira, favo és vakuumcsovekre, szivozsakokra és szijakra,
lancvezetdkre, flirészlancokra, tomldkre, csatlakozokra, szérofejekre,
kerekekre, landzsakra, belsd orsokra, kiilsé orsokra, vagoszalakra,
gyujtégyertyakra, légszirdkre, izemanyagsz(irékre, tomorité kapakra
stb.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkézpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a

RYOBI kereskedd vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe.

A terméknek a RYOBI szervizéllomasra val6 killdésekor a terméket

biztonsagosan be kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl.

lizemanyagot el kell tavolitani bel6le, meg kell adni a feladé cimét és a

hiba rovid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia idétartamanak kiterjesztését vagy Uj garanciaperiédus

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a szallitdsi vagy a postakéltségeket a

felado fizeti.

Ez a garancia az Eurdpai Kdz6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes.

Ezen teriileteken kivil az érvényes garancia-feltételeket illetéen lépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

(dramerdsség, fesziiltség,

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

n plus fata de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionata mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe

de la data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta data trebuie sa

fie dovedita de o factura sau altd dovada de cumparare. Produsul este

proiectat si dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare

nu exista nicio garantie asigurata in caz de folosire profesionald sau

comerciala.

Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate

de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus

folosind inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului

este afisata clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate

inregistra pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe

formularul de inregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult,

utilizatorii finali trebuie sa-si dea consimtamantul cu privire la pastrarea

datelor ce sunt cerute a fi introduse online si trebuie s& accepte termenii

si conditiile. Notificarea de confirmare a inregistrarii, ce este trimisa prin

email, si factura originala ce arata data achizitionarii vor servi ca dovada a

garantiei extinse. Drepturile dvs statutare ramand neafectate.

Garantia acoperd toate defectele produsului in timpul perioadei de

garantie cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului

la data achizitionarii. Garantia este limitata la reparatie si/sau inlocuire si

nu include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale

sau secundare. Garantia nu este valida dacé produsul a fost folosit gresit,

folosit contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect.

Aceasta garantie nu se aplica la:

— orice defectiune a produsului ca
necorespunzatoare

—  orice produs ce a fost schimbat sau modificat

—  orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat

—  orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni

—  orice produs non CE

—  orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fara autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries

— orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)

— orice produs folosit cu amestec necorespunzator de combustibil
(combustibil, ulei, procentaj de ulei)

— orice defectiune cauzaté de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine

— uzura normala a pieselor de schimb

—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei

—  folosire de accesorii si parti neaprobate

—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni

— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la butoane rotative, curele de distributie, ambreiaj,
lame ale aparatelor de bordurat si tuns iarba, hamuri, cabluri de
acceleratie, perii de carbon, cabluri electrice, dinti ale furcii, saibe de
pasla, ventilatoare si tuburi de absorbtie, sac vacuum si chingi, bare
de ghidare, ferastraie cu lant, furtune, fitinguri de conectare, vergele
de pulverizat, duze de pulverizat, rotj, vergele de pulverizat, bobine
interioare, bobine exterioare, fire pentru taiat, bujii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame protectoare, etc

Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct

service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tard in urmatoarea listd cu

adrese ale punctelor service. In anumite tari reprezentantul dvs local

RYOBI se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI.

Atunci cand se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul

trrebuie sa fie impachetat cu grija fard a contine produse periculoase

precum benzina, marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta

descriere a defectiunii.

Repararealinlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie

o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau

aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de

expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.

Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,

Lichtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, v& rugdm contactati

reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se

aplica alta garantie.

rezultat a fntretinerii

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gési un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ GARANTIJA

Papildus visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi Sim

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecinosa dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts
vienigi patérétajam un privatai lietoSanai. Profesionalas vai komercialas
lietoSanas gadijuma garantija nav spéka.
Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespé&ja
pagarinat garantijas periodu virs $eit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tie3saisté 8 dienu laika no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valst, ja ta ir noradita tieSsaistes
registracijas veidlapa, kur pieejama $7 iespgja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tie$saisté, jadod piekriana $o datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsitits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesTbas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena eso$o izgatavo$anas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaudé&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dé|;

—  izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas mark&ums (precu
zime, sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem, kurus  izraisijusi  rokasgramatas  noradijumu
neievérosana;

—  izstradajumiem bez CE mark&juma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tikusi pievienoti neatbilsto$ai energopadevei
(apmeéri, spriegums, frekvence);

—  izstradajumiem, kuros izmantots nepareizs degvielas maisijums
(degviela, ella, ellas daudzums);

—  bojajumiem, kurus izraisijusi
triecieni) vai svesas vielas;

—  normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

—  instrumenta nepareizu lieto$anu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lieto$anu;

—  karburatoru péc 6 ménesiem, karburatora reguléjumiem péc 6
ménesiem;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar
darbinaSanas pogam, piedzinas siksnam, dzivZoga trimeru un
zales plaveju asmeniem, plecu turétaju, kabela droseli, oglekla
sukam, elektribas vadu, tapam, filca starplikam, sakabes tapam,
putéja ventilatoriem, patéja un vakuuma caurulém, vakuuma
maisiem un lencém, virzo$ajiem stieniem, zaga kédém, §|uteném,
savienotaja stiprinajumiem, smidzinaSanas sprauslam, riteniem,
smidzinasanas najam, iek$éjiem rulliem, aréam spolém, grieSanas
auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, gazes filtriem, mul¢éSanas
asmeniem u. c.;

Ja nepiecieSams veikt remontu, izstradajums janostta vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adreSu saraksta. Atseviskas valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nosiitit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nositot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabat drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar sititaja adresi un kopa ar isu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina §Ts garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina

un neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti

nonak madsu Tpasuma. AtseviSkas valstis piegades maksa un pasta
izdevumi jasedz satitajam.

&7 garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, lidzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

aréja iedarbiba (kimiska, fiziska,

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiu, jgyjamy nusipirkus §j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda

nuo produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta saskaitoje-faktiroje

arba kitame pirkima jrodanc¢iame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas
tik naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma
produktg naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.

Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau

nurodyto laikotarpio, prie§ tai uZsiregistravus www.ryobitools.eu

svetainéje. Jrankio tinkamumo ai$kiai parodytas parduotuvése ir (arba)
ant pakuotés. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo naujai jsigytus
irankius internetu per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas
gali uzsiregistruoti dél garantijos pratgsimo savo $alyje, jei $i pateikta
registracijos internetu formoje, kurioje galimas $is pasirinkimas. Be
to, galutiniai naudotojai privalo duoti savo sutikimg laikyti duomenis,
kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi sutikti su salygomis ir nuostatomis.

Registracijos patvirtinimo pranesimas, i$siunciamas el. pastu, ir originali

sgskaita faktira, kurioje nurodyta pirkimo data, jrodo pratesta garantija.

Jisy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia Zala. Garantija negalioja produktg netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai Zalai netinkamai atliekant produkto techning
priezidra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepazenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus ,Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkamg maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiam produktui, naudojamam su netinkamu degaly misiniu
(degalai, alyva, alyvos procentinis kiekis);

—  betkokiai Zalai, kilusiai dél iSorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smagiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy déveéjimuisi;

—  produktg netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

— naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6
meénesiy;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant iskiliais mygtukais, dirZinémis pavaromis, sankaba,
gyvatvorés Zirkliy arba vejos pjovimo masiny asmenimis, dirZais,
kabelio droseliu, anglies Sepetéliais, maitinimo laidu, virbams, veltinio
poverzlémis, traukimo kaisciais, patimo ventiliatoriais, pastuvu ir
siurblio vamzdziais, siurblio maiseliu ir dirzeliais, kreipiamaisiais
strypais, pjdklo grandinémis, Zarnelémis, jungtimis, purkstukais,
ratais, purskimo lazdelémis, vidiniais suktuvais, iSorinémis ritémis,
smulkintuvais, uzdegimo Zvakémis, oro filtrais, dujy filtrais,
mulciavimo asmenimis ir t. t.;

Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti j

vieng i§ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sgrase. Kai kuriose

Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produktg | RYOBI

techninio aptarnavimo punktg. Siunciant produkta j RYOBI techninio

aptarnavimo punktg, produkty reikia saugiai supakuoti, pries tai jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdziui, benzina, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal Sig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratesimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa misy

nuosavybe. Kai kuriose $alyse pristatymo ar siuntimo pastu i$laidas turi
padengti siuntéjas.

Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités

i savo jgaliota RYOBI pardavéja, norédami suZinoti, ar taikoma kita

garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto svetainéje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele digustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuupéeval. See kuupédev on margitud arvele
v6i muule ostu tdendavale dokumendile. Toode on ette néhtud ostjale
ainult isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel voi
arilistel eesmaérkidel, siis garantii ei kehti.
Monel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on voimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Glal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on vélja pandud kauplustesse ja/voi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued tooriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupdevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, I6ppkasutajad peavad
andma ndusoleku enda andmete sal liseks, mida vaj veebi
sisenemiseks ja ndustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust téendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
alguparane arve, millel on ostukuupédev. Teie seadusjérgsed Gigused
jaavad mojutamata.

Garantii kehtib koikide ostukuupéevast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- voi materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/voi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva voi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud voi toode on ebadigesti Uhendatud. See garantii
ei rakendu jargmistel juhtudel:

—  tootel on mingi vigastus, mis on p&hjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud v&i muudetud,

—  toote alguparane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, Gmber tehtud v&i eemaldatud,

— tootel on mingi vigastus, mis on
mittejalgimisest,

—  toode ei ole CE-margisega,

—  toodet on pulitidnud parandada ebap&dev spetsialist voi seda on
tehtud ilma Techtronic Industries volitusteta,

—  toode on Uihendatud selleks mitteettenahtud elektritoitevorguga (vaar
voolu tugevus, pinge voi sagedus),

—  tootes on kasutatud mitteettenahtud kitusesegu (kitus, oli, vaar oli
vahekord),

—  tootel on vigastus valisméjudest (keemilised véi flusilised mojud voi
166gid),

—  toote varuosadel ilmneb tavaparane kulumine,

—  toodet on ebadigesti kasutatud voi lle koormatud,

—  tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid voi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
parast 6 kuu méddumist,

— toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane
kulumine jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): etteandenupud,
ajamirihmad, sidur, hekildikuri v&i muruniiduki terad, rakmed,
gaasitross, susinikharjad, toitejuhe, piid, viltseibid, vedrutihvtid,
puhumisventilaatorid, puhuri ja imuri torud, imististeemi kotid ja ribad,
juhtvardad, saeketid, voolikud, Uhendusliitmikud, didsid, rattad,
pihustustorud, sisetrumlid, valispoolid, 16ikejohvid, siltekudnlad,
ohufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

Hooldamiseks tuleb toode saata v6i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Ménes riigis kohustub RYOBI edasimiija
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt ara pakkida ilma, et sellesse jaaks
ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb markida saatja aadress ja
rikke lihikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine voi uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja tooriistad jadvad meie omandusse. Mdnes riigis tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

See garanti kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras,

Liechtensteinis, Turgis ja Venemaal. Valjaspool neid riike votke hendust

Ryobi volitatud edasimiiijaga, et teada saada teistsuguste garantiide

kehtivus.

tingitud  kasutusjuhendi

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran racunom ili nekim

drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno koristenje. Stoga nema omogucenog jamstava u

slu¢aju profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slucajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji mogucnost

produljenog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koristenjem registracije na web mjestuwww.ryobitools.eu. Sukladnost

alata jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba

registrirati svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma

kupnje. Krajnji korisnik moze se registrirati za produljeno trajanje jamstva

u svojoj zemlji stanovanja ako je navedena na mreznom obrascu za

registraciju gdje je ova opcija valjana. Nadalje, krajniji korisnici moraju dati

svoje odobrenje za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi

i moraju prihvatiti uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja

se $alje e-postom i originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluze kao

dokaz produljenog jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne ukljucuje nikakve druge obveze uklju¢ujuci no

ne ograni¢avajuéi se na slucajne ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo nije valjano

ako je proizvod pogre$no koristen, koriSten suprotno od korisnickog

priru€nika ili je nepravilno priklju¢en. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod priklju€en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

—  Svaki proizvod koristen s neodgovaraju¢om mjesavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)

—  svako oStecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno kori$tenje, preopterec¢enje alata

—  koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjata nakon 6 mijeseci, podeSavanje rasplinjata nakon 6
mjeseci

—  komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, ukljuéujuéi no ne ograniavajuci se na gumbe
za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje
ili kosilicu, kope, sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje,
nozeve, podloske, ztike za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi
za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance
pile, crijeva, prikljucene elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace,
koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, oStrice za usitnjavanje itd.

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sliede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama vas lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s oznacenom

adresom posiljatelja i pripadaju¢im kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasnistvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podru¢ja molimo vas

da kontaktirate vaSeg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste

odredili ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potrosnike in se zacne z datumom
nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim dokazilom
o nakupu. Izdelek je namenjen in posvecen le potroSniski in zasebni
uporabi. Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.
V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moZnost
podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je
mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalaZi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.
Konéni uporabnik se lahko registrira za podalj§ano garancijo v svoji drzavi,
kjer ima stalno prebivalice, Ce je drzava vkljucena na seznam v obrazcu
za registracijo, kjer je ta mozZnost veljavna. Poleg tega mora konéni
uporabnik odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop,
in morajo sprejeti pogoje in dolocila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje
po e-poéti, ter originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa,
veljata kot dokazilo o podalj$ani garanciji. VaSe zakonske pravice ostanejo
nespremenjene.
Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi
napak v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na
popravilo/zamenjavo in ne vkljucuje drugih obveznosti, med drugim ne
vklju€uje obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni
veljavna, ¢e je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za
uporabo ali nepravilno prikljuéen. Garancija ne velja:

—  za kakr$no koli poSkodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

—  &eje bil izdelek spremenjen ali modificiran,

—  Ce so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  &e je do poSkodbe prislo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  za katere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposobljen strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  &e je bil izdelek priklju¢en na neustrezno elektricno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

—  Ceje bil izdelek uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja),

— e je do poskodbe priSlo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fiziéni,
udarci) ali tujih snovi,

—  zanormalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjaca po 6 mesecih,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrzeni normalni obrabi,
med drugim za vzmetne gumbe, pogonske jermene, sklopko, rezila
obrezovalnikov ali kosilnic, nosilni trak, kabelske dusilke, karbonskih
krtack, napajalnega kabla, zobovje, polstene podloZke, varnostne
zatiCe, ventilatorje, puhalne in sesalne cevi, sesalne vrece in trakove,
vodila, verige za Zage, gibljive cevi, nastavke prikljuckov, prsiine
Sobe, kolesa, prsilne palice, notranje kolute, zunanja vretena, rezalne
nitke, vzigalne svecke, zracne filtre, plinske filtre, drobilna rezila itd.,

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblasceni servisni

center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu

z naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka

servisnemu centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za

posiljanje servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran,
brez kakrsnih koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom
posiljatelja, priloZzen pa mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezpla¢no. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroSke posiljanja ali
dostave poravnati posiljatelj.

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na lIslandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turciji in Rusiji. Izven teh podrogij stopite v

stik s pooblaséenim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblaséeni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Okrem zé&konnych prav vyplyvajlcich zo zakupenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizsie.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina diiom zakupenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany fakttrou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouZi Takze v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouZitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost predizenia zaruénej doby nad dobu uvedenu vy3sie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Spdsobilost nastroja je

zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouZivatel si musi

zaregistrovat’ svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo dia

zakupenia. Koncovy pouzivatel sa moZe zaregistrovat za uc¢elom ziskania

predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online registraénom

formulari, kde je tato moznost platna. Okrem toho musia koncovi

pouZivatelia poskytnit sthlas k uloZeniu tdajov, ktoré sa zadavaja online

a musia sthlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim o

registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktiry s

uvedenym datumom zakupenia slzia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zéakonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vSetky poruchy produktu pocas zaruénej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materiali v

den zakUpenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahriiuje dalSie povinnosti, napriklad vedlajSie alebo nasledné $kody.

Tato zéruka je neplatnda, ak bol produkt pozivany nespravne, pouzivany

v rozpore s navodom na pouZitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poSkodenie produktu, ku ktorému doSlo nasledkom
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poskodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikacné znaky (obchodna znamka,
sériové Cislo)

—  akékolvek poskodenie sposobené nasledkom nedodrzania navodu
na pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

—  akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajliceho opravnenia
od spolocnosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(prud, napétie, frekvencia)

—  akykolvek produkt pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo,
olej, percento oleja)

— akékolvek poskodenie sposobené vonkaj$imi vplyvmi (chemické,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouzivanie a pretaZovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prisluSenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, tpravy karburatora po 6 mesiacoch

—  komponenty (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, napriklad pruzinové tlacidla, hnacie remene, spojka,
ostria strihaca Zivého plotu alebo kosacky travy, postroj, tahadlo
Skrtiacej klapky, uhlikové kefky, napajaci kabel, konceky, plstené
podlozky, koliky s hacikom, ventilatory duchadla, rarky duchadla a
vysavaca, vrecko a remene vysavaca, vodiace listy, pilové retaze,
hadice, konektorové armatury, rozprasovacie trysky, kolieska,
striekacie tyCe, vnutorné navijaky, vonkajsie cievky, rezné dréty,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mulGovacie
ostria a pod.

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predloZit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpecne zabaleny bez akéhokolvek nebezpeéného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatela a musi byt k nemu priloZzeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢i vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

predizenie & novy zaciatok zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju nasim majetkom. V niektorych krajinach doru¢ovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zéruka je platna v Eurdpskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Norsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolocnosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati

nejaka ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

FAPAHUMUSA

B ponbrHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE NpaBa, NPoM3TUYalLy OT Nokynkata, To3n
NpOAYKT e 06XBaHaT OT rapaHLys, KakTo € U3NOXEHO No-A0ny.

1.

[apaHUMOHHUAT CPOK € 24 Mecela 3a KIIMEeHTU 1 3anoysa Aa Teve OT [JeHs Ha
3akynysaHe Ha npogykTa. Taau aaTa TpsiGBa Aa ce Aokaxe ¢ (akTypa unm apyro
[10Ka3aTerncTBo 3a nokynka. MpoaykTbT e u3paboTeH M MpefHasHaqeH camo
3a notpebuTerncka 1 nuyHa ynotpeGa. CrefosarernHo He ce /aBa rapaHums B
cnywaﬁ Ha usnonssaHe ot npomecmonanmcm Unu C Tbproecka uen.

B Hskou cryyau (KaTo NPOMOLWS, rama MHCTPYMEHTM) CbLUecTByBa

BBL3MOXHOCT 3a y/IbIkaBaHe Ha rapaHLIMOHHMS CPOK Crefl N3TUYaHETOo Ha

onucaHust TyK Ypes3 peructpauusi Ha yeb caitta www.ryobitools.eu. lanu

MHCTPYMEHTBT OTrOBaps Ha YCMoBUsSITa 3a TakoBa YAbIkKaBaHe, SICHO

noKa3aHo B MarasuHu /i Bbpxy onakoBkata. KpaiHust notpebuten

TpsibBa Aa perucTpupa CBOWTE HOBOMPUAOGUTY WHCTPYMEHTU OHMaiiH

B pamknTe Ha 8 AHW OT aarata Ha nokynka KpaiHust notpe6uten

MOXE fAa Ce perncTpupa 3a yAbikeHa rapaHuusi B [bpxasata cu Ha

npebuBaBaHe, ako e Noco4eHa BbB (POPMYrsipa 3@ OHMaNH PerucTpaLus

KaTo MsICTO, Kb[eTo Tasn onuus e BanuaHa. OcseH ToBa KpailHuUTe

notpeGutenn TpsibBa Aa AafdaTt CbacMeTo CU 3a CbXpaHeHue Ha

[laHHNTE, KOUTO Ca 3aAbMKMUTENHM 3a NoMbrBaHe OHMaiH, u Tpsibea aa

npuemar obuTte ycnosus. Mosy4eHoTo NOTBbPXK/AEHWE 3a perucTpaLms,

M3NpaTeHo No UMeiin, n opuriHanHata akTypa, nokassalla Aatata Ha

nokynka, e Cryxar kaTo [I0Ka3aTenicTBO 3a YAbIKeHaTa rapaHuus.

BakoHoycTaHoBeHUTE By npaBa ocTaBaT HesacerHatu.

FapaHunsTa nokpuBa BCMYKW [edekTu Ha npofykta no Bpeme Ha

rapaHLMOHHIS CPOK, KOUTO Ce AbMkaT Ha npobnemu B uapaboTkara unm

maTtepuannTe kbM MOMEHTa Ha fokynkata. [apaHuusTa e orpaHuieHa Ao

PEMOHT W/MNN 3aMsHa U He BKMKOYBA APYTU 3aAbIDKEHUS), BKIIOYNTENHO,

HO He Camo, Cy4aiiHu NN 3aKOHOMEPHY LLIETU. [FapaHLusTa e HeBanuaHa,

aKko MPOAyKTLT € W3MOM3BaH HENpaBWMHO UMM B MPOTUBOPEYME C

PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIUM, KAKTO 1 KO € CBbp3aH HenpaBunHo. Tasu

rapaHLusi He Baxu 3a:

— LTV Mo NpoalyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktuka;

—  MPOAYKTYW, KOUTO Ca BN M3MEHEHN UMK MOAMDULIMPaHH;

—  NPOAYKT, NpU KOITO OPUrUHANHUTE MapKMPOBKM 3a UAeHTUdMKaLMS
(TbproBcka Mapka, CepueH HoMep) Ca W3TPUTU, MPOMEHEHN Unu
npemaxHaTy;

— noBpeda, MpUYMHEHA OT HecriasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C
MHCTPYKLINN;

—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka;

—  MPOAYKT, 3a KOWTO € HaNpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuUdULMpaH
cneumnanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspelleHve ot Techtronic
Industries;

— NPOAYKT, CBBbP3aH KbM  HEMOAXOAAWO  eneKTposaxpaHBaHe
(amnepax, BonTax, Yectora);

—  MPOAYKT, U3MOM3BaH C HENOAXOAsiLLA ropUBHA CMEC (rOpUBO, MAcHo,
NPOLIEHT Macro);

—  weTtn, np OT BbHLUHN ( , uanynn, yaapu)
MW YyXxaM BELLeCTBa;

—  HOpMarHO U3HOCBaHe Ha Pe3epBHU YacT;

—  Henogxoasa ynotpe6a, NpeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa;

—  M3non3eaHe Ha Heoj06peHM akcecoapy Unm vacTu;

—  kapbypaTopa crnepn 6 meceua, HacTpoiku Ha kapbypatopa cnep 6
mecela;

—  KOMMOHEHTM (4acT M akcecoapy), MOANOKEHN Ha ecTecTBEeHO
M3HOCBaHE, BKIIOYNATENHO, HO He Camo, KonyeTa 3a TrnackaHe,
3a/BMKBALUN PEMbUN, CLEAMHUTEN, OCTPUETA Ha HOXMLUM 3a
XUB NneT, Kocauku, camap, kabeneH Apocen, kapGOHOBK YeTkM,
3axpaHBal, kaben, ocTpueta, GunuoBM wWanbu, ocUryputenHu
WMhTOBE, BEHTUNATOpPU Ha ypeau 3a obayxeaHe, TpbOu 3a
obalyxsaHe W BCMykBaHe, Topba 3a OTnadbLW U pembly, Bofella
WWMHA, BEPUTM 33 TPUOHM, MApPKy4u, (OUTUHIW Ha KOHEKTOPW, AI03N,
Konena, NpbCkanku, BbTPELLIHM U BbHLUHM Makapy, PEXeLLO BriakHo,
3ananuTenHu CBEeWy, Bb3AYWHNA (DUNTPU, TOPUBHU  DUNTPYU,
oCTpMeTa 3a MynumpaHe u T.H.

3a obcnyxsaHe NpoAykTbT TpsibBa Aa Ce M3npaTy unu 3aHece Ha

oTopuanpaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika AbpxaBa B criegHus

CMCBK C a/lpec Ha CepBuan. B HsKOM AbpKaBM MECTHUAT Tbprosel Ha

RYOBI noema pa w3npatv npogykta [0 cepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI.

Mpu usnpaiane Ha NpogykT Ao cepsBu3 Ha RYOBI npogykTsT TpsibBa

[ia e onakoBaH 6e3onacHo Ges onacHo CbAbpXaHue, kato 6eH3uH, Aa e

MapkupaH C azpeca Ha nofatensi U NpuapYXeH OT KpaTko onucaHue Ha

noepejara.

PeMOHTBT UMK 3amsiHaTa Mo cunaTta Ha Tasu rapaHuusi ca 6eannatHu.

Te He BOAST [0 YAbMKABAHE UMW NOAHOBSBAHE Ha rapaHLYOHHUS CPOK.

CMeHeHWUTe YacTy UMK MHCTPYMEHTU CTaBaT Halua cobCTBEHOCT. B Hsikon

[IbpXaBu TakcuTe 3a [JOCTaBKa WNM U3npallaHe TpsaGea Ja ce nNnaTsT ot

nogarens.

Ta3n rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata o6uwHocT, Lsenuyapus,

Wcnanans, Hopserus, JluxteHwaiiH, Typuua un Pycua. W3BbH Tesmn

obnacTu ce cebpxeTe C ymbrHOMOLEHUs Tbprosel, Ha RYOBI, 3a aa ce

YCTaHOBM [Janu ca Npunoxummn Apyri rapaHumm.

YMBHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP
3a na HamepuTe YMbHOMILIEH CEpBU3EH LieHTbp 6nmM3o Ao Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIA

Ha nopatok Ao nto6rx 3aKOHHUX NpaB, WO BUNMBAOTL 3 NOKYMKK, Liei NpoayKT
NOKpMBAETLCA rapaHTie»o, K 3a3HA4EHO HXK4e.

1. TapaHTiiiHuin TepmiH cknagae 24 micAuiB NS CrOXWBaYIB i, NOYNHAETLCA
3 patv npuaGanHs npoaykTy. Lis gata noBuHHa ByTv 3a4oKymeHTOBaHa
paxyHkom abo iHLIMM [JOKYMEHTOM, WO MiATBEPXYE MOKynKy. MpoaykT
PO3pPOGeHNit | MpU3HaYeHNid ANs croxuBaya i Tinbku Ans NpuBaTHOrO
BUKOPUCTaHHA. TakuM YMHOM, HEMag HisiKoi rapaHTii, y pasi npodeciiiHoro
260 KOMEPL|iiHOTO BUKOPUCTaHHS.

2. HaBepeHi peski Bunagku (Hanmpuknag, NiATPUMKA, Psif iHCTPYMEHTIB),
MOXIMBOCTI  PO3LUMPEHHSI FapaHTIiHOrO TepMiHy MpoTAroM nepioay,
OMN1CaHOro BULLE, 3 BUKOPUCTaHHAM peecTpauii Ha caiiTi www.ryobitools.
eu. MpuaaTHICTL IHCTPYMEHTY YiTko BigoGpaxaeTbcs B MarasuHax Ta /
abo Ha ynakosui. KiHUeBNiA kopyucTyBay NOBUHEH 3apeecTpyBaTh ioro / ii
HOBO NpuAGaHNiA iIHCTPYMEHT OHNaiiH NPOTAroM 8 AHIB 3 MOMEHTY MOKYMKU.
KiHLeBui KopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTUCs Ha PO3LLNPEHY rapaHTilo y
CBOIA KpaiHi NPOXVBaHHS, AKLLO LA KpaiHa € B OHNaiiH hopmi peecTpauii,
ne ugs onuis aie. Kpim Toro, KiHUeBi KopnucTyBadi MOBUHHI AaTy CBOKO 3roay
Ha 36epiraHHa AaHux, siki HeoBXigHi AN OHMaiiH BXOAY i BOHM MOBUHHI
NpUIAHATY TepMiHn Ta ymosw. KeuTtaHuis ninTBepaxeHHs peecTpauii, aka
pO3CUNAETbCA MO ENEeKTPOHHINA MOLWTI, Ta opuriHan paxyHKy-hakTypu
i3 3a3HaYeHHsIM JaTi Mokynku GyayTb CRyXUTU AOKa30M PO3LIMPEHOT
rapaHTii. Bawi 3akoHHi Npasa 3anviialoTbesa B Curi.

3. TapaHTis nokpuae BCi AedeKkTn NpoAyKTy MPOTAroM rapaHTiiiHOro
nepioay, nos's3aHi 3 HeAonikamu BUrOTOBMEHHst abo maTtepiany Ha aaty
nokynku. apaHTis oBMexyeTbcs pemMoHToM Ta / abo 3amiHow, i He
nokpueae Byab-ski iHLI 3060B'A3aHHS, BKMOYao4K, ane He obmexyumncs
BunagkoBumn abo HenpsMumn  3Butkamu. [apaHTis He Aie, SKWo
NPOAYKT HenpaBWIbHO BUKOPUCTOBYBABCS BCyneped iHCTpyKLii, abo 6ys
HenpaBunbHO NiAKMOYEHWIA. Lisi rapaHTis He NoLUMPIOETLCA Ha:

—  Oydb-sike  MOLIKOAXKEHHS  MPOAyKTY, $iKe €  pe3ynbTatom
HEMNpaBMUIIbHOTO TEXHIYHOTO 0BCYroBYBaHHS

—  ByAb-sikuii NpoayKT, sikuii 6yB BMAO3MiHeHUI aBo MoaudikoBaHWiA

—  ByAb-AKuii NPOAYKT, Ae opuriHanbHi iAeHTUdiKaLiiHi (ToproBa Mapka,
CepiliHUi HoMep) MapKyBaHHs 6ynu 3incoBaHi, 3MiHeHi abo BuaaneHi

—  Oyab-sikwii  36MTOK, 3anopisHMn B pe3ynbTaTi  HeAOTPUMAHHS
KkepiBHULTBa 3 ekcnnyarTauii

—  Byab-akwii He CE npoaykT

—  Gyab-sikuii BUPIG, skuii ByB BiApeMOHTOBaHMIA HekBanidikoBaHUM
cneuianictom a6o 6e3 nonepeaHboro aossony Techtronic Industries

—  OyAb-AKwiA  NPOAYKT MiAKMIOYEHUA [0 HEHANEXHOro KUBMEHHS
(nigcunioBavi, Hanpyra, YactoTta)

—  Gyab-sikuii  36WUTOK, 3aMOAisHWIA 30BHILLHIM BMAMBOM  (XIMiYHUM,
hi3nyHUM, yaapamu) abo CTOPOHHIMM peHoBUHaMMN

—  nepenbayeHe 3HOLLEHHS 3aMacHNX YacTuH

—  HenpaBWilbHE BUKOPUCTAHHSI, NEPEBAHTAXKEHHS IHCTPYMEHTY

—  BUKOPUCTaHHS He3aTBEP/KEHWNX 3anacHnX 4acTuH abo akcecyapis

—  kapGlopaTop 4epes 6 MmicauiB, kopuryBaHHs kapGtopaTopa nicns 6
micsuiB

—  aKcecyapu efnekTPOIHCTPYMEHTY HaaaHi 3 iHcTpyMeHToM abo kynneHi
okpeMo. Taki BUHSITKU BKINOYaLOTh, ane He 0GMeXyYI0TbCs FBUHTOBOKD
BUKDYTKOIO, CBEpAnamu, abpasvMBHUMW AWUCKAMW, HaXKAAYHUM
nanepom i nesamu, GiYHUM CNPSIMOBYHOYUM NPUCTPOEM

—  KOMMOHEHTU (4acTUHU Ta akcecyapw), CXUnbHi 4O NPUPOAHOIO 3HOCY,
B TOMY 4MCTli, ane He OBMEXYIOUNCh LUITKOM, MaTPOHOM, LUHYPOM
KMBIEHHS!, JOAATKOBOIO PYKOSITKOIO, LUMipyBanbHAMM NiacTuHamu,
MILUKOM AMSi MUy, BUTSHKHOIO TPYBOIo

4. [ns obcnyrosysaHHs BUpiG mMae GyTn BignpaeneHo abo npefctaBneHo
B ynoBHOBaxeHWii RYOBI UeHTp TexHiyHoro ofcnyroByBaHHsS,
nepepaxoBaHuil Ans KOXHOI KpaiHW B HacTynmHOMY ChWcKy ajpecis
TEXHIYHUX LeHTpiB. Y pJeskux kpaiHax Mmicuesuin aunep RYOBI
30608B'A3yeTbes BiANpaBUTM BUPIG B cepsicHi opraHisauii RYOBI. lMpu
BiANpaBUi NpoaykTy [0 CTaHuii TexHiyHoro o6cnyroByBaHHs RYOBI,
npoAyKT NoBuHeH ByTu HafiitHo ynakoBaHwii, 6e3 xopaHoro HeGeaneyHoro
BMIiCTY, Takoro sk GeH3uH, BiAMi4eHWIn agpecold BiAnNpaBHWKa i
CyNpOBOKYBATHUCS KOPOTKIM OMUCOM HECTPABHOCTI.

5.  PemoHT / 3amiHa no rapanTii 6eskowwToBHi. Lle He poswwpioe abo He
MOYNHAE HOBUI rapaHTiiiHUIA TepMiH. 3aMiHeHi YacTuHK abo IHCTPYMEHTH
CTaloTb HaLOK BMacHicTio. Y Aeskux kpaiHax BapTicTb AoctaBku abo
BiZICWIIKM NOBUHHI BYTW onnayeri BianpaBHUKOM.

6. Ls rapauTis pgiicHa B EBponeiickkomy CnisroBapuctsi, LUseiiuapii,
Icnanpii, Hopeerii, JlixteHwTeiiHi, TypeuuunHi Ta Pocii. 3a mexamn uux
obnacten, 6yab nacka, 3B'sXiTbca 3 odilitium gunepom RYOBI, wo6
BW3HAYNTK, SIKLLO NOLUMPIOETHCS iHLLIA rapaHTis

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[ns oTpMMaHHA OHOBMEHOro nepesnika aBTOPU30OBAHWUX CEPBICHUX LEHTPIB,
BiABipanTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Electric Brushcutter and Lawn Trimmer
Brand: Ryobi
Model number: RBC12261
Serial number range: 44470801000001 - 44470801999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2004/108/EC (until April 19, 2016), 2014/30/EU (after April 20,
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 1SO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Brushcutter:

Measured sound power level: 98.2 dB(A)

Guaranteed sound power level: 100 dB (A)

Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/
EC.

Lawn Trimmer:

Measured sound power level: 94.87 dB(A)

Guaranteed sound power level: 96 dB (A)

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/
EC.

The notified body involved:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

~T =

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Feb. 05, 2016

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Débroussailleuse électrique et Coupe-bordures
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: RBC1226I
Etendue des numéros de série: 44470801000001 - 44470801999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2004/108/EC (jusqu'au 19 April 2016), 2014/30/EU (Aprés le 20
Avril, 2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Débroussailleuse:

Niveau de puissance sonore mesuré: 98.2 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti: 100 dB (A)

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

Coupe-bordures:

Niveau de puissance sonore mesuré: 94.87 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti: 96 dB (A)

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe VI Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

L'organisme notifié:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

T

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Feb. 05, 2016

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
Elektrische Freischneider und Rasentrimmer
Marke: Ryobi
Modellnummer: RBC12261
Seriennummernbereich: 44470801000001 - 44470801999999

mit den europdi: Ric und harmonisit Normen pri

2006/42/EC, 2004/108/EC (bis 19 April 2016), 2014/30/EU (Nach dem 20. April
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Freischneider:
G 1er Scr

egel: 98.2 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 100 dB (A)

Konformitétsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

Rasentrimmer:

G er Sch \gspegel: 94.87 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel: 96 dB (A)

Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

Benannte Stelle:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizepréasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Feb. 05, 2016

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfuhrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cortadora de maleza y Podadora
Marca: Ryobi
Numero de modelo: RBC12261
Intervalo del nimero de serie: 44470801000001 - 44470801999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC (hasta 19 Abril 2016), 2014/30/EU (Después de 20 de
abril 2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Cortadora de maleza:

Nivel de potencia acustica medido: 98.2 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado:100 dB(A)

Meétodo de evaluacion de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

Podadora:

Nivel de potencia acustica medido: 94.87 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado: 96 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

Organismo notificado:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Feb. 05, 2016

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Decespugliatore elettrico e Tagliabordi
Marca: Ryobi
Numero modello: RBC1226]
Gamma numero seriale: 44470801000001 - 44470801999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2004/108/EC (fino a 19 Aprile 2016), 2014/30/EU (Dopo il 20 aprile,
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN I1SO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Decespugliatore:

Livello di potenza acustica misurato: 98.2 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita: 100 dB (A)

Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato V Direttiva 2000/14/EC modificata con
la 2005/88/EC.

Tagliabordi:

Livello di potenza acustica misurato: 94.87 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita: 96 dB (A)

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato VI Direttiva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

L'ente notificato:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Feb. 05, 2016

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Elektrisch Bosmaaier en Lijntrimmer
Merk: Ryobi
Modelnummer: RBC12261
Serienummerbereik: 44470801000001 - 44470801999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen
2006/42/EC, 2004/108/EC (tot 19 April 2016), 2014/30/EU (Na 20 april 2016),
2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN
50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN I1SO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Bosmaaier:

Gemeten geluidsniveau: 98.2 dB(A)

Gegarandeerd geluidsniveau: 100 dB (A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd
door 2005/88/EC.

Lijntrimmer:

Gemeten geluidsniveau: 94.87 dB(A)

Gegarandeerd geluidsniveau: 96 dB (A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd
door 2005/88/EC.

De aangemelde instantie:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en veiligheid
Winnenden, Feb. 05, 2016

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Corta-sebes elétrica e Podador
Marca: Ryobi
Numero do modelo: RBC12261
Intervalo do nimero de série: 44470801000001 - 44470801999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC (até 19 April 2016), 2014/30/EU (Depois de 20 de abril
de 2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Corta-sebes:

Nivel de poténcia sonora medido: 98.2 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido: 100 dB (A)

Método de avaliagédo de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

Podador:

Nivel de poténcia sonora medido: : 94.87 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido: 96 dB (A)

Método de avaliagao de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

Organismo notificado:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentagdo & Seguranca
Winnenden, Feb. 05, 2016

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklserer hermed, at produktet
Elektrisk Buskrydder og Graestrimmer
Brand: Ryobi
Modelnummer: RBC1226|
Serienummeromrade: 44470801000001 - 44470801999999

erio med EU-direktiver og harmoni.
2006/42/EC, 2004/108/EC (indtil 19 April 2016), 2014/30/EU (Efter April 20,
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Buskrydder:

Malt stgjniveau: 98.2 dB(A)

Garanteret stgjniveau: 100 dB (A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V Direktiv 2000/14/EC eendret ved
2005/88/EC.

Graestrimmer:

Malt stejniveau: : 94.87 dB(A)

Garanteret stgjniveau: 96 dB (A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI Direktiv 2000/14/EC zendret ved
2005/88/EC.

Relevant godkendelsesinstans:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, regler og sikkerhed
Winnenden, Feb. 05, 2016

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direkteor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Héarmed deklarerar vi att produkterna
Elektrisk Rojsag och Grastrimmer
Mérke: Ryobi
Modellnummer: RBC12261
Serienummerintervall: 44470801000001 - 44470801999999

&r i enlighet med f6ljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC (till och med 19 April 2016), 2014/30/EU (Efter April
20, 2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Rojsag:

Uppmatt ljudeffektsniva: 98.2 dB(A)

Garanterad ljudeffektsniva: 100 dB (A)

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen i
2005/88/EC.

Gréastrimmer:

Uppmatt ljudeffektsniva: : 94.87 dB(A)

Garanterad ljudeffektsniva: 96 dB (A)

Konformitetsbeddmning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen i
2005/88/EC.

Myndigheten:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, regelverk och sakerhet
Winnenden, Feb. 05, 2016

Godkénd att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Séhkéinen Ruohoraivuri ja Siimatrimmerin
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: RBC12261
Sarjanumeroalue: 44470801000001 - 44470801999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2004/108/EC (19 April 2016 saakka), 2014/30/EU (jalkeen 20 huhtikuu
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Ruohoraivuri:

Mitattu &anenteho: 98.2 dB(A)

Taattu &anitehon: 100 dB (A)

Saénnodsten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

Siimatrimmerin:

Mitattu danenteho: :94.87 dB(A)

Taattu &anitehon: 96 dB (A)

Saanndsten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen VI mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

limoittava elin:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, sadddstenmukaisuus ja turvallisuus
Winnenden, Feb. 05, 2016

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Elektrisk Krattrydder og Tradtrimmer
Merke: Ryobi
Modellnummer: RBC1226|
Serienummerserie: 44470801000001 - 44470801999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC (til 19 April 2016), 2014/30/EU (Etter 20 april 2016),
2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN
50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Krattrydder:
Malt lydeffektniva: 98.2 dB(A)

Garantert lydeffektniva: 100 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Tréadtrimmer:

Malt lydeffektniva: 94.87 dB(A)

Garantert lydeffektniva: 96 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Teknisk kontrollorgan:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, forskrifter og sikkerhet
Winnenden, Feb. 05, 2016

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBUU TPEBOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosiym Mbl 3asiBAsieM, YTO AaHHBIA NPOAYKT
OnekTpuyeckuii Kyctopesa n Tpummep
Mapka: Ryobi
Homep mopenu: RBC12261
[uana3soH 3aBoackux Homepos: 44470801000001 - 44470801999999

cooTBeTCTBYeT TpeGosaHMAM crieaytolmnx upektus EC 1 cornacoBaHHbIX CTaHAapToB
2006/42/EC, 2004/108/EC (no 19 anpens 2016), 2014/30/EU (Mocne 20 anpens,
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

KycTtopesa:

3mepeHHbIl ypoBeHb 3BYKOBOM MoLLHOCTY: 98.2 dB(A)

[apaHTVpyembIit ypoBeHb 3BykoBoW MoLHocTv: 100 dB (A)

Cnocob oLEeHKK COOTBETCTBUS, Npunoxerune V k aupektuee 2000/14/EC ¢ nameHeHusimm
2005/88/EC.

Tpummep:

/13MepeHHbIl ypoBeHb 3BYKOBOI MoLHOCTU: : 94.87 dB(A)

[apaHTVpyeMmbIit ypoBEHb 3BYKOBOW MoLLHOCTK: 96 dB (A)

Cnocob oueHku cooTeeTcTBuS, Npunoxexue VI k aupexktuse 2000/14/EC ¢ nameHeHusimm
2005/88/EC.

HoTtuduumposaHHas opraHusaums:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuLie-npe3naeHT no TexHuke 6e3onacHoCTV 1 CTaHaapTam
Winnenden, Feb. 05, 2016

JIULIO, OTBETCTBEHHOE 33 MOATOTOBKY TEXHUYECKOM [OKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, [lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@
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DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Elektryczna Scinacz krzewow | Podkaszarki
Marka: Ryobi
Numer modelu: RBC12261
Zakres numerdéw seryjnych: 44470801000001 - 44470801999999

Jjest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi normami
2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016), 2014/30/EU (Po 20 kwietnia
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 1SO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Scinacz krzewéw:

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 98.2 dB(A)

Maksymalny poziom natezenia hatasu: 100 dB (A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona przez
dyrektywe 2005/88/EC.

Podkaszarki:

Zmierzony poziom natgzenia hatasu: 94.87 dB(A)

Maksymalny poziom natezenia hatasu: 96 dB (A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona przez
dyrektywe 2005/88/EC.

Jednostka notyfikowana:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

~T =

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. zgodnosci prawnej i bezpieczenstwa
Winnenden, Feb. 05, 2016

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohladujeme, Ze vyrobky
Elektricky Kfovinofez a Vyzina¢
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RBC12261
Rozsah sériovych ¢isel: 44470801000001 - 44470801999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016), 2014/30/EU (Po 20. dubna
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 1SO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Kfovinofez:

Zmeérena hladina akustického vykonu: 98.2 dB(A)

Zaru€ena hladina akustického vykonu: 100 dB (A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
Vyzina¢:

Zmeérena hladina akustického vykonu: 94.87 dB(A)

Zarucena hladina akustického vykonu: 96 dB (A)

Soulad s metodou ur€ovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.

Ufedné oznameny organ:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

—C Cz

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, normy a bezpecnost
Winnenden, Feb. 05, 2016

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Elektromos Bozotvagd motoros kasza és Szegélyvagd
Mérka: Ryobi
Tipusszam: RBC12261
Sorozatszam tartomany:44470801000001 - 44470801999999

megfelel az aldbbi Eurépai Iranyelvek és harmonizélt szabvényok vonatkozd
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2004/108/EC (2016 Arpil 19-ig), 2014/30/EU (&prilis 20. utdn
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Bozétvagd motoros kasza:

Mért hangteljesitményszint: 98.2 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: 100 dB(A)

A megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. figgeléke szerint tortént altal
modositott 2005/88/EC iranyelv.

Szegélyvagd:

Mért hangteljesitményszint: : 94.87 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: 96 dB(A)

A megfelel6ségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv VI. figgeléke szerint tortént altal
modositott 2005/88/EC iranyelv.

A kovetkez6 tanusito testiilet:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

e
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Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelndk, Megfeleléségi és biztonsagi teriiletek
Winnenden, Feb. 05, 2016

A miiszaki dokumentacié 6sszedllitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezetd Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Aparat pentru tuns tufisur electric si Szegélyvago
Marca: Ryobi
Numar serie: RBC1226|
Gama numér serie: 44470801000001 - 44470801999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2004/108/EC (pana la 19 April 2016), 2014/30/EU (Dupa douazeci
aprilie 2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Aparat pentru tuns tufisur:

Nivelul masurat al puterii acustice: 98.2 dB(A)

Nivel garantat al puterii acustice: 100 dB (A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata prin
2005/88/EC.

Szegélyvago:

Nivelul masurat al puterii acustice: 94.87 dB(A)

Nivel garantat al puterii acustice: 96 dB (A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC modificata prin
2005/88/EC.

Organismul notificat:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler
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Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, reglementare & siguranta
Winnenden, Feb. 05, 2016

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director Generali

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 3o pazinojam, ka produkti
Electric Krimgriezis un Auklas trimmera
Zimols: Ryobi
Modela numurs: RBC12261
Sérijas numura intervals: 44470801000001 - 44470801999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2004/108/EC (Iidz 19 April 2016), 2014/30/EU (Péc 20. aprili,
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN I1SO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Kramgriezis:

Izméritas skanas jaudas limenis: 98.2 dB(A)

Garantétais skanas intensitates limenis: 100 dB (A)

Atbilstibas novéertéSanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota 2005/88/
EC.

Auklas trimmera:

|Izméritas skanas jaudas limenis: : 94.87 dB(A)

Garantétais skanas intensitates limenis: 96 dB (A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam VI Direktivai 2000/14/EC labota 2005/88/
EC.

Pilnvarota iestade:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

—C Cz

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, darba drosibas noteikumi
Winnenden, Feb. 05, 2016

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Elektriniai Krdmapjové ir Lyninio trimerio
Prekeés Zenklas: Ryobi
Modelio numeris: RBC1226|
Serijinio numerio diapazonas: 44470801000001 - 44470801999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2004/108/EC (iki 2016 m. April 19 d.), 2014/30/EU (Po balandZio
20, 2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 1SO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Krimapjoveé:

ISmatuotas akustinis lygis:98.2 dB(A)

Garantuotas akustinis lygis: 100 dB (A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Priedg su pataisomis
2005/88/EC.

Lyninio trimerio:

ISmatuotas akustinis lygis: 94.87 dB(A)

Garantuotas akustinis lygis: 96 dB (A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Priedq su pataisomis
2005/88/EC.

Notifikuotoji institucija
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés ir saugos viceprezidentas
Winnenden, Feb. 05, 2016

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Electric Vosalodikur ja Johvtrimmeri
Mark: Ryobi
Mudeli number: RBC1226|
Seerianumbri vahemik: 44470801000001 - 44470801999999

vastab jérgmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele
2006/42/EC, 2004/108/EC (kuni 19 April 2016), 2014/30/EU (Parast 20. aprill
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Vésalbikur:

Moddetud helivoimsuse tase: 98.2 dB(A)

Garanteeritud helivéimsuse tase: 100 dB (A)

Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

Johvtrimmeri:

Moddetud helivdimsuse tase: 94.87 dB(A)

Garanteeritud helivéimsuse tase: 96 dB (A)

Vastavushindamine vastavalt lisale VI direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

Tunnustatud asutus:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident standardiseerimise ja ohutuse alal
Winnenden, Feb. 05, 2016

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi
Elektri¢ni Rezac¢a grmlja i trimer
Marka: Ryobi
Broj modela: RBC12261
Raspon serijskog broja: 44470801000001 - 44470801999999

uskladen sa sljedec¢im Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016), 2014/30/EU (nakon 20. travnja,
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Rezaca grmlja:

Izmjerena razina zvucne snage: 98.2 dB(A)

Jaméena razina zvuéne snage: 100 dB (A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno u
2005/88/EC.

Trimer:

Izmjerena razina zvucne snage: : 94.87 dB(A)

Jaméena razina zvuéne snage: 96 dB (A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC navedeno u
2005/88/EC.

NadlezZno tijelo:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler
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ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za pravila i sigurnost
Winnenden, Feb. 05, 2016

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@



@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Elektri¢ni Rezalnika grmovja in Kosilnico
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: RBC12261
Razpon serijskih Stevilk: 44470801000001 - 44470801999999

v skladu s sledecimi evropskimi di i in harmc
2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016), 2014/30/EU (po 20. april, 2016),
2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN
50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN I1SO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Rezalnika grmovja:

Izmerjena raven zvoéne moci: 98.2 dB(A)

Zajamé&ena raven zvocne moci: 100 dB (A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila spremenjena
7 2005/88/EC.

Linija prirezovalnik:

Izmerjena raven zvoéne moci: 94.87 dB(A)

Zajamé&ena raven zvocne modi: 96 dB (A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC ki je bila spremenjena
7 2005/88/EC.

Priglaseni organ:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, zakonodajne in varnostne zadeve
Winnenden, Feb. 05, 2016

Pooblastena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvrsni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Elektricky Krovinorez a Drétovy orezavad
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RBC12261
Rozsah sériovych Cisiel: 44470801000001 - 44470801999999
Je v stlade s nasledujicimi Eurépskymi i a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016), 2014/30/EU (po 20. aprili,
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Krovinorez:

Namerana droveri hluku: 98.2 dB(A)

Garantovana udroveri hluku: 100 dB (A)

Sposob uréenia zhody podla Dodatku V Smernica 2000/14/EC dopinena o 2005/88/EC.
Drotovy orezavac:

Namerana droveri hluku: 94.87 dB(A)

Garantovana urover hluku: 96 dB (A)

Sposob uréenia zhody podla Dodatku VI Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/EC.

Oboznameny organ:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler
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ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a bezpe¢nost
Winnenden, Feb. 05, 2016

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®

EC AEKNAPALIMSI HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLeTo Aeknapupame, Ye NpoaykTuTe
Enektpuyecku Xpactopes v Tpumepa
Mapka: Ryobi
Homep Ha mogena: RBC12261
ObxBart Ha cepuiiHu Homepa: 44470801000001 - 44470801999999

oTroBaps Ha creaHuTe AnpekTnen Ha EC 1 xapMoHM3upaHm cTaHaapTv
2006/42/EC, 2004/108/EC (po 19 April 2016), 2014/30/EU (cnea 20 anpun
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

XpacTopes:

3mepeHo HMBO Ha wym: 98.2 dB(A)

[apaHTupaHo HKBO Ha wym: 100 dB (A)

MeTop 3a oueHsiBaHEe Ha CbOTBETCTBMETO C npunoxexune V [upektusa 2000/14/EC,
uameHeHa ot 2005/88/EC.

Tpumepa:

WNamepeHo HUBO Ha wym: 94.87 dB(A)

[apaHTVpaHo HK1BO Ha Wwym: 96 dB (A)

MeToa 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBMETO C npunoxenune VI Oupektusa 2000/14/EC,
nameHeHa ot 2005/88/EC.

Hotuduumpar opran:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpesuaeHT, perynartopHata v 6e3onacHocT
Winnenden, Feb. 05, 2016

YNBbIHOMOLLIEHO NULie 3a CbCTaBsHe Ha TeXHUYeckns dann:
Alexander Krug, UNanbnHutenex [inpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@nEKnAPAum PO BIAMOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

TMpu ysomy mu 3asensemo, wo npodykm
NiHiNHWiA TpiMMep Tpaswm i kyLLopi3
Mapka: Ryobi
Homep mopeni: RBC12261
[iana3soH cepiitHoro Homepy: 44470801000001 - 44470801999999

y ei ioHocmi 3 y (i oup ma 2apMOHi308aHUMU
cma+HOapmamu
2006/42/EC, 2004/108/EC (po 19 ksitHsi 2016), 2014/30/EU (nicnsi 20 KsiTHA
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Kywopis:

BumipsHuii piseHb 3BykoBOI NoTyxHoCTi: 98.2 dB(A)

[apaHToBaHWi1 piBeHb 3BYK0BOI NOTyHOCTI: 100 dB (A)

Merton ouiHku BignosigHocTi Annex V Directive 2000/14/EC 3 nonpaekamu, BHECEHUMMU
2005/88 / EC.

TiHiiHnA Tpimmep:

BumipsHuit piseHb 3BykoBOI NoTyxHoCTi: 94.87 dB(A)

[apaHTOBaHui1 piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI: 96 dB (A)

Mertop ouiHku BignosiaHocTi Annex VI Directive 2000/14/EC 3 nonpaskamu, BHECEHUMMU
2005/88 / EC.

BrosHoBaXeHMi4 OpraH, Lo NpUiiMaB y4acTb y OLiHIOBaHHI BiANOBIAHOCTI:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Biue-npesnaeHT, perynioBaHHs i 6eaneka
Winnenden, Feb. 05, 2016

[lo3Bin Ha cknagaHHs TexHiYHoro daiina:
Alexander Krug, Kepytounii aupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@









Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany





